BOSCH

6721873128 (2025/05) div

Power Meter 5000

PM5000 F

- 2
B e e e e e e e e e e e e e e 14
L - T PP 27
Q0 e 39
- P 51
-] 1 P 63
- 75
- 88
B . 101
A 113
1 PP 125
1T PP 137
Bl e e e 149
IV e e 161
L PP 173
Nl .186
1 ] 2 P 199
1T P 212
Bl e 224
Pl e e 237
FO e e e e e e e e e e e e e 250
L 263
P 275
P 288
SV e e e e e e e e 301
UK e e 313




CbabpaHue BOSCH
CbabpxaHue 1 006AcHeHMe Ha CHUMBONUTE M YKa3aHHA 3a
6e3onacHocT
1 0bAcHeHHe Ha CUMBONHTE M yKa3aHuA 3a be3onacHocT ..... 2
1.1 OBACHEHUE HA CUMBOMUTE. . . v e v e e eeeees e 2 11 0ObacHeHne Ha cuMBONHTE
1.2 061K yka3aHMs 32 6E30MACHOCT .. ovvevvveees ovnn 2 MpeaynpeanTenHn ykasaHus
B npenynpeauTenHuTe ykasaHusa CUrHanHuTe Jymu obosHauaBart
2 JNaHHH3AMPOAYKTA «oeveenernnrenccnnsansonncanse sonas 3 HauUMHa 1 TEXECTTa Ha MOCTIEMMLATE, aKo He Ce CTIeNBaT MepKHTe 3a
2.1 [leknapaLmna 3a CbOTBETCTBUE . . oo veeeeas wnns 3 npeaoTBpaTABaHe Ha OMacHOCTTa.
2.2 0bxBat Ha OOCTABKATA . . . v vttt ittt i i iiiieeee veen 3 ﬂet*)VlHVIpaHVl Ca CNeAHWTE CUrHAMHW AYMU U CbLLMTE MOraT Aa 6bna-|'
2.3 06wy NPerneaHa MPOAYKTA « . ovvvreeeeeeens e 4 M3MNON3BaHW B HACTOALLIMA JOKYMEHT:
3 MpesBapHTENHA MHCTAMALMA « .o eveeeeeeeenennnnnnn vunee 4 A OMACHOCT
3.1 PasMepuHanpOAYKTa ..ottt it 4 OMNACHOCT 03HauaBa, Ue ILie Bb3HWKHaT TeXKM 10 ONaCHM 3a XM1BOTa
3.2 MACTO oot e 4 TENecHM NoBpeau.
4 MOHTAK ¢ oevvvevnnresnnceosnnccsenssosnssossnses soone 4
4.1  CXEMMHACBBPBBAHE . ... eeeeeeeaas e 5 A NPEQYNPEXOEHUE
4.2 lMpernen Ha 6ok cxeMaTa HAMEHKOTO. . ... ..... ..... 6 MPEAYNPEXAEHUE o3HauaBa, ue Morat Aia ce nonyyuat TeXK1 10
4.3 KOMAHAMBMEHIOTO ...ttt e e eiiiiiee e 6 OMacCHK 3d XXMBOTA TENECHU NOBPEQMN.
4.4 330aBaHE HAMAPAMETDBP + v v e e e eveeeeeeeee venn 7
4.5  MEHIO USMEPBAHMA . .o oveeeeeeeeeee e e 7 & BHUMAHME
4.6 MEHI MAPAMETPH. . vt e oot e e e e e 9 BHUMAHME 03Hauasa, ue MOrar a HaCTbNAT MekH 10 CPEAHO TEXKH
4.7  MeHio UHdopmMalMa ... 10 TeNeCHM NOBpeMN.
5 BbBeXAAHEBEKCMMOATALMA «oovvvrrnneneeecceccae anas 11
5.1 CBBP3AHOCT &« oottt et ei e it ceeeee e 11 YKA3AHUE
5.1.1 LEDTEXHMUECKUOAHHM . .. eeeeee e a 11 YKA3AHME 03Hauasa, Ye MOraT ia Bb3HUKHAT MaTepHanti Wweh.
5.1.2 LEDCTATYCHA. ..ottt eeiee e 11
6  MHCNeKUMs ¥ TEXHHUECKO OBCNYIKBAHE . ..'''eennnns vuee 11 Baxna undopmauua
6.1 lMouncteaHe Ha Power Meter 5000............ .... 11 Ii‘
7  OTCTPaHABAHE HA HEU3MPABHOCTH. .. vevvnvnernennen oues 11 BaxHa MH(bopmaLnA bes onacHoCT 3a xopa ik Bellu ce 0boaHauasa ¢
MoKasaH1s MHOPMALIMOHEH CUMBOT.
7.1 [MPOBEPKA HA CBBP3BAHETO . .. v v eeeveeeeees v 11
7.1.1 TTbpBOHAYANHU NPEAMNONOXKEHUA . ...\ vevee o... 11
7.1.2 KOHTPOMUUCHTHAMM . .vve et eeeeee e 11 Rpyru cumsony
_— Comaon 3naewse
alluTa Ha OKOMHaTa cpefia U IeNOHUPaHe KaTo .
OTMAMADBK « e oo vvvvnronassnsonscsassnsossssnssnsons sans 12 > CTbika Ha fiencTane
> [lpenparka KbM Apyro MACTO B AOKYMEHTA
9 ToNMTHKA 32 3aUTAHAAAHHNTE . . cevvvvnerennancne sons 12 . M3bpoaBaHe/3annc B CUCHK
- W3bposBaHe/3annc B CUCHK (2. HUBO)
10 TeXHHMUECKUAHHM . ..oinneeeeeeeneeeennnnaceee cone 13
Tabn. 1
10.1  TeXHWUECKUAAHHM . ..o eeeiiee o 13

1.2 006wwu ykasaHua 3a besonacHoct

/\ Yka3aHuA 3a uenesara rpyna

HacToALL0TO pbKOBO/ACTBO 32 MOHTAX € NPefHa3HaueHo 3a

CMeLManuCTy No ra3oBw, BOAOMNPOBOAHU U OTOMUTENHU MHCTaNALMK, U

€NeKTPOTEXHULM. YKa3aHMATa BbB BCUUKM PbKOBO/CTBA TPADBa [la ce

cnasgar. [p1 HecnasBaHe e Bb3MOXHO [a Bb3HUKHAT MaTepPHanHy LLETH

1 TENECHW NOBPEAM UMK [I0PY OMACHOCT 3 XKMBOTa.

» [lpenu UHCTanauuATa npouetete PbkoBOACTBATA 3a MHCTaNALMs,
CepB13MpaHe W NyckaHe B eKCnioatauusa (Ha TonnoreHepartopa,
perynaropa Ha oTon/eHUeTo, MOMMHUTE U T.H.).

» CnenpaiTe yKkasaHWATa 3a 6e30MacHOCT U npeaynpeauTenHuTe
MHCTPYKLMK.

» CnasBaliTe HaLUMOHANHUTE U PETMOHAMHUTE NPENMUCaHHS,
TEXHUUECKWUTE NpaB1Na 1 Hapeaou.

» [loKyMeHTUpaunTe U3BbPLUEHUTE AEHHOCTH.
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BOSCH

A\ Ynotpeba no npegHa3HaueHne

Power Meter 5000 e 65 A aMpeKTHO CBbp3aH TPU(A3eH eHeprueH

aHanuaarop ¢ Modbus. MpepgHasHaueH e 3a:

+ W3mepBaHe Ha aKTMBHaTa 1 peakTMBHATa MOLLIHOCT.

+ CymupaHe (BK/MIOUEH PEXMM Ha IECHO CBbP3BaHE) WKW pasaensHe
Ha BXoAALLATa OT U3X0AALLaTa MOLLHOCT.

Anapatbt Power Meter 5000:

+ YnpaBnaBa iBe eHePruiHK Tapuu C NOMOLLTA Ha LMGPOB BXOA UMK
Modbus komaHaa.

« CHabpeH e ¢ u3xoq 3a npefaBaHe Ha U3mMepBaHuaTa upe3 RS485
Modbus nopr.

- WMamepsa1pu DIN moayna, ¢ LCD aucnnei ¢ noaceeTka 1
UyBCTBMTEMHM 30HW Ha CEH30PHMA eKPaH 3a NPeBbpTaHe Ha
CTPaHWLM M HaCTPOWKA Ha NapaMeTpy.

ManonssaHeto Ha Power Meter 5000 3a ipyra Lien ce cunta 3a ynotpeba

He Nno npeaHa3HaueHue. Bosch He noema 0TrOBOPHOCT 3a KaKBUTO M Ia

Buno LWeTH, NPoM3THUALLIM OT TakaBa ynoTpeba.

A\ Enektpnuecku pabotn

EnekTpurueckuTe paboti TpsAbBa fa ce M3BbPLUBAT CaMO OT KOHTPAKTOPH

3a U3rpaxaaHe Ha eNeKTPUUECKU MHCTANALMH.

Mpeny HauanoTo Ha enexkTpHUUeckuTe paboTu:

» W3onupaitTe BCUUKKM MONMKOCH Ha MPEXOBOTO HANPEXEHHE U TH
OCHTypeTe CpeLLly NOBTOPHO CBbP3BaHE.

> YBeperte Ce, ue MPEXXOBOTO HaNPEXKEHHE € U3KMIOUEHO.

> 3a3eMeTe W CBbPXKETE Ha KbCO.

> T[lokpuiiTe nnu bnokupariTe HaMMpalLKUTe ce Habnuao YacTy noa

HanpexeHrue. [IOBTOPHOTO akTUBUPaHe Ce 3BbpLLBa B obparteH pef.

» Cna3BaliTe 1 eNeKTPUUECKUTE CXEMM Ha IPYTUTE KOMMOHEHTH Ha
cUcTeMarta.

» YBepeTe Ce, Ue Npe3 LANOTO BPEME CNa3BaTe CbOTBETHUTE
€NeKTPOTEXHWUECKM pa3nopenbm.

» He 3abpassiiTe aa uaeHTMdULMpaTe pUCKoBeTE U Aa U3berHete
MOTEHLIMANHW ONACHOCTH.

HauuoHanHuTe npaB1na 3a 6e3onacHoOCT 1 NpefoTBpaTABaHe Ha

3n0nonyk1 TpsAbBa Aa ce cnaseat oT NoTpebuTens U 0TOpU3MpPaHUTe

cepBU3HM (OMPMU NPU NPENOCTaBAHE Ha M paboTa Cbe cUcTeMara 3a

3apexpaaHe.

Ynotpebarta He o npefHa3HaueHWe, KaKTo 1 HECNA3BaHETO Ha

PbKOBOACTBOTO 33 06CNyXKBaHe:

» Morar ga 3acTpaLuar XXWBoTa BU.

« Morar aa 3acTpaluar 3,paBeTo BH.

« Morar aa noBpeaAaT cucTeMata 3a 3apexaaHe U NPeBO3HOTO
CPeAcTBo.

/\ OnacHocT 3a XMBOTa NOpaaM TOKOB yaap!

TI0KOCBaHETO Ha YaCTH MO/ HaNPEXEHWEe MOXe [1a 0Be/e 10 TOKOB

ynap.

» [lpeav paboTv No enekTpuueckara yacT NPEeKbCHETE 3aXpaHBaHe C
HanpexeHue (230 V AC) n obe3onacete cpellly HEOTOPU3UPaHO
BKIOUBaHe.

A WHcneKuyua u TeXHHYECKo chny)KBaHe

PenoBHKUTE TEXHUUECKM NPEMMEAN U TEXHUUECKO 06CI'IY)KBaHe Cca
3aIb/DKUTENIHO YC/I0BUE 3a CUTYPHATA U eKOC'bO6p33Ha €eKcnnoarauua Ha
WHCTanauuATa.

[TpenopbuBame CKMOUBAHE Ha FOAMLLEH JOrOBOP 3a TEXHAUECKO
O6C}'Iy)KBaHe 1 peBU3NA C NPOU3BOAUTENA.

» Bb3naralite U3BbpLUIBAHETO HA PabOTHTE CaMO Ha OTOPHU3MPaHa
cepBU3Ha thupma.

> Bcuuku ycTaHoBeHH fledheKTH TpADBA 1a ce 0TCTPaHABaT He3abasHo.
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[laHHK 3a npofyKTa

BcAka cutyauus, KOATO He CbOTBETCTBA Ha ONMCAHWTE B PbKOBOACTBOTO
ycnoBus, TpAbBa Aa bbae oleHeHa OT cepTUdUUMpaH cneuuanuct. B
Cyyal Ha on00peHH1e CneLManucTbT CbCTaBA KaTarnor C UBUCKBaHHA 3a
noaapbXxKata, KOWTO B3UMa nog BHUMaHWe U3HOCBAHETO U CbOTBETHUTE
paGOTHVI ycnoBHuA U CbOTBETCTBA HA HOPMWUTE U UBUCKBAHUATA B
CcTpaHata Ha ynoTpeba.

2 [laHHM 3a npoayKTa

2.1 [Lleknapauua 3a cboTBeTCTBHE
Mo cBOATa KOHCTPYKLMA U PabOTHO NOBEEHHE TO3M NPOAYKT OTrOBapA
Ha EBDOI'IEVICKVITG M HaLUUOHANHUTE U3SUCKBAHUA.

c C CE 3Haka ce ieknap1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA C
BCHUUKM MPUNOXXMMHM 3aKOHOBM M3WUCKBaHHSA Ha EC, KouTo
NpeaBKIAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HaK.

[TbNHUAT TEKCT Ha AeKNapaLnATa 3a CbOTBETCTBUE € HaNMUeH B
nHTEpPHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 06xBaT Ha gocTaBKaTa

0010054758-001

Gur. 1 0bxsar Ha docTaBkara

[1] Enextpomep

[2] 3arBapALM KNEMHM Kanauku
[3] 3aLMTHK KNneMHH1 Kanauku
[4]  YnnbTHUTENHU Kabenu

[5] PbKkoBOACTBO 3a MOHTaX



[TpeaBapuTenHa MHcTanauma

2.3

06w, nperneg Ha NpoAyKTa
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Gur. 2 06wy nperned Ha npodykTa

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
[6]

Knemw 3a TOK M KOMYHUKaLWA

LCD gucnne# c noaceeTka M CEH30PHA 30Ha
Mopen

LED

3aTtBapALLM KNEMHH Kanauku

3allUMTHY KNEMHM Kanauku

0010054071-001

our.

[1]
[2]
(3]

3 06wy nperned Ha npodykTa

MepHa eanH1La M CUTHANHa 30Ha
30Ha ¢ MHpopMaLMA 32 KOHKPETHA CEKLIUA
KomaHpHa 30Ha

BOSCH

3 MpepBapuTenHa HHCTanauua

3.1 Pasmepu Ha npoAaykTa
Pasmepu

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Qur. 4  Pasmepu Ha npodykTa

3.2 MsacTo
U3nckBaHUA 3a MeCTONonoOXXeH1e

MMmanTe npeasma cnegHoTo, Korato M36MpaTe MACTO 3a MOHTaX:

» MoHtuparite Power Meter 50008 pasnpegnenutento tabno 6nuso o
TOUKA Ha CBbP3BaHE KbM MpeXara.

YKA3AHHUE

OnacHocT 3a npoAyKTa

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMMTE, NOCOUEHH NO-FOPE, MOXKE Aa NPUUMHU
noBpe/a Ha NPOAYKTa U HENPaBUNHOTO MY (hYHKLIMOHUPAHE.

4 MoHTax

/\ Ykasanue 3a 6e3onacHoct
EHepruitHMaT aHanuaaTop TpAbBa ja ce MOHTHPa caMo OT
KBanuduLMpaH/oTop13npaH nepcoHan.

A NPEAYNPEXXAEHUE
TokoBopgeL yacTH. ONacHOCT OT U3rapAHe, CbpAeUeH yaap U Bpyru
Bb3MO)XHH HapaHABaHHA
» [lpeny ia MHCTanMUpare aHanM3aropa, U3KMUeTe eNeKTPUUECKOTO
3axpaHBaHe W eNeKTPUUECKHMA TOBap.
> 3alluTETe KNEMHTE C Kanauku.
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BOSCH

A MPEYNPEXOEHME
OnacHoCT oT TOKOB yaap!

3allMUTHUAT Kanak Ha kabenuTe TpAbBa fa Obae NPaBUMHO MOHTHPAH,
npeau aa CBbPXKETE KOWTO W [1a & BXOAHO/M3X0aeH Kaben.

> Bkapalite MeTanHaTta yacT Ha kabena unu HakpanH1Ka JoKpai B
Knemara.

4.1 CxeMH Ha CBbp3BaHe

TpudasHa cucrema, 4-npoBogHa

400V TN (L1, L2,L3)

| PEO®

L]_—oj/o
|_2—o’i/c
13—t "o

N—o)l/c

0010055540-001

Gur. 5 [lnarpama Ha TpuehasHa cuctema, 4-nposodHa (400 V TN)

» WHctanupaitTe npeanasuten ot 315 mA, ako ce M3UCKBA OT MECTHUTE
pasnopeaou.

AByda3sHa cuctema, 3-npoBofHa

TN (L1,L2)

DO
|

315mA

L]_—o’:/o
L2 —otTo
N —O/I/c

0010055541-001

Our. 6 [Jnarpama Ha 0ByghasHa cuctema, 3-npoBodHa (TN)

» WHcTtanupanTe npegnasuten ot 315 mA, ako ce U3UCKBa OT MECTHUTE
pasnopesou.
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MoHTax

TpuchasHa cucteMa, 3-npoBogHa

230VIT
T?@@@@
L1—-oT<
|_2—0/;‘/c
|_3—o'/c

0010055542-001

®ur. 7 [Jnarpama Ha TpuchasHa cuctema, 3-npoBodHa (230 VIT)

[urutanex Bxop

0010054073-001

Gur. 8 Cxema Ha OnruTanHua Bxoo

Open contact Tapuda 1
Closed contact Tapudpa 2
RS485 Modbus ¢ Master

T

] A
| B
|GND

© @.Q‘Q

0010054074-002

®ur. 9 Cxema Ha RS485 Modbus ¢ Master

GND
A B
— = —
7[[8 9\ao\1 12

0010058965-001

®ur. 10 GND Bpb3ka



MoHTax

[i]

[lombnHuTentu ypeamn ¢ RS485 ce cBbp3Bart ycnopeaHo.

> CepuitHuAT u3xop Tpabea Aa bbae TEPMUHMPAH CamMo Ha KNemu 3a
CBbP3BaHe Ha MPeXoBo ycTporcTBo 91 7 (T).

» W3nonsBaiTe NOBTOPUTEN Ha CUrHaNa 3a BPb3kH, no-abnrv ot 1000
m.

» Bb3MOXHM Ca camo MakcMMyM 247 TpaHCMBBPA Ha €HA M Cblua
LWKHa.

4.2 Mpernep Ha 6nok cxemaTta Ha MEHIOTO
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Gur. 11 110K cxema Ha MEHKTO

MeHio WN3mepBaHuATa ce nokasear no

“3MepBaHuA  nopapasbupaHe Npu BKNOUBAHE Ha MEHIOTO
CTpaHuuuTe Ce XapaKTepusupar ¢
pedepeHTHaTa MepHa eanHKLa

2 MeHto B ToBa MeHI0 ce Nokasear CTpaHULuTE C
napameTpu HACTPOMKK Ha MapameTpuTe
3afocTbn 40 TOBa MeHIO € Heobxoauma
napona 3a Bxog
3 MeHto Te3u CTpaH1LM HAa MEHIOTO NOKa3Bar
WMHhopmaumus  MHAOPMALMA 1 NO3BONSABAT HACTPOMKA Ha

napameTpu, bes 1a ce Hanara BbBeX[aHe Ha
napona

Tabn. 2 QyHKUNK Ha MEHKTO

BOSCH

4.3 KomaHau B MeHI0TO

Mpernen Ha MeHIOTO

Bl G R

0010054086-001

@ur. 12 EkpaH 3a nokasBaHe Ha MEHKTO

Haowraun " Hacrpoion a napawerpure

YBenuyaBaHe Ha CTOMHOCTTa Ha
napameTbpa

Bux cnepBataTa onuuA 3a
CTOWHOCT

Bwx cnenpaitiata cTpaHuLa

Tabn. 3 MeHto ynpaBnaBalln HaCTPOHKH

Mpernen Ha MeHIOTO

[— sf— < —Fv 7

0010054087-001

@ur. 13 EkpaH 3a noka3BaHe Ha MeHKTO

Haowraun " Hacrpoion a napawerpue

HamanasaHe Ha CToiHOCTTa Ha
napameTbpa

B npeauiuHaTa onums 3a
CTOWHOCT

Bux npeauiuHaTa cTpaH1ua

Tabn. 4 MeHto ynpaBnaBally HaCTPOHKH

Power Meter 5000 - 6721873128 (20




BOSCH

Mpernen Ha MeHIOTO

1 '55 0010054088-001

@ur. 14 EkpaH 3a noka3BaHe Ha MEHKTO

Haowrawn " Hacrpoion a napawerpure

OTBOPH MEHIOTO C NapaMeTpH MoTBbpXAABaHE Ha CTOMHOCT
Waxof oT MeHIOTO ¢ napameTpn | OTBOPU CTPaHMLATA C HACTPOWKK
(cTp kpa#) Ha napameTpuTe

Tabn. 5 MeHto ynpaBnaBaliyn HaCTPOHKH

Mpernen Ha MeHIOTO

EnllN GRS RN

1 -55 0010054089-001

@ur. 15 EkpaH 3a nokasBaHe Ha MEHKTO

Havwrawn " Hacrpoicn a napawerpure

OTBOPH MH(OPMALIMOHHOTO MEHIO
M3xom oT MHhOPMALMOHHOTO
MEHI0

Bbp30 noTBbPXKAEHKUE HA NaponaTa
no nogpasbupaxe 0000

Tabn. 6 MeHro ynpaBnaBaliy HaCTPOHKH

]

Cnepn 120 cekyHauW Hen3non3eaHe LLe Ce NoKaxe CTpaHuLaTa 3a
u3mepBaHe, 3ananeHa B HOME. KomaHpata paboti camo ako bbae
HaTUCHaTa ABa MbTH.

i

Mpy MbPBOTO [JOKOCBAHE Ha 30HaTa Ha KOMaHzara, nofceeTkara Ha
JUCMNEA LLE Ce BKMIOUU.
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MoHTax

4.4  3apaBaHe Ha napameTbp
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0010054091-001

Gur. 16 lpoyedypa 3a napameTpupaHe

3a3anaBaHe Ha napametbp P int=24, Tpabea na ce M3NbAHAT cnegHuTe

CTbIKM:

- [IbpBara nokasaHa CTOMHOCT e TeKyLuara.

« HacTpo#kuTe ce npunarar, KOrato CTOMHOCTTa bbae noTBbpaeHa.
- Ao ce nossu Prg, CTOMHOCTTa Ce pefakT1pa.
- Ao ce nossu Err, 3aaaaeHara CTOMHOCT € U3BbH AMana3oHa.

»  Cnen 120 cekyHaW HEM3MON3BaHE Ha 3afjafieHa CTOMHOCT Ce NoKa3Ba
3arnaBHata cTpaHuua (P int) v Prg nauessar.

« Cnepoue 120 cekyHau LLe Ce BbPHe CTpaHuLaTa 3a M3mepBaHe,
3agaaeHa B HoME.

4.5 MeHi0 u3amepBaHusa

[i]

AKo pexuMbT Ha NoKasBaHe M TapudiaTa ca 3aaazeHn Ha Mode = Full,
tariFF = ON, MEAsure = B, System = 3Pn, Bcuuku ctpaHuum ot 00 1o 19
Ce NoKa3Bar Ha eKpaHa.

Ako ca 3afafieHn CTOMHOCTUTE Mo noapa3bupaHe Ha pexuma Ha
MHAMKauma n Tapudbata (Mode = Full, tariFF = OFF, MEAsure = A, System
= 3Pn), camo ctpannuun 00, 2, 3,4,5,6,8,9,12,13, 14,15, 16, 17,
18 1 19 ce nokasBar.




MoHTax BOSCH

CTpaHHLM C U3MEepBaHHA
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Gur. 17 CTpaHuuy ¢ uamepBaHna Ha dncnnes

E=r Croamnun Omwcame

00 06La BXOAALLA aKTHBHa MoLHoCT ) Bxopsa aktMBHa MoLyHOCT no Tapuda 1 (t1). Mokasga
061112 aKTUBHA MOLLHOCT 10 Ce, aKo yNpaBreH1eTo Ha TapuduTe e BKntoueHo (Tariff =
i 061142 U3XOAALLA AKTUBHA MOLLHOCT2) Z")‘
06113 aKTUBHA MOLLHOCT KTMBHA MOLLIHOCT
. 06113 BXOAALLA aKTHBHA MOUJ,HOCTl) l(_l)ﬁm,a BXO/ALLIA aKTUBHA MOLLHOCT o Tapuda 2 (t2).
CPe/IHO MPEXOBO HanpeXeHHe B cHCTeMaTa 11 ('IPK??fBa ce,)aKo YNpaBNeHNUeTo Ha TapUKTE e BKNIOUEHO
1) armnr =on).
BXOAALLA aKTUBHA MOLLHOCT
03 DBltaexcnamad a MOLLIHOG AKTWBHa MOLLHOCT
CpepHo (ha3oBo HanpexeH1e B cUCTEMaTa
1) Tabn. 7 0610 onncaHme Ha CTPaHULUMTE C U3MEPBaHUA
06Lua BXoasLLa aKTUBHA MOLLHOCT
04 ®daxTop Ha MowHocTTa (L = MHOyKTMBHa, C = 1) 3a napametpute ObLua BXoAALLa akTUBHA MOLLHOCT M ObLua BXoaALa
KanauuT1eHa) peakTMBHA MOLLHOCT, ako € BK/IOUEHO NIeCHO CBbpaBaHe (Measure = A),
o 06112 BXOAALLA aKTHBHA MoLLHOCTY) rnoka3Ba obuuara MoLHOCT, b6e3 ia ce B3ema NpeaBH NocoKara.
YecToTa 2)I'IapameTpvne 0bLua M3xoasLLa aKTMBHA MOLHOCT 1 ObLa U3xogALa
05 06142 BXOZALLA PEaKTHBHA MOLLHOCTL) peaKTMBHA MOLHOCT NOKa3BaT jany BXOAALLATa M U3X0aALLaTa MOLLIHOCT
06|_|_la peakTMBHA MOLLHOCT Ce u3mepsart OTaenHo (Measure = b)
2
07 061112 M3XOAAILLIA PEAKTHBHA MOLHOCT?) CTpaHuuy 3a eaHOha3HH H3MEPBaHHA
Obuia peakTvBHa MOLLHOCT . CTpaHuLuTe 32 U3MepBaHe Ha (hasuTe 1 nocoueHara MHopMaLMa 3a
08 0bLua BXoAALLA aKTHBHA MoLLHOCT) BCAKa (ha3a 3aBMCAT OT TUMa Ha aHanM3upaHara cucTema.
06Lwa HanMyHa MoLLHOCT
061142 BXOAALLA aKTMBHa MoLyHocT )
TbpceHa cpeaHa MolHocT (P = TbpceHe) N3UKCNeHH 3a
3aafeHna naTepean. CTOMHOCTTA OCTaBa ChllaTa 3a
09 Lenua nHTepBan. Ta e = 0 o BpeMe Ha MbpBHA MHTEPBAN

Ha CTapTUpaHe.
MakcumanHa tbpceHa MolHocT (dMd = MukoBo
TbPCEHE), IOCTUTHATO OT NOCNEAHOTO HyNUpPaHe
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Crpamun [Omcame

12 Bxopasila akTMBHa MOLLHOCT. AKO € BK/IOUEeHO NeCHO
cBbp3aBaHe (Measure = A), ce Noka3sa 00LaTa MOLLHOCT,
bes na ce B3ema npeasup nocokara.

13 Hanuuxa molHoct

14 BxoadLwa peakTBHa MOLLHOCT

15 ®akTop Ha MolHocTTa (L= MHayKTMBHa, C = KanauuTMBHa)
16 $a3oBo HanpexeHue

17 MpexoBo HanpexeHne

18 Tok

19 AKTHBHA MOLLIHOCT

Tabn. 8 HacTporiku Ha CTpaHHLM 3a eOHOa3HH M3MepPBaHHS

4.6  MeHio napameTpu

Mpernepn Ha cnogeneHn CTpaHULU

AddrESS

bAud |

| PArkd—  StoP bk

| rESEE |

I

End

|

0010054096-001

®ur. 18 MeHto ¢ napameTpu Ha Oucnnes

]

CroiHocTHTe NO noupa3614paHe Ca OCBETEHH.

MoHTax

HeunsnpaBHoCTH Npu u3MepBaHe

AKO M3MepeHHUAT CUrHan HaABMLLABA AONYCTUMUTE FPAHULM HA

aHanu3atopa, ce NosBABa KOHKPETHO CbobLLeHHe:

» EEE mura: u3amepeHata CTOMHOCT € M3BbH rpaHULUTE.

» EEE cBetu: U3amepBaHeTo 3aBUCH OT CTOWHOCT, KOATO € U3BbH
rpaHuuuTe

[i]

M3mepBaHuATa Ha aKTUBHATA U peaKTMBHATa MOLLHOCT Ce NoKa3Bear, HO
He Ce MPOMEHAT.

Croaunn Ko Onwcawne ______________________Croiiocru

HacTpoiku Ha cnoaeneHun CTpaHuLm

PASS P1 BbBepete akTyanHa napona
nPASS P2 [MpomsaHa Ha naponara
SYStEM P3 Tun cuctema

MEASurE P6 Tvn n3mepBaHe

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

AkTyanHa napona

Yetnpu undpu (0000 - 9999)

3Pn: TpuchasHa cuctema, 4-npoBoaHa

3P: TpuchasHa cuctema, 3-NpoBoaHa

2P: nByhasHa cuctema, 3-NpoBofiHa

A: necHo cBbp3BaHe, U3MepBa 0bLLaTa MOLHOCT,
0e3 na oTuMTa Nocokarta

b: oTaenHo uamepBa BxoaALLaTa M U3XoAALLa
MOLLIHOCT



MoHTax

BOSCH

InStALL

Pint

MOdE

tArIFF

HoME

AddrESS
bAUd
PArITY
STOP hit

rESET

End

P7

P8

P9

P10

P11

P14
P15
P16
P16-2

P17

P18

MpoBepKa Ha CBbP3BaHETO

WHTepBan 3a M3UMCNABaHe Ha CPeHaTa MOLLHOCT
(MuHYTH)

Pexxum Ha gucnnes

YnpaeneHue Ha Tapugute

CTpaHuLaTa 3a U3MepBaHe Ce NoKa3Ba, Koraro e
BK/MtoueHa 1 cnef 120 cekyHau Heusnon3eaHe

Modbus agpec

CkopocT Ha npeaasaHe (kbps)
[Maputer

CaMmo aKo Hama naputet. CTonos but

On: aKTUBHO
Off: HeakTUBHO

1-30

Full: nbneH pexum

Easy: peayunpaH pexum

M3mepBaHuATa, KOUTO HE Ce NOKa3BaT, BCe OLLie ce
13npaLLar npes CepUiHUA NopT

On: aKTMBHO

Off: HeakTMBHO

3a mbneH pexum Ha aucnnes (Mode = Full): 0-16-
19

3a peayuupaH pexum Ha aucnnen (Mode = Easy):
0-3,6,7,10,11,18

3a Kofia Ha CTpaHuLiaTa, BUXXTE MEHIOTO 3a
u3mepBaHe (= 17)

0-20-247

9,6/19,2/38,4/57,6/115,2

Even/no

1/2

AKTUBMpaHe Ha eHepriiiHa Tapuda, MakCMManHa TbpceHa

MOLLIHOCT, YaCTWUYHa MOLLIHOCT U YaCTUUYHA PeaKTUBHa
MOLLHOCT (nocneaHuTe ABe ce n3npatliar camo npes

CepU1eH nopr)
BpbLiaHe KbM HauanHara cTpaHuLa 3a U3MepBaHe

No: oTMAHa Ha Hyn1paHeTo
Yes: BKNOUBaHE Ha HyNMPaHETO

Tabn. 9 Hactposiku Ha cTpaHuyata

4.7 Menio Undropmanua

Mpernepg Ha cTpaHULUUTe
— Croamia Kon __ Omwcame |
g HacTpoiiku Ha cnoaeneHu CTpaHNLU
:\: YEAr INFO1  loavHa Ha NPOM3BOACTBO
* ~EU IS on | CepueH Homep, KOWTO CbOTBETCTBA Ha
SErlALn InFO 2 NOCOYEHHA Ha NPeHHA neuyar, bes
* PulS LEd| uhnumana "K"
:‘% rEVISlon InFO 3 PeBu3uAa Ha hbpmyepa - B.nnY)
:\: PuLS Led InFO 4 lMpeaHa vact LED umnynca Ha
} MEASLE | KunoBaruac
SYStEM P3 Tun cuctema
: InGEALL | MEASurE P6 Tun uamepBaHe
InStALL P7 AKTWBMPaHe NpoBepKa Ha Bpb3kara
L Pty Pint P8 WHTepBan 3a M3uMcnABaHe Ha CpeaHaTa
‘ﬁlﬁn - TbpCEeHa MOLLHOCT
L tedt ModE P9 Pexum Ha gucnnes
ﬁlw tArIFF P10 PaspellaBaHe Ha ynpaBneH1e HaTaprUthu
W BCAKaA TeKYLLA TapHdha
* HafE | HoME P11 CTpaHuLuaTa 3a U3MepBaHe e 3aafeHa
KaTo HauasnHa CTpaHuLa
‘ HddrEa5 | AddrESS P14 Modbus appec
ﬁlﬁ bAUd P15 CKOpOCT Ha npeaaBaHe
L bk PAHTY P16 Mapurer
; PA- kY StoP bit P16-2 Cronos but
1) nn: nopepneH Homep Ha peuauA (i.e.: 00, 01, 02).
} SkoP bt | Tabn. 10 Hactpoiiku Ha CTpaHHLuTe
j 0010054095-001

Gur. 19 MeHro ¢ Hgopmauyms Ha ducnnes
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BbBexpnaHe B ekcnnoarauua

5 BbBexaaHe B ekcnnoarauus

5.1  Cebp3saHoct

5.1.1 LED TexHHueCcKH BaHHH

LED chyHKuuM

Mmnynca Ha kunoBaruac 1000 umnynca/knunosatuac
(EN50470-3,EN62052-11)

MpoabmkuTENnHOCT 90 ms
LBat UepBeH 1 opaHKeB
Tabn. 11 LED ¢pyHKuymm

5.1.2 LEDcrarycHa

LEDgucmneir oo

Mwura uepBeHo 1umnync = 1 Wh

CBeTH OpaHXeBO OtpuuatenHa obiua akTuBHa
MOLLHOCT. KOHTPOBT Liie paboTu
CaMO0 aKo BxopdLLaTa U U3xoaaLLla
MOLLIHOCT C€ U3MepBaT OTAENHO
(Measure = b).

Tabn. 12 LED craryc Ha

6 WHcneKuua U TeXHUUECKO 00cny)BaHe

6.1 MouuncrtBane Ha Power Meter 5000

YKA3AHUE

Bb3moxxHa noBpepa Ha ypepa!
3a nouncTBaHe Ha ypefa:

» YBepeTe Ce, ue He U3MON3BaTE arpeCcHBHW NOUMCTBALLM NPenapaTy
(Hanpumep NeTponeH eTep, aliEToOH, eTaHOM, NOYMCTBALL Npenapar
3a CTbKO Ha OCHOBaTa Ha MEeTUNOB CNKMPT, abpasnBu U
pas3TBOpHTENH), Korato nouncteare Power Meter 5000.

» YBepeTe ce, ue 3a NOUMCTBAHE Ha AUCT/EA U3MNON3BaTE MEK
MOYKCTBALL PA3TBOP (Hanp. TEUHOCT 32 MUEHE Ha Cb0Be, HeyTpaneH
MoUMCTBaLL NPenapar) U MeKa, HaBNaXHeHa Kbpra 3a NOUMCTBAHE.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

7 OtcTpaHABaHe Ha HEM3NPABHOCTH

7.1 MpoBepka Ha cBbp3BaHETO

AnanusatopbT npoBepABa Aany Bpb3KUTE Ca NPaBUIHK U CUTHaNM3Mpa
32 eBEHTYa/H1 Hen3npaBHOCTY. [IpoBepkata Moxe Aa bbae
[leakTMBMpaHa C NoOMoLLTa Ha napameTbpa MHCTanupaxe, BXKTe MeHio
Mapametpu (= dur. 18 "MeHto ¢ napameTpy Ha aucrnes”).

7.1.1 [bpBoOHauanHu NpeanonoXeHus

lpoBepkata ce 0CHOBABA Ha HAKOM MbPBOHAYANHM NPELNONOXKEHNA 33
CHCTeMaTa, KOATO LLie ce u3MepBa. [10-KOHKPEeTHO, Np1eMa ce, ue BcAka
cUCTeMHa hasa ce xapaKkTepuamnpa C:

» Tosap ¢ PF > 0.766 (< 40°) dhakTop Ha MOLHOCTTA, aKo &
WHAYKTMBHA Uk PF > 0.996 (< 5°) ako e KanauuT1eHa.

» Tok Ha noHe 10% oT HoMuHanHu1A (65 A).

7.1.2  KoHTponu 1 curHanu
CnepnBart KOHTPONHTE B Pefia, B KOMTO CE U3Mb/HABAT, U CbOTBETHUTE
CHrHanM:

@ Peq Ha HanpexeHWeTo Ha BKNUeHara (*)asa.
u

Mocoka Ha Toka Ha BKntoueHaTa hasa.

el

1) KoHTponbT wwe paboTi camo ako BXOAALLATA U U3XOAALLA MOLHOCT CE M3MepBaT
oTaento (Measure = b).

Tabn. 13 CnucbK KOHTPOMM U CUTHATH

11



3alyuTa Ha OKo/HaTa cpea M AenoHUpPaHe Karto oTnagbkK

BOSCH

8 3awiuTa Ha OKONHaTa cpeAa M AenoHMpaHe Kato
oTnagbkK

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € OCHOBEH NPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTo Ha NpoayKTUTE, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BaHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LieNn. 3aKoHWUTe U HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpe/a Ce CMnasBarT CTPUKTHO.

3a 0nasBaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U3rnon3Bame Hai-nobpata BbaMOXHa

TEXHWUKA U MaTepuanu, KaTo oTuMTaMe apryMeHTHUTE OT [NefiHa TOUKa Ha

MKOHOMUUECKaTa DEHTa6W‘IHOCT.

OnakoBKa

Mo oTHOLWEHWE Ha ONakoBKaTa HUE yuacTBaMe B CneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNKU3ALIMA, FTapaHTMPALLY ONTUMANHO PELMKNHUPaHe.
BCHUKKM M3N0N3BaHM ONAKOBbYHW MaTepPHank ca EKONOrMYHO YUCTH U
Morar fia Ce U3Mon3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHuTe ypeau ChibpyKaT LEHHU MaTepranu, KouTo TpAbBa Aa ce
MOANOXKAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK CE OTAENAT NecHo. [lnacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHw. 10 T031 HaUMH PA3NMUHUTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOraT
[ia ce CopTMpaT U ia Ce NPefiafiaT 3a PeLMKIMpPaHe U1 U3XBbpNsAHe Kato
OTNafbLM.

WU3neanu ot ynotpe6a eneKTpUueCcK1 U eNeKTPOHHHU ypeau
Toau CMMBO/ 03HauaBa, ue NPOMYKTLT He TpADBa Aa ce
M3XBbPNIA 3aeHO C APpYrv 0TNambLy, a Tpabea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, chbupate,
PELMKNUPAHE U U3XBbPMAHE Ha OTNAbLK.

CHMBOMLT BaXKM 3a CTPaHMTe C pasnopendbu 0THOCHO
€M1eKTPOHHUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep [upektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLn OT ENEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teaw pa3nopenbu onpenenat paMKoBUTE YCMOBUSA, KOUTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibpXaBa 3a NPeAaBaHeTo Kato OTNaAbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOWCTBA.

Thbi1 KaTo eNeKTPOHHUTE YPENU MOXKE f1a ChbPXKaT ONacHU BELLeCTBa, Te
TpAbBa 1a ObaaT peLuKNMpaH 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHUMYM Ha Bb3MOXHWTE LLIETH 33 OKONTHATa CPe/a U OMacHOCTUTE 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe. B AoMbNHeHWe Ha TOBA PELIMKNMPAHETO Ha
€M1eKTPOHHM 0TNafbLM AONPUHACA U 3a 3aMa3BaHETO Ha MPUPOLHHTE
pecypc.

3a I0MbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUAM3ALMATA Ha CTapH
€N1eKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHM YPEOU, MONUM Jia ce 0bbpHeTe KbM
OTrOBOPHHA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChbupaTenHo
APYXECTBO UMK KbM TbProBeLa, 0T KOroTo CTe 3aKynunu NpofyKTa.

lMoBeue MHOPMALMA LLiE HAMEPUTE TYK:

www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee
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9 MonuTHKa 3a 3aL4MTa HA flaHHHUTE

- Hue, PobepTt Bow EOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, bbnrapua, obpabotBame TexHUUECKH
[aHHM 32 NPOAYKTa M MHCTaNaLMATA, JaHHH 3a BPb3Ka,
KOMYHWKaLMOHHM JaHHH, JAHHM 32 PerucTpaLmaTa Ha
NPOAYKTA W laHHW 33 UCTOPHATA Ha KNMEHTA, C LieNn Aa
OCHrypuM yHKLMOHaNHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3MbNHABaME HallTe 33b/MKEHNUA 33
eKcnnoatalMoHeH Hafi30p Ha NPoAYKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3, un. 6, anunen 1, bykeae), 3a
3alyKTa Ha HalLKMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbNIPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLuATa U peructpauuaTta Ha npopykta (OP3[, un. 6, anuHes 1,
OyKBa €), KaKTo U 3a aHanuaupaHe Ha AMCTPUDYLIMATA Ha HalliuTe
NPOAYKTU U NPEA0CTaBAHE Ha MHAMBUAYANHN U CNeLMAUUHH 3a
nponykTta Hcdopmaumu v ochepti (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae). 3a
NPeAOCTaBAHE Ha YCNYrW KaTo NPOAAXHW M MapPKETUHIOBM YCNYTH,
ynpaeneH1e Ha Aorosopu, 0bpaboTka Ha nnalyaHus, nporpammpaxe,
XOCTMHT Ha laHHM 1 YCNyTYW 33 TeneOHHa ropeLLa IMHUA MOXeM fa
nosepABaMe W NpefaBame AaHHU Ha BbHLLHW OCTABUMLIM HA YCYTH 1/
WNW AblLEPHK ApYXKecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneap. Ha
repMaHCKus 3akoH 3a aKLMOHEPHUTE APYeCTBa. B HAKOM cnyyau, Ho
€aMo aKo e OCUTypeHa afieKBaTHa 3alluTa Ha laHHKTe, NUUHKUTE AaHHU
Morar Aia ce NpeAaBart Ha nofyyareni, HamMpalLy ce U3BbH
EBponerickata MKOHOMUUECKa 30Ha. [lONbAHUTENHA MH(OPMaLKA ce
npeaocTaBs Npu NoMcKkBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXKETE C
KOPNOPATMBHOTO [Tb)XHOCTHO NULIE NO 3alliUTaTa Ha J]aHHWUTE Ha aapec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mwmate npaBo no BcAKO BpeMe ia Bb3pasuTe cpelily obpaboTkara Ha
BaluunTe nMuHK faHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBa e, Ha
OCHOBaHHs, CBbP3aHH ¢ BalliaTa KOHKpeTHa CUTYaLMA WK CBbP3aHK C
LLen1Te Ha AMPEKTHUA MapKeTHHT. 3a Aa ynpaxHuTe BalunTe npaea,
MOns, CBbpXKeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyunte
noBeue MHopMaLMa, Mons, ckaHupaiTe QR kopa.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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TexHUuecKku JaHHH

10 TexHHUueCKH faHHH

10.1 TexHHuUECKH AAHHH

Oy egunia — Powr etor 5000

EneKTpuuecKy TEXHHYECKH JaHHH
MouwiHoct

KoHcymauua

ba3os Tok

MakcuManeH ToK (MTPOAbMKHUTENEH)
MuH1ManeH Tok

CrapToB TOK

JIMHENHO HanpeXxeH e

YecToTa

Knac Ha TouHoCT
CneuucdHKauum 3a oKoNHaTa cpega

PabotHa Temneparypa

Temnepatypa Ha CbXpaHeHue

RH.:V

[laHHK 3a n3xopute

Maxon Ha nopt Modbus RS485
06wy hyHKLMUK

Knemu

3aluuTeH Knac

Pasmepu

°C
°F
°C
°F

mm2
mm2

mm

1) MMpeaHasHaueH camo 3a U3MNON3BaHeE Ha 3aKPUTO

Tabn. 14 TexHuuecku OaHHH

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Camo3axpaHBaHe (0T U3MepBaHOTO HanpexXeHKe)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2:208-400 V L-L ac (MpexoBo HanpexeHue)
45-65Hz

AKTMBHa MoL{HoCT: Knac 1 (EN62053-21)
PeaktnBHa moluHocT: knac 2 (EN62053-23)

-25p0 +65

-13p0+149

-30 10 +80

-2200+176

010 10 90% HekoHaeH3upalla @ 40 °C

Modbus RTU npotokon

1-6:cekumn 2,5-16 mm2, BbPTALL MOMEHT 2,8 Nm
7-12,N:cekumnsa 1,5 mm?, BbpTAL MOMEHT 0,4 Nm

lMpeaHa vact: IP51
Knemu: IP20

(BxLIxO)91x54x63
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/\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je ur¢en odbornikdim pracujicim v oblasti

plynovych a vodovodnich instalaci, techniky vytapéni a elektrotechniky.

Pokyny ve vSech navodech museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani

muze vést k materialnim Skodam, poskozeni zdravi osob nebo dokonce

k ohroZeni jejich Zivota.

» Navody k instalaci, servisu a uvedeni do provozu (zdroj( tepla,
regulatord vytapéni, cerpadel atd.) si pfectéte pred instalaci.

> Ridte se bezpetnostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technické pravidla a smérnice.

» 0 provedenych pracich ved'te dokumentaci.
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/\ Zamyslené pouziti

Power Meter 5000 je tfifazovy analyzator energie s pfimym pfipojenim

65 A a sbérnici Modbus. Je ur¢en k:

« Méreni ¢inné a jalové energie.

+ Secteni (zapnuty rezim snadného pripojeni) nebo oddéleni odebrané
energie od dodavané energie.

Zafizeni Power Meter 5000:

« Spravuje dva energetické tarify prostfednictvim digitalniho vstupu
nebo prikazu Modbus.

« Je vybaven vystupem pro odesilani namérenych hodnot pfes port
RS485 Modbus.

« Méri tfi DIN moduly, je vybaven podsvicenym LCD displejem s
dotykové senzitivnim plochami k prochazeni stranek a nastavovani
parametrd.

Pouziti Power Meter 5000 k jakémukoli jinému Gcelu je povaZovano za

nespravné pouziti. V takovém pripadé neneseBosch Zadnou

odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé v disledku takového pouziti.

A\ Préce na elektrické instalaci
Prace na elektroinstalaci sméji provadét pouze elektrikari.

Pred zapoCetim praci na elektrické instalaci:

» Odpojte (kompletné) sitové napéti a zajistéte proti opétovnému
zapnuti.

» Zkontrolujte, zda neni zafizeni pod napétim.

» Provedte uzemnéni a zkratovani.

» Zakryjte nebo zablokujte blizké Zivé soucasti. Opétovna aktivace se
provadi v opatném poradi.

> Ridte se té elektrickymi schématy zapojeni dalsich komponent
systému.

» Vzdy dodrzujte pfisluSné elektrotechnické predpisy.

» Dbejte na rozpoznavani rizik a vyvarovani se potencialnim
nebezpedim.

Priinstalaci a manipulaci s nabijecim systémem musi uZivatel i

autorizované odborné firmy dodrZovat narodni pravidla pro bezpe¢nost

a prevenci nehod.

Nespravné pouziti a také nedodrzovani pokyni v navodu k obsluze:

+ MuzZe ohrozit vas Zivot.

+ Muze ohrozit vaSe zdravi.

+ Miize poskodit nabijeci systém a nabijené vozidlo.

A\ Nebezpeéi ohrozeni Zivota zasazenim elektrickym proudem!

Pri dotyku dilG pod napétim mze dojit k Girazu elektrickym proudem.

» Pred zapoCetim praci na elektrickém dilu preruste napajeni
(230V AC) a zarizeni zabezpette proti nahodnému opétovnému
zapnuti.

A\ Servisni prohlidka a tidrzba

Pravidelné servisni prohlidky a tidrzba jsou pfedpokladem bezpec¢ného
a ekologického provozu soustavy.

Doporucujeme uzavieni rocni smlouvy o provadéni udrzby a inspekci s
vyrobcem/autorizovanou odbornou firmou.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Veskeré zjiSténé zavady je nutné neprodlené odstranit.

Kazda situace, ktera neodpovida podminkam popsanym v navodu, musi
byt posouzena autorizovanym odbornikem. V pipadé schvaleni
odbornik definuje soubor pozadavki na tdrzbu, s prihlédnutim k
opotiebeni a provoznim podminkam a normam a pozadavk(im dané
zemé a pouZziti.
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2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavkGim.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vSemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-

homecomfort.cz.

2.2  Rozsah dodavky

0010054758-001

Obr. 20 Rozsah doddvky

[1]  Elektromér

[2]  Utésnitelné kryty svorek
[3] Ochranné kryty svorek
[4]  Teésnénivodicu

[5] Navod k montazi
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Predbézna instalace

2.3

Piehled vyrobku

———— (- 4
¥ @ B
E1S]
POWER METER 5000 @
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B0 O g |

0010054070-001

Obr. 21 Prehled vyrobku

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
(6]

Svorky proudového a komunikacniho pfipojeni

Podsviceny displej LCD s dotykové senzitivni plochou

Model

LED

Utésnitelné kryty svorek
Ochranné kryty svorek

0010054071-001

Obr. 22 Prehled vyrobku

(1]
(2]
(3]

Mérna jednotka a oblast signalu
Plocha s informacemi o konkrétnim useku
Oblast prikazt

BOSCH

3 Predbézna instalace

3.1 Rozméry vyrobku
Rozméry kotle

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Obr. 23 Rozméry vyrobku

3.2  Msésto
Pozadavky umisténi

Pri vybéru mista instalace zafizeni vezméte v (ivahu nasledujici:

» Nainstalujte Power Meter 5000 do rozvadéce v blizkosti mista
pfipojeni k siti.

OZNAMENI

Ohrozeni vyrobku

NedodrzZeni vyse uvedenych pokynl miize zpisobit poskozeni vyrobku a
jeho nespravné fungovani.
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4 Instalace

A\ Bezpeénostni upozornéni
Energeticky analyzator smi instalovat pouze kvalifikovany/autorizovany
pracovnik.

/I\ VAROVANI

Casti pod napétim. Riziko popaleni, infarktu a dal$ich moznych
zranéni

» Pred instalaci analyzatoru odpojte napajeni a elektrické zatizeni.
» Pripojovaci svorky chrarte kryty.

A VAROVANI

Nebezpeci zasahu elektrickym proudem!
Pred pripojenim jakéhokoli vstupniho/vystupniho vodice musi byt
spravné nainstalovan ochranny kryt vodict.

» Kovovou ¢ast vodice nebo kabelovou dutinku uplné zasurite do
svorky.

4.1  Schématazapojeni

Trifazovy systém, ¢tyfvodiCovy

400 VTN (L1, L2,L3)

H POPO

L1-oTo
12—+ o
13—+ o
N —o)l/c

0010055540-001

Obr. 24 Graf tiifazového systému, ¢tyfvodicového (400 V TN)

» Nainstalujte pojistku 315 mA, je-li to vyZzadovano mistnimi predpisy.

Dvoufazovy systém, tiivodicovy

TN(L1,L2)

]

315mA

I_]_—O/:/G
L2 -0
N —0’!/0

0010055541-001

Obr. 25 Graf dvoufdzového systému, trivodicového (TN)

» Nainstalujte pojistku 315 mA, je-li to vyzadovano mistnimi predpisy.
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Trifazovy systém, tfivodicovy

230VIT

T?@@@@

L1-oT
12—

|_3—o|/c

0010055542-001

Obr. 26 Graf trifdzového systému, trivodicového (230 VIT)
Digitalni vstup

0010054073-001

Obr. 27 Schéma digitélniho vstupu

Open contact Tarif 1
Closed contact Tarif 2

RS485 Modbus s Masterem

] A
| B
|GND

© @.Q‘Q

0010054074-002

Obr. 28 Schéma RS485 Modbus Master

GND
A B

0010058965-001

Obr. 29 GND pripojeni
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[i]

Dalsi pfistroje s RS485 se pfipojuji paralelné.

» Sériovy vystup musi byt ukoncen pouze na poslednim sifovém
zafizeni spojujicim svorky9a 7 (T).

» Pro spojeni na vzdalenost delsi nez 1000 m pouzijte opakovac
signalu.

» Kjedné sbérnici Ize pripojit nejvyse 247 vysilac.

4.2  Prehled map nabidek

: anig)
] ie3)
.- I
h | h
E kwh o7 :E}ﬁ E
] e icd|
! m !
1 1 1
i L1 el
: I o |
Dl L3 d2d]

0010054090-001

Obr. 30 Mapa nabidek

Nabidka Ve vychozim nastaveni jsou méfeni
méreni zobrazovana pfi zapnuti nabidky
Stranky jsou charakterizovany referenéni
mérnou jednotkou
2 Nabidka V této nabidce jsou zobrazovany stranky s
parametrd nastavenim parametr(
Pristup do této nabidky vyzaduije prihlasovaci
heslo
3 Menu Na téchto strankach nabidky jsou
Informace zobrazovany informace a je umoznéno

nastavovani parametri bez nutnosti zadani
hesla

Tab. 16 Funkce mapy nabidky

BOSCH

4.3  Prikazy nabidky
Prehled nabidek

- -B§ —

0010054086-001

Obr. 31 Obrazovka ke zobrazeni nabidky

ZvySeni hodnoty parametru
Moznost zobrazeni nasledujici
hodnoty

Zobrazeni dalSi stranky

Tab. 17 Nastaveni piikaz(i v nabidce

Piehled nabidek

[— sf— < —Fv 7

0010054087-001

Obr. 32 Obrazovka ke zobrazeni nabidky

Snizeni hodnoty parametru
Moznost zobrazeni pfedchozi
hodnoty

Zobrazeni predchozi stranky

Tab. 18 Nastaveni prikazii v nabidce
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Piehled nabidek

1 '55 0010054088-001

Obr. 33 Obrazovka ke zobrazeni nabidky

Otevieni nabidky parametrti Potvrzeni hodnoty
Opusténi nabidky parametr( Otevreni stranky nastaveni
(strana Konec) parametr(

Tab. 19 Nastaveni piikazii v nabidce

Prehled nabidek

EnllN GRS RN

1 055 0010054089-001

Obr. 34 Obrazovka ke zobrazeni nabidky

Otevreni nabidky informaci Rychlé potvrzeni vychoziho hesla
Opusténi nabidky informaci 0000

Tab. 20 Nastaveni prikazii v nabidce

]

Po 120 sekundach necinnosti se zobrazi stranka méreni nastavena na
DOMOVSKE obrazovce. Prikaz bude funkéni pouze pfi dvojim stisknuti.

]

Po prvnim dotyku prikazové oblasti se rozsviti podsviceni displeje.
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4.4 Nastaveni parametru Pro nastaveni parametru P int=24 je tfeba provést nasledujici kroky:

Prvni hodnota na displeji je aktualni hodnota.

Nastaveni bude pouzito po potvrzeni hodnoty.

- Zobrazi-li se Prg, znamena to, Ze hodnota je upravovana.

- Zobrazi-li se Err, je nastavena hodnota mimo rozsah.

Neni-li nastavena hodnoty pouzita po dobu 120 sekund, zobrazi se
titulni stranka (P int) a Prg zmizi.

Po dalSich 120 sekundach se vrati stranka méfeni nastavena na
HoME strance.

4.5 Nabidka méfeni

]

jsou-li rezim zobrazeni a tarif nastaveny jako Mode = Full , tariFF = ON,
MEAsure =B, System = 3Pn, zobrazi se na displeji vsechny stranky od 00
do 19.

Jsou-li nastaveny vychozi hodnoty rezimu zobrazeni a tarifu (Mode =
Full, tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), zobrazi se pouze
stranky 00, 2, 3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18a19.

0010054091-001

Obr. 35 Postup zaddvani parametrii

Stranky méieni
s 3459678 e 1o 345608 s ie345678 L1 L0496
., '95 i s O AR Ol pg Jq%_@
i~ ieads s 12345078 mﬁ}ugfl‘ﬁﬁ_?a Lpin Ig%}i

_| _| b _ Lon Ifd4
a @l J_@ a3 W) i
W h EEMSEI-}B k Ut - EEEH (W ﬁi__j ig%jg LFE% ig%j

— - Lo jea4al Ldd idd4
R Pl i T
e i | i
s 123495678 12345678 Lpi ig% Lpi E}%

_ _ L icd L icd
R P AUV I D
- | | |
s 12345678 (U 533‘155{12 Lpi Eﬁ'j LFE EQ%

oY L w5
= o e e o s e o o = o s

0010054092-001

Obr. 36 Strdanky mereni na obrazovce displeje
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Celkovéa odebrana ¢innd energiel)

00 Celkovy &inng vikon
Celkova dodavana &innd energie?)
01 S,
Celkovy ¢inny vykon
Celkova odebrana ¢inné energie®)
02 o e
Priamérné sitové napéti systému
Celkova odebrané ¢inna energiel)
03 B R e o SO ear ety
Priimérné fazové napéti systému
04 Celkovd odebrand ¢innd energiel)
U¢inik (L = induktivni, C = kapacitni)
Celkova odebrand ¢inna energiel)
05
Frekvence
Celkové odebrand jalova energiel)
06 P
Celkovy jalovy vykon
Celkova dodavana jalova energie?!
07 PR
Celkovy jalovy vykon
Celkové odebrana ¢inné energie®)
08 R )
Celkova zdanliva energie
Celkova odebrand ¢innd energiel)
Pozadovany primérny vykon (P = poptavka) vypocteny
pro nastaveny interval. Hodnota zistava stejna po celou
09 dobu daného intervalu. Béhem prvniho intervalu spusténi

je=0.
Maximalni pozadovany vykon (dMd Spicka poptavky)
dosazeny od posledniho vynulovani
Cinna energie odebrana podle tarifu 1 (t1). Zobrazuje se,
10 pokud je zapnuta sprava tarift (Tarif = zap).
Aktivni vykon
Celkova ¢inna energie odebrana podle tarifu 2 (t2).
11 Zobrazuje se, pokud je zapnuta sprava tarifi (Tarif = zap).
. Aktivni vykon

Tab. 21 Obecny popis stranek mereni
1)U parametrii Celkova odebrana &inna energie a Celkova odebrana

jalova energie, pokud je zapnuto snadné pfipojeni (méFeni = A), udava
celkovou energii bez ohledu na jeji smér.

2)Parametry Celkova dodavana ¢inna energie a Celkova dodavana jalova
energie zobrazuji, zda je odebrana a dodévana energie méfena zvlast
(méfeni = b).

Stra’nky projednofézové méFeni

typu analyzovaného systému.

Odebrana ¢innd energie. Je-li zapnuto snadné pfipojeni
(méreni = A), je udavana celkova energie bez ohledu na jeji

Smeér.
13 Zdanlivy vykon
14 Odebrana jalova energie
15 Uginik (L= induktivni, € = kapacitni)
16 Fazové napéti
17 Sitové napéti
18 aktualni
19 Cinny vykon

Tab. 22 Nastaveni strdnek pro jednofdzové mereni
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Poruchy méreni

PrekroCi-li méreny signal povolené limity analyzatoru, zobrazi se
konkrétni indikace:

» EEE blika: méfena hodnota je mimo limity.

» EEE sviti: méfeni zavisi na hodnoté, ktera je mimo limity

i

Méreni ¢inné a jalové energie je zobrazeno, ale neméni se.
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4.6  Nabidka parametri
Prehled sdilenych stranek

0010054096-001

Obr. 37 Nabidka parametr(i obrazovky displeje

]

Vychozi hodnoty jsou zvyraznény.

BOSCH

Nastaveni sdilenych stranek

PASS P1
nPASS P2
SYStEM P3
MEASurE P6
InStALL P7
Pint P8
MOdE P9
tArIFF P10
HoME P11
AddrESS P14

Zadani aktualniho hesla
Zména hesla

Typ zarfizeni

Druh méreni

Kontrola pfipojeni

Interval vypoctu prlimérného vykonu (v minutach)

ReZim zobrazeni

Sprava tarift

Stranka méreni se zobrazuje po zapnuti a po
120 sekundach necinnosti

Adresa Modbusu

Aktualni heslo

Ctyfi Eislice (0000 - 9999)

3Pn: trifazovy systém, Ctyrvodicovy

3P: tfifazovy systém, trivodicovy

2P: dvoufazovy systém, tfivodic¢ovy

A: snadné pfipojeni, méfi celkovou energii bez
ohledu na jeji smér

b: méfi zvlast odebranou a zvlast dodavanou energii
Zap: povoleno

Vyp: zakazano

1-30

Plny: kompletni rezim

Snadny: redukovany rezim

Méreni, ktera nejsou zobrazena, jsou stale odesilana
pres sériovy port

Zap: povoleno

Vyp: zakazano

Pro rezim tplného zobrazeni (Rezim = Plny): 0-16-
19

Pro redukovany rezim zobrazeni (Rezim = Snadny):
0-3,6,7,10,11,18

Pro zjisténi kddu stranky viz menu Méreni (= 36)
0-20-247
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Uvedeni do provozu

bAUd P15 Modulacni rychlost (kbps) 9,6/19,2/38,4/57,6/115,2
PArITY P16 Parita Even/no
STOP bit P16-2 Pouze pokud neni parita. Stop bit 1/2

Povoleni energetického tarifu, maximalni pozadovany v

, . it . . Ne: zrusit reset
rESET P17 vykon, reset dil¢i energie a dilci jalové energie (posledni .
. o o Lo Ano: povolit reset

dvé polozky jsou odesilany pouze pres sériovy port)

Konec P18 Navrat na Gvodni stranku méreni =

Tab. 23 Nastaveni stranky

4.7 Menu Informace

Piehled stranek

[ GkeP bl

s B

Obr. 38 Nabidka informaci obrazovky displeje

Nastaveni sdilenych stranek

0010054095-001

YEAr InFO 1 Rok vyroby
Sériové Cislo, které odpovida Cislu

SErlALn InFO 2 zobrazenému na predni strané, bez
pocatecniho pismene "K"

rEVISlon INFO3  Revize firmwaru - B.nn?)

PuLS Led InFO 4 Predni LED pro pulzni vahu

SYStEM P3 Typ zarizeni

MEASurE P6 Druh méreni

InStALL P7 Povoleni kontroly pripojeni

. Pozadovany interval vypoc

Pint P8 p?ﬁr?]%?nZhi; V;EOH?J oty

ModE P9 Rezim zobrazeni

tArIFF P10 tPaOr\ilf([)]leni spravy tarifti a vSech aktualnich

HoME P11 l;lte::]akv;m stranky méreni jako domovské

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

AddrESS P14 Adresa Modbusu

bAUd P15 Prenosova rychlost
PArITY P16 Parita
StoP bit P16-2 Stop bit

1) nn: poradové cislo revize (tj.: 00, 01, 02).
Tab. 24 Nastaveni stranek

5 Uvedeni do provozu
5.1  Konektivita

5.1.1 Specifikace LED
Vlastnosti LED

Vahaimpulzu 1000 impulsd/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Doba trvani 90 ms

Barva Cervena a oranzové

Tab. 25 Vlastnosti LED
5.1.2 StavLED

LEDindikace sty

Blika ervené 1limpuls =1Wh

OranZova zap Celkovy Cinny vykon je zaporny.
Kontrola se spusti pouze tehdy, je-
li mnozstvi odebrané a dodavané
energie méreno zvlast (méreni =
b).

Tab. 26 StavLED

6 Servisni prohlidky a udrzba

6.1  Cisténi zafizeni Power Meter 5000

OZNAMENI

Mozné poskozeni zarizeni!

K Cisténi zafizeni:

» K isténi Power Meter 5000 nepouzivejte agresivni Cistici prostifedky
(napf. petrolether, aceton, etanol nebo Cistic skla na bazi
metylalkoholu).

» K Cisténi displeje pristroje pouzivejte pouze slaby roztok Cisticiho
prostredku (napf. prostiedku na myti nadobi, neutralniho Cistice) a
mékky navlh¢eny hadfik.




Odstranovani poruch

7 Odstraiiovani poruch

7.1  Kontrola pfipojeni

Analyzétor kontroluje spravnost pfipojeni a signalizuje pfipadné zavady.

Kontrolu Ize deaktivovat prostiednictvim parametru Instalovat, viz

nabidka Parametry (= Obr. 37 "Nabidka parametr(i obrazovky

displeje").

7.1.1 Vychozi predpoklady

Kontrola je zaloZzena na urcitych vychozich predpokladech v souvislosti s

mérenym systémem. Konkrétné se predpoklada, ze kazda faze systému

ma nasledujici charakteristiky:

» Zatézs Ucinikem PF>0,766 (<40°), je-li zatéZ induktivni, nebo
PF>0,996 (<5°), je-li zaté7 kapacitni.

» Proud rovnajici se min. 10 % jmenovitého proudu (65 A).

7.1.2  Kontroly asignaly
NiZe jsou uvedeny kontroly v pofadi, v némz jsou spoustény, a
odpovidajici signaly:

@ Sled napéti zapojené faze.
|}

Smér proudu®)zapojené faze.

e |

1) Kontrola se spusti pouze tehdy, je-li mnoZstvi importované a exportované
energie méreno oddélené (méreni = b).

Tab. 27 Seznam kontrol a signall

BOSCH
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

8 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostfedi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou $etrné viici Zivotnimu prostredi
alze je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
p— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecéné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané prirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace naleznete zde:

www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee,
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9 Informace o ochrané osobnich tdaju

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - Qtérboholy,
CGeska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technickeé tdaje a udaje
o pripojeni, idaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient( za (i¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpe¢nost vyrobki (¢l. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizplisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (¢l.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
poveérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych pripadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana Gidajti, mohou byt osobni
tdaje predavany i prijemciim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsiinformace poskytujeme na vyZadani. Naseho povérence pro
ochranu osobnich udaji mtZete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(i¢i zpracovani vasich osobnich
(idajl, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodU souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,
kdy se zpracovavaji osobni idaje pro Gcely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@hosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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Technické udaje

BOSCH

10  Technické udaje
10.1 Technical data

Features " Unit_—— Power Meter 5000

Electrical specifications
Power

Consumption

Base current

Maximum current (continuing)
Minimum current

Start up current

Working voltage

Frequency

Accuracy class
Environmental specifications

Working temperature

Storage temperature

RH.:V

Output specifications
Modbus RS485 port output
General features

Terminals

Protection grade

Dimensions

1) Intended for indoor use only

Tab. 28 Technical data

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Self-powered (via measured voltage)
<1

<10

8

65

0.25

0.02

AV2:208-400 V L-L ac (mains voltage)
45-65Hz

Active energy: Class 1 (EN62053-21)
Reactive energy: Class 2 (EN62053-23)

-25t0 +65
-13t0o+149

-30to +80
-22to+176

From 0 to 90% non-condensing @ 40°C
Modbus RTU protocol

1-6: section 2.5-16 mmZ, torque 2.8 Nm
7-12, N: section 1.5 mm2, torque 0.4 Nm

Front: IP51
Terminals: IP20

(HxWxD)91x54x63
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/A Anvisninger for malgruppen

Denne installationsvejledning henvender sig til fagfolk inden for gas- og

vandinstallationer samt varme- og elektroteknik. Anvisningerne i alle vej-

ledninger skal falges. Hvis anvisningerne ikke overholdes, kan det forar-

sage materielle skader og/eller personskader, som kan veere livsfarlige.

» Laes installations-, service- og opstartsvejledningen (varmeprodu-
cent, varmeregulering, pumper osv) far installationen.

» Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne.

» Overhold nationale og regionale forskrifter, tekniske regler og direk-
tiver.

» Dokumentér det udferte arbejde.




Oplysninger om produktet

A\ Tilsigtet anvendelse
Power Meter 5000 er en trefaset energianalysator med direkte tilslut-
ning op til 65 A og Modbus. Den er beregnet til:
At male aktiv og reaktiv energi.
Sum (nem tilslutningstilstand aktiveret) eller separat importeret
energi fra eksporteret energi.
Power Meter 5000:
Handterer to energitariffer ved hjeelp af en digital indgang eller Mod-
bus-kommando.
Er udstyret med udgangen til at sende malinger via RS485-Modbus-
port.
Maler tre DIN-moduler og har baggrundsbelyst LCD-display med fel-
somme touchskaermsomrader til at bladre sider og indstille parame-
tre.
Hvis Power Meter 5000 anvendes til andre formal, vil det blive anset for
fejlagtig anvendelse. Bosch patager sig intet ansvar for skader som falge
af en sadan anvendelse.

A\ Elarbejde
Elarbejde ma kun udferes af elinstallatarer.

Far elarbejdet pabegyndes:
» Afbryd pdalle poler, og serg for at sikre mod genindkobling.
» Sarg for, at stremmen er frakoblet.
» Sarg for at l&gge jording og kortslutning.
» Sarg for at dakke eller blokere stramfarende dele i naerheden.
Genaktivering udfgres i modsat raekkefalge.
» Folgligeledes stramdiagrammerne for de andre systemkomponen-
ter.
» Sarg for altid at falge de relevante elektrotekniske bestemmelser.
» Sarg for at identificere risici og undga potentielle farer.
Nationale sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesbestemmelser skal over-
holdes af brugeren og de autoriserede installaterer, nar opladningssy-
stemet leveres og handteres.
Forkert brug og manglende overholdelse af driftsvejledningen:
Kan udsztte dig for livsfare.
Kan udszette dig for helbredsfare.
Kan beskadige opladningssystemet og karetgjet.

A\ Livsfare pa grund af elektrisk sted!
Beraring af dele, der star under spanding, kan fare til stramstad.

» Far arbejde pa den elektriske del skal stramforsyningen (230 V AC)
afbrydes og sikres mod utilsigtet gentilkobling.

A\ Inspektion og vedligeholdelse

Jaevnlig inspektion og vedligeholdelse er forudsaetninger for sikker og

miljgmaessigt korrekt drift af systemet.

Vianbefaler at indga en aftale om arlig vedligeholdelse og inspektion

med fabrikanten.

» Sarg for, at arbejde udferes udelukkende af en autoriseret installa-
tar.

» Fjern straks alle identificerede defekter.

Enhver situation, der afviger fra de betingelser, der er beskrevet i vejled-

ningen, skal vurderes af en godkendt specialist. Hvis dette er godkendt,
skal specialisten specificere et katalog over vedligeholdelseskrav, som
tager hgjde for slid og de seerlige driftsbetingelser, og som er i overens-
stemmelse med standarder og krav i landet og iht. brugen.

BOSCH

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaring
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
paeiske og nationale krav.

c Med CE-markningen erklaeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.

2.2  Leveringsomfang

0010054758-001

Fig. 39 Leveringsomfang

[1]  Stremmaler

[2] Klemmedaksler, der kan plomberes
[3] Klemmebeskyttelsesafdakninger
[4] Plomberingstrade

[5] Installationsvejledning
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2.3  Produkt oversigt
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0010054070-001

Fig. 40 Produkt oversigt

[1]  Strem- og kommunikationstilslutningsklemmer

[2] Baggrundsbelyst LCD-display med falsomt touchskarmsomrade
[3] Model

[4] LED

[5] Klemmedaksler, der kan plomberes

[6] Klemmebeskyttelsesafdaekninger

0010054071-001

Fig. 41 Produkt oversigt

Far monteringen

3 Fer monteringen

3.1 Produktdimensioner
Mal

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Fig. 42 Produktdimensioner

3.2  Placering
Krav til placering

Tag hajde for falgende, nar der vaelges et monteringssted:

» Montér Power Meter 5000 i en fordelingstavle taet pa et nettilslut-
ningspunkt.

BEM/ERK

Fare for produktet

Hvis anvisningerne ovenfor ikke overholdes, kan det medfere skade og
funktionsfejl pa produktet.

[1]
(2]
(3]

Maleenheds- og signalomrade
Omrade med specifikke sektionsoplysninger
Kommandoomrade

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Installation

4 Installation

A\ Sikkerhedshemaerkning
Energianalysatoren ma kun monteres af kvalificeret/autoriseret perso-
nale.

/I\ ADVARSEL

Spandingsferende dele. Risiko for forbraendinger, hjerteanfald og
andre mulige personskader

» Afbryd stramforsyningen og den elektriske belastning, far analysato-
ren monteres.
» Beskyt klemmerne med afdakninger.

A ADVARSEL

Risiko for elektrisk stod!

Beskyttelsesafdaekningen til ledningerne skal monteres korrekt, far der
tilsluttes nogen indgangs-/udgangsledning.

» St ledningens eller dupskoens metaldel helt ind i klemmen.

4.1  Tilslutningsskemaer

Trefaset system, 4-ledninger

400 VTN (L1,L2,L3)

900000

315 mA ]

L1-oTo
12— o
13—+ o
N —o)l/c

0010055540-001

Fig. 43 Diagram over trefaset system, 4-ledninger (400 V TN)
» Montéren 315 mA sikring, hvis lokale bestemmelser kraever det.

Tofaset system, 3-ledninger

TN (L1,L2)
315mA i|
L1—0/:/o
L2 -t o
N —o’l/c

0010055541-001

Fig. 44 Diagram over tofaset system, 3-ledninger (TN)

» Montér en 315 mA sikring, hvis lokale bestemmelser kraever det.

BOSCH

Trefaset system, 3-ledninger

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

Fig. 45 Diagram over trefaset system, 3-ledninger (230 VIT)
Digital indgang

0010054073-001

Fig. 46 Diagram for digital indgang

Open contact Tarif 1
Closed contact Tarif 2

RS485-Modbus med primar enhed

T:|A

Oxall:
(10— JGND

0010054074-002

Fig. 47 Diagram for RS485-Modbus med primeer enhed

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Fig. 48 GND-forbindelse
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]

Yderligere instrumenter med RS48b5 tilsluttes parallelt.

» Den serielle udgang ma kun afsluttes pa den sidste netveaerksenheds
tilslutningsklemmer 9 og 7 (T).

» Anvend en signalforstaerker til forbindelser pa over 1000 m.

» Der kun mulighed for maksimalt 247 transceivere pa den samme
bus.

4.2  Oversigt over menutra

8| |
23 |
! i— -0—--B- —1| =T_= E
 fwe - 134G
H 23
! m '
R
SRR =
e L3 igd ]

Fig. 49 Menutrae

Menu Onride ——Funktion

1 Mélingsmenu | Malinger vises som standard, nar menuen
aktiveres
Siderne er karakteriseret ved
referencemaleenheden
2 Parametermen Parameterindstillingssiderne vises i denne
u menu
Der kraeves et loginpassword for at fd adgang
til denne menu
3 Informationsm | Disse menusider viser oplysninger og ger det
enu muligt at indstille parametre uden at indtaste

et password
Tab. 30 Menutraesfunktioner

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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4.3 Menukommandoer
Menuoversigt
- - -B —
0010054086-001
Fig. 50 Menudisplay
31



Installation

Parameterindstillinger

Forgg en parametervardi
Se naeste veerdimulighed

Tab. 31 Menukommandoindstillinger

Se naste side

Menuoversigt

— . @- < -B o

0010054087-001

Fig. 51 Menudisplay

Parameterindstillinger

Reducér en parameterveerdi
Se naste veerdimulighed

Tab. 32 Menukommandoindstillinger

Se forrige side

Menuoversigt

0010054088-001

Fig. 52 Menudisplay

Parameterindstillinger

Abn parametermenuen

. Bekraft en vaerdi
Forlad parametermenuen (side | ¢ indstill )
End) Abn parameterindstillingssiden

Tab. 33 Menukommandoindstillinger

BOSCH

Menuoversigt

0010054089-001

Fig. 53  Menudisplay

Parameterindstillinger

Abn informationsmenuen Bekraeft hurtigt
Forlad informationsmenuen standardpasswordet 0000

Tab. 34 Menukommandoindstillinger

]

Efter 120 s uden brug, vises malingssiden, der er indstillet i HOME. Kom-
mandoen fungerer kun, hvis der trykkes pa den to gange.

]

Displayets baggrundsbelysning taender, nar kommandoomradet berg-
res forste gang.
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4.4  Indstilling af en parameter

plme s
gy

/
<
VY

!
&
i

0010054091-001

Fig. 54 Parameterprocedure

Malingssider

Installation

Felgende trin er ngdvendige for at indstille parameteren P int=24:

+ Den farste visningsvaerdi er den aktuelle.

« Indstillingerne anvendes, nar vaerdien bekraftes.
- Hvis Prg vises, redigeres vardien.
- Huvis Err vises, er den nominelle vaerdi uden for omradet.

- Efter 120 suden brug nar en veerdi indstilles, vises titelsiden (P int),
og Prg forsvinder.

« Efter 120 s uden brug vender malingssiden, der er indstillet i HOME,
tilbage.

4.5  Malingsmenu

]

Hvis visningstilstanden og tariffen er indstillet som Mode = Full, tariFF =
ON, MEAsure = B, System = 3Pn, vises alle sider fra 00 til 19 pa skaer-
men.

Hvis standardvaerdierne for visningstilstanden og tariffen er indstillet
(Mode = Full, tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), vises kun
siderne 00, 2, 3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,180g 19.

kWhIq3%5578 FI FQQH
- E O RO
[V 1€ a3 L:l LLIE'B
i?ﬁ [— 0— - -§- —|
kwhggﬂ%SEWB Lin ig%j
LT @) e e
i?ﬁ i?ﬁ
vl 2R 5
S RE® S Y

S BRI

| |

T IR

L5 OB 5O

w3458 s 345678
B |'J; B 'rﬁ_@
kW h LEHE & WAk lr :|L‘| E 3
| 2@ FRO)
s 10345078 AP N ek
L 'Pat__@ @
n%-l I?— gﬂik
o 345678 kWhI831fﬁ g
: -r |l:|3L__@ pi
s 103495678 kWh|L31fﬁ}%
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[— @— < -0~ —| [— - B~ —]
| |

5

0010054092-001

Fig. 55 Displayets malingssider
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Sider | Beskrivelse

Samlet importeret aktiv energi®)

00 Samlet aktiv effekt

01 Samlet eksporteret aktiv energiZ!
Samlet aktiv effekt
Samlet importeret aktiv energi®)

02 o .
Gennemsnitlig systemnetspaending
Samlet importeret aktiv energi®)

03 o .
Gennemsnitlig systemfasespanding

04 Samlet importeret aktiv energi®)
Effektfaktor (L = induktiv, C = kapacitiv)
Samlet importeret aktiv energi®)

05
Frekvens

06 Samlet importeret reaktiv energi®)
Samlet reaktiv effekt

07 Samlet eksporteret reaktiv energi?)
Samlet reaktiv effekt

08 Samlet importeret aktiv energi®)

Samlet tilsyneladende energi

Samlet importeret aktiv energi®)

Anmodet gennemsnitlig effekt (P = belastning), der er

beregnet for detindstillede interval. Vaerdien forbliver den
09 samme for hele intervallet. Den er = 0 under det farste

opstartsinterval.

Maksimal anmodet effekt (dMd = spidsbelastning), der er

naet siden seneste nulstilling

Aktiv energi importeret med tarif 1 (t1). Vises, hvis

10 tarifstyring er aktiveret (Tariff = ON).

Aktiv effekt

Samlet aktiv energiimporteret med tarif 2 (t2). Vises, hvis
11 tarifstyring er aktiveret (Tariff = ON).

Aktiv effekt

Tab. 35 Generel beskrivelse af malingssider

1) For s vidt angdr parametre for samlet importeret aktiv energi og sam-
let importeret reaktiv energi, viser det samlet energi uden hensyntagen
til retningen, hvis nem tilslutning er aktiveret (Measure = A).

2)parametrene for samlet eksporteret aktive energi og samlet eksporte-
ret reaktive energi viser, om importeret og eksporteret energi males
separat (Measure = b).

Sider for enfaset maling
Fasemalingssiderne og de viste oplysninger for hver fase afhaenger af
den analyserede systemtype.

m Beskrivelse

12 Importeret aktiv energi. Hvis nem tilslutning er aktiveret
(Measure = A), viser det samlet energi uden hensyntagen
til retningen.

13 Tilsyneladende effekt

14 Importeret reaktiv energi

15 Effektfaktor (L = induktiv, C = kapacitiv)

16 Fasespanding

17 Netspanding

18 Strem

19 Aktiv effekt

Tab. 36 Sideindstillinger for enfaset maling

BOSCH

Malefejl

Hvis det malte signal overskrider de tilladte analysatorgraenser, vises en

bestemt meddelelse:

» EEE blinker: De malte veerdier er uden for graenserne.

» EEE er taendt: Mélingen afhanger af en vaerdi, der er uden for graen-
serne

i

Malingerne af aktiv og reaktiv energi vises, men andres ikke.
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4.6 Parametermenu

Faelles oversigt over sider

0010054096-001

Fig. 56 Displayets parametermenu

]

Standardvaerdier er fremhaevet.

Installation

Sider " Kode Beskivlse Varir

Faelles sideindstillinger

PASS P1
nPASS P2
SYStEM P3
MEASurE P6
InStALL P7
Pint P8
MOdE P9
tArlFF P10
HoME P11
AddrESS P14
bAUd P15
PArTY P16

Indtast aktuelt password
/Endr password

Systemtype

Malingstype

Tilslutningskontrol

Beregningsinterval (minutter) for gennemsnitlig effekt

Visningstilstand

Tarifstyring

Malingssiden vises, nar den aktiveres, og efter 120 s uden

brug

Modbus-adresse
Transmissionshastighed (kbps)
Paritet

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Aktuelt password

Fire cifre (0000-9999)

3Pn: Trefaset system, 4-ledninger

3P: Trefaset system, 3-ledninger

2P: tofaset system, 3-ledninger

A: Nem tilslutning, maler samlet energi uden
hensyntagen til retningen

b: Maler importeret og eksporteret energi separat
ON: Aktiveret

OFF: Deaktiveret

1-30

Full: Fuld tilstand

Easy: Reduceret tilstand

Malinger, der ikke vises, sendes stadig via seriel port
ON: Aktiveret

OFF: Deaktiveret

For fuld visningstilstand (Mode = Full): 0-16-19
For reduceret visningstilstand (Mode = Easy): 0-3,
6,7,10,11,18

Se malingsmenuen (= 55) for at finde sidekoden
0-20-247

9,6/19,2/38,4/57,6/115,2

Even/ingen
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Opstart

BOSCH

Sider " Kode Boskivlse Vo

STOP bit P16-2 Kun hvis ingen paritet. Stopbit
Aktivér energitarif, maksimalt anmodet effekt, nulstilling
rESET P17 af delvis aktiv energi og delvis reaktiv energi (de sidste to
sendes kun via seriel port)
End P18 Vend tilbage til startmalingsside

Tab. 37 Sideindstillinger

4.7 Informationsmenu

Oversigt over sider

AddrESS
bHud

FA- 1Y

0010054095-001

Fig. 57 Displayets informationsmenu

Sie —Kode  Beskrivolse

Feelles sideindstillinger

YEAr InFO 1 Produktionsar
Serienummer, der svarer til det angivne

SErlALn InFO 2 pa forsiden uden det indledende "K"

rEViSlon InFO 3 Firmwarerevision - B.nn%)

PuLS Led InFO 4 Front-LED-impulsveerdi

SYStEM P3 Systemtype

MEASurE P6 Malingstype

InStALL P7 Aktivering af tilslutningskontrol

Pint P8 Beregnmggpterval for anmodet
gennemsnitlig effekt

ModE P9 Visningstilstand

tArIFF P10 Aktlverlng af tarifstyring og eventuel
aktuel tarif

HoME P11 Mallng55|de, der er indstillet som
startsiden

AddrESS P14 Modbus-adresse

bAUd P15 Transmissionshastighed

No: Annullér nulstilling
Yes: Aktivér nulstilling

Sile —Kode  Beskrivolse

PArITY P16 Paritet
StoP bit P16-2 Stopbit

1) nn: Revisionslgbenummer (dvs.: 00, 01, 02).
Tab. 38 Sideindstillinger

5 Opstart

5.1  Tilslutningsmuligheder
5.1.1 LED-specifikationer

LED-egenskaber

Impulsvaerdi 1000 impulser/kWh (EN 50470-
3,EN62052-11)

Varighed 90 ms

Farve Rad eller orange

Tab. 39 LED-egenskaber
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5.1.2 LED-status for

LED-ising Saws

Blinker radt 1limpuls = 1 Wh

Orange teendt Negativ samlet aktiv effekt.
Kontrollen udfares kun, hvis de
importerede og eksporterede
energier males separat (Measure =
b).

Tab. 40 LED-status for

6 Eftersyn og vedligeholdelse
6.1  Rengering af Power Meter 5000

BEM/AERK

Mulige skader pa apparatet!
Sadan rengares apparatet:

» Undga at anvende aggressive rengaringsmidler (f.eks. letbenzin,
acetone, &tanol, metylholdig spritbaseret glasrens, slibende midler
eller oplgsningsmidler) til at rengare Power Meter 5000.

» Sarg for at bruge en mild rengaringsmiddeloplasning (f.eks. opva-
skemiddel, neutralt rengaringsmiddel) og en blad fugtig klud til at
renggre instrumentdisplayet.

7 Fejlafhjelpning

7.1  Tilslutningskontrol

Analysatoren kontrollerer, om tilslutningerne er korrekte og gar
opmarksom pa eventuelle fejl. Kontrollen kan deaktiveres ved hjaelp af
parameteren Install, se parametermenuen (= Fig. 56 "Displayets para-
metermenu").

7.1.1 Grundantagelser
Kontrollen er baseret pa nogle grundantagelser for systemet, der skal
males. Specifikt antages det, at hver systemfase er karakteriseret ved:

» En belastning med effektfaktor pa PF > 0,766 (< 40°), hvis den er
induktiv, eller pa PF > 0,996 (< 5 °), hvis den kapacitiv.
» Strgmmen svarer som minimum til 10 % af maerkestrammen (65 A).

7.1.2  Kontroller og signaler
Felgende er kontrollerne i den raekkefalge, som de udferes i, og de tilhg-
rende signaler:

CD Spaendingsrekkefalge for den involverede fase.

Strgmretningfor den involverede fase.

mady

1) Kontrollen udferes kun, hvis de importerede og eksporterede energier males
separat (Measure = b).

Tab. 41 Liste over kontroller og signaler

8 Miljebeskyttelse og bortskaffelse

Miljgbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.
Produkternes kvalitet, gkonomi og miljebeskyttelse har samme hgje pri-
oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.
For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-
ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Eftersyn og vedligeholdelse

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes genbrugssyste-
mer, som garanterer optimal recycling.

Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater

Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.
Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er maerkede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-
skaffelse.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse
og bortskaffelse.

S Symbolet gzlder for lande med regler for elektronisk affald,
f.eks. "Europaisk direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der gaelder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-
vendes ansvarligt for at minimere mulige miljgskader og farer for menne-
skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mere information om miljgvenlig bortskaffelse af elektrisk og elek-
tronisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor du kabte produktet.

Yderligere informationer findes her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Danmark behandler oplysninger om produkt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angar produktovervagning, og grundet produktsikkerhed
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spargsmal vedrarende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6
pgf. 1 nr. 1f) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 f). For at tilbyde tjenester sasom salgs- og mar-
kedsfaringstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, program-
mering, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere og/eller Bosch-partnerselskaber, og overfere data til
disse. I nogle tilfaelde, men kun nér der er sgrget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overferes til modtagere udenfor Det Europze-
iske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSK-
LAND.

De er til enhver tid berettiget til at modsatte Dem behandlingen af Deres
personoplysninger baseret pa GDPR art. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde
relateret til Deres egen situation eller til direkte markedsfaringsformal.
For at udeve Deres rettigheder, bedes De kontakte os via
DPO@bosch.com. Falg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.
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Tekniske data

BOSCH

10 Tekniske data
10.1 Tekniske data

Egenskaber Enhed | Power Meter 5000

Elektriske specifikationer
Ydelse

Forbrug

Basisstrem

Maksimal strgm (kontinuerlig)
Minimal strem

Opstartsstrgm
Driftsspanding

Frekvens

Ngjagtighedsklasse
Omgivelsesspecifikationer

Driftstemperatur

Opbevaringstemperatur

Relativ luftfugtighed: )
Udgangsspecifikationer
Modbus-RS485-portudgang
Generelle egenskaber

Klemmer

Beskyttelsesgrad

Mal

1) Kun beregnet til indendersbrug
Tab. 42 Tekniske data

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Selvforsynende (via malt spaending)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2:208-400 V L-L AC (netspaending)
45-65Hz

Aktiv energi: Klasse 1 (EN 62053-21)
Reaktiv energi: klasse 2 (EN 62053-23)

-25 til +65

-13til +149

-30til +80

-22til+176

Fra 0 til 90 %, ikke-kondenserende, 40 °C

Modbus-RTU-protokol

1-6: Tveersnit 2,5-16 mmz, moment 2,8 Nm
7-12, N: Tvaersnit 1,5 mm2, moment 0,4 Nm

Front: IP51
Klemmer: IP20

(HxBxD)91x54x63
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwérter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Weitere Symbole

Symbol Bedeutung
| 4

Handlungsschritt

> Querverweis auf eine andere Stelle im Dokument
Aufzahlung/Listeneintrag

- Aufzahlung/Listeneintrag (2. Ebene)

Tab. 43

1.2  Aligemeine Sicherheitshinweise

A Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachkrifte fiir Gas- und Was-

serinstallationen, Heizungs- und Elektrotechnik. Die Anweisungen in al-

len Anleitungen miissen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kdnnen

Sachschaden und Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr entste-

hen.

» Installations-, Service- und Inbetriebnahmeanleitungen (Warmeer-
zeuger, Heizungsregler, Pumpen usw.) vor der Installation lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische Regeln und Richtli-
nien beachten.

» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.
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Angaben zum Produkt

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung
Der Power Meter 5000 ist ein dreiphasiger Energiezahler mit Modbus
zum direkten Anschluss bis 65 A. Er ist bestimmt fiir:
die Messung der Wirk- und Blindenergie.
das Summieren (Modus "easy connection" aktiviert) oder Trennen
von bezogener und abgegebener Energie.
Der Power Meter 5000:
verwaltet zwei Energietarife (iber einen Digitaleingang oder einen
Modbus-Befehl.
ist mit einem Ausgang fiir die Ubertragung von Messungen iiber die
RS485 Modbus-Schnittstelle ausgestattet.
Abmessungen: drei DIN-Module, mit LC-Display mit Hintergrundbe-
leuchtung und beriihrungsempfindlichen Touchscreen-Bereichen
zum Blattern durch Seiten und Einstellen von Parametern.

Eine andere Verwendung des Power Meter 5000 ist nicht bestimmungs-

gemaB. Bosch iibernimmt keine Haftung fiir daraus resultierende Scha-
den.

A\ Elektroarbeiten

Elektroarbeiten diirfen nur Fachkréfte fiir Elektroinstallationen ausfiih-
ren.

Vor Elektroarbeiten:

» Netzspannung (allpolig) spannungsfrei schalten und gegen Wieder-
einschalten sichern.

» Spannungsfreiheit feststellen.
» Erdung und KurzschlieBung vornehmen.

» Inder Nahe befindliche spannungsfiihrende Teile abdecken oder ab-
schranken. Das Wiedereinschalten erfolgt in umgekehrter Reihenfol-

ge.
» Anschlusspldne weiterer Anlagenteile ebenfalls beachten.
» Darauf achten, dass die einschldgigen elektrotechnischen Vorschrif-
ten jederzeit eingehalten werden.

» Sicherstellen, dass Risiken erkannt und mogliche Gefahrdungen ver-

mieden werden.

Bei der Bereitstellung und Handhabung des Ladesystems sind die natio-

nalen Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften vom Betreiber und
den zugelassenen Fachbetrieben zu beachten.
Die unsachgemaBe Verwendung sowie die Nichtbeachtung der Bedie-
nungsanleitung:

kann lhr Leben gefahrden.

kann lhre Gesundheit gefahrden.

kann das Ladesystem und das Fahrzeug beschadigen.

A\ Lebensgefahr durch Stromschlag!

Das Beriihren von unter Spannung stehenden Teilen kann zum Strom-

schlag fiihren.

» Vor Arbeiten am elektrischen Teil die Spannungsversorgung (230 V
AC) unterbrechen und gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten
sichern.

A\ Inspektion und Wartung

RegelmaBige Inspektion und Wartung sind Voraussetzungen fiir den si-
cheren und umweltvertraglichen Betrieb der Anlage.

Wir empfehlen den Abschluss eines jahrlichen Wartungs- und Inspekti-
onsvertrages mit dem Hersteller.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.

» Samtliche erkannten Defekte unverziiglich beheben.

Jede Situation, die nicht den in der Anleitung beschriebenen Bedingun-

gen entspricht, muss von einer zugelassenen Fachkraft beurteilt wer-
den. Im Falle einer Genehmigung legt die Fachkraft einen

Anforderungskatalog fiir die Wartung fest, der die Abnutzung und die je-

weiligen Betriebsbedingungen beriicksichtigt und den Normen und An-
forderungen des Landes und der Verwendung entspricht.

BOSCH

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformitdtserklarung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europaischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitét des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2 Lieferumfang

0010054758-001

Bild 58 Lieferumfang

[1]  Stromzahler

[2]  Plombierbare Anschlussklemmenkappen
[3] Schutzabdeckungen fiir Anschlussklemmen
[4] Plombierdrahte

[5] Installationsanleitung
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2.3

Produktiibersicht

——s -
|® Mi@;ﬂ ® r'm
€ &
c @
oTomeE || | pueevp
IEHC ™ |

0010054070-001

Bild 59 Produktiibersicht

[1]
(2]

(3]
[4]
(5]
(6]

Strom- und Kommunikationsanschlussklemmen

LC-Display mit Hintergrundbeleuchtung und beriihrungsemp-

findlichem Touchscreen-Bereich

Modell

LED

Plombierbare Anschlussklemmenkappen
Schutzabdeckungen fiir Anschlussklemmen
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0010054071-001

Bild
[1]

(2]
(3]

60 Produktiibersicht
MaBeinheit und Signalbereich

Bereich mit spezifischen Informationen zum Abschnitt

Bereich fiir Befehle
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Vorinstallation

3 Vorinstallation

3.1  Produktabmessungen
Abmessungen

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Bild 61 Produktabmessungen

3.2  Installationsort
Anforderungen an den Installationsort

Bei der Auswahl eines Installationsorts folgende Punkte beriicksichti-
gen:

» Power Meter 5000 in einem Schaltschrank in der Nahe eines Netz-
verkniipfungspunkts installieren.

Gefabhr fiir das Produkt

Die Nichtbeachtung der vorstehenden Anweisungen kann zur Beschadi-
gung und zu Funktionsstorungen des Produkts fiihren.

4 Installation

A\ Sicherheitshinweis
Der Energieanalysator darf nur von qualifizierten/befugten Fachkraften
installiert werden.

A WARNUNG

Stromfiihrende Komponenten. Gefahr von Verbrennungen, Herz-

stillstand und anderen Verletzungen

» Vor der Installation des Energieanalysators Stromversorgung und
Verbraucheranschliisse unterbrechen.

» Anschliisse zum Schutz mit Abdeckungen versehen.




Installation

A WARNUNG

Stromschlaggefahr!

Vor dem Installieren von Eingangs-/Ausgangsadern die Schutzabde-
ckung der Adern korrekt anbringen.

» Den metallischen Teil der Ader oder die Aderendhiilse vollstandig in
die Klemme einfiihren.

4.1  Anschlusspline

Dreiphasensystem, 4 Leiter

400 VTN (L1, L2,L3)

DOO00D0

315mA ]

L1-oT
12—t :
13—

N—o)l/c

0010055540-001

Bild 62 Anschlussplan Dreiphasensystem, 4 Leiter (400 V TN)

» Eine 315 mA-Sicherung installieren, falls die 6rtlichen Vorschriften
dies erfordern.

Zweiphasensystem, 3 Leiter

TN (L1,L2)
N @®
315mA }
|_]_—o’:/o
L2 -t o
N —o/l/c

0010055541-001

Bild 63 Anschlussplan Zweiphasensystem, 3 Leiter (TN)

» Eine 315 mA-Sicherung installieren, falls die 6rtlichen Vorschriften
dies erfordern.

BOSCH

Dreiphasensystem, 3 Leiter

230VIT
79971t
L1 —01/
L2 —o1 l
L3 —o/c

0010055542-001

Bild 64  Anschlussplan Dreiphasensystem, 3 Leiter (230 VIT)

Digitaleingang

0010054073-001

Bild 65 Anschlussplan Digitaleingang

Open contact Tarif 1
Closed contact Tarif 2
RS485 Modbus mit Master

T:|A

Oxall:
(10— JGND

Bild 66 Anschlussplan RS485 Modbus mit Master

0010054074-002

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Bild 67 GND-Verbindung
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]

Weitere Gerate mit RS485 werden parallel angeschlossen.

» Die Terminierung des seriellen Ausgangs darf nur am letzten Geratim
Netzwerk durch Verbindung der Anschlussklemmen 9 und 7 (T) er
folgen.

» Bei Verbindungen, die langer sind als 1000 m, ist ein Signalverstar-
ker zu verwenden.

» Essind maximal 247 Sender-Empféanger am selben Bus moglich.

4.2  Ubersicht Meniistruktur

23 |
' i=ﬂ‘=_= E
 fee - 12349]
L 23| |
i
e @
w3 33

Bild 68 Meniistruktur

s B pkion

Messwertmenii  Nach der Aktivierung des Meniis werden
standardmaBig die Messwerte angezeigt.
Die Seiten sind mit der jeweiligen MaBeinheit
gekennzeichnet.
2 Parametermen In diesem Menii werden die Seiten fiir die
i Parametereinstellungen angezeigt.
Fiir den Zugriff auf dieses Menii ist ein Login-
Passwort erforderlich.
3 Informationsm ' Auf den Seiten dieses Meniis werden
enii Informationen angezeigt, und es konnen
Parameter eingestellt werden, ohne dass ein
Passwort eingegeben werden muss.

Tab. 44 Funktionen Meniistruktur
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Installation

4.3 Meniibefehle
Menii-Ubersicht

- -B —

0010054086-001

Bild 69  Bildschirm fiir die Meniianzeige

Parametereinstellungen

Parameterwert erhohen
Néchste Option fiir einen Wert
anzeigen

Tab. 45 Einstellungen fiir Meniibefehle

Nachste Seite anzeigen

Menii-Ubersicht

(— sf— < —=F~ 7

0010054087-001

Bild 70  Bildschirm fiir die Meniianzeige

Parametereinstellungen

Parameterwert verringern
Vorherige Option fiir einen Wert
anzeigen

Tab. 46 Einstellungen fiir Meniibefehle

Vorherige Seite anzeigen
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Menii-Ubersicht

1 055 0010054088-001

Bild 71  Bildschirm fiir die Meniianzeige

Parametereinstellungen

Parametermenii 6ffnen Wert bestatigen
Parametermenii verlassen (Seite | Seite mit den
End) Parametereinstellungen 6ffnen

Tab. 47 Einstellungen fiir Meniibefehle

Menii-Ubersicht

EnllN G R

1.5s

0010054089-001

Bild 72 Bildschirm fiir die Meniianzeige

Parametereinstellungen

Informationsmenii 6ffnen Standardpasswort 0000 direkt
Informationsmenii verlassen bestatigen

Tab. 48 Einstellungen fiir Meniibefehle

[i]

Nach 120 s Inaktivitat wird die als Startseite (HOME) eingestellte Seite
mit den Messwerten angezeigt. Der Befehl wird erst nach zweimaligem
Driicken ausgefiihrt.

]

Bei der ersten Beriihrung des Bereichs fiir Befehle wird die Hintergrund-
beleuchtung des Displays aktiviert.

BOSCH

4.4 Parameter einstellen

0010054091-001

Bild 73 Verfahren fiir Parameter

Fiir die Einstellung des Parameters P int=24 sind die folgenden Schritte
erforderlich:
Der erste angezeigte Wert ist der aktuelle Wert.
Die Einstellungen werden {ibernommen, wenn der Wert bestatigt
wird.
- Wenn der Wert bearbeitet wird, erscheint die Meldung Prg.
- Liegt der eingestellte Wert auBerhalb des zuldssigen Bereichs,
wird die Meldung Err angezeigt.
Nach 120 sInaktivitat bei der Einstellung eines Werts wird wieder die
Titelseite (P int) angezeigt, und die Meldung Prg wird ausgeblendet.
+ Nach weiteren 120 s wird wieder die als Startseite (HoME) einge-
stellte Seite mit den Messwerten angezeigt.

4.5 Messwertmenii

i

Wenn der Anzeigemodus und der Tarif auf Mode = Full, tariFF = ON,
MEAsure = B, System = 3Pn eingestellt sind, werden alle Seiten von 00
bis 19 auf dem Display angezeigt.

Wenn die Standardwerte fiir Anzeigemodus und Tarif eingestellt sind
(Mode = Full, tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), werden nur
die Seiten 00, 2, 3, 4,5,6,8,9,12,13,14, 15,16, 17,18 und 19 an-
gezeigt.
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Messwertseiten
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Bild 74 Messwertseiten des Displays

m Beschreibung m Beschreibung

Bezogene Wirkenergie gesamt®) Bezogene Wirkenergie gesamt mit dem Tarif 1 (t1). Wird
00 A . . > S e
Gesamtwirkleistung 10 angezeigt, wenn die Tarifverwaltung aktiviert ist (Tariff
- Abgegebene Wirkenergie gesamt?) on).
Gesamtwirkleistung Wirkleistung
Bezogene Wirkenergie gesamt) Bezogene Wirkenergie gesamt mit dem Tarif 2 (£2). Wird
02 s : ; angezeigt, wenn die Tarifverwaltung aktiviert ist (Tariff =
Durchschnittliche Leiterspannung im System 11 on) 5
N . 1) .
03 Bezogene \(Vlr.kenergle gesamt . Wirkleistung
Durchschnittliche Phasenspannung im System - - _
Bezogene Wirkenergie gesam i) Tab. 49 Beschreibung der allgemeinen Messwertseiten
04 Leistungsfaktor (L = induktiv, C = kapazitiv) 1) Wenn der Modus "easy connection" aktiviert ist (Measure = A), wird
Bezogene Wirkenergie gesamt?) fiir die Parameter "Bezogene Wirkenergie gesamt" und "Bezogene Blind-
05 F energie gesamt" die Gesamtenergie ohne Beriicksichtigung der Rich-
requenz
06 Bezogene Blindenergie gesamtl) tung angegeben.
Gesamtblindleistung 2)Die Parameter "Abgegebene Wirkenergie gesamt" und "Abgegebene
Abgegebene Blindenergie gesamt? Blindenergie gesamt" zeigen an, ob bezogene und abgegebene Energie
07 Gesamtblindleistung getrennt gemessen werden (Measure = B).
08 Bezogene Wirkenergie gesamt”

Gesamtscheinleistung

Bezogene Wirkenergie gesamt!)

Durchschnittlich angeforderte Leistung (P = Bedarf),

berechnet fiir das eingestellte Intervall. Der Wert bleibt fiir
09 das gesamte Intervall unverandert. Er betrdgt im ersten

Intervall nach dem Start "0".

Maximal angeforderte Leistung (dMd = Spitzenbedarf),

die seit dem letzten Reset erreicht wurde

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)




Installation

Messwertseiten fiir die einzelnen Phasen

Die Seiten mit den Messwerten der Phasen und die fiir die einzelnen
Phasen angezeigten Informationen sind von der Art des analysierten
Systems abhangig.

m Beschreibung

12 Bezogene Wirkenergie. Wenn der Modus "easy
connection" aktiviert ist (Measure = A), gibt dieser Wert
die Gesamtenergie ohne Beriicksichtigung der Richtung

an.
13 Scheinleistung

14 Bezogene Blindenergie

15 Leistungsfaktor (L= induktiv, C = kapazitiv)
16 Phasenspannung

17 Leiterspannung

18 Strom

19 Wirkleistung

Tab. 50 Beschreibung der Messwertseiten fiir die einzelnen Phasen

4.6 Parametermenii

Seiten fiir alle Versionen - Ubersicht

e FF,
| ESEE ]

Stof bl |

|

End

|

0010054096-001

Bild 75 Parametermenii des Displays

[i]

Die Grundeinstellungen sind hervorgehoben.

BOSCH

Messfehler

Wenn das gemessene Signal die fiir den Stromzahler zulassigen Grenz-

werte liberschreitet, erscheint eine entsprechende Meldung:

» EEE, blinkend: Der Messwert liegt auBerhalb des zuldssigen Be-
reichs.

» EEE, dauerhaft leuchtend: Der Messwert hangt von einem Wert ab,
der auBerhalb des zuldssigen Bereichs liegt.

]

Die Messwerte fiir die Wirk- und Blindenergie werden zwar angezeigt,
andern sich jedoch nicht.

Soitn " code _Bescheibung werte

Seiten fiir alle Versionen - Einstellungen

PASS P1 Eingabe des aktuellen Passworts
nPASS P2 Passwortanderung
SYStEM P3 Art des Systems

Aktuelles Passwort
Vier Ziffern (0000-9999)
3Pn: Dreiphasensystem, 4 Leiter

3P: Dreiphasensystem, 3 Leiter
2P: Zweiphasensystem, 3 Leiter
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Seiten ———Code__ Beschroibng werte

MEASurE P6
InStALL P7
Pint P8
MOdE P9
tArlFF P10
HoME P11
AddrESS P14
bAUd P15
PArITY P16
STOP bit P16-2
rESET P17
End P18

Messmodus

Anschlusskontrolle
Intervall fiir die Berechnung der Durchschnittsleistung
(Minuten)

Anzeigemodus

Tarifverwaltung

Beim Start und nach 120 Sekunden Inaktivitdt wird die

Seite mit den Messwerten angezeigt.

Modbus-Adresse

Baudrate (kBit/s)

Paritat

Nur bei Paritdt = No. Stoppbit

Aktivierung der Reset-Funktion fiir Energietarife, maximal

angeforderte Leistung sowie Teilwerte von Wirk- und
Blindenergie (Letztere werden nur Giber die serielle
Schnittstelle ibertragen)

Zuriick zur Startseite mit den Messwerten

Tab. 51 Seiteneinstellungen

4.7 Informationsmenii

Seiteniibersicht

Bild 76  Informationsmenii des Displays

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

A: "easy connection", misst die gesamte Energie
ohne Beriicksichtigung der Richtung.

B: misst bezogene und abgegebene Energie
getrennt.

On: aktiviert

Off: deaktiviert

1-30

Full: vollstandige Anzeige

Easy: reduzierte Anzeige

Die nicht angezeigten Messwerte werden dennoch
liber die serielle Schnittstelle iibertragen.

On: aktiviert

Off: deaktiviert

Fiir vollstandige Anzeige (Mode = Full): 0-16-19
Fiir reduzierte Anzeige (Mode = Easy): 0-3, 6, 7,
10,11, 18

Der Seitencode ist dem Messwertmenti zu
entnehmen (= 74).

0-20-247

9,6/19,2/38,4/57,6/115,2

Even/No

1/2

No: Reset-Funktion deaktiviert
Yes: Reset-Funktion aktiviert

Soite—Code  Beschreibung

Seiten fiir alle Versionen - Einstellungen

InFO 1 Herstellungsjahr
Seriennummer; entspricht der an der

InFO 2 Vorderseite aufgedruckten Nummer
ohne das "K" am Anfang

InFO 3 Firmware-Version - B.nn')

InFO 4 Impulswgrtigkeit der LED an der
Vorderseite

P3 Art des Systems

P6 Messmodus

P7 Aktivierung der Anschlusskontrolle

P8 Intervall fiir die Berechnung der

durchschnittlich angeforderten Leistung
P9 Anzeigemodus
Aktivierung der Tarifverwaltung und ggf.

P10 des aktuellen Tarifs

P11 Als Startseite festgelegte Messwertseite
P14 Modbus-Adresse

P15 Baudrate

P16 Paritat

P16-2 Stoppbit

1) nn:laufende Versionsnummer (z. B. 00, 01, 02).

Tab. 52 Seiteneinstellungen

ﬁ—-\
‘ YERr |
YEAr
| rEU 15 lon|
SErlAL n
: PulS LEd|
:: rEViSion
* SYGEEN
PuLS Led
* NERGLrE |
SYStEM
* InSEALL | MEASurE
InStALL
| Pont:
Pint
| NodE
L liode ModE
| EAr IFF tArIFF
* HalE | HoME
AddrESS
N -1y bAUd
(““L“‘Eﬁ;aj PArITY
StoP bit
‘ PA- IEY |
* SkoP bt
—, 0010054095-001
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5 Inbetriebnahme

5.1 Konnektivitit
5.1.1 Technische Daten LED

LED-Funktionen

Impulswertigkeit 1000 Impulse/kWh (EN 50470-3,
EN62052-11)

Dauer 90 ms
Farbe Rot und orange
Tab. 53 LED-Funktionen

5.1.2 LED-Status des

LED-Anzeige

Rot, blinkend
Orange, dauerhaft leuchtend

1Impuls = 1 Wh

Negative Gesamtwirkleistung.
Diese Kontrolle wird nur
ausgefiihrt, wenn die bezogene
und die abgegebene Energie
getrennt gemessen werden
(Measure = B).

Tab. 54 LED-Status des

6 Inspektion und Wartung
6.1  Reinigung des Power Meter 5000

Magliche Schiaden am Gerit!
Reinigung des Gerats:

» Zum Reinigen des Power Meter 5000 keinesfalls aggressive Reini-
gungsmittel verwenden (z. B. Waschbenzin, Aceton, Ethanol, Glas-
reiniger auf Spiritusbasis, Scheuer- oder Lésungsmittel).

» Unbedingt eine milde Reinigungslosung (z. B. Spiilmittel, Neutralrei-
niger) und ein weiches, angefeuchtetes Tuch zur Reinigung des Dis-
plays des Geréts verwenden.

7 Storungshehebung

7.1  Anschlusskontrolle

Der Stromzahler priift, ob die Anschliisse ordnungsgemaB hergestellt
wurden, und meldet eventuelle Stérungen. Die Kontrolle kann iiber den
Parameter Install deaktiviert werden, siehe Parametermenii (= Bild
75 "Parametermenii des Displays").

7.1.1 Grundannahmen

Die Anschlusskontrolle basiert auf bestimmten Grundannahmen iiber
das zu messende System. Fiir jede Phase des Systems wird Folgendes
angenommen:

» eine Last mit Leistungsfaktor PF>0,766 (<40°) (induktiv) oder
PF>0,996 (<5°) (kapazitiv)
» Strom von mindestens 10 % des Nennstroms (65 A)

7.1.2  Kontrollen und Anzeigen
Nachstehend sind die Kontrollen in der Reihenfolge, in der sie ausge-
fiihrt werden, sowie die entsprechenden Anzeigen angegeben:

@ Spannungsfolge der betroffenen Phase.

Stromrichtung)der betroffenen Phase.

mlady

1) Diese Kontrolle wird nur ausgefiihrt, wenn die bezogene und die abgegebene
Energie getrennt gemessen werden (Measure = B).

Tab. 55 Liste der Kontrollen und Anzeigen
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Umweltschutz und Entsorgung

8 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitét der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Européische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate®. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mdgliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertréglichen Entsorgung von

Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-

gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Datenschutzhinweise

phlenstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitdt (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums ibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus |h-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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10 Technische Daten
10.1 Technische Daten

Merkmale " inheit__— Powor Meter 5000

Elektrische Daten
Versorgung

Verbrauch

Grundstrom

Maximaler Strom (Dauerstrom)
Minimaler Strom

Anlaufstrom

Betriebsspannung

Frequenz

Genauigkeitsklasse
Umgebungsbhedingungen

Betriebstemperatur

Lagertemperatur

Relative Luftfeuchte:®)
Technische Daten Ausgange
Modbus RS485-Schnittstelle
Aligemeine technische Daten

Anschlussklemmen

Schutzart

Abmessungen

°C
T
°C
°F

mm2
mm2

mm

1) Nurfir den Gebrauch in Innenraumen bestimmt

Tab. 56 Technische Daten

Selbstversorgung (liber gemessene Spannung)
<1

<10

8

65

0,25

0,02

AV2:208-400 V L-L AC (Leiterspannung)
45-65Hz

Wirkenergie: Klasse 1 (EN 62053-21)
Blindenergie: Klasse 2 (EN 62053-23)

-25 bis +65

-13 bis +149

-30 bis +80

-22bis +176

0 bis 90 % nicht kondensierend bei 40 °C

Modbus RTU-Protokoll

1-6: Querschnitt 2,5-16 mmZ, Anzugsdrehmoment 2,8 Nm
7-12, N: Querschnitt 1,5 mm2, Anzugsdrehmoment 0,4 Nm

Vorderseite: IP51
Anschlussklemmen: IP20

(HxBxT)91x54x63
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1 Eneniynon ouppoAwv kat umodeierc aspaleiag

11

TpoeibomonTikég umodeielg

YTig mpoetbomnoinTikeg umodei€elc, Ae€elg khetdid unodetkviouv To €ibog
KaL T 6oapdTnTa TWV CUVETIELWV TTOU EMPEPEL N N THPENON TWV HETPWY
yla TNV amoguyr Tou Kivduvou.

Ene€nynon cuppolwv

Ormapakdtw AEEelg KAebLd €xouv 0pLOTEL Kal Pmopei va xpnatpomoloivTat
070 MaEOV EyypaQo:
A xmavvoz

KINAYNOX onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv cofapoi Ewg Bavatngdpot
TPAUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 unapyel kivbuvog mpokAnong copapwv
€wc Bavatneopwv TPAUUATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel OTL undpyet Kivbuvoc mpokAnonc eAapeV r) HETPLAC
0030pOTNTAC TPAUHATIOHMV.

EIAOITOIHEH

EIAOTTOIHZH onpaivel 0Tt umapyxel Kivduvog pokANGNe UAKWV (nutav.

InpavTikéc mAnpogopieg

[i]

YnuavTikée mAnpo@opiec mou 6ev agopouv KivdUvouc yia aTopa f
avTIKElpeva emonpaivovTat pe 1o epavi(opevo o oo TANPOPOPIGY.

TMepatrépw oupfola

Sibolo Epumis

> Evépyela

> TMapamoyr) o€ €va aAo onpeio Tou eyypagou
MapdBeon/kataxwplon ot Aiota

- TMapdaBean/kataywpton otn Aiota (20 enine6o)

MMiv. 57

1.2  Tevikégunodeileic aopaleiag

A Ynobei€er yia Tnv opada evbapépovrog

Ot mapouoeg odnyiec eykataoTaonc aneuBluvovTal oe TEXVIKO TPOCWIKO

USPUUNK®V EYKATAOTAOEWY, EYKATAOTACGEWY AEPIOU, OUOTNHATWY

Béppavonc kat nAektpohoyikwv eykataotdoewv. Otodnyiec mou undpxouv

o€ 0Aa Ta eyxelpidia mpénetva tnpoUvTal. H un Tripnon pmopei va odnynoet

o€ UMKEC {npLEC Kat owpaTikeC BAABec ) akopa kal va Béoel oe Kivouvo Tn

{wr) aTOPWV.

» Tlpwv and Tnv eykatdoTaon, Stafdote Ti¢ 06nyieg eykaraoTaonc, EPPIC
kal Béanc oe Aetroupyia (AéPnteg, BeppooTateg, KukAo@opnTEC KTA.).

» Tnpeire Tic umodeifelc aopaleiag kat mpoetbomoinong.

> Tnpeire TIC €BVIKEC KaL TOMIKEG TPOOLAYPAPEC, TOUC TEXVIKOUC KAVOVEC
kaTic obnyiec.

» Ol epyaoieg mou eKTeAOUVTaL TIPETEL VA KATAYPAPOVTAL.




YTolela yia To mpoiov

A\ TpoPAemopevn xprion
To Power Meter 5000 eival évag Tplpactkoc avaAuTric evépyelag 65 A
aneuBeiac olvoeonc pe Modbus. TMpoopileTat yia:
METpnon evepyog kal Aepyog EVEPYELAC.
ABpoioTe (Aetoupyia elkoAnc olivbeonc evepyn) ) dlaywpioTe TNV
€l0ayopevn evépyela ano Tnv eayopevn evépyela.
To Power Meter 5000:
AwaxelpileTal dUo hoyaplaopouc evEpYELaC XpNOIHOTIOIWVTAC Hid
wnoLakn €iocodo f pia evroAr Modbus.
Aa6€Tel €€060 yia TNV EMKOWVWVIA TV PETPNOEWV PEOW TUANG RS485
Modbus.
Metpa Tpelc povadeg DIN, pe 066vn LCD pe omioBio pwTiopo pe
euaioBnta onpeia 06ovne agng yia Kihon otn oeAiba kat pubpicelc
TIAPAUETPWV.
H xpron Tou Power Meter 5000 yia onolovérnote Mo okomno Bewpeital
un evbedetypévn. H Bosch 6ev avahapPavet kapia eublivn yia {npiég mou
o@eilovTal o€ Xprion TETOlOU €ibouC.

A\ HAektpohoyikég epyacieg

O1 nAekTPOAOYIKEC epyaoiec pEmel va ekTeAoUVTaL HOVO amo EI0IKOUG

NAEKTPOAOYOUC EYKATAOTATEC.

Tpiv and v évap€n Twv NAEKTPOAOYIKWY EpYACLOV:

» Anoouvbéate TV TGon and 6Aoug Toug MOAOUC Kat acpaAioTe EvavTl
enavaolvbeonc.

» Befawbeire, 611N TA0N SiKTUOU €XEL AMOOUVOEDEL.

» TonoBeTroTe yeiwon kat avtioTaon BpayxukukAwpaToc.

» KahUyrte ) anopovaote Ta e€aptipata uno taon otn yUpw neptoxr. H
€K VEOU EVEPYOTIOINON MPAYUATOTOLETAL e TNV avTiBeTn oelpd.

» AdPete emionc umown Ta NAEKTPOAOYIKA OXEOLT TWV UTIOAOITWY
e€apTnuaTwV TOU CUOTAHATOC.

> BePawwbeite, o1 TNPeite mdvra dAouc Toug OXETIKOUC
NAEKTPOTEXVIKOUC KAVOVIOHOUG.

» BePawwbeire, o1 evromileTe Toug KIvOUVOUG Kat TpoAapBAveTe Toug
mBavoug Kivduvouc.

0 xpnotng kat ot e€ouatodoTnuévol cuvepydTec mpenet va Aappavouv

unown Toug eBvikoUc KavovIoHoUG a0PaAELNC Kal TOUG KAVOVIGHOUG

TPOANWNC aTUXNUATWV KaTA TN AEITOUQYIa KAl TOV XEIPIOHO TOU

OUOTNHATOC POETIONC.

H pn evoebetypévn xpnon kabwe kat n un Thenon Twv odnylwv Xprnong:

+  Mnopei va Béoouv T (wr oag oe Kivouvo.

+  Mnopei va Béaouv o€ kivbuvo Tnv uyeia oag.

+ Mnopei va mpokaAéaouv {nuLa oTo oUoTNHA GOPTIONC KAl TO OXNHa.

A\ Kivbuvoc Bavarou Adyw nAektpomAnEiac!

H enagn pe e€aptnpata und Taon propei va mpokaAéoet nAektpomAnéia.

» TlpoToU ekTeAEOETE KAMOLa epyacia oTa NAeKTPIKG e€apTipaTa,
amoouvdéaTe Ta ano Tnv napoxr nAekTpikou peupatog (230 V AC) kal
ao@alioTe Ta €vavTi akoualac emavacuvoeanc.

/\ Em@ecpnon kat suvtijpnon

H TakTIki emBewpnan Kat ouvtrhpnon anoteAolv mpoinoBEeic yia v
aopaAn kat PLAIkr mpog To mepIBaAAov AetToupyia TG eyKaTaoTaonc.
YuvioToUpe Tn oUvawn pag eTholag oUpBaonc ouvTnienonc Kat
€MOewpnoNC HE TOV KATAOKEUAOTT).

» AvaBéaTe TIC epyaoieg HOvo o€ eKTAIOEUPEVO OUVEPYATT.

> AmokaTaoTioTe apéowC OAeC TIC evTomopévec PAGPEC.

Onotadnmote kataoTacn Sev avTioTolel 0TI CUVORKEC IO MEPLypAPovTal
otic obnyiec, mpénet va afloloyeirat ano e€ouaiodotnuévo TEXVIKO. Y€
TIEPIMTWON EYKPELONC 0 EEEIOIKEUPIEVOC TEXVIKOC KATAPTI(EL Evav KaTAAOYO
aMatTnoewv ouvVTnENonG, mou Aappavet unown tn ¢Bopd Kal TIC EKACTOTE
OUVOIKeC AEtToupyiac Kat CUPHOPQWVETAL JE TA TIPOTUTIA KALTIC ATTALTHOELC
NG XWPag KA TNE XpNong.

BOSCH

2 ZTolxeia yla To mpoiov

2.1  AnAwon cuppopPwong

To npoi6v auTd GUPHOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATAOKEUT KAl OTN

Aetroupyia Tou pe TIC eupwaikéS kat eBVIkEG Mpodlaypapec.

c Me Tn ofjpavon CE nAwveTtat n ouppOp@won Tou TIPoiovToC E
OAn TNV epappdoun vopobeaia EE, n onoia npofAénetTnv
EQUPHOYN AUTAC TNG GRHAVONG.

To mAfjpec keipevo T 6iAwonc ouppopewaong diatiBetat oto diadikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  TlepiexOpevo cuokevaoiac

0010054758-001

2x. 77 Tlepieyoyevo auakeuaoiac

[1]  MetpnTc evépyelag

[2] ZX@payldpeva kamakia akpodekTwv oUvoeonc
[3] KaAoppata mpootaciac akpodekTwv olvoeonc
[4] XUppata oppdyonc

[5] OO6nyiec eykataoTaong

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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2.3  Emokonnon mpoiovrog

———— (- 4
Ik @ B
E1S]
POWER METER 5000 @
@ ©®©®
@
e @
| | mns
& - B - 5 g S

0010054070-001

2X. 78  EmaKonnan mpoioviog

[1]  AxpobékTec alivbeonc €vraonc Kat emKowviag

[2] 066vn LCD pe omnioBio pwtiopo pe euaiobnta onpeia 08ovng agric
[3] Movréro

[4] LED

[5] Xopaylopeva kandkia akpoOeKTwY oUvdeang

[6] KaMoppata mpootaciac akpoOekTav olvoeonc

0010054071-001

Xx. 79  Emakonnan mpoiovioc

TMpwv and Tnv eykatdoTaon

3 Mo amo Tnv eykardoTaon

3.1  Awotdocel mpoidvrog
Awaoracerg

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

2x. 80  Aiagrdoeic mpoidvro¢

3.2  TomoBesia
Anarrijoelg TomoOeoiag
Mafete umown Ta e€ng kata Tnv emhoyr Tng Tomobeaiag eykaTaoTaonc:

» TomoBetnote 10 Power Meter 50000€ évav mivaka 61avopnc Kovtd o€
onpeio ouvbeonc MAEypaToc.

EIAOITOIHEH

Kivbuvog yia To mpoiov

H pn ouppopewon Ye Tic Tpoava@epopevec odnyieg evoéxeTat va
TIPOKaAEaEL {NIEC OTO TIPOIOV Kat va odnyrioel ot SucAetToupyia Tou.

[1]
[2]
(3]

Movaba pEtpnong kat meploxr ofpaTog
TTEPLOXN HE OUYKEKPIUEVN TANPOPOPNON EVOTNTAC
Teploxn evioAnv

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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4 EykardoTaon

A Eidomoinon aspaleiag
0 avaAuTh¢ evépyelac TIpEMeL va eykadioTaTat Jovo amo ekmaldeupévo/
€€0u01060TNPEVO TIPOOWITKO.

/1\ TIPOEIAOTIOMEH
HAektpopopa pépn. Kivéuvog eykatparog, kapdiakiic mpoafoAiig
Kat GAAor mOavoi Tpaupariopol
» Tlplv anod TV eyKaTaAoTaon Tou avaAuTr) amoouvOEaTe TV mapoyn
PeUNaTOC Kat TO NAEKTPIKO PpopTiO.
» TlpooTaTéEWTE Ta TEPHATIKG [e kaAUppaTa.

A TIPOEIAOMOIHEH
Kivbuvoc nAektpomAnéiag!

To ka@Auppa mpooTaoiag Twv kKaAwoiwv mpénel va eival owota
€YKaTeOTNHEVO MpoToU ouvbéaeTe To KaAwdio eloodou/eEddou.

» EloayayeTe To peTaAMKO TUMRpa Tou KaAwoiou rj To TEPUATIKO MAREWC
LI€00 OTO TEPUATIKO.

4.1  HAektpoloyika oxedia ouvbeonc

Towpaoiko cloTnpa, 4 kaAmoua

400 VTN (L1, L2,L3)

H POO®

L1-oTo
12—+ o
13-+
N —o)l/c

0010055540-001

Jx. 81 Adypapya tpipacikou ouotiparoc, 4 kakwdia (400 VTN)

» TonoBetnoTe pa aopdaAeta 315 mA, edv anaireitat and Toug TomKoUc
KavovIopOoUC.

Awpaowko eiotnpa, 3 kKaAwdia

TN (L1,L2)

N @®
315mA }

L2 —oto
N —o/l/c

0010055541-001

Xx. 82  Aidypapya dipaaikou ouatnpatoc, 3 kaAwéia (TN)

» TomoBetnoTe pla aopaela 315 mA, edv anarreiral and Touc TomKoU¢
KaVvoVIoHOUC.

BOSCH

Towpaoiko cloTnpa, 3 kKaAwdia

230VIT
f?@@@@
L1—o7
L2 4o
L3—"o

0010055542-001

2x. 83  Aidypappa tpipaaikou ouatiuaroc, 3 kawdia (230 VIT)
Wne. eigobog

0010054073-001

2x. 84  Adypappa wnelakic e10o6ou

Open contact Noyaptaopoc 1
Closed contact Noyaplaopog 2
RS485 Modbus pe Master

T:|A

Oxall:
(10— JGND

0010054074-002

2x.85  Kupio bidypaupa RS485 Modbus

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

2x. 86  ouvbean GND
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]

EmnAéov 6pyava pe RS485 ouvbéovtal maparnAa.

» Hoelplakn Eob0o¢ mpEnelL va TEpPATIOTEL HOVO OTNV TEAEUTAIN CUOKEUT
SKTUoU mou ouvHéet Touc akpodékTec olivdeonc 9 kat 7 (T).

» XpnolporolroTe évav avapeTadoTn onpaTog yia ouvOEDEL]
peyaAUTepeg and 1000 m.

» Yndpxel buvatotnta éwg 247 mopnodekTwv oTov iblo biauho.

4.2 Emoxkonnon xapTn pevou

@ o 12345678]
23 |
i _0-__J| =T_= E
 fwe - 134G
e 23 |
! m '
I EE
AT EE
Cllw L3 02d]
! [— .0---§- — I

L mc !
‘ PRSS; |

I i

n PRASS)

'
= |11

: N End;:

0010054090-001

Xx. 87  Xdptnc pevou

i Teoon e

MevoU Ot peTpnoei¢ mapouatalovTal amo TpoemAoyn

péTpnong otav getapaivete oto pevou
Oroehidec xapaktnpilovtalamod Tn povada
avagopa TG HETPNONG
2 Mevou O1 0eAibec pUBIoNG MapapETPWY
TOPAUETPOU  TIapouatdlovTal Ge auTo To Pevol
la v mpoaf3acn oe auTo To Hevol anatreiral
olvbeon pe kwbiko mpooaonc
3 Mevou AuTéc ot oehibe¢ pevol napouatalouv
TANPOPOPIWV MANPOPOPIEC Kal EMTPENOUV T PUOULON

TAPAUETPWVY XWPIC VO ANaALTETAL N ELCAYWYI
€VOC KwOIkoU mpoaaonc

TMiv. 58  Aetroupyiec xdpTn pevou

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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4.3  EvroAéc pevol

Emokonmon pevou

- -B —

0010054086-001

2x.88 06ovn pevou

AUEnon piag Ting mapapéTpou
TpooAn Tne endpevnc emAoyng
g

TpoBoAn enopevng oehibag

MMiv. 59  PuBpioceic evroAnc pevou

Emokommon pevol

(— sf— < —=F~ 7

0010054087-001

2x.89  06ovn pevou

Meiwon ptac Tng napapétpou
TpoBoAd Tng mponyoupevng
€MAOYNC TIUNG

TpoBoAn mponyoUpevng oehibag

MMiv. 60  PuBuioeic evroAic pevou
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Emokonnon pevol

0010054088-001

2x. 90  06ovn pevou

Avolylia To evoU MapapeTpou EmBepaiwon piac Tnc
'E€060¢ ano To pevou mapapétpou | Avolypa Tng oeAibac pubpicewv
(oeAiba TéAog) TaPapETPOU

TMiv. 61 PuBuiceic evroAnc pevou

Emokonnon pevol

0010054089-001

2x. 91  06ovn pevou

MAorynon PuBpioeic mapapeTpwv

Avolypa Tou pevol TTAnPOQOpImY
'E€060¢ amo To pevou
mAnPoOPOpPILY

Aueon empefaiwon Tou
mpoemiheypévou kwdikou 0000

TMiv. 62  PuBuiceic evroAnc pevou

[i]

"Enerra and 120 Seurt. pn xprong, 6a epgaviotei n ceAiba peTproewv
HoME. H evtoAr| Ba Aetroupynaoet povo eav natnBei 6Uo popég.

]

METa To WO AyylyHa TNE EPLOXNS eVTOANS, Ba evepyoroinBei o omiablog
QWTIOPOC TNC 06oVNC.

BOSCH

4.4  PiOpon pag napapérpou

0010054091-001

2x. 92 Awbikadia rapapérpou

l'a ™ pUBpion Tng mapapétpou P int=24, anatrolvtal Ta akoAouBa
BruaTa:
+  Hnpwrn Tipn 066vn¢ eivat To pelipa éva.

Ot puBpioelc Tievtal oe oxL oTav empPefaiwdel n Tyn.

- Edv epgaviotei n évoelén Prg, n Tun Bpioketal o€ enetepyaaia.

- Eav epgaviotei n évdein Err, n emAeypévn Tin Ppioketal ektog

TOU €UPOUC.
"Enetra ano 120 6euT. pn xpnonc piac emAeypévng Tiune, epgavidetan
oeAiba tithou (P int) kat o Prg xaverat.

'Enetra an6 akopa120 6eut. Ba eppaviotei Eava n oehiba petproewv
HoME.

4.5  MevoU pétpnong

i

Edv n Aetroupyia 086vnc kat o Aoyaptacpog éxouv pubpioTel we Aetroupyia
= nAnpnc, tariFF = ON, MEAsure =B, olotnpa = 3Pn, epgavilovtat 0Aec
ot oeAibeg amd 10 00 wgTo 19.

Edv ol mpoemi\eypéveg TIpEC TNE Aettoupyiag 006vng kal o Aoyaplaopog
€xouv pubpiotei (Aetroupyia = mANENG, tariFF = OFF, MEAsure = A,
oloTnpa = 3Pn), eppavilovrat pove ot oehibec 00, 2, 3,4, 5,6,8,9, 12,
13,14,15,16,17,18 kat 19.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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ZeAibeg peTpiicewv
w i 34508 o i d45008 w3458 L1 LOYH
[ 297 i
[— §- < -0~ —] =_ [— @- <~ -B~ —] [— @— -0~ —|
| |
we - iedqs (Uit |E§HL-F1-}3 kwigflLiSE-}B L_Jin iejﬂj
L @V, @t g 58O
o i 345678 (Ut 234 k\u‘hi_Fi Eg;ﬁﬁ L_JI% Ig%j
_ _ e iddqS Led idad
a2 e ®) G
| | | |
w3458 e 123450678 i-Fi Eg% i_ji ig%
| | | |
w3458 (b igfl%ﬁgg L,:E ig L_j ig%
wilE | g B L8 FY L8 B
| 0010054092-001

2x. 93 Zelibec petonaewv e 06ovne

Zehibec  |Mepypagi) Zehibec | Meprypapn

00 TUVOAIKI) E16ayOpEevn evepydC evépyeta * Evepyog evepyeta ewoayopevn pe hoyaptaopo 1 (t1).
TUVOIK) €VEPYOC LoXUC 10 Epoavilerar 6tav n Siaxeipion Aoyaptacpod eivat evepyn
- Tuvohkr) eEayopevn evepydc evépyela 2 (Aoyaptaopog = evepyoc).
TUVOMKI EVEPYOC LOXUC Evepvoc’ s S ' '
SUVOMKN €10ayopevh evepyoc evépyeial) TuvoAin €VEpYOG evépyeld eloayoevn pe )\OVGO'IG('JUO 2
02 Téion BuTiiou péoou guoTAaTO 1 (t2). Epgavietat otav n Sayeipton Aoyapiacpol eivat
- - o N (A 0¢ = 0C).
03 TuvoAIKi) elayopevn evepydc evépyeta) E\\,:-:?\(/rc])c( l;X\l{j(;pluapoq eveoyoq)
Tdon ¢aong PUEcou OUCTAHHATOC - = - -
, . P 1) MMiv. 63  Teptypapn oeAibwv yeviKwV HETONOEWY
04 TUVOAIKI) EL0QYOLEVN EVEPYOC EVEPYELD Y . ' . o
Mapdyovtag toxuog (L = emaywyikoc, C = xwenTIKOC) l'a Ti¢ Mapap€Tpouc XUVOAKI EL0AYOLEVN EVEQPYOC EVEPYELT Kal
FUVONK €10ayOpEVN evepyOC evépvem” Yuvolikr eloayopevn depyog evepyela, eav n elkoAn olvoeon eivat
05 TuyvoTnTa evepyn (Mérpnon = A), unoSeKvUETaL N GUVOAIKN EVEPYELD XwPiC va
06 Tuvoikr eloayopevn depyog evépyeta L Angbet unoyn n karedBuvan.
TuvoAKr GepyOC LoxUC 2o, napAPETPOL LUVOAIKT) EayOpEVN EVEPYOC EVEPYELT KAl YUVOAIKN
TUvoAKr €EayopEvn depyoc evépyeld 2) eEovc?uevn depvoc eve'pvelq nopoumd(quv eE')v 1 ELOAYOUEVN KaL N
07 TUVOAKN GEPYOC LOYUC efayopevn evépyela petpouvtatxwptota (Mérpnon = b).
08 TUvoAKr eloayopevn evepyoc evépyeta L) ZeAibec peTpioewv HoviC paonc
YuvoAIKn @avopevn oxic O1 0ehibec peTprioewv gaong kat n evoedetypévn mAnpoopia yia kabe
TUvoAIkr el0aydpevn evepyog evépyetal) @don e€aptaTat amo Tov TUMO TOU GUOTAHHATOG TTOU AVAAUETAL.
AnatroUpevn péon oxUc (P = anaitnon) unoAoyiopévn yia
T0 puBpiopévo didotnua. HTipr mapapével ibla yia 6Ao 1o
09 6iaotnpa. Eivat = 0 kata T 61GpKeLa TOU IPWTOU

blaotrparog évapénc.
Méytotn anatroUpevn evépyela (dMd = kopUpwon
anairnonc) mou eneTelydn kata Tnv Teheutaia enavapopd
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12 Eloayopevn evepyoc evepyela. EAv eivat evepyr n elkoAn
olv6eon (Métpnon = A), unoSekvUeTal n GUVoAIKn
evépyela xwpic va AngBei undwn n kareuBuvon.

13 Oawopevn woxic

14 Eloayopevn depyoc evépyela

15 TapayovTag oxuog (L= emaywyikog, C = xwpnTikoc)
16 Tdon paonc

17 Taon 6iktUou

18 ‘Evraon pelpatoc

19 Evepyog loxuc

TMiv. 64  PuBuioeic oeAibwv peTpnoewv povic paonc
4.6  Mevol napapétpou

Emokomnon kowvoxpnotwv oeAibwv

bAud |

| I PAr Y —

==~
| ESEL |

StoP bk |

|

End

{

0010054096-001

2x. 94 Mevou mapapéetpou Tn¢ 086vng

]

OumpoemAeypEVeC TIUEC EMOnpaivovTal.

BOSCH

LpaApara péTpnong

Edv To petpnOév onua unepaivel Ta enmpenTd opla avaAuonc,
€pavileTal Eva CUYKEKPLUEVO prvupa:

» To EEE avafoofrvel: n petpnBeioa Tiyr eival €KTOC opiwv.

» To EEE eival evepyo: n pétpnon e€aptatal ano pia Tiur mou eival eKToC
oplwv

]

TapouatalovTal ol HETPNOELS EVEPYOC KAl AEPYOC EVEPYELAC AN bev
petafalovral.

rokibec Kobuss _ epouos

PuBpioeig kowvoxpnoTtwv oeAibwv

PASS P1 Eloaywyn TpéxovTog kwbikol mpoofacng
nPASS P2 AMayn kwbikoU npoafaong

SYStEM P3 TUmog ouoTnUATog

MEASurE P6 Tumog pétpnong

Tpéxwv KwdIKoC mpdoaong

Téooepa wneia (0000-9999)

3Pn: Tp1paciko olotnua, 4 kaAwdla

3P: Tp1paciko olotnua, 3 kaAwdla

2P: 619paciko oloTnpa, 3 kahwdia

A: elKoAn oUvbeon, JETPA TN GUVOAIKT) eVEPYELD
Xwpic va AngBel unown n katetBuvon

b: petpd Eexwplord Ty eloayopevn kat e€ayopevn
evépyela
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zekies Kobuie_ Meonpapi

InStALL P7 'EAeyxoc olveonc 8:;:?\/631?9\(6
Pint P8 Mdotnpa unohoyiopol péonc oxuoc (Aerra) 1-30
TTANpec: ohokAnpwpévn Aettoupyia
L EUkoho: pewwpévn Aetroupyia
il = Ml e (o]} ueTpr']gelc rLllou%ev eu<p%\(/iZovml e€akoAouBouv va
amooTéMovTal péow OEIPLaKnc OUpac
tAriFF P10 Alaxeipton Aoyaptaopou 82;:60\':5\/\(:0\(6
la v mAien Aetroupyia 006vng (Aetroupyia =
mAneng): 0-16-19
HoME P11 H oehiba HeTpﬁoewv ITpf)B(‘lMGTGl (')Tgv €VepyoroleiTal Kal Fl'a pelwpévn Aetroupyia 0ovng (Aetroupyia =
énetra amod 120 6eutepOAenTa Pn xpnonc €lKoAn): 0-3,6,7,10, 11, 18
la va pdabete Tov KwoIka oeAibac PAEMe pevou
petpnoewv (= 93)
AddrESS P14 MietBuvon Modbus 0-20-247
bAUd P15 Pubpoc Baud (kbps) 9,6/ 19,2/ 38,4/ 57,6/ 115,2
PArITY P16 looTipia Even/oxi
STOP bit P16-2 Movo edv bev umapyel looTipia. Wneio TéAoug 1/2
Evepyoroinon Aoyaplacpou evépyelag, Heylotn
FESET P17 anatroUpevn oxUC, emavagopd TUNUATIKAG evépyelac kat  No: akipwon enavapopdc
TUNHATIKAC Gepyoc evépyelag (Ta 6Uo TeAeuTaia Nat: evepyoroinon enavagopag
amooTéAhovTal Jovo PEOW oelplaknc Bupag)
End P18 EmoTpo@r) oTnv apxikn oeAiba peTproewv =

TMiv. 65 PuBpioeic oehidac

4.7  Mevol mAnpopopiv

Emokonnon oeAibwv
Soliba —— Kbwie  Mepuouwi
; YEA- PuBpicerg kovoxpnotwv ceAibwv
YEAr InFO 1 'ETOC KATOOKEUNG
* rEU 15 on | YEIPLaKOC apIBPOC TOU aVTIOTOIXEL O€
:\: SErlALn InFO 2 €keivov nou unodelkvueTal oTnv
| PuLS LEd HMPOCTIVE EKTUMWON, XWPIC T apxtkd 'K’
‘QW rEVISlon INFO3  AvaBedpnon uhkohoyioptkol - B.nn?)
:‘i PuLS Led INFO4  Bapoc nahpol pmpootvic LED
; NEASLE | SYStEM P3 Timog ouoTnpaTog
ERSurE
MEASurE P6 Timog pérpnonc
1 InGEALL | InStALL P7 Evepyoroinan eAéyxou oUvoeonc
::‘:P o Pint P8 AII'IOITOUU(:IVO 61aotnpa unoAoylopol
I i | = péonC toxUog
AW ModE P9 Aetroupyia 006vng
! O v v 1
tAFIFE P10 Evepvonomgn dlaxeiponc ongplaguou
; FAe IFF ] Kat omoloudnmote Aoyaptaopou peupaTog
‘ _ HoME P11 H 0?)\[60 LIETPNOEWV OPIOTNKE WC KEVTPIKN
‘ HolE | oehiba
N AddrESS P14 AeBuvon Modbus
L AddrE53) bAUd P15 PuBoC Baud
[—|—1 PArITY P16 looTipia
; bAud | . [
StoP bit P16-2 Wnoio TéAoug
| PR kY 1) nn: celplakdc aptBpoc avabempnong (my.: 00, 01, 02).
} . MMiv. 66  PuBuiceic oeAidwv
—, 0010054095-001

2x. 95  Mevou mAnpopopnanc ¢ oBovnc
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5 "Evapin Aetroupyiag

5.1  Xuvbeowortnra
5.1.1 TMpodaypapégLED

Xapaktnpiorika LED

Bdpoc maApou 1000 naApoi/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Niapkela 90 ms

Xpwpa KOKKIvO KaL TTopTOKaAL

IMiv. 67 XapaktnpioTika LED
5.1.2 Karaoraon LED Tou

AvaBoofrivel KOKKIVN 1 maApog = 1 Wh

TTopTOKaAL EVEPYO YuvoAikr) evepyoc loxuc apvnTikr. O
€\eyxoc ekTeAEiTaL HOVO EQV OL
€100YOpEVEC Kal eEaYOHEVEC
EVEQYELEC LETPOUVTAL XWPLOTA
(péTpnon = b).

IMiv. 68 Karaoraon LED Tou

6 EmOempnon kat cuvTijpnon
6.1  KaOapiopoc Tou Power Meter 5000

EIAOITOIHZH

MOavi {npia oTn cuckeun!
la va kaBapioeTe TN GUCKEUN:

» [a tov kaBapiopo Tou Power Meter 5000 @povTioTe va pnv
xenotporoleite okAnpd kabBaploTika (yia mapddetypa, meTpeAaikog
aiBépac, aketovn, alBavon, kabaploTika T{apiwy pe Baon pebuliou,
KaBapLOTIKG TIOU TIEPIEXOUV AELAVTIKA 1) S1aAUTEC).

» Befalwbeire, 0TI XpnoIHOMOIELTE 1TTIO AMOPEUTIAVTIKO (IT.X. UYPO
QamopEUMAVTIKO, OUOETEPO ATIOPEUTAVTIKO) KAl HAAKO, VOTIGHEVO
navi yia Tov kaBapiopo Tng 08ovnc opyavwv.

7 Anokaraoraon BAafov

7.1 'EAeyxog olvdeong

0 avaAuTrc eAéyxel edv oL GUVOETELS EivaL OWOTEC KaL €AV T OUATA EXOUV

TUXOV BAGRN. O éAeyxoc pmopei va anevepyornonBel pe T forBela Tng

TaPAPETPOU eyKaTaaoTaonc, AEMe pevol mapapérpou (= Xx. 94 "Mevou

napapérpou Tng 0Bovnc").

7.1.1 Apxwkéc umoBéoelg

0 éheyxoc BaoileTal o€ 0ploPEVEC APXIKEC UTOBETELC aVaPOPIKA LIE TO

oloTnpa mpog PETPNON. ZUyKeKpLUéva, Bewpeital 6Tt kABe paon

OUOTHHaTOC XapaKTnpileTal amo:

» 'Eva poprio e napayovta oxuoc PF>0,766 (<40°) oe mepintwon
enaywyikoU f PF>0,996 (<5°) o€ mepinmwon xwenTikou.

» To petpa wouTat Touhdxlotov e 7o 10 % Tou ovopaoTikoU pelipaTtog
(65A).

7.1.2  'EAeyxol kalofpara

AxohouBoUv ot EAeyxol HiE TN GELPA KATA TNV omoia ekTEAOUVTAL KAl Ta

avTIoTOIXa ONpaTa:

T Bepoc
@ Yelpa TAong TG eUMAeKOUEVNC GAonc.

KareuBuvon petparoct)ne epmhekopevne pdonc.

e |

1) O éeyxog exTeAeiTal HOVO €AV 0L E10aYOLEVES Kat EEQYOHEVEC EVEPYELEC
UETPOUVTAL XWPLOTA (péTPnon = b).

TMiv. 69 Aiota eAéyxwv Kat onpdtwv
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TMpooTacia Tou mepIPAMoVTOC Kat andppiyn

8 TMpooTacia Tou mepiPaAAovroc Kat améppuyn

H npootaoia Tou mepiBaMovtog anoteAet Oepehindn apxii Tou opilou
Bosch.

H mol6TnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpooTacia Tou
nepiPaMovtoc amoteAolv yia epdc oToxoug idiac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopoi yla Tnv mpoatacia Tou meptBaAAovToc TnpoUvTat auatnped.

l'a va mpoatateoouye To mepBAANov XpnatuornoloUpe Tr PEATIOTN
Texvoloyia kat Ta KaAUTePa UAIKG, AapavovTag mavTa unown Hac Toug
TapAYovTEC yia TV KAAUTEPN amodoTIKOTNTA.

Zuokeuacia

[ T GUCKeUaoia OUNHETEXOULIE OTA EYXWPLA CUCTAKATA avakUKAwONC
niou anoteAoUv eyylnon yla BEATioTn avakikAwon.

'OAa Ta UMk ouokeuaaiag eivat PrAika mpog To mepiarov Kat
avakukAwolya.

TMaAawa cuokeur)

Ot xpnotyomnolnuEVe OUGKEUEC TIEPLEXOUV aflomolnatpa UAIKA, Ta oroia
umopoUv va emavaypnaotygonoinfouv.

Ou61atagelc Tng ouokeunc pmopolv elikoha va GlaxwploTolv KalTa
TAaoTIKG pépn pEpouv anpavon. Ta mAaoTIka pépn pEpouv anuavan. 'ETot
pmopouv va ta€ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidpopa THARHATA Kal va
6lateBouv yia avakUkhwaon f anoppewyn.

HA€eKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC MAALEC GUGKEUES

To oUpPoAo autd onpaivel 6TL To TIPOIOV Hev emTpENETAL VA

anoppipBel padi pe AMa anoppippata, alha npénetva

6latiBetal yia diayeipion, ouloyr, emavaypnaotuonoinon Kat
anoppwyn ota e1dikd onpeia cuMoyn¢ amopEIPPATwV.

To oUppoho 1oxUet yia XWPeC OTou UNApXouv MPodaypapeES
yla axpnoTa NAEKTPOVIKG UAIKG, T.Y. "Eupwnaikr O6nyia 2012/19/EK
OXETIKG pe Ta anoBAnTa nAekTpiKoU Kat nAexTpovikoU e€omAiopol
(AHHE)". Otmpodiaypagéc auTéc opilouv Toug dpouc-nAaiolo mou Loxuouy
yla TNV EMOTEOPT KAl avakUKAwan Twv anoARTwV NAEKTPOVIKOU
efomhiopoU oe kGbe xwpa EexwploTa.

AeOOPEVOU OTL 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
€Mkivouva UAIKA, pénel va avakukAwvovTal uretBuva, €ToL woTe va
ehayiotomototvTal mbaveg {nuiég oto meptBarov kat kivbuvot ya v
avBpwmivn uyeia. EmmAéov, n avakUkAwon NAEKTPOVIKWY amoBARTwv
OUVSPALEL OTNV TIPOCTACIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OLKOAOYIKN andpelwn
NAEKTPIKWV Kal NAeKTPOVIKWY amoBAfTwv armeubuvBeite oTIC KaTa TOMO
appodlec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiptong amoPARTWY TNC MEPIOXNE 0ac N
OTOV EUMOPIKO AVTITPOOWITO, MO TOV 000 ayopacaTe TO MPOIOV.
TMeploooTepec mMnpoopiec Ba Bpeite edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

9 Eibomoinon oxeTika pe Tnv mpootacia
dedopévmv npoowmkoul xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQITI, EAAG6a, unofaAel oe enetepyaoia
TIC MANPOQOPIEC MPOIOVTOC KAl EYKATACTAONC, T
TEXVIKG 6edopéva kat 6edopéva olvdeonc, Ta
bebopéva emkowvwviac, Ta dedopéva KaTaxweLong
TPOIOVTOC KOl TOU LOTOPIKOU MEAAT®V [ OKOTIO TV
mapox!) Twv AetroupyLwv Tou mpoiovToc [apBpo 6 (1) atoixeio 1 ([B) MKTTA],
yla TNV eKMARPWoN TN UTIOXPEWONC HAg VA EMTNEOULE TO TPOIOV Kal yia
okomou¢ aopaletac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) otoixeio 1 (oT) MKITA], T
61apUAaEn TwV OIKAWHATWY TNE ETAPEIAC HAG OE OXEON WE TIC EPWTTOEIC
TIOU a(opoUV TNV eyylinon Kat TNV Kataywplon Tou mpoiovTog [apbpo 6 (1)
orotxeiod (ot) MKIA] katTnv avaiuon twv dedopévuv dlavopnic Twv
mpOIOVTWV pac kabwe kat Tnv mapoxr eEaTopKEUIEVWY TANPOPOPLAV Kal
TPOCPOPWV TIou oxeTi(ovTal e To mpoidv [apbpo 6 (1) otoixeio 1 (oT)
KITA]. AvagopIkd Jie TV mapoyr| UTNEECLOV, OTIWC Eival OL UTNPETIES
WA OEWV KAl HAPKETIVYK, N Glaxeiplon oupPAcewv, o HIAKavoVIoHOC
TANPWH®Y, 0 MpoypapuaTiopoc, N ehofevia dedopévwv Kat ol unnpeoieg
QVOIKTNC TNAEPWVIKNC Ypappnc, HMopoUpE va TIC avabEToue Kat va
petapiBaloupe dedopéva oe eEWTEPIKOUC MTAPOXOUC UTNPECLOV I)/Kal
BuyaTpIkég emxelpnaoelg TG Bosch. Xe oplopEvec MePINTWOELS, HOVO
€pooov diaopalileTal n mpoorkouca mpooTacia 6edopévwy, Ta
npoowmka dedopéva evoeéxetal va petafiBalovral oe amodEKTEC Pe €6pa
€KTOC ToU Eupwnaikol OkovopkoU Xwpou. TTeploooTepec TAnpopopiec
TIAPEXOVTAL KATOTIV GXETIKOU atThpaToC. MITOQEITE VO EMKOVWVIOETE HE
Tov uneliBuvo npootaciac Gedopévwv Tne eTatpeiac pag otnv e€ne
6ieuBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ottypn To dikaiwpa va avTirayBeirte oTnv ek HEPOUC
pac ene€epyacia Twv MPooWMKWY oac dedopévwy, e Baon To apbpo 6
(1) otoixeio 1 (o) TKITA, yia Adyoug mou a@opouv TnV eIBIKN KATAoTaAoN
0ac ) epooov Ta mpoowika oac bedopéva umoSarovTat oe enefepyacia
YL0 GECOUC EUTIOPIKOUC OKomoUC. Ma TNV AoKNon Twv SIKAWHATWY 0a¢
emkowwvnote padi pac ot dieubuvon DPO@bosch.com. MNa
TIEPLO0OTEPEC MANPOPOPIEC akoAoubroeTe Tov Kwolko QR.
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10  Texvika XapakTnELOTIKG

10.1 Texvika XapaKTnPLOTIKA

XapakmpioTika Power Meter 5000

HAekTpoAoyikég mpodraypagég
Tpopodooia

Katavahwon

Baoiko peupa

MéyioTo pelpa (ouvexec)
EAdytoTo peupa

PeUpa ekkivnong

Taon Aetroupyiac
YuyvoTnta

Katnyopia akpifelac
TMepiBaAlovrohoyikeg mpodiaypapéc

Oeppokpaoia Aetroupyiag

Oeppokpaoia anobrkeuong

T¥eKi uypaota: )
Mpodiaypapéc e€660u
OUpa e€o66ou Modbus RS485
TeviKa XapaKTneLoTIKA

AkpobekTeC oUvVOEDNC

Babuoc mpootaoiac
AaoTaoELS
1) TlpoopileTal amoKAEIOTIKA YO ECWTEPIKI XProNn

IMiv. 70  Texvika Gebopeva

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Autoparn mapoyr oxUog (uéow peTpnuéEVNG TAONCG)
<1

<10

8

65

0,25

0,02

AV2:208-400V L-L ac (kUpta Tdon)

45-65Hz

Evepyn evépyela: Katnyopia 1 (EN62053-21)
Aepyoc evépyela: Katnyopia 2 (EN62053-23)

-25€wg +65
-13€wc+149
-30 €wg +80
-22€wc+176
A6 0 éwc 90 % xwpic oupnikvwon @ 40 °C

TMpwtokoMo Modbus RTU

1-6: evotnTa 2,5-16 mm2, por 2,8 Nm
7-12, N: evomra 1,5 mm2, poriy 0,4 Nm
Mnpoortd: IP51

Akpobéxtec ouvoeang: IP20

(YxTTxB) 91 x54x63
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1 Explanation of symbols and safety instructions
1.1  Explanation of symbols
Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimising danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this
document:

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates that severe to life-threatening personal injury may
occur.

/\ cauTion

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

NOTICE

NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbol indicates important information where there is no risk to
people or property.

Additional symbols

Sl eming

astepinan action sequence

> areference to a related part in the document
alist entry

- alist entry (second level)

Table 71

1.2  General safety instructions

/A Notices for the target group

These installation instructions are intended for gas, plumbing, heating

and electrical contractors. All instructions must be observed. Failure to

comply with instructions may result in material damage and personal

injury, including danger to life.

» Read the installation, service and commissioning instructions (heat
source, heating controller, pumps, etc.) before installation.

» Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical regulations and
guidelines.

» Record all work carried out.

A\ Intended use

The Power Meter 5000is a 65 A direct connection three-phase energy

analyser with Modbus. It is intended to:

« Measure active and reactive energy.

« Sum (easy connection mode on) or separate imported energy from
exported energy.
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Product Information

The Power Meter 5000:

Manages two energy tariffs using a digital input or Modbus command.
Is equipped with the output to communicate measurements via
RS485 Modbus port.
Measures three DIN modules, with backlit LCD display with sensitive
touch screen areas for page scrolling and parameters setting.
Using the Power Meter 5000for any other purpose will be considered
incorrect use. Bosch accepts no liability for any damage resulting from
such use.

/\ Electrical work

Electrical work must only be carried out by electrical installation

contractors.

Before starting electrical work:

» Isolate all poles of the mains voltage and secure against
reconnection.

» Make sure the mains voltage is disconnected.

» Do the earthing and the short-circuiting.

» Cover up or block off live parts in the vicinity. Reactivation is carried
out in reverse order.

» Observe the wiring diagrams of other system components as well.

» Make sure to follow the relevant electrotechnical regulations at all
times.

» Make sure to identify risks and avoid potential hazards.

National safety and accident prevention rules must be observed by the

user and the approved contractors when providing and handling the

charging system.

The improper use as well as the non-observance of the operating

instructions:

+ Can endanger your life.

« Canendanger your health.

+ Can damage the charging system and the vehicle.

A\ Danger to life through electric shock!

Touching live parts can result in an electric shock.

» Before carrying out work on electrical components, isolate them
from the power supply (230 V AC) and secure against unintentional
reconnection.

A\ Inspection and maintenance
Regular inspection and maintenance are prerequisites for safe and
environmentally compatible operation of the system.

We recommend arranging an annual maintenance and inspection
contract with the manufacturer.

» Have work carried out only by an approved contractor.
» Eliminate all defects identified immediately.

Every situation that deviates from the conditions described in the
instructions must be assessed by an approved specialist. If there is
approval for this, the specialist must specify a catalogue of maintenance
requirements, which take wear and the particular operating conditions
into account, and which comply with the standards and requirements of
the country and the usage.
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2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the
British, European and supplementary national requirements.

ea (€

The UKCA and CE markings declare that the
product complies with all the applicable British and

European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from
the UK address indicated in this document.

2.2 GB Importer
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.3  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Power

Meter 5000 described in these instructions complies with the Directive

UKS.I.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of

Conformity from the UK address indicated in this document.

2.4  Regulations

In order to ensure installation and operation of the product in
accordance with the regulations, please observe all the applicable
national and regional regulations as well as all technical rules and

guidelines.

You can find a list of the most relevant British and European directives

and regulations in the table below.

EU legislation UK legislation

Electromagnetic Compatibility -
Directive 2014/30/EU

Low Voltage Directive 2014/35

Radio Equipment -
Directive 2014/53/EU
Pressure Equipment -
Directive 2014/68/EU
Gas Appliances -
Regulation (EU) 2016/426

Machinery Directive 2006/42/EC

Ecodesign Directive 2009/125/
EC

Energy Labelling Regulation (EU)
2017/1369

Restriction of the Use of certain
Hazardous Substances in Eletrical
and Electronic Equipment (RoHS)
- Directive 2002/95/EC
European Directive 2012/19/EC
on old electronic and electrical
appliances

Table 72

Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016

Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016

Radio Equipment Regulations
2017

Pressure Equipment (Safety)
Regulations 2016

Regulation 2016/426 on gas
appliances as brought into UK law
and amended

Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

The Ecodesign for Energy-Related
Products Regulations 2010
Energy Labelling Regulation (EU)
2017/1369 (as retained in UK law
and amended)

The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in
Eletrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations
2013 (as amended)
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2.5

Scope of delivery

0010054758-001

Fig.

(1]
(2]
(3]
[4]
(5]

2.6

96 Scope of delivery

Power Meter

Sealable terminal caps
Terminal protection covers
Sealing wires

Installation manual

Product overview

®: B D

N N
(SIS]

POWER METER 5000

0010054070-001

Fig. 97  Product overview

(1]
[2]
(3]
[4]
(5]
(6]

Current and communication connection terminals

Backlit LCD display with sensitive touch screen area

Model

LED

Sealable terminal caps
Terminal protection covers
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Pre-installation
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Fig. 98 Product overview

(1]
(2]

Unit of measure and signal area
Area with specific section information

[3] Commandarea
3 Pre-installation
3.1 Product dimensions
Dimensions
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Fig. 99 Product dimensions
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Installation

3.2  Location
Location requirements
Consider the following when selecting an installation location:

» Install the Power Meter 5000in a switchboard close to a grid
connection point.

NOTICE

Danger to the product

The non-compliance with the instructions mentioned above may cause
product damage and its malfunctioning.

4 Installation

/\ Safety notice
The energy analyser must only be installed by qualified/authorized
personnel.

A WARNING

Live parts. Risk of burn, heart attack and other possible injuries

» Disconnect the power supply and electrical load before installing the
analyser.
» Protect the terminals with covers.

A WARNING

Risk of electrocution!

The protection cover of the wires must be correctly installed, before
connecting any input/output wire.

» Insert the metallic part of the wire or the ferrule completely into the
terminal.

4.1  Connection diagrams

Three-phase system, 4-wire

400VTN(L1,L2,L3)
DEO000S

315mA }

L1-oTo

|_2—o/§/c

|_3—o/i/c

N —o> o _

Fig. 100 Three-phase system diagram, 4-wire (400 V TN)

» Installa 315 mA fuse, if required by local regulations.

BOSCH

Two-phase system, 3-wire

TN (L1, L2)
0000
315mA i|
L1—0/:/o
L2 -t o
N —oJ/c

Fig. 101 Two-phase system diagram, 3-wire (TN)
» Install a 315 mA fuse, if required by local regulations.

Three-phase system, 3-wire

230VIT
TT@@@@
L1—oT <
|_2—o/;‘/o
|_3—o'/c

Fig. 102 Three-phase system diagram, 3-wire (230 VIT)
Digital input

0010054073-001

Fig. 103 Digital input diagram

Tariff 1
Tariff 2

Open contact
Closed contact
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RS485 Modbus with Master

T (@)

o
(@re{18
(10— JGND

0010054074-002

Fig. 104 RS485 Modbus Master diagram

GND
A B

0010058965-001

Fig. 105 GND connection

]

Additional instruments with RS485 are connected in parallel.

» The serial output must only be terminated on the last network device
connecting terminals 9 and 7 (T).

» Use asignal repeater for connections longer than 1000 m.

» Only amaximum of 247 transceivers is possible on the same bus.

4.2 Menu map overview
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Fig. 106 Menu map
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mm

Measurement  Measurements are displayed by default when

menu switching on the menu
Pages are characterized by the reference unit
of measure
2 Parameter The parameters settings pages are displayed
menu in this menu
To access this menu a login password is
required
3 Information These menu pages display information and
menu allow setting parameters without having to
enter a password

Table 73 Menu map functions

4.3 Menu commands

Menu overview

(=7 Af— <« =PV —

0010054086-001

Fig. 107 Menu display screen

Navigation " parameter setings

Increase a parameter value

View the next page View the next value option

Table 74 Menu command settings

Menu overview

— . @- -0 o

0010054087-001

Fig. 108 Menu display screen

Navigation ———— Parameter setings

Decrease a parameter value

View the previous page View the previous value option

Table 75 Menu command settings
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Menu overview

1 055 0010054088-001

Fig. 109 Menu display screen

Navigatin " paramaterseting

Open the parameter menu )
. Confirm a value
Exit the parameter menu (page .
End) Open the parameter settings page

Table 76 Menu command settings

Menu overview

0010054089-001

Fig. 110 Menu display screen

Navigatin " paramatereting

Open the information menu Quickly confirm the 0000 default
Exit the information menu password

Table 77 Menu command settings

[i]

After 120s of disuse, the measurement page set in HOME will be
displayed. The command will only work if pressed twice.

]

Upon first touching the command area, the display back light will turn
on.

BOSCH

4.4  Setting a parameter

0010054091-001

Fig. 111 Parameter procedure

To set the parameter P int=24, the following steps are required:

The first display value is the current one.

Settings are applied when the value is confirmed.

- If Prg appears, the value is being edited.

- If Err appears, the set value is out of range.

After 120s of disuse on a value being set, the title page is displayed
(P int) and Prg disappears.

After another 120s, the measurement page set in HoOME will return.

4.5 Measurement menu

]

if the display mode and tariff are set as Mode = Full, tariFF = ON,
MEAsure =B, System = 3Pn, all pages from 00 to 19 are displayed on the
screen.

If the default values of the display mode and tariff are set (Mode = Full,
tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), only the pages 00, 2, 3, 4,
5,6,8,9,12,13,14,15,16, 17, 18 and 19 are displayed.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Measurement pages

Installation
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Fig. 112 Measurement pages of the display screen

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

Total imported active energyl)

Total active power

Total exported active energy?)

Total active power

Total imported active energyl)
Average system mains voltage

Total imported active energy®!
Average system phase voltage

Total imported active energyl)

Power factor (L = inductive, C = capacitive)

Total imported active energy®!

Frequency

Total imported reactive energyl)

Total reactive power

Total exported reactive energy?)

Total reactive power

Total imported active energyl)

Total apparent energy

Total imported active energy®!

Requested average power (P = demand) calculated for the
set interval. The value remains the same for the entire
interval. Itis = O during the first start up interval.
Maximum requested power (dMd = Peak demand)

reached since last reset

Active energy imported with tariff 1 (t1). Displayed if tariff

management is on (Tariff = on).

Active power

Total active energy imported with tariff 2 (t2). Displayed if

tariff management is on (Tariff = on).

Active power

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Table 78 General measurement pages description

1)

For Total imported active energy and Total imported reactive energy

parameters, if easy connection is on (Measure = A), it indicates total
energy without considering the direction.

2The Total exported active energy and Total exported reactive energy
parameters display whether imported and exported energy are
measured separately (Measure = b).

Single phase measurement pages
The phase measurement pages and the indicated information for each
phase is dependant on the type of system analysed.

12

13
14
15
16
17
18
19

Imported active energy. If easy connection is on (Measure
= A), it indicates total energy without considering the
direction.

Apparent power

Imported reactive energy

Power factor (L= inductive, C = capacitive)
Phase voltage

Mains voltage

Current

Active power

Table 79 Single phase measurement pages settings
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Measurement faults

If the measured signal exceeds the admitted analyser limits, a specific
message appears:

» EEE blinking: the measured value is out of limits.
» EEE on: the measurement depends on a value that is out of limits

i

The active and reactive energy measurements are displayed but do not
change.

4.6 Parameter menu

Shared pages overview

bAud |

1 PA- Y —  StoP bt
I

| ESEE

|

End

|

0010054096-001

Fig. 113 Parameter menu of the display screen

]

Default values are highlighted.

BOSCH

Pages — Code Deseipon  Naes

Shared pages settings

PASS P1 Enter current password

nPASS P2 Change password

SYStEM P3 System type

MEASurE P6 Measurement type

InStALL P7 Connection check

Pint P8 Average power calculation interval (minutes)

Current password

Four digits (0000-9999)

3Pn: three phase system, 4-wire

3P: three-phase system, 3-wire

2P: two-phase system, 3-wire

A: easy connection, measures total energy without
considering the direction

b: separately measures imported and exported
energy

On: enabled

Off: disabled

1-30

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Installation

Pages —Code Deserpon  Nawes

Full: complete mode
Easy: reduced mode

il S DRy mEs Measurements not displayed are still sent via serial
port
tAriFF P10 Tariff management 8%%':?552 q
For full display mode (Mode = Full): 0-16-19
The Measurement page is displayed when turned on and Forieduceddisplaymode (Modes Easy): 035,6.17.
HoME P11 i 10,11, 18
after 120 seconds of disuse
To learn the page code see Measurement menu
(= 112)
AddrESS P14 Modbus address 0-20-247
bAUd P15 Baud rate (kbps) 9.6/19.2/38.4/57.6/ 115.2
PArITY P16 Parity Even/no
STOP bit P16-2 Only if no parity. Stop bit 1/2
Enable energy tariff, maximum requested power, partial N
- . 0: cancel reset
rESET P17 energy and partial reactive energy reset (the last two are
. ) Yes: enable reset
only sent via serial port)
End P18 Return to the initial measurement page =
Table 80 Page settings
4.7  Information menu
Pages overview
— :
T 4R PuLS Led InFO 4 Front LED pulse weight
: SYStEM P3 System type
: ~EU IS lon: MEASurE P6 Measurement type
InStALL P7 Enabling connection check
! PulS LEd i
L == ==
Pint P8 &igtjve;ted average power calculation
: SEEN
:‘% ModE P9 Display mode
; NEASLE | tArIFE P10 Enabling ta.riff management and any
current tariff
| InGEALL | HoME P11 Measurement page set as the home page
AddrESS P14 Modbus address
' | L
L P ik bAUd P15 Baud rate
ﬁ PArITY P16 Parity
StoP bit P16-2 Stop bit
‘ ERr IFF | 1) nn:sequential revision number (i.e.: 00, 01, 02).
W Table 81 Pages settings
* AddrERS |
I bAud |
| PA- IEY |
: SkaP bk
—, 0010054095-001

Fig. 114 Information menu of the display screen

Shared pages settings
YEAr InFO 1
SErlALn InFO 2
rEViSion InFO 3

Year of manufacture

Serial number which corresponds to the
one indicated on the front print, without
the initial 'K’

Firmware revision - B.nn%)

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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5 Commissioning

5.1  Connectivity
5.1.1 LED specifications

LED features

Pulse weight 1000impulses/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Duration 90 ms

Color Red and orange

Table 82 LED features
5.1.2 LED status of the Power Meter 5000

LEDdisplay  Status |

Blinking red 1 pulse =1Wh

Orange on Total active power negative.
Controlwillonly run if the imported
and exported energies are
measured separately (Measure =
b).

Table 83 LED status of the Power Meter 5000

6 Inspection and maintenance

6.1  Cleaning the Power Meter 5000

NOTICE

Possible damage to the appliance!

To clean the appliance:

» Make sure to not use aggressive cleaning agents (e.g. petroleum
ether, acetone, ethanol, methylated spirit-based glass cleaner,
abrasives or solvents) when cleaning the Power Meter 5000.

» Make sure to use a mild detergent solution (e.g. washing-up liquid,
neutral cleaner) and a soft, dampened cloth for cleaning the
instrument display.

7 Troubleshooting

7.1  Connection check

The analyser checks whether connections are correct and signals any
faults. The check can be disabled using the Install, parameter, see
Parameter menu (= Fig. 113 "Parameter menu of the display screen").

7.1.1 Initial assumptions

The check is based on some initial assumptions on the system to be
measured. Specifically, it is assumed that each system phase is
characterized by:

» Aload with PF>0.766 (<40°) power factor if inductive or PF>0.996
(<5°) if capacitive.

» Current at least equal to 10% rated current (65 A).

7.1.2 Controls and signals

Following are the controls in the order in which they are run and the
corresponding signals:

Sl Control
@ Voltage order of the involved phase.
n

Current direction™of the involved phase.

mlady

1) The control will only run if the imported and exported energies are measured
separately (Measure = b).

Table 84 Controls and signals list

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Environmental protection and disposal

8 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Data Protection Notice

e E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
¥ Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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10  Technical information

10.1 Technical data

Features " Unit_—— Power Meter 5000

Electrical specifications
Power

Consumption

Base current

Maximum current (continuing)
Minimum current

Start up current

Working voltage

Frequency

Accuracy class
Environmental specifications

Working temperature

Storage temperature

RH.:V

Output specifications
Modbus RS485 port output
General features

Terminals

Protection grade

Dimensions

1) Intended for indoor use only

Table 85 Technical data

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Self-powered (via measured voltage)
<1

<10

8

65

0.25

0.02

AV2:208-400 V L-L ac (mains voltage)
45-65Hz

Active energy: Class 1 (EN62053-21)
Reactive energy: Class 2 (EN62053-23)

-25t0 +65
-13t0o+149

-30to +80
-22to+176

From 0 to 90% non-condensing @ 40°C
Modbus RTU protocol

1-6: section 2.5-16 mmZ, torque 2.8 Nm
7-12, N: section 1.5 mm2, torque 0.4 Nm

Front: IP51
Terminals: IP20

(HxWxD)91x54x63

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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1 Explicacion de simbolos e indicaciones de segu-
ridad

1.1 Explicacion de los simbolos

Advertencias

En las advertencias, las palabras de sefializacion indican el tipo y la gra-
vedad de las consecuencias que conlleva la inobservancia de las medi-
das de seguridad indicadas para evitar riesgos.

Las siguientes palabras de sefalizacion estan definidas y pueden utili-
zarse en el presente documento:

PELIGRO significa que pueden haber dafios personales graves.

A ADVERTENCIA

ADVERTENCIA advierte sobre la posibilidad de que se produzcan dafios
personales de graves a mortales.

& ATENCION

ATENCION indica que pueden producirse dafios personales de leves a
moderados.

AVISO significa que puede haber dafos materiales.

Informacion importante

]

La informacién importante que no conlleve riesgos personales o mate-
riales se indicara con el simbolo que se muestra a continuacion.

Otros simbolos

w Significado
>

>

Procedimiento

Referencia cruzada a otro punto del documento
Enumeracion/punto de la lista
Enumeracion/punto de la lista (2°. nivel)

Tab. 86

1.2

A

Indicaciones generales de seguridad

Avisos para el ptiblico objetivo

Este manual de instalacion se dirige a técnicos especialistas en instala-
ciones de gas e hidraulicas, calefaccion y electricidad. Cumplir con las

ind

icaciones de todos los manuales. La inobservancia puede ocasionar

dafios materiales y/o lesiones a las personas, incluso peligro de muerte.

»

Leer el manual de instalacion, de mantenimiento y de puesta en mar-
cha (generador de calor, regulador de calefaccién, bombas, etc.)
antes de lainstalacion.

Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.

Tener en cuenta la normativa nacional y regional y las normas y direc-
tivas técnicas.

Documentar los trabajos que se efectten.




Datos sobre el producto

/A Uso previsto

El Power Meter 5000es un analizador de energia trifasica de conexion

directa de 65 A con Modbus. Esta pensado para:

+ Medir energia activa y reactiva.

+ Sumar (modo conexion sencilla encendido) o separar energia impor-
tada de energia exportada.

El Power Meter 5000:

« Gestiona dos tarifas de energia utilizando una entrada digital o un
comando Modbus.

- Esta equipado con la salida para comunicar mediciones a través del
puerto Modbus RS485.

+ Mide tres mddulos DIN, con pantalla LCD retroiluminada con zonas
de pantalla tactil sensibles para pasar las paginas y ajustar los para-
metros.

El uso del Power Meter 5000 para cualquier otro fin se considera inco-

rrecto. Bosch no se responsabiliza de los dafos causados por tal uso.

/\ Trabajos eléctricos

Los trabajos eléctricos solamente deberan ser realizados por técnicos

eléctricos especializados.

Antes de comenzar los trabajos eléctricos:

» Desconectar la tension de red en todos los polos y asegurar contra
reconexion.

» Garantizar que la tension de red esta desconectada.

» Puestaen tierray caudal de cortocircuito.

» Cubrir o bloguear todos los mddulos adyacentes que estén bajo ten-
sion. La reactivacion debe realizarse en orden inverso.

» Observar también los esquemas de conexiones de otros componen-
tes del sistema.

» Asegurarse de cumplir siempre con todas las directivas electrotécni-
cas relevantes.

» Asegurarse de identificar riesgos y evitar peligros potenciales.

El cliente y los técnicos de instalacion autorizados deben cumplir con las

normas de seguridad y de prevencion de accidentes nacionales, al entre-

gar y manipular el sistema de carga.

El uso inadecuado, asi como el incumplimiento de lo indicado en el

manual de usuario:

+ Puede significar peligro para su vida.

+ Puede significar peligro para su salud.

+ Puede averiar el sistema de carga y el vehiculo.

A\ iPeligro de muerte por descarga eléctrica!
El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tension puede
tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Antes de realizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimen-
tacion de tension (230 V CA) y asegurela contra una reconexion invo-
luntaria.

A\ Inspeccién y mantenimiento
Es necesario realizar inspecciones y tareas de mantenimiento regulares
para hacer un uso seguro y ecoldgico de la instalacion.

Se recomienda la formalizacién de un contrato anual de inspeccion y
mantenimiento con el fabricante.

» Los trabajos solo deben ser realizados por un servicio técnico autori-
zado.
» Subsanar inmediatamente todas las averias detectadas.

Cualquier situacion que no cumpla las condiciones descritas en el pre-
sente manual debera ser valorada adecuadamente por un técnico espe-
cializado y capacitado. En caso de aprobar su utilizacidn, el técnico
debera adaptar los requisitos de mantenimiento al desgaste y a otras
condiciones asociadas y a las normas y los requisitos del mercado y de
la aplicacion en cuestion.

BOSCH

2 Datos sobre el producto

2.1  Declaracion de conformidad
La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c E Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2 Contenido

0010054758-001

Fig. 115 Contenido

[1] Contador eléctrico

[2] Tapas de bornes de conexion sellantes

[3] Cubiertas de proteccion de bornes de conexion
[4] Alambre de plomo

[5] Manual deinstalacion

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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2.3  Vistageneral del producto

B © Oa@f -

N N
26

POWER METER 5000 @

0010054070-001

Fig. 116 Vista general del producto

[1] Bornes de conexion de corriente y de comunicacion

[2] Pantalla LCD con retroiluminacion con zona de pantalla tactil sen-

sible
[3] Modelo
[4] LED

[5] Tapas de bornes de conexion sellantes
[6] Cubiertas de proteccion de bornes de conexion
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Fig. 117 Vista general del producto

[1]  Unidad de mediday zona de sefalizacion
[2]  Zonacon informacion especifica de la seccion
[3] Zonade comandos

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Preinstalacion

3 Preinstalacion

3.1  Dimensiones del producto
Dimensiones

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Fig. 118 Dimensiones del producto

3.2 Ubicacién
Requerimientos al almacén

Tener en cuenta lo siguiente a la hora de elegir el lugar de instalacién:

» Instalar el Power Meter 5000en un cuadro de distribucion cercano a
un punto de conexion a red.

AVISO

Peligro para el producto

El incumplimiento de las instrucciones mencionadas anteriormente
puede causar dafios en el producto y su mal funcionamiento.
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Instalacion

4 Instalacion

A\ Aviso de seguridad
El analizador de energia debe ser instalado Ginicamente a través de per-
sonal cualificado/autorizado.

& ADVERTENCIA

Piezas con tension eléctrica. Riesgo de quemaduras, ataque al cora-

zon y otras posibles lesiones

» Desconectar la alimentacion eléctrica y la carga eléctrica antes de
instalar el analizador.

» Proteger los bornes de conexidn con cubiertas.

/I\ ADVERTENCIA
iRiesgo de electrocucion!

La cubierta de proteccion de los nlicleos debe estar correctamente ins-
talada antes de conectar cualquier nicleo de entrada/salida.

» Insertar la pieza metalica del niicleo o la clema final completamente
en el borne de conexion.

4.1 Esquema de conexiones

Sistema trifasico, 4 conductores

400 VTN (L1, L2,L3)

H POE®

L1-oTo
L2+ o
13-+
N —o)l/c

0010055540-001

Fig. 119 Diagrama del sistema trifdsico, 4 conductores (400 V TN)

» Instalar un fusible de 315 mA, si s necesario, siguiendo las normas
locales.

Sistema bifasico, 3 conductores

TN (L1,L2)
N @6
315mA }
|_1—0/:/o
L2 —oto
N —o/l/c

0010055541-001

Fig. 120 Diagrama del sistema bifdsico, 3 conductores (TN)

» Instalar un fusible de 315 mA, si s necesario, siguiendo las normas
locales.

BOSCH

Sistema trifasico, 3 conductores

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

Fig. 121 Diagrama del sistema trifdsico, 3 conductores (230 VIT)
Entrada digital

0010054073-001

Fig. 122 Diagrama de entrada digital

Open contact Tarifa 1
Closed contact Tarifa 2

Modbus RS485 con maestro

T:|A

Oxall:
(10— JGND

Fig. 123 Diagrama Modbus RS485 maestro

0010054074-002

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Fig. 124 Conexién GND
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]

Los instrumentos adicionales con RS485 estan conectados en paralelo.

» Lasalida de serie debe acabar solamente en el tltimo dispositivo de
red que conecta los bornes de conexion 9y 7 (T).

» Utilizar un repetidor de sefial para conexiones mas largas que

1000 m.

» Solamente puede haber un maximo de 247 transmisores-receptores

en el mismo bus.

4.2  \Vistageneral del mapa del ment

| B
23 |
 fee - 12349]
e 23 |
! iﬂg !
N
o @
el F3)

Fig. 125 Mapa del ment

Menu de
valores de
medicion

2 Ment de

parametros

3 Ment de
informacion

Los valores de medicion se muestran por
defecto cuando se enciende el men(

Las paginas se caracterizan por la unidad de
medida de referencia

Las paginas de ajuste de parametros se
muestran en este menu

Para acceder a este menu, se requiere una
contrasefia de acceso

Estas paginas del mend muestran

informacion y permiten ajustar parametros
sin tener que introducir ninguna contrasefia

Tab. 87 Funciones del mapa del ment

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Instalacion
Comandos del menu
Vista general del menu
- - -B —
0010054086-001
Fig. 126 Pantalla del menu
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Novegacion ———— hjusto do aramlros

Incrementar un valor del parametro
Ver la siguiente opcion del valor

Tab. 88 Ajustes de comandos de ment

Ver la pagina siguiente

Vista general del menti

— . @- < -B o

0010054087-001

Fig. 127 Pantalla del menu

Novegacion ————— justos do aramlros

Disminuir un valor del parametro
Ver la opcion del valor anterior

Tab. 89 Ajustes de comandos de ment

Ver la pagina anterior

Vista general del menu

0010054088-001

Fig. 128 Pantalla del ment

Navegacion " justs de paramlros

Abrir el ment de los parametros | Confirmar un valor
Salir del men( de los parametros | Abrir la pagina de ajustes de los
(pagina Fin) parametros

Tab. 90 Ajustes de comandos de ment

BOSCH

Vista general del menu

0010054089-001

Fig. 129 Pantalla del men

Novegacion " hjusts do arimros

Abrir el menu de informacion Confirmar rapidamente la
Salir del ment de informacién contrasefia por defecto 0000

Tab. 91 Ajustes de comandos de menu

i

Después de 120 s de inactividad, se vuelve a mostrar la pagina de valo-
res de medicidn configurada en HoME. El comando solo funcionara si se
pulsa dos veces.

]

Después de pulsar una vez la zona de comandos, se enciende la pantalla
con retroiluminacion.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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4.4 Ajuste de un parametro Para configurar el parametro P int=24, se requieren los pasos siguien-
tes:
P +  EL primer valor mostrado es el actual.
» o + Los ajustes se aplican cuando se confirman los valores.
PH - Siaparece Prg, el valor se esta editando.
[ — .~ B~ —| . . .
g@*{]% - Siaparece Err, el valor ajustado esta fuera de rango.
e Pink « Despuésde 120 s de inactividad de un valor que se esta ajustando,
ﬂ\"/ se muestra la pagina inicial (P int) y Prg desaparece.
PR F,;I X + Después de otros 120s, se vuelve a mostrar la pagina de valores de
= . = medicion configurada en HOME.
@O 4 .
P ont 4.5  Meni de valores de medicion
o
U
P Pr ‘I’
='-‘®=—'®=¢_= Si el modo de visualizacion y tarifa se han configurado como Modo =
185 | lleno, tarifa = ON, medicion =B, sistema = 3Pn, en la pantalla se mostra-
'fla ran todas las paginas de 00 a 19.
PR Ber Si los valores por defecto del modo de visualizacion y tarifa estan confi-
= s gurados (modo = lleno, tarifa = OFF, medicion = A, sistema = 3Pn), solo
x2® { se mostraran las paginas 00, 2, 3, 4,5,6,8,9,12,13, 14,15, 16, 17,
H irgt 18y 19.
! /Li
PR Prf
[ — v —|
V)
0010054091-001
Fig. 130 Procedimiento de los pardmetros
Paginas de valores de medicion
Cr oo oo | n
cw s 123456778 cw s 12349596778 cw s 123456778 L1 L0596
- —00 - & bl @ L2-L038
(w [ b 500 u [ L3 -C09H
[— @ - -§ —| [— @B —| [— @B —| [— 40— - |
| I |
wi - iddqs e 103490718 i 103496718 Lin 1234
ENGY S®| @] g
(W [ (A i (W I WELIREE
[— @ - -§ —| [— @B —| [— @~ -B —| [— .- -§ —|
| I | |
e 12349018 e a4 ik 112345 Lid 1234
Q) @] 2| B3 M@
v L-boidd (A Ic Ld 1345 y L3 id3d
[— - -§ —| = ==|=ﬁ =m4==|=ﬁ HTI |+ —|
|
e 1345070 cw o 103450718 L i2d L ied
@ @ B 8@ i 8@
y Lon iddt (n ic3 w L1 ied pld idd
HTI - | =-:==|=ﬁ =-.1= =nrn=r| v —]
i 12345070 w12 3495678 L Ic Ll ied
_@| P oR@| 2 k@ 2 B2
e L (96 w did i e L3 Ic w b3 e
[— @B —| [— -8 —| [— . q— B —| [— .- -§ —|
[ [ |
0010054092-001

Fig. 131 P4ginas de valores de medicién de la pantalla
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Paginas | Descripcion

Energia activa total importada®’
00 o

Potencia activa total

Energia activa total exportada?)
Potencia activa total

Energia activa total importada®!
Tension de red media del sistema

Energia activa total importada®!
Tension de fase media del sistema

Energia activa total importada®!

Factor de potencia (L = inductiva, C = capacitiva)
Energia activa total importada®!

Frecuencia

Energia reactiva total importada®)
Potencia reactiva total

Energia reactiva total exportada?!
Potencia reactiva total

Energia activa total importada®!
Energia aparente total

Energia activa total importada®!

Potencia mediarequerida (P = consumo) calculada parael

intervalo configurado. El valor permanece igual durante
09 todo el intervalo. Es = 0 durante el primer intervalo de

encendido.

Potencia maxima requerida (dMd = pico consumo)

alcanzado desde al dltimo reset

Energia activa importada con tarifa 1 (t1). Se muestrasi
10 esta encendida la gestion de tarifas (tarifa = on).

Potencia activa

Energia activa total importada con tarifa 2 (t2). Se
muestra si esta encendida la gestion de tarifas (tarifa =
on).

Potencia activa

01
02
03
04
05
06
07

08

1

Tab. 92 Descripcién de paginas de valor de medicion general

D para parametros de energia activa total importada y energia reactiva

total importada, si esta encendida la conexion sencilla (medicion = A),
indica energia total sin considerar la direccién.

2)Los pardmetros de energia activa total exportada y energia reactiva
total exportada muestra sila energiaimportaday la energia exportada se
miden por separado (medida = b).

Diferentes paginas de valor de medicion de fase
Las paginas de medicion de fase y lainformacion indicada para cadafase
dependen del tipo de sistema analizado.

BOSCH
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12 Energia activa importada. Si la conexion sencilla esta
encendida (medida = A), esto indica la energia total sin
considerar la direccion.

13 Potencia aparente

14 Energia reactiva importada

15 Factor de potencia (L= inductiva, C = capacitiva)
16 Tension de fase

17 Voltaje principal

18 Corriente

19 Potencia activa

Tab. 93 Ajustes de las diferentes paginas de valor de medicion de fase

4.6  Menide parametros

Vista general de las paginas compartidas

AddrESS

bAud |

| PArkd—  StoP bk

| rESEE |

I

End

|

0010054096-001

Fig. 132 Menu de pardametros de la pantalla

]

Los ajustes de fabrica estan resaltados.

Instalacion

Errores de medicion

Si la sefial medida sobrepasa los limites del analizador admisibles, apa-

rece un mensaje especifico:

» Parpadeo EEE: el valor medido se encuentra fuera de los limites.

» EEE encendido: el valor de medicion depende de un valor que se
encuentra fuera de los limites

]

Los valores de medicion de la energia activa y reactiva se muestran pero
no cambian.

Pignas Codigo Desopeln e

Ajustes de las paginas compartidas

PASS P1 Introducir contrasefia actual
nPASS P2 Cambiar contrasena
SYStEM P3 Tipo de sistema

MEASurE P6 Tipo de valor de medicion

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Contrasefa actual

Cuatro digitos (0000-9999)

3Pn: sistema trifasico, 4 conductores

3P: sistema trifasico, 3 conductores

2P: sistema bifasico, 3 conductores

A: conexion sencilla, mide la energia total sin
considerar la direccion

b: mediciones por separado de la energiaimportada
y laexportada
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Piginas —Codgo Deserpoion —— Naows

., - On: activada
InStALL P7 Comprobacion de la conexion Off: desactivada
Pint P8 Intervalo de calculo de la potencia media (minutos) 1-30
Completo: modo completo
MOdE P9 Modo de visualizacién el BT DIEANEL
Los valores de medicidn que no se muestran se
envian a través del puerto serie
., . On: activada
tAriFF P10 Gestion de tarifas Off: desactivada
Para el modo de visualizacidon completa (modo =
completo): 0-16-19
HoME P11 La pégina delos va]ores de medicién se n_1uestra cuandose Para‘el modo de visualizacion reducida (modo =
enciende y después de 120 s de inactividad sencillo): 0-3,6,7,10,11,18
Para aprender el codigo de la pagina, véase el ment
de los valores de medicion (= 131)
AddrESS P14 Direccion Modbus 0-20-247
bAUd P15 Tasa de baudios (kbps) 9,6/ 19,2/ 38,4/ 57,6/ 115,2
PArITY P16 Paridad Par/no
Bit de parada P16-2 Solo si no hay paridad. Bit de parada 1/2
Activa la tarifa de energia, potencia maxima requerida, N
rESET P17 reset de energia parcial y energia reactiva parcial (las dos ,° can celar reset
Gltimas se envian solo a través del puerto serie) Si: activar reset
Fin P18 Volver a la pagina de los valores de medicion inicial =

Tab. 94 Ajustes de la pdgina

4.7 Ment de informacion

Vista general de las paginas

Fig. 133 Ment de informacion de la pantalla

—
T Ajustes de las paginas compartidas
YEAr InFO 1 Ao de fabricacion
[ rEUISan; Ntmero de serie que corresponde al
SEriALn InFO 2 indicado enlaimpresion frontal, sinla"K"
PulS LEd inicial
% rEVISlon INFO3  Revision del firmware - B.nn?)
:\i PuLS Led InFO4 Peso pulso LED frontal
; NEAGLE | SYStEM P3 Tipo de sistema
MEASurE P6 Tipo de valor de medicion
‘ InSEALL | InStALL P7 Activacion comprobacion de la conexion
ﬁlw Pint P8 Interva.Io de célculo de potencia media
(I - requerida
AW ModE P9 Modo de visualizacion
tArIFF P10 Actwaqén dg la gestion de tarifas y
; FA- FF cualquier tarifa actual
Pagina de valores de medicion
1 HalE | HoME Rt coﬁfigurada como pagina inicial
_ AddrESS P14 Direccion Modbus
_ AddrE35)] bAUd P15 Tasa de baudios
Aw PArITY P16 Paridad
e Bitdeparada P16-2 Bit de parada
‘ PAF e | 1) nn: nimero de revision secuencial (p. ej.: 00,01, 02).
m Tab. 95 Ajustes de las pdginas
—, 0010054095-001

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)




BOSCH

Puesta en funcionamiento

5 Puesta en funcionamiento

5.1 Conectividad
5.1.1 Datos técnicos LED

Caracteristicas LED

Peso pulso 1000 impulsos/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Duracién 90 ms

Color Rojo y naranja

Tab. 96 Caracteristicas LED
5.1.2 LEDde estado del

Pantalla LED Estado ]

Parpadeo en rojo 1 pulso=1Wh

Naranja ON Potencia activa total negativa. El
control solo funcionara silas
energias importadas y exportadas

se miden por separado (medida =
b).

Tab. 97 LED de estado del

6 Inspeccion y mantenimiento

6.1  Limpiar el Power Meter 5000

iPosibles daiios en el aparato!

Para limpiar el aparato:

» Asegurarse de no usar un agente agresivo de limpieza (p. e]., éter de
petroleo, acetona, etanol o limpiacristales con alcohol desnaturali-
zado, abrasivos o disolventes) al limpiar el Power Meter 5000.

» Asegurarse de usar un detergente suave (p. ej., liquido lavavajillas,
limpiador neutral) y un pafio suave y hiimedo para la limpieza del
panel de mandos.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

7 Eliminacion de fallos

7.1  Comprobacion de la conexion

El analizador comprueba si las conexiones son correctas y si las sefiales
tienen errores. La comprobacion se puede desactivar utilizando el para-
metro de la instalacion, véase el ment de Parametros (- Fig. 132
"MenU de parametros de la pantalla").

7.1.1 Supuestos iniciales

La comprobacion se basa en algunos supuestos iniciales del sistema que
se quiere medir. Concretamente, se supone que cada fase del sistema
esta caracterizada por:

» Unacargacon un factor de potencia PF>0,766 (<40°) si esinductiva
0 PF>0,996 (<5°) si es capacitiva.

» Lacorriente es, al menos, igual al 10 % de la corriente nominal
(65A).

7.1.2 Controles y seiiales
Acontinuacion se muestran los controles en el orden en el que se utilizan
y las sefiales correspondientes:

Sefial _ Contol |
@ Orden de tensidn de la fase implicada.

Direccion actual!de la fase implicada.
S+
1) Elcontrol solo funcionara si las energias importadas y exportadas se miden por
separado (medida = b).

Tab. 98 Controles y lista de sefiales
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Proteccion del medio ambiente y eliminacion de residuos

BOSCH

8 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-

lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simbolo indica que el producto no se debe eliminar con
otros desechos, pero se puede llevar a centros puntos de
recogida de residuos para su tratamiento, recogida, reci-
claje y eliminacién.
— El simbolo tiene validez en paises en donde estén vigentes
los reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos y electronicos,

p. &j. "(RU) Reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos y electro-

nicos 2013 (version actualizada)". Estos reglamentos definen el marco
parael retorno y el reciclaje de aparatos electronicos antiguos seguin sea
aplicable en cada pais.

Como los aparatos electronicos pueden contener sustancias peligrosas,
es necesario que se reciclen de manera responsable a fin de minimizar
cualquier peligro potencial para el medioambiente y la salud. Asimismo,

el reciclaje de residuos electronicos ayuda a preservar los recursos natu-

rales.

Para obtener mas informacion sobre la eliminacion segura para el
medioambiente de equipos eléctricos y electronicos, contactar con las

autoridades locales correspondientes, el servicio de eliminacion de resi-

duos domésticos o al vendedor al que le comprd el producto.

Podra encontrar mas informacion aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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9 Aviso de proteccion de datos

: Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
flanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos
informacion del producto y la instalacion, datos técni-
cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 ()
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-
nar informacidn y ofertas individualizadas relativas al producto (art. 6
(1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macidn, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econémico Europeo. Pon-
gase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccidn de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas infor-
macion.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Informacion técnica

10 Informacion técnica

10.1 Datos técnicos

Funciones " Undad __— Powor Meter 5000

Especificaciones eléctricas
Alimentacion

Consumo

Corriente base

Corriente maxima (continua)
Corriente minima

Corriente de arranque
Tension de mando
Frecuencia

Clase de precision
Especificaciones medioambientales

Temperatura de trabajo

Temperatura de almacenamiento

R.H.:1)

Especificaciones de potencia
Salida puerto Modbus RS485
Caracteristicas generales

Bornes de conexion

Grado de proteccion

Dimensiones

1) Pensado para uso interno solamente

Tab. 99 Datos técnicos

°C
°F
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Autoalimentacion (a través de la tension medida)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV 2: 208-400 V L-L ca (tension de red)

45-65 Hz

Energia activa: clase 1 (EN62053-21)
Energia reactiva: clase 2 (EN62053-23)

-25a+65
-13a+149

-30a+80
-22a+176

Del 0 % al 90 % sin condensacion @ 40 °C
Protocolo Modbus RTU

1-6: seccion 2,5-16 mm2, par 2,8 Nm
7-12, N: seccién 1,5 mm2, par 0,4 Nm
Frontal: IP51

Bornes de conexion: IP20

(AlxAnxLar)91x54x63
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Sisukord BOSCH
Sisukord 1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised
1 Tahiste seletus jaohutusjuhised ............ccouvvn outs 88 1.1 Siimbolite selgitus
1.1 Siimbolite selgitus ...l Ll 88 Hoiatused
1.2 Uldised ohutusjuhised...................... ... 88 Hoiatustes esitatud hoiatussdnad nditavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.
2 Andmedtootekohta ..........cooeiiiiiiiiiiiiiininn 89 Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja véivad esineda selles
2.1 Vastavustunnistus ......... ... Ll 89 dokumendis:
2.2 Tarnekomplekt . ......... ... o 89
23 Do o0
. . OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.
3 Ennepaigaldamist..............ccciiiiiiiiiiiiins 90
3.1 Tootemootmed ...t 90
3.2 ASUKONt. ...ttt 90 A HOIATUS
. . HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
4 Paigaldamine ..........cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiee e 91 véimalust.
4.1  Uhendusskeemid.............ccoovieiiiinn oo, 91
4.2 Meniiiikaardiilevaade...................... .... 92
43 Mentikasklused . .. ... .ooeeeeeeeeeie 92 [\ ETTEVAATUST
4.4 Parameetri seadistamine. . . . .o oo oo 94 ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
4.5 Mootevaartustemenditi .. ...l Ll 94 ohtu.
4.6 Parameetritemenli ...l oLl 96
4.7 InfomenGil................. i 97 TEATIS
5 Kasutuselevotmine ..........cccoviiiiiiiiiiiienns ot 98 MARKUS téhendab, et tekkida vib varaline kahju.
51 Ohenduvus.........ccooooeeiieiiiiiiiiin i 98 .
5.1.1 LED-itehnilisedandmed .................... .... 98 Oluline teave
502 LEDAOIK . oo vvveeee e 08 m
6 Ulevaatusjahooldus «.........cueeeeneneenenennnn oen. 98 Seeinfotahis nditab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
6.1 Seadme Power Meter 5000 puhastamine ...... .... 98 esemetele.
7 Torgetekorvaldamine........ccovvvviiineirinnnns vuns 98 Muud tihised
7.1 Uhendusekontroll ...............cccooevies ou. 98
7.1.1 Algsedeeldused...................... Ll 98 > Tegevus
7.1.2 Juhtseadised jasignaalid.................... .... 98 KN Viide mingile muule kohale selles dokumendis
8 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine. ..... .... 99 : Loend/loendipunkt
- Loend/loendipunkt (2. tase)
9 Andmekaitsedeklaratsioon ..................0000 oLl 99 Tab. 100
10 Tehnilisedandmed.............ccovevviiiiiiiiinn o 100 1.2 Uldised ohutusjuhised
10.1 Tehnilisedandmed....................c.oo. L 100

/\ Mirkused sihtrilhmale

See paigaldusjuhend on méeldud gaasi-, vee-, kiitte- ja
elektrisiisteemide spetsialistidele. Jargida tuleb koigis juhendites
esitatud juhiseid. Nende jargimata jatmine voib kahjustada seadmeid ja
pohjustada kuni eluohtlikke vigastusi.

» Enne paigaldamist tuleb seadmete (kiitteseade, kiitteregulaator,
pumbad jne) paigaldus-, hooldus- ja kasutuselevétujuhendid labi
lugeda.

Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid eeskirju,
tehnilisi néudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud todd tuleb dokumenteerida.

vy
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A\ Eesmirgipérane kasutamine

Power Meter 50000n 65 A otselihendusega kolmefaasiline energia

diagnostikaseade Modbusiga. See on ette nahtud:

- aktiiv- ja reaktiivenergia moétmiseks;

+ imporditud ja eksporditud energia liitmiseks (lihtsa ihenduse reziim
sees) voi eraldamiseks.

Seadet Power Meter 5000:

« haldab digitaalsisendi voi Modbusi kasklusega kaht energiatariifi;

+ onvarustatud valjundiga mootevaartuste edastamiseks RS485
Modbusi pesa kaudu;

- mobdab kolme DIN-moodulit, taustavalgusega LCD-ekraaniga, millel
on puutetundlikud alad lehtede kerimiseks ja parameetrite
seadistamiseks.

Seadme Power Meter 5000 kasutamine mis tahes muul otstarbel on vale

kasutamine. Bosch ei vastuta sellisest kasutamisest tingitud kahjustuste

eest.

A\ Elektritood
Elektritoid tohivad teha kvalifitseeritud elektrikud.

Enne elektritodde alustamist.

» Uhendage kdik poolused toiteallikast lahti ja tdkestage uuesti
ihendamise takistamiseks.

» Veenduge, et elektritoide oleks lahti ihendatud.

» Looge maandus ja liihisti.

» Katke kinni voi blokeerige laheduses asetsevad voolu all olevad osad.
Taasaktiveerimine toimub vastupidises jarjekorras.

» Pidage silmas ka siisteemi teiste komponentide iihendusskeeme.

» Veenduge, et alati jargitaks asjakohaseid elektrieeskirju.

» Veenduge, et ohud tuvastataks ja voimalikke ohte valditaks.

Kasutaja ning volitatud to6votjad peavad laadimissiisteemi (ihendamisel

ja kasitsemisel jargima riiklikke ohutuse ja todohutuse eeskirju.

Asjatundmatu kasutamine ning kasutusjuhendi eiramine:

+ voib ohustada teie elu;

« voib ohustada teie tervist;

+ voib kahjustada laadimissiisteemi ja séidukit.

A\ Eluohtlik elektriloogi korral!
Pingestatud detailide puudutamine voib pdhjustada elektrilooki.

» Enne elektritdode alustamist tuleb elektritoide (230 V vahelduvvool)
katkestada ja tokestada kogemata sisseliilitamise voimalus.

/A Ulevaatus ja hooldus
Regulaarne iilevaatus ja hooldus on siisteemi ohutu ja
keskkonnahoidliku t66 eeltingimused.

Soovitame séImida tootjaga iga-aastase hoolduse ja lilevaatuse lepingu.

» Laske toid teha ainult vastava kvalifikatsiooniga eriala-ettevottel.
» Korvaldage koik tuvastatud puudused viivitamatult.

Igat olukorda, mis erineb juhendis kirjeldatud tingimustest, peab
hindama vastava kvalifikatsiooniga spetsialist. Heakskiidu korral peab
spetsialist maarama hooldusnouded, mis arvestavad kulumist
konkreetset tooreziimi ning mis on kooskolas riigis kehtivate ja
kasutusest tulenevate standardite ja nduetega.
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Andmed toote kohta

2 Andmed toote kohta

2.1  Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Tarnekomplekt

0010054758-001

Joon. 134 Tarnekomplekt

[1] Energiaarvesti

[2] Tihendatavad iihendusklemmide kattekorgid
[3] Uhendusklemmide kaitsekatted

[4]  Plommimistraadid

[5] Paigaldusjuhend
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Enne paigaldamist

2.3

Ulevaade

———— (- 4
¥ @ B
E1S]
POWER METER 5000 @
€
@
e @
7 AR | | EEITER
B0 O g |

0010054070-001

Joon. 135 Ulevaade

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
(6]

Voolu ja side ihendusklemmid

Taustavalgusega LCD-ekraan koos puutetundliku alaga

Mudel

LED

Tihendatavad ihendusklemmide kattekorgid
Uhendusklemmide kaitsekatted

0010054071-001

Joon. 136 Ulevaade

(1]
(2]
(3]

Maoteiihiku ja signaali ala
Teatud jaotise infoga ala
Kaskluste ala

BOSCH

3 Enne paigaldamist

3.1 Toote mootmed
Mootmed

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Joon. 137 Toote mé6tmed

3.2  Asukoht
Nouded asukohale

Paigalduskoha valimisel arvestage jargmiste tingimustega.

» Paigaldage Power Meter 5000 kilbile vorguiihenduse punkti
lahedale.

TEATIS

Oht tootele

Eespool nimetatud juhiste eiramine v6ib pohjustada tootel kahjustusi ja
talitlushaireid.
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4 Paigaldamine

A\ Ohutusteatis
Energia-analiisaatorit tohib paigaldada vaid kvalifitseeritud/volitatud
personal.

/I\ HolaTus

Osad on voolu all. Péletuste, siidamerabanduse ja muude

potentsiaalsete kehavigastuste oht

» Uhendage enne analiisaatori paigaldamist elektritoide ja
elektrikoormus lahti.

» Kaitske (ihendusklemme katetega.

A HOIATUS

Elektriloogi oht!

Juhtmete kaitsekate peab olema enne mis tahes sisend-/
véljundjuhtmete Gihendamist digesti paigaldatud.

» Pange juhtme metallist osa voi otsahiilss taielikult terminali.

4.1  Uhendusskeemid

Kolmefaasiline siisteem, 4 elektrijuhti

400 VTN (L1, L2,L3)

H POOE

L1-oTo
12—+ o
13—+ o
N —o)l/c

0010055540-001

Joon. 138 Kolmefaasilise siisteemi graafik, 4 elektrijuhti (400 V TN)
» Paigaldage 315 mA kaitse, kui kohalikud eeskirjad seda néuavad.

Kahefaasiline siisteem, 3 elektrijuhti

TN (L1,L2)
D000
315mA
I_]_—O/:/G
L2 -0
N —o’l/c

0010055541-001

Joon. 139 Kahefaasilise siisteemi graafik, 3 elektrijuhti (TN)
» Paigaldage 315 mA kaitse, kui kohalikud eeskirjad seda nduavad.
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Kolmefaasiline siisteem, 3 elektrijuhti

230VIT
Tf@@@@
L1—-oT<
|_2—0/;‘/c
|_3—o'/c

0010055542-001

Joon. 140 Kolmefaasilise siisteemi graafik, 3 elektrijuhti (230 VIT)

Digitaalsisend

0010054073-001

Joon. 141 Digitaalsisendi graafik

Open contact Tariif 1
Closed contact Tariif 2

RS485 Modbus iillemseadmega

:
]A
Oaall:

(10— JGND

Joon. 142 RS485 Modbusi iilemseadme graafik

0010054074-002

GND
A B
— = —
7[[8 9\ao\1 12

0010058965-001

Joon. 143 GND-iihendus
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‘I’ 4.3 Meniiii kdsklused

Lisaseadmed iihendatakse RS485-ga paralleelselt. Menili iilevaade

» Jadavaljund tuleb ihendada ainult viimase vérguseadme
iihendusklemmidega9ja 7 (T).

» Kui ihendused on pikemad kui 1000 m, kasutage signaali repiiterit.

» Uhele siinile on véimalik iihendada ainult kuni 247 transiiverit.

4.2 Meniiiikaardi iilevaade

- -B§ —

0010054086-001

Joon. 145 Meniiiikuva

Joon. 144 Meniiiikaart

1 Maoaotevaartust  Mendii sisselilitamisel kuvatakse vaikimisi
e meniii mddtevaartusi
Lehti iseloomustab viide modteiihikule
2 Parameetrite  Selles meniiiis kuvatakse parameetrite
meniiii seadistamise lehti

Sellele meniiiile juurdepaasemiseks on vaja
sisselogimise parooli

3 Infomeniiii Nendel meniiii lehtedel kuvatakse infot ja
saab parameetreid seadistada ilma parooli
sisestamata

Tab. 101 Mendiiikaardi funktsioonid
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Parameetri seadistused

Parameetri vaartuse suurendamine
Jargmise vaartusega valiku
kuvamine

Tab. 102 Meniiii kdskluste seadistused

Jargmise lehe kuvamine

Meniiii iilevaade

— . @- < -B-

0010054087-001

Joon. 146 Meniiiikuva

Parameetri seadistused

Parameetri vaartuse vahendamine
Eelmise vaartusega valiku
kuvamine

Tab. 103 Meniiii kdskluste seadistused

Eelmise lehe kuvamine

Meniiii iilevaade

0010054088-001

Joon. 147 Meniiiikuva

Parameetri seadistused

Parameetrite meniiii avamine Vaartuse kinnitamine
Parameetrite mendist valjumine  Parameetri seadistuste lehe
(leht End) avamine

Tab. 104 Meniiii kdskluste seadistused
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Meniiii iilevaade

0010054089-001

Joon. 148 Meniiiikuva

Parameetri seadistused

Infomeniiii avamine Vaikimisi parooli 0000 kiire
Infomeniitist valjumine kinnitamine

Tab. 105 Meniiii kdskluste seadistused

]

Kui seadet ei kasutata 120 s valtel, kuvatakse valikus HoMe seatud
moGtevdartuste lehte. Kasklus toimib ainult kaks korda vajutamisel.

]

Kaskluste ala esimesel vajutamisel siittib ndidiku taustavalgustus.
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4.4 Parameetri seadistamine

001005409

1-001

Joon. 149 Parameetri valimise protseduur

Maootevaartuste lehed

BOSCH

Parameetri P int=24 seadistamiseks on vaja teha jargmised toimingud.

Esmalt kuvatav vaartus on praegune vaartus.

Seadistused rakendatakse vaartuse kinnitamisel.

- Teate Prg kuvamise korral vaartust muudetakse.

- Teate Err kuvamise korral on seadistusvaartus vahemikust vljas.
Kui vaartuse seadistamisel seadet 120 s jooksul ei kasutata,
kuvatakse tiitellehte (P int) ja Prg kustub.

Jargmise 120 s méddumisel kuvatakse taas valikus HoMe seatud
moGtevaartuste lehte.

4.5 Mootevaartuste meniiii

i

Kui kuvareziim ja tariif on seadistatud vaartustega Mode = Full , tariFF =
ON, MEAsure = B, System = 3Pn, kuvatakse ekraanil kaiki lehti
vahemikus 00 kuni 19.

Kui seadistatud on kuvareziimi ja tariifi vaikevaartused (Mode = Full,
tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), kuvatakse ainult lehed 00,
2,3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18ja 19.

w e 123495008

e
I
i~ I2345

5o 66

e L OO
[— - - —|
I

®

-
£ UAr LE
[— Q-0 —|
|
.|
Uk i34
-
£ UAr |.E
= v —|

PSR S

®

i
co
o
[fra]

Y ol e B g
| |

Y EE | A g
| |

P Bl @ B
| |

P L@ 2 B

0010054092-001

Joon. 150 Naidiku méétevaartuste lehed
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Kogu imporditud aktiivenergia®)

00 Kogu aktiivvoimsus
Kogu eksporditud aktiivenergia?)
01 S
Kogu aktiivvéimsus
02 Kogu imporditud aktiivenergia®)
Siisteemi keskmine elektritoide
Kogu imporditud aktiivenergia®)
03 . 5 . L
Siisteemi keskmine faasipinge
04 Kogu imporditud aktiivenergia®)
Voimsustegur (L = induktiivne, C = mahtuvuslik)
Kogu imporditud aktiivenergia®)
05
Sagedus
Kogu imporditud reaktiivenergial!
06 -
Kogu reaktiivvdimsus
07 Kogu eksporditud reaktiivenergia?)
Kogu reaktiivvoimsus
08 Kogu imporditud aktiivenergia®)
Kogu naivenergia
Kogu imporditud aktiivenergia®)
Maaratud intervalli jaoks arvutatud keskmine néutud
09 voimsus (P = ndudlus). Vaartus jaab samaks kogu intervalli

valtel. Esimese kaivitusintervalli ajal on see 0.

Viimasest |ahtestamisest alates saavutatud maksimaalne

noutud voimsus (dMd = tippnoudlus)

Tariifiga 1 (t1) imporditud aktiivenergia. Kuvatakse ainult
10 siis, kui tariifihaldus on sees (tariif = sees).

Aktiivvoimsus

Tariifiga 2 (t2) imporditud kogu aktiivenergia. Kuvatakse
11 ainult siis, kui tariifihaldus on sees (tariif = sees).

Aktiivvoimsus

Tab. 106 Uldine méétevaartuste lehtede kirjeldus

1) Kui lihtne iihendus on sees, niitab see kogu imporditud aktiivenergia
jakogu imporditud reaktiivenergia parameetrite puhul (médtevaartus =
A) kogu energiat ilma suunda arvesse votmata.

2)Kogu eksporditud aktiivenergia ja kogu eksporditud reaktiivenergia
parameetrid nditavad, kas imporditud ja eksporditud energiat
moddetakse eraldi (mootevaartus = b).

Uhefaasiliste mooteviirtuste lehed
Faasi mootevaartuste lehed ja iga faasi kohta ndidatud info séltub
analiilisitava siisteemi tiilibist.

12 Imporditud aktiivenergia. Kui lihtne (ihendus on sees
(modtevaartus = A), naitab see kogu energiat ilma suunda
arvesse votmata.

13 Naivvoimsus

14 Imporditud reaktiivenergia

15 Voéimsustegur (L = induktiivne, C = mahtuvuslik)

16 Faasipinge

17 Elektritoide

18 Voolutugevus

19 Aktiivvdimsus

Tab. 107 Uhefaasiliste moctevaartuste lehtede seadistused
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Mootmise torked
Kui moodetud signaal iiletab diagnostikaseadme lubatud piirid,
kuvatakse kindel teade:

» EEE vilgub: méodetud vaartus on valjaspool piire.
» EEE sees: mootevaartus oleneb vaartusest, mis on valjaspool piire

]

Aktiivseid ja reaktiivseid energia moodtevaartusi kuvatakse, kui need ei
muutu.

4.6 Parameetrite meniiii

Jagatud lehtede iilevaade

* PHSS;

bAud |

1 PA- Y —  StoP bt
I

| ESEE

|

End

|

0010054096-001

Joon. 151 Naidiku parameetrite meniiii

]

Vaikevaartused on esile tostetud.

BOSCH

Lohod ——— Kood Kiedus ——————— aaruwsed

Jagatud lehtede seadistused

PASS P1 Kehtiva parooli sisestamine

nPASS P2 Parooli muutmine

SYStEM P3 Siisteemi tiilip

MEASurE P6 Maoaotmise tiiip

InStALL P7 Uhenduse kontroll

Pint P8 Keskmise voimsuse arvutamise intervall (minutites)

Kehtiv parool

Neli numbrit (0000-9999)

3Pn: kolmefaasiline siisteem, 4 elektrijuhti
3P: kolmefaasiline siisteem, 3 elektrijuhti

2P: kahefaasiline siisteem, 3 elektrijuhti

A: lihtne iihendus, mdddab kogu energiat ilma
suunda arvesse votmata

b: imporditud ja eksporditud energia moddetakse
eraldi

Sees: lubatud

Viljas: keelatud

1-30
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lehed ———Kood Kireldus— aatsed

Full: taisreziim
Easy: vahendatud reziim

il S ATEEAID Kuvamata mootevaartused edastatakse jadapordi
kaudu
e ) Sees: lubatud

tAriFF P10 Tariifi haldamine Viljas: keelatud

Modtevaartuste lehte kuvatakse, kui see valik on sisse Talielliu Larendlnl ool [hede = Bl DL5 LS

. S . . Véahendatud kuvareziimi jaoks (Mode = Easy): 0-3,
HoME P11 liilitatud ja siis, kui seadet ei ole 120 sekundi valtel 6.7 10.11 18

LY Lehe koodi vt mo6tevaartuste meniitist (= 150)
AddrESS P14 Modbusi aadress 0-20-247
bAUd P15 Modulatsioonikiirus (kbps) 9,6/19,2/38,4/57,6/115,2
PArITY P16 Paarsus Even/no
STOP hit P16-2 Ainult siis, kui paarsus puudub. Stopp-bitt 1/2

Energiatariifi lubamise, maksimaalse noutud voimsuse, " N )

. . . .. o . No: lahtestamise tiihistamine

rESET P17 osalise energia ja osalise reaktiivenergia lahtestamine Yes: lihtestamise lubamine

(viimased kaks edastatakse ainult jadapordi kaudu) ’
End P18 Naasmine algsele mootevaartuste lehele =

Tab. 108 Lehe seadistused

4.7 Infomeniiii

Lehtede iilevaade

Lot~ Kood Kifoius

Jagatud lehtede seadistused
YEAr InFO 1 Tootmisaasta

U 15 lon Seerianumber, mis vastab esikiiljele
:\: SErlALn InF0 2 triikitud numbrile ilma esitdheta K

:\i rEVISlon INFO3  Piisivara parandus - B.nn®)
1 SUSEEN! PuLS Led InFO 4 Eesmise LED-i pulseerimise kaal
E— SYStEM P3 Siisteemi tiiiip
; NERSLrE | MEASurE P6 Ma6tmise tiip
InStALL P7 Uhenduse kontrolli lubamine
| [ [
i InSEALL | - L .
Lo INJEALL Pint P8 !\loutud keskmise voimsuse arvutamise
}ﬁlﬁp ] intervall
:‘:m ModE P9 Kuvareziim
; ModE | tArIFE P10 Tar.|.|f| haldamlse ja mis tahes kehtiva
tariifi lubamine
; B IFF HoME P11 Maodtevaartuste lehe maaramine

avaleheks

AddrESS P14 Modbusi aadress

‘ AddrE55 | bAUd P15 Modulatsioonikiirus
ﬁ PAMTY P16 Paarsus
T StoP bit P16-2 Stopp-bitt

1) nn: paranduse jarjenumber (nt 00, 01, 02).
Tab. 109 Lehtede seadistused

!—I—\

. PRy

-of bt

L SLoF QI

e

(Eg]

0010054095-001

Joon. 152 Naidiku infomeniiii
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5 Kasutuselevotmine

5.1  Uhenduvus
5.1.1 LED-i tehnilised andmed

LED-i omadused

Pulseerimise kaal 1000 impulssi/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Kestus 90 ms
Varv Punane ja oranz
Tab. 110 LED-i omadused

5.1.2 LED-iolek

Vilkuv punane
Oranz poleb

1impulss = 1 Wh

Kogu aktiivvdimsus on negatiivne.
Juhtseadis to6tab ainult siis, kui
imporditud ja eksporditud energiat
moodetakse eraldi (mootevaartus
=b).

Tab. 111 LED-iolek

6 Ulevaatus ja hooldus

6.1  Seadme Power Meter 5000 puhastamine

TEATIS

Voimalik seadme kahjustamise oht!
Seadme puhastamiseks tehke jargmist.

» Kindlasti drge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid (nt
petrooleeter, atsetoon, etanool, metiililpiirituse baasil klaasipuhasti,
abrasiivsed ained voi lahustid), kui puhastate seadet Power Meter
5000.

» Kindlasti kasutage puhastamiseks drnatoimelist puhastusvahendi
lahust (nt ndudepesuvahend, neutraalne puhasti) ja naidiku jaoks
pehmet niisutatud lappi.

7 Torgete korvaldamine

7.1 Uhenduse kontroll

Diagnostikaseade kontrollib, kas ihendused on korras ja annab marku
voimalikest torgetest. Kontrolli saab keelata installimise parameetriga,
vt parameetrite meniiiid (= Joon. 151 "Naidiku parameetrite
menii").

7.1.1 Algsed eeldused
Kontroll pdhineb monel méddetava siisteemi algsel eeldusel. Tapsemalt
eeldatakse, et igat siisteemi faasi iseloomustab:

» koormus véimsusteguriga PF > 0,766 (< 40°) induktiivse puhul voi
voimsusteguriga PF > 0,996 (< 5°) mahtuvusliku puhul;
» vool on vahemalt vordne 10% vaartusega nimivoolust (65 A).

7.1.2  Juhtseadised ja signaalid
Alljargnevalt on kasutamise jarjekorras esitatud juhtseadised ja
vastavad signaalid.

Signaal uhtimine

@ Asjakohase faasi pingejarjestus.
n

Voolu suund!asjakohasest faasist.

mlady

1) Juhtseadis tootab ainult siis, kuiimporditud ja eksporditud energiat moodetakse
eraldi (mootevaartus = b).

Tab. 112 Juhtseadiste ja signaalide loend
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

8 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerijalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jaatmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jaatmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta voimalikud

keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele véimalikult vdikseks. Peale selle

on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt kdrvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jadtmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:

www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee,
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9 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse ldmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejarelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 loike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse tildmaaruse
artikli 6 |0ike 1 esimese lause punkt f), analiilisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6 1dike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks vdime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse néudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate tihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on 6igus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
lildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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Tehnilised andmed

BOSCH

10 Tehnilised andmed
10.1 Tehnilised andmed

Omadused Uik Powor Meter 5000

Elektriandmed
Voimsus

Tarbimine

Baasvool

Maksimaalne vool (pidev)
Minimaalne vool
Kaivitusvool

Talitluspinge

Sagedus

Tapsusklass
Keskkonnaandmed

Tootemperatuur

Hoiutemperatuur

Suhteline Shuniiskus:)
Viljundite tehnilised andmed
Modbus RS485 pordi valjund
Uldised omadused

Klemmid

Kaitseaste

Mootmed

°C
T
°C
°F

mm2
mm2

mm

1) ette nahtud kasutamiseks iiksnes siseruumides

Tab. 113 Tehnilised andmed

Enesetoide (moddetud pinge kaudu)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2: 208-400 V L-L ac (elektritoide)
45-65Hz

Aktiivenergia: klass 1 (EN62053-21)
Reaktiivenergia: klass 2 (EN62053-23)

-25 kuni +65
-13 kuni +149

-30 kuni +80
-22kuni+176

0-90% mittekondenseeruv temperatuuril 40 °C
Modbus RTU protokoll

1-6: ristloige 2,5-16 mm?Z, joumoment 2,8 Nm
7-12, N: ristlgige 1,5 mm?, jdumoment 0,4 Nm
Esikilg: IP51

Uhendusklemmid: IP20

(KxLxS)91x54x63
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1 Symbolien selitykset ja turvallisuusohjeet

1.1 Symbolien selitykset

Varoitukset

Varoitusten alussa kaytettavat signaalisanat osoittavat seurauksena
olevan riskin tyypin ja vakavuuden, jos vaaran vahentamista koskevia
toimenpiteita ei tehda.

Seuraavat signaalisanat ovat madriteltyjd ja niitd voidaan kayttaa tassa
asiakirjassa:

VAARA osoittaa, ettd seurauksena on vakava tai hengenvaarallinen
henkildvahinko.

A VAROITUS

VAROITUS osoittaa, etta seurauksena saattaa olla vakava tai
hengenvaarallinen henkilévahinko.

& HUOMIO

HUOMIO osoittaa, ettd seurauksena voi olla vahdinen tai kohtalainen
henkilévahinko.

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS osoittaa, ettd seurauksena saattaa olla aineellinen
vahinko.

Tarkeit tiedot

]

Tarkeat tiedot ilman henkildvaaroja ja aineellisia vaaroja on merkitty
naytetylla info-symbolilla.

Muita symboleja
Symboli Merditys |
> Toimintatapa

> Linkki asiakirjan toiseen kohtaan

. Luettelo/luettelomerkinta

- Luettelo / luettelomerkinta (2. taso)

Taul. 114

1.2  VYleiset turvallisuusohjeet

/\ Ohjeita kohderyhmiille

Tama kayttoohje on tarkoitettu kaasu-, vesi-, lampo- ja sahkdasentajien

kayttoon. Kaikkien ohjeiden ohjeista on pidettava kiinni. Ohjeiden

noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja,

loukkaantumisia tai jopa hengenvaaran.

» Lue asennus-, huolto- ja kdyttéonotto-ohjeet (limpdlahteet,
lampdsaatimet, pumput jne.) ennen asennusta.

» Noudata turvallisuus- ja varoitusohjeita.

» Noudata kansallisia ja alueellisia maarayksia, teknisia saantéja ja
direktiiveja.

» Dokumentoi suoritetut tyot.




Tuotteen tiedot

A\ Kayttotarkoitus

Power Meter 5000 on 65 A:n suorakytkentdinen kolmivaiheinen

virransaadin, jossa on Modbus-liitanta. Silld voidaan tehda seuraavia:

+ Mitata pato- ja loisenergiaa.

+ Summata (helppo kytkentitila kaytdssd) tuotu ja viety energia tai
erottaa ne toisistaan.

Power Meter 5000:

« Hallinnoi kahta energiatariffia digitaalitulon kautta tai Modbus-
komennolla.

- Sisaltda lahdon, jolla mittaukset voidaan siirtda RS485 Modbus -
portin kautta.

+ Mittaa kolmea DIN-moduulia ja sisaltaa taustavalaistun LCD-ndyton,
jossa kosketusnayttoalueet sivujen selaamista ja parametrien
asettamista varten.

Laitteen Power Meter 5000 kaytté mihinkaan muuhun tarkoitukseen

katsotaan epaasianmukaiseksi kaytoksi. Bosch ei hyvaksy mitaan

vastuuta tallaisesta kaytdstd aiheutuvista vahingoista.

/\ Sihkotydt

Vain sahkoasennusurakoitsijat saavat suorittaa sahkotyot.

Ennen sahkotoiden aloittamista:

» Erista kaikki navat verkkojannitteesta ja suojaa ne uudelleenliitantaa
vastaan.

» Varmista, ettd verkkojannite on katkaistu.

» Hoida maadoitus ja oikosulkusuojaus.

> Peitd tai eristd lahella olevat jannitteiset osat. Uudelleenaktivointi
suoritetaan kadnteisessa jarjestyksessa.

» Ota huomioon myds muiden jarjestelmakomponenttien
kytkentakaaviot.

» Varmista, ettd noudatat aina asiaan kuuluvia sahkéteknisia
saannoksia.

» Varmista, etta tunnistat riskit ja valtat potentiaaliset vaarat.

Kayttdjan ja hyvaksyttyjen urakoitsijoiden on noudatettava kansallisia

turvallisuus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia latausjarjestelman

tarjoamisessa ja kasittelyssa.

Epaasianmukainen kaytto ja kdyttoohjeiden noudattamatta jattaminen:

« Voivaarantaa hengen.

« Voivaarantaa terveyden.

« Voi johtaa latausjarjestelman ja ajoneuvon vaurioitumiseen.

A\ Sahkoiskusta aiheutuva hengenvaara!
Jannitteisten osien koskettaminen voi johtaa sahkdiskuun.

» Ennen kuin suoritat toitd sahkokomponenttien parissa, erista ne
virtalahteestd (230 V AC) ja suojaa ne tahatonta uudelleenliitantaa
vastaan.

A\ Tarkastus/huolto
Saannollinen tarkastus ja huolto ovat edellytykset jarjestelman
turvalliselle ja ympdristda kuormittamattomalle kaytolle.

Suosittelemme, etta teet vuosittaisen huolto- ja tarkastussopimuksen
valmistajan kanssa.

» Tyo on teetettava hyvaksytylla urakoitsijalla.
» Poista kaikki havaitut puutteet valittomasti.

Hyvaksytyn asiantuntijan on arvioitava jokainen ohjeissa kuvatuista
olosuhteista poikkeava tilanne. Jos hyvaksynta on hankittu,
asiantuntijan on laadittava luettelo huoltovaatimuksista, joissa otetaan
huomioon kuluminen ja erityiset kayttoolosuhteet ja jotka ovat
kdyttdmaassa voimassa olevien seka kayttoon liittyvien standardien ja
vaatimusten mukaiset.

BOSCH

2 Tuotteen tiedot

2.1  Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taman tuotteen suunnittelu ja kayttd noudattavat Eurooppalaisia

direktiiveja ja taydentdvia kansallisia vaatimuksia.

c Tama liitetty CE-merkintd ilmaisee, etta tuote noudattaa
kaikkia sovellettavia EU:n lakeja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: www.bosch-
homecomfort.fi.

2.2 Toimitussisalto

0010054758-001

Kuva 153 Toimitussisalté

[1] Virransaadin

[2] Sinetoitavat liitinsuojat
[3] Liittimien suojat

[4] Sinetdintilangat

[5] Asennusohje
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2.3

Tuotteen yleiskuvaus

B © Oa@f -

N N
26

POWER METER 5000

~0O
()
Q)
=y

O
RO

0010054070-001

Kuva 154 Tuotteen yleiskuvaus

[1]
(2]
(3]
[4]
[5]
(6]

Virta- ja tietoliikenneliitantdjen liittimet

Taustavalaistu LCD-naytto, jossa on kosketusnayttoalue

Malli

LED

Sinetoitavat liitinsuojat
Liittimien suojat

0010054071-001

Kuva

[1]
(2]
(3]

155 Tuotteen yleiskuvaus

Mittayksikko- ja viestialue
Alue, jossa on osuuskohtaisia tietoja
Komentoalue
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Esiasennus

3 Esiasennus

3.1
Mitat

Tuotteen mitat

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Kuva 156 Tuotteen mitat

3.2 Sijainti

Sijaintivaatimukset

Huomioi seuraava asennussijaintia valittaessa:

» Asenna Power Meter 5000 kytkintauluun verkkoliitantdpisteen
lahelle.

HUOMAUTUS

Tuotteen vahingoittumisvaara

Edella mainittujen ohjeiden noudattamatta jattaminen voi vahingoittaa
tuotetta ja aiheuttaa siihen toimintahdirion.
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Asennus

4 Asennus

A\ Turvallisuuteen liittyvé ilmoitus
Vain pateva/valtuutettu henkilosto saa asentaa energia-analysaattorin.

& VAROITUS

Jannitteisia osia. Palovamman, sydankohtauksen ja muiden
loukkaantumisten vaara

» Kytke virransyo6tto ja sahkdkuorma irti ennen analysaattorin
asennusta.

» Peita liitannat suojuksilla.

A VAROITUS

Sahkoiskuvaara!

Johtojen suojakansi on asennettava oikein ennen minkaan syotto- tai
tulojohtojen kytkemista.

» Asenna johdon tai holkin metalliosa kokonaan liitdntaan.

4.1 Liitantakaaviot

Kolmivaiheinen jarjestelma, 4 johdinta

400 VTN (L1, L2,L3)
00000

315mA ]

L]_—o’:/o

L2—o/§/c

|_3—o/i/c

N o 7

Kuva 157 Kolmivaiheinen jarjestelmakaavio, 4 johdinta (400 V TN)

» Asenna 315 mA:n sulake, jos paikalliset madrdykset niin
edellyttavat.

Kaksivaiheinen jarjestelmd, 3 johdinta

TN (L1,L2)
315mA i|
L1—0/:/o
L2 -t o
N —o’l/c

0010055541-001

Kuva 158 Kaksivaiheinen jérjestelmakaavio, 3 johdinta (TN)

» Asenna 315 mA:n sulake, jos paikalliset madraykset niin
edellyttavat.

BOSCH

Kolmivaiheinen jirjestelmd, 3 johdinta

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

Kuva 159 Kolmivaiheinen jarjestelmakaavio, 3 johdinta (230 VIT)
Digitaalitulo

0010054073-001

Kuva 160 Digitaalitulon kaavio

Open contact Tariffi 1
Closed contact Tariffi 2
RS485 Modbus Master

T@

Ik
(9
(10— |GND

0010054074-002

Kuva 161 RS485 Modbus Master -kaavio

GND
A B
— e —
7[[8 9\1o\i1 12

0010058965-001

Kuva 162 Maadoitusliitintd
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H

Lisdlaitteet kytketaan rinnakkain RS485-vaylaan.

» Sarjaldhdon voi paattaa vain verkon viimeisessa laitteessa
kytkemalld liittimet 9 ja 7 (T).

» Kayta signaalintoistinta kytkenndissa, joiden pituus on yli 1 000 m.

» Samassa vayldssa voi olla enintaan 247 lahetin-vastaanotinta.

4.2  Valikkokartan yleiskatsaus

Kuva 163 Valikkokartta

Valikk “ Toiminto
(1]

1 Mittausvalikko |Mittaukset naytetaan oletuksena, kun valikko
otetaan kdyttoon.
Sivuilla nakyy mittausyksikko.

2 Parametrivalik Parametrien asetussivut nakyvat tassa
ko valikossa.
Valikon avaaminen vaatii salasanan.
3 Tiedot-valikko |Nailla valikkosivuilla nakyy tietoja ja niilla
voidaan asettaa parametreja antamatta
salasanaa.

Taul. 115 Valikkokartan toiminnot
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Asennus

4.3  Valikkokomennot
Valikkojen yleiskatsaus

- -B —

0010054086-001

Kuva 164 Valikkondytté

Sirtyminen " Parametriastukse

Suurenna parametrin arvoa.
Katso seuraava arvo.

Taul. 116 Valikon komentoasetukset

Katso seuraava sivu

Valikkojen yleiskatsaus

[— s@— < —-FBv

0010054087-001

Kuva 165 Valikkonaytté

Sirtyminen —————— Parametriasetukset

Pienenna parametrin arvoa.

Katso edellinen sivu .
Katso edellinen arvo.

Taul. 117 Valikon komentoasetukset

Valikkojen yleiskatsaus

0010054088-001

Kuva 166 Valikkondytté
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T 4 Perametrin asettaminen

Avaa parametrivalikko .
. - ' Vahvista arvo. =T
Sulje parametrivalikko (sivun . . nc
Avaa parametriasetusten sivu. no
loppu) —> og U
Taul. 118 Valikon komentoasetukset ig@,ﬁ
Valikkojen yleiskatsaus eASA 0
Pt
0 le—
PE Prl
| ) |
kO 4
P oint
0
P Prl
[— §—~ B~ —|
Oy
1.5s
P oint
! 1{
e~ PE Prl
— -1 v —|
x2 {) i
oL
0010054089-001 I. ‘\n\/t
4
Kuva 167 Valikkondytto PR Pef
[— . -5 |
m Parametriasetukset o | o or
Avaa tietovalikko Vahvista nopeasti oletussalasana
Sulje tietovalikko 0000
Taul. 119 Valikon komentoasetukset
0010054091-001
\i’ Kuva 168 Parametrien asettaminen
120 sekunnin kayttamattémyyden jalkeen, HoOME-kohdassa asetettu Paramgtrin P Int= 24 asetus edellyttda §euraavia:
mittaussivu tulee nakyviin. Komento toimii vain, jos sita painetaan « Ensimmadinen néytetty arvo on nykyinen arvo.
kahdesti. « Asetukset otetaan kayttdon, kun arvo on vahvistettu.
- Jos Prg tulee nakyviin, arvoa muokataan.
- Jos Err tulee nakyviin, asetettu arvo on alueen ulkopuolella.
‘II Jos arvoa ei kdytetd 120 sekunnin kuluessa, otsikkosivu (P int) tulee
Kun komentoaluetta kosketetaan ensimmaisen kerran, nayton nakyviin ja Prg ei enaa ndy.
taustavalo syttyy. + Kun aikaa kuluu viela toiset 120 sekuntia, HOME-kohdassa asetettu

mittaussivu tulee uudelleen nakyviin.

4.5 Mittausvalikko

]

Jos ndyttétilan ja tariffin asetuksena on Mode = Full, tariFF = ON,
MEAsure =B, System = 3Pn, kaikki sivut valilta 00 ja 19 nakyvat
naytossa.

Jos ndyttétilan ja tariffin oletusarvoiksi on asetettu (Mode = Full, tariFF
= OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), vain sivut 00, 2, 3,4, 5, 6, 8,9,
12,13, 14,15, 16, 17, 18 ja 19 ovat nakyvissa.
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Mittaussivut

. 135578 . IP35E78 v EIETE 5 .gg@
_ — _ _ — _ — L -Lusg
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i?ﬁ =_ i?ﬁ [— @— - -0~ —|
ERE: o 1315578 . RIEETE N
L@, O @ B
. 1345578 - P L] B3 NCE
— _ L idd4y Ldd ied4
a2 e ®) G
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. 135578 . [P35E78 S 3
el P, @@l B 5w
NREN:: o EIEE B -
_ e L 2. L e
CmY e B9 LS BV s 5w
[— 0— - -0~ —| [— 0— < -0~ —] [— Q— <~ -0 —| iTﬁ

Kuva 169 Nayttoruudun mittaussivut

ECT N [0 Vesten mitassiuien fuvaus

Tuotu patdenergia yhteensa®) 1) Tuotu pitoenergia yhteensa- ja Tuotu loisenergia yhteensi -
00 P4toteho yhteensid parametrien kohdallailmaisee kokonaisenergian suuntaa huomioimatta,
Viety pitoenergia yhteensi?) jos helppo kytkenta on kéytossa (Measure = A).
01 Patdteho yhteensid 2)Viety patoenergia yhteensa- ja Viety loisenergia yhteensa -parametrit
Tuotu patdenergia yhteensa®) nayttavat, mitataanko tuotu ja viety energia erikseen (Measure = b).
02 Jarjestelman keskimddrdinen verkkojdnnite Yksivaihemittaussivut
03 Tuotu DﬁtﬁfEHEnga_Yhﬁ??f)S"l) - Vaihemittaussivut ja kunkin vaiheen tiedot riippuvat analysoidun
Jarjestelman kesklmaaralner11)va|hejann|te jarjestelman tyypista.
Tuotu patéenergia yhteensa
04 Tehokerroin (L = induktiivinen, C = kapasitiivinen) m
Tuotu pitdenergia yhteensi?) 12 Tuotu pétéenergia. Jos helppo kytkentd on kaytossa
05 Taajuus (Measure = A), iimaisee kokonaisenergian suuntaa
06 Tuotu loisenergia yhteensa®) htiomlf).{matta.
Loisteho yhteensa 13 Naennisteho
07 Viety loisenergia yhteensi?) 14 Tuotu Ioise.nergié . .
Loisteho yhteensa 15 Tehokerroin (L= induktiivinen, C = kapasitiivinen)
08 Tuotu patdenergia yhteensa'! 16 Vaihejannite
N&enndisenergia yhteensa 17 Verkkojannite
Tuotu patéenergia yhteenséi” 18 Virta
Pyydetty keskiteho (P = tarve) laskettuna asetetulle 19 Pitoteho
09 gl l;‘;?{':}':ﬁé?g: Eg;ﬁ;?gg?kztg:?g 2:&2:,11'}” ajan. Seon Taul. 121 Yksivaihemittaussivujen asetukset
Suurin pyydetty teho (dMd = huipputarve), joka on
saavutettu edellisen nollauksen jalkeen
Tariffilla 1 tuotu patéenergia (t1). Nakyy, jos tariffin
10 hallinta on kaytossa (Tariff = on).
Patoteho
Tariffilla 2 tuotu patéenergia (t2). Nakyy, jos tariffin
11 hallinta on kdytdssa (Tariff = on).
Patéteho
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Asennus

Mittausvirheet

Jos mitattu signaali ylittaa mittarin sallitut raja-arvot, nakyviin tulee
viesti:

» EEE vilkkuu: mitattu arvo on raja-arvojen ulkopuolella.

» EEE palaa: mittaus riippuu arvosta, joka on raja-arvojen ulkopuolella

]

Pato- ja loisenergiamittaukset naytetaan, mutta ne eivat muutu.

4.6 Parametrivalikko

Jaettujen sivujen yleiskatsaus

; PA-tY—  StoP bt

0010054096-001

Kuva 170 Néyttéruudun parametrivalikko

]

Oletusarvot on korostettu.

BOSCH

Jaettujen sivujen asetukset

PASS P1 Anna nykyinen salasana

nPASS P2 Vaihda salasana

SYStEM P3 Jarjestelman tyyppi

MEASurE P6 Mittaustyyppi

InStALL P7 Kytkentatarkastus

Pint P8 Keskitehon laskentavéli (minuuttia)

Nykyinen salasana

Nelja numeroa (0000-9999)

3Pn: kolmivaiheinen jarjestelma, 4 johdinta
3P: kolmivaiheinen jarjestelmd, 3 johdinta
2P:kaksivaiheinen jarjestelma, 3 johdinta
A: helppo kytkentd, mittaa kokonaisenergian
suuntaa huomioimatta

b: mittaa tuodun ja viedyn energian erikseen
On: kdytossa

Off: pois kaytosta

1-30
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BOSCH Asennus
Sivat _________Koodi _JKwaws _______________________Awet |

Full: kokonainen tila
Easy: pienennetty tila

il S rajiea Mittaukset jotka eivat ndy naytossa lahetetdan silti
sarjaportin kautta
tArIFF P10 Tariffin hallinta 8:;: k;git:lf;;tésta
Taysi nayttotila (Mode = Full): 0-16-19
HoME P11 Mittaussivu on rléky_\_/is§éi Iféynnistyli§en yhteydessa ja Pienennetty nayttotila (Mode = Easy): 0-3, 6, 7,
120 sekunnin kayttamattomyyden jalkeen 10,11, 18
Katso sivukoodi mittausvalikosta (= 169)
AddrESS P14 Modbus-osoite 0-20-247
bAUd P15 Data nopeus (kt/s) 9.6/19.2/38.4/57.6/115.2
PArITY P16 Pariteetti Even/no
STOP hit P16-2 Vain, jos pariteettia ei ole valittu. Stop bit 1/2
Energiatariffin aktivointi, suurin pyydetty teho, energian ja

No: peruuta nollaus

rESET P17 loisenergian osittainen nollaus (viimeiset kaksi lahetetdan o
Yes: ota nollaus kayttoon

vain sarjaportin kautta)
End P18 Palaa alkuperaiselle mittaussivulle -
Taul. 122 Sivun asetukset

4.7 Tiedot-valikko

Sivujen yleiskatsaus

— Siva___ Koodi lKwaus |

; YEA- | Jaettujen sivujen asetukset

YEAr InFO 1 Valmistusvuosi

[ rEUISion; SErAL n InFo2  Sarjanumero, joka vastaa etuosaan
_ painettua numeroa ilman K-alkukirjainta
L PulS LEd] rEVISlon INFO3  Laiteohjelmiston versio - B.nn?)
:‘% PuLS Led InFO 4 Etuosan LED-pulssin paino
1 SYStEM P3 Jérjestelman tyyppi
i NEAGLrE MEASurE P6 Mittaustyyppi
InStALL P7 Kytkentatarkastuksen aktivointi
L ImSEALL] Pint P8 Pyydetyn keskitehon laskentavali
’—IP—Int‘ ModE P9 Nayttétila
:\: tArIFF P10 Tariffin hallinnan ja kaikkien nykyisten
; ModE | tariffien aktivointi
— T HoME P11 Aloitussivuksi asetettu mittaussivu
| ERe IFF AddrESS P14 Modbus-osoite
: s bAUd P15 Baudinopeus
s PArITY P16 Pariteetti
; AddrE55 | StoP bit P16-2 Stop bit
1) nn: perédkkdinen versionumero (eli: 00, 01, 02).
L b Taul. 123 Sivujen asetukset

!—I—\

. PRy

-of bt

L SLoF QI

—, 0010054095-001

(Eg]

Kuva 171 Nayttoruudun tietovalikko
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Kayttoonotto

BOSCH

5 Kayttoonotto

5.1 Liitettdvyys
5.1.1 LED-maaritykset

LED-ominaisuudet

Pulssin paino 1000 pulssia/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Kesto 90 ms

Vari Punainen ja oranssi

Taul. 124 LED-ominaisuudet
5.1.2 LED-tila:

LED-vlontl

Vilkkuu punaisena 1 pulssi = 1 Wh

Palaa oranssina Kokonaispatoteho negatiivinen.
Saato tehdaan vain, jos tuodut ja
viedyt energiat mitataan erikseen
(Measure = b).

Taul. 125 LED-tila:

6 Tarkastus ja huolto

6.1  Virransiditimen Power Meter 5000 puhdistus

HUOMAUTUS

Mahdollinen laitteen vaurioituminen!
Laitteen puhdistus:

» Varmista, ettd et kayta virransaatimen Power Meter 5000
puhdistamiseen syovyttavia puhdistusaineita (kuten petrolieetteria,
asetonia, etanolia, denaturoituun spriihin pohjautuvaa
lasinpuhdistusainetta, hiovia tai liuottavia aineita).

» Varmista, etta kdytat laitteen nayton puhdistukseen mietoa
puhdistusaineliuosta (esim. astianpesuainetta, neutraalia
puhdistusainetta) ja pehmeaa, kostutettua nayttoliinaa.

7 Hairion korjaus

7.1  Kytkentdtarkastus

Mittari tarkistaa kytkentdjen oikeellisuuden ja ilmoittaa kaikista
virheistd. Tarkastuksen voi poistaa kdytosta asennusparametrilla. Katso
parametrivalikko (= Kuva 170 "Nayttoruudun parametrivalikko").

7.1.1  Alkuoletukset

Tarkastus perustuu tiettyihin mitattavan jarjestelman alkuoletuksiin.
Erityisesti oletetaan, etta jokainen jarjestelman vaihe on
seuraavanlainen:

» Kuorman tehokerroin PF>0,766 (<40°), jos induktiivinen, tai
PF>0,996 (<5°), jos kapasitiivinen.
» Virta on vahintaan 10 % nimellisvirrasta (65 A).

7.1.2 Saadot javiestit
Seuraavassa on saadot niiden suoritusjarjestyksessa ja niita vastaavat
viestit:

Viesi —saats

@ Vaiheen jannitejarjestys.
n

Virran suuntal/kyseisessi vaiheessa.

mlady

1) S&ato kaynnistyy vain, jos tuodut ja viedyt energiat mitataan erikseen (Measure
=b).

Taul. 126 Siatdjen ja viestien luettelo
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Ympdristonsuojelu ja tuotteen havittaminen

8 Ymparistonsuojelu ja tuotteen havittaminen
Ympdristonsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen yritysstrategia.
Tuotteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparistonsuojelu ovat kaikki yhta
tarkeita meille, ja kaikkia ymparistonsuojelulakeja ja -sadnnoksia
noudatetaan tiukasti.

Kaytdmme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja ympariston
suojelemiseksi, ottaen huomioon taloudelliset ndkdkohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin kierratysprosesseihin,
jotka takaavat parhaan mahdollisen kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparist6a kuormittamattomia ja ne
voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytosta poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka voidaan
kierrattaa.

Rakenneryhmat on helppo irrottaa. Muovit on merkitty. Sen vuoksi eri
rakenneryhmat on helppo lajitella ja toimittaa joko kierratykseen tai
havitettavaksi.

Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet

Tama symboli tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa

yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se taytyy toimittaa

kasiteltavaksi, kerattavaksi, kierrettavaksi ja havitettavaksi

jatteidenkerayspisteisiin.

Symboli koskee maita, joissa sahkoromua koskevat
madraykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi 2012/19/
EY Vanhat sdahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa maarayksissa on
maaritelty kehyspuitteet, jotka koskevat yksittdisten maiden
sahkolaitteiden ja muiden romutettavien laitteiden palautusta ja
kierratysta.

Koska sdhkolaitteet saattavat sisaltaa vaarallisia aineita, on ne
kierratettdva vastuullisesti, jotta mahdollisilta ymparistohaitoilta
véltyttdisiin ja vaikutukset ihmisiin minimoitaisiin. Lisaksi
elektroniikkaromun kierratys saastaa luonnollisia resursseja.
Lisatietoa ymparistolle haitallisista kdytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmisesta saa jatteiden havittamiseen
erikoituneista liikkeista ja myyjalta, jolta tuote ostettiin.

Lisatietoa, katso:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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9 Tietosuojaseloste

[ Me, Robert Bosch Oy, Robert Huberin tie 16 A,
01510 Vantaa, Suomi, késittelemme tuote- ja
asennustietoja, teknisia ja liitdntatietoja,
viestintatietoja, tuoterekisterdinti- ja
asiakashistoriatietoja varmistaaksemme tuotteen
toiminnallisuuden (6 art. 1 kohdan alakohta b, GDPR),
tayttadksemme tuotevalvontaan ja tuoteturvallisuuteen seka
turvallisuussyihin liittyvat velvoitteemme (6 art. 1 kohdan alakohta f,
GDPR), turvataksemme oikeutemme takuuseen ja tuoterekisterdintiin
liittyvissd kysymyksissa (6 art. 1 kohdan alakohta f, GDPR) ja
analysoidaksemme tuotteidemme jakelua seka tarjotaksemme
tuotteeseen liittyvia yksiollisid tietoja ja tarjouksia (6 art. kohdan 1
alakohta f, GDPR). Tarjotaksemme palveluita, kuten myynti- ja
markkinointipalvelut, sopimusten hallinta, maksujen kasittely,
ohjelmointi, hosting- ja hotline-palvelut, voimme tehda toimeksiantoja ja
siirtaa tietoja ulkoisille palveluntarjoajille ja/tai Boschin kanssa
sidoksissa oleville yrityksille. Joissakin tapauksissa, mutta vain
asianmukaisen tietosuojatason ollessa taattu, henkilGtietoja voidaan
siirtaa vastaanottajille, joiden sijaintipaikka on Euroopan talousalueen
ulkopuolella. Lisatietoa annetaan pyynndsta. Voit ottaa yhteytta
tietosuojavastaavaamme osoitteeseen: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Sinulla on oikeus vastustaa milloin tahansa henkilGtietojesi kasittelya
syilld, jotka koskevat erityista henkilokohtaista tilannettasi, tai jos
henkilGtietoja kaytetaan suoramarkkinointitarkoituksiin perustuen
GDPR:n 6 art. 1 kohdan alakohtaan f. Ota oikeuksiesi harjoittamiseksi
yhteytta meihin osoitteeseen DPO@bosch.com. Lisétietoja saat
seuraamalla QR-koodia.
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Tekniset tiedot
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10 Tekniset tiedot
10.1 Tekniset tiedot

Oninasuudet " Viks_— Power Meter 5000

Sahkotiedot
Teho

Kulutus

Perusvirta
Enimmaisvirta (jatkuva)
Vahimmaisvirta
Kaynnistysvirta
Kayttojannite

Taajuus

Tarkkuusluokka
Ympiristotiedot

Toimintalampatila

Varastointilampétila

Suhteellinen kosteus:)
Lahtotiedot

Modbus RS485 -portin lahto
Yleiset ominaisuudet

Paatteet

Suojausluokka
Mitat
1) Tarkoitettu vain sisdkayttoon

Taul. 127 Tekniset tiedot

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Omatehoinen (mitatun jannitteen kautta)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2: 208-400 V L-L ac (verkkojannite)
45-65Hz

Patoenergia: luokka 1 (EN62053-21)
Loisenergia: luokka 2 (EN62053-23)

-25-+65

-13-+149

-30-+80

-22-+176

0-90 %, ei kondensoituva, 40 °C

Modbus RTU -protokolla

1-6: 0sio 2,5-16 mm?, viantémomentti 2,8 Nm
7-12,N: osio 1,5 mm?, vadntomomentti 0,4 Nm
Etuosa: IP51

Liittimet: IP20

(KxLxS)91x54x63
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Cette notice d'installation s’adresse aux spécialistes en matiére d’instal-
lations gaz et eau, de technique de chauffage et d’électricité. Les
consignes de toutes les notices doivent étre respectées. Le non-respect
peut entrainer des dommages matériels, des dommages corporels,
voire la mort.

» Lire les notices d'installation, de maintenance et de mise en service
(générateur de chaleur, régulateur de chauffage, pompe, etc.) avant
linstallation.

> Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.

» Respecter les réglements nationaux et locaux, ainsi que les régles
techniques et les directives.

» Documenter les travaux effectués.
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Informations sur le produit

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

Le Power Meter 5000est un analyseur d’énergie triphasé de 65 A a rac-

cordement direct avec Modbus. Il est destiné a :

+ Mesurer I'énergie active et réactive.

+ Additionner (mode raccordement facile activé) ou séparer I'énergie
importée de I'énergie exportée.

Le Power Meter 5000 :

« Gere deux tarifs d'énergie a I'aide d’une entrée numérique ou d’une
commande Modbus.

+ Estéquipé d’'une sortie permettant de communiquer les mesures via
le port Modbus RS485.

+Mesure trois modules DIN, avec écran LCD rétroéclairé et zones tac-
tiles sensibles pour le défilement des pages et le réglage des para-
metres.

Tout autre usage du Power Meter 5000 sera considéré comme une mau-

vaise utilisation. Bosch n'assume pas la responsabilité des dommages
causés par une mauvaise utilisation.

A\ Travaux électriques

Les travaux électriques doivent étre exécutés exclusivement par des

spécialistes en installation électrique.

Avant de commencer les travaux électriques :

» Couper le courant sur tous les poles et sécuriser contre tout
réenclenchement involontaire.

» S’assurer que la tension secteur est débranchée.

> Effectuer lamise ala terre et la mise en court-circuit.

» Recouvrir ou bloquer les pieces sous tension a proximité. La réactiva-

tion s’effectue dans 'ordre inverse.
» Respecter également les schémas de connexion d’autres compo-
sants de l'installation.
» Toujours respecter les réglementations électrotechniques en
vigueur.
» Veiller d’identifier les risques et d’éviter les dangers potentiels.
L'utilisateur et I'entreprise qualifiée doivent respecter les régles natio-
nales de sécurité et de prévention des accidents lorsqu’ils installent et
manipulent le systéme de charge.
L'utilisation non conforme et le non-respect de la notice d’utilisation :
 Représentent un risque pour votre vie.
+ Représentent un risque pour votre santé.
- Peuvent endommager le systeme de charge ainsi que le véhicule.

A\ Danger de mort par électrocution !
Tout contact avec des éléments sous tension peut provoquer une élec-
trocution.

» Avantd’intervenir sur le circuit électrique, couper I'alimentation élec-

trique (230 V CA) et la sécuriser contre toute réactivation acciden-
telle.

A\ Révision et maintenance

Une révision et une maintenance régulieres sont les conditions préa-
lables a un fonctionnement sir et respectueux de 'environnement de
linstallation.

Nous recommandons de conclure un contrat d’entretien et d'inspection
annuel.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.
» Tous les défauts constatés doivent étre éliminés immédiatement.
Siles conditions d'exploitation décrites dans la notice ne sont pas res-
pectées, |'utilisation de I'appareil doit étre contrélée par un profession-
nel qualifié. En cas d’autorisation, le spécialiste définit un catalogue
d’exigences pour I'entretien qui tient compte de 'usure et des diffé-
rentes conditions d’exploitation et correspond aux normes et conditions
locales ainsi qu’a I'application.

BOSCH

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c E Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2 Contenu de la livraison

0010054758-001

Fig. 172 Contenu de la livraison

[1] Compteur électrique

[2] Capuchons de borne de raccordement scellables
[3] Caches de protection de borne de raccordement
[4] Fils de soudure

[5] Notice d'installation
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2.3  Vued’ensemble du produit

B © Oa@f -

N N
26

POWER METER 5000 @

0010054070-001

Fig. 173 Vue d’ensemble du produit

[1] Bornes de raccordement de courant et de communication
[2]  Ecran LCD rétroéclairé avec zone tactile

[3] Modéle

[4] LED

[5] Capuchons de borne de raccordement scellables

[6] Caches de protection de borne de raccordement

0010054071-001

Fig. 174 Vue d’ensemble du produit

[1]  Unité de mesure et zone de signal
[2]  Zone avec informations spécifiques sur la section
[3] Zone decommande

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Installation préalable

3 Installation préalable

3.1  Dimensions du produit
Dimensions

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Fig. 175 Dimensions du produit

3.2 Lieu
Exigences relatives a Femplacement

Respecter les informations suivantes lors du choix du lieu d’installation :

» Installer le Power Meter 5000 dans un tableau électrique proche d’'un
point de connexion du réseau.

AVIS

Danger pour le produit

Le non-respect des instructions mentionnées ci-dessus peut endomma-
ger le produit et entrainer son dysfonctionnement.
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Installation

4 Installation

/\ Consigne de sécurité
L’analyseur d’énergie doit uniquement étre installé par du personnel
qualifié/autorisé.

& AVERTISSEMENT

Piéces sous tension. Risque de brilure, de crise cardiaque ou
d’autres blessures

» Couper 'alimentation et la charge électrique avant d’installer 'analy-

seur.
> Protégez les bornes de raccordement avec des caches.

A AVERTISSEMENT
Risque d’électrocution!

Le cache de protection des cables doit étre installé correctement avant
de raccorder tout cable d’entrée/de sortie.

» Insérer entiérement la partie métallique du cable ou 'embout de
cable dans la borne de raccordement.

4.1 Schémas de connexion

Systéme triphasé, a 4 fils

400 VTN (L1, L2,L3)

H POE®

L1-oTo
L2+ o
13-+
N —o)l/c

0010055540-001

Fig. 176 Diagramme systéme triphasé, a 4 fils (400 V TN)
» Installer un fusible de 315 mA, si la réglementation locale I'exige.

Systéme biphasé, a 3 fils

TN (L1, L2)
315 mA i|
L1—0/:/o
L2 -t o
N —o/l/c

0010055541-001

Fig. 177 Diagramme systéme biphasé, a 3 fils (TN)

» Installer un fusible de 315 mA, si la réglementation locale I'exige.

BOSCH

Systéme triphasé, a 3 fils

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

Fig. 178 Diagramme systéme triphasé, a 3 fils (230 VIT)

Entrée numérique

0010054073-001

Fig. 179 Schéma de l'entrée numérique

Open contact Tarif 1
Closed contact Tarif 2
Modbus RS485 avec maitre

T:|A

Oxall:
(10— JGND

Fig. 180 Schéma Modbus RS485 maitre

0010054074-002

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Fig. 181 Connexion GND
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]

Des instruments supplémentaires équipés du RS485 sont raccordés en
paralléle.

» Lasortie série ne doit étre terminée que sur le dernier appareil du
réseau raccordant les bornes 9 et 7 (T).

» Utiliser un répéteur de signaux pour les raccordements de plus de
1000 m.

» Un maximum de 247 transducteurs est possible sur le méme bus.

4.2  Apercude lacarte du menu

' kU/hlr :'I i
23 |
' i=ﬂ‘=_= E
 fee - 12349]
L 23| |
i
e @
w3 33

Fig. 182 Carte du menu

Menu Mesure | Les mesures sont affichées par défaut lors de
louverture du menu
Les pages sont caractérisées par I'unité de
mesure de référence

2 Menu Les pages de configuration des paramétres
Parameétre sont affichées dans ce menu
Pour accéder a ce menu, un mot de passe de
connexion est nécessaire
3 Menu Ces pages de menu affichent des
Information informations et permettent de configurer les

parametres sans avoir a entrer un mot de
passe

Tab. 129 Fonctions de la carte du menu

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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4.3 Commandes du menu

Apercu du menu

- -B —

0010054086-001

Fig. 183 Ecran d'affichage du menu

Configuration des paramétres

Augmenter la valeur d’'un
paramétre
Voir l'option de valeur suivante

Afficher la page suivante

Tab. 130 Paramétres des commandes de menu

Apercu menu

[— sf— < =B~ v

0010054087-001

Fig. 184 Ecran d'affichage du menu

Configuration des paramétres

Diminuer la valeur d’un paramétre

Afficher la page précédente Voir l'option de valeur précédente

Tab. 131 Parametres des commandes de menu

Apercu menu

1 055 0010054088-001

Fig. 185 Ecran d'affichage du menu
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Configuration des paramétres

Ouvrir le menu Paramétre Confirmer une valeur
Quitter le menu Paramétre (page | Ouvrir la page de configuration des
Fin) paramétres

Tab. 132 Parameétres des commandes de menu

Apercu menu

N CRED KB

1 -55 0010054089-001

Fig. 186 Ecran d'affichage du menu

Configuration des paramétres

Ouvrir le menu Information Confirmer rapidement le mot de
Quitter le menu Information passe par défaut 0000

Tab. 133 Parameétres des commandes de menu

]

Aubout de 120 s d’inactivité, la page de mesure définie dans HoOME
s'affiche. La commande ne fonctionne qu’en appuyant deux fois.

[i]

Au premier contact avec la zone de commande, le rétro-éclairage de
['écran s’allume.

BOSCH

4.4  Réglage d’un paramétre

0010054091-001

Fig. 187 Procédure des paramétres

Pour définir le paramétre P int=24, les étapes suivantes sont néces-
saires:
La premiére valeur affichée est la valeur actuelle.
Les réglages sont appliqués lorsque la valeur est confirmée.
- SiPrgapparait, la valeur est en cours de modification.
- SiErrapparait, la valeur réglée est en dehors de la plage.
+ Aubout de 120 s d'inactivité sur une valeur en cours de réglage, la
page de titre s'affiche (P int) et Prg disparaissent.
+ Aubout de 120 s d'inactivité, la page de mesure définie dans HOME
s’affiche a nouveau.

4.5 Menu Mesure

[i]

sile mode d’affichage et le tarif sont réglés sur Mode = Full , tariFF = ON,
MEAsure =B, System = 3Pn, toutes les pages de 00 a 19 sont affichées
alécran.

Siles valeurs par défaut du mode d’affichage et du tarif sont réglées
(Mode = Full, tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), seules les
pages 00,2, 3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18et 19
s'affichent.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Pages de mesure

Installation
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Fig. 188 Pages de mesure de 'écran d'affichage

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

Puissance active totale

Puissance active totale

Fréquence

Total de I'énergie active |mportee
Total de 'énergie active exportée?)

Total de I'énergie active importéel)
Tension moyenne du réseau du systéme

Total de I'énergie active importée
Tension moyenne de la phase du systéme

Total de I'énergie active importéel)
Facteur de puissance (L =

Total de 'énergie active importéel)

1)

inductif, C = capacitif)

Total de I'énergie réactive importéel)
Puissance réactive totale

Total de I'énergie réactive exportée
Puissance réactive totale
Total de I'énergie active importéel)
Energie apparente totale
Total de I'énergie active importéel)

2)

Puissance moyenne requise (P = besoin) calculée pour
[intervalle défini. La valeur reste la méme pour tout
Iintervalle. Elle est = 0 pendant le premier intervalle de

démarrage.

Puissance maximale requise (dMd = besoin de pointe)

atteinte depuis la derniére réinitialisation

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Energie active importée au tarif 1 (t1). S'affiche sila
10 gestion tarifaire est activée (Tarif = on).

Puissance active

Total de I'énergie active importée au tarif 2 (t2). S'affiche
11 si la gestion tarifaire est activée (Tarif = on).

Puissance active
Tab. 134 Description des pages de mesure générale

D pour les paramétres Total de I'énergie active importée et Total de
I'énergie réactive importée, sile raccordement facile est activé (Mesure
= A), ilindique I'énergie totale sans tenir compte de la direction.

2L es paramétres Total de I'énergie active exportée et Total de I'énergie
réactive exportée indiquent si I'énergie importée et 'énergie exportée
sont mesurées séparément (Mesure = b).

Pages de mesure monophasée
Les pages de mesure des phases et les informations indiquées pour
chaque phase dépendent du type de systéme analysé.

12 Energie active importée. Si le raccordement facile est
activé (Mesure = A), il indique le total de I'énergie sans
tenir compte de la direction.

13 Puissance apparente

14 Energie réactive importée

15 Facteur de puissance (L= inductif, C = capacitif)
16 Tension de phase

17 Tension de réseau

18 Intensité

19 Puissance active

Tab. 135 Réglages des pages de mesure monophasée
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Défauts de mesure

Si le signal mesuré dépasse les limites admises par I'analyseur, un mes-
sage spécifique apparait :

» EEE clignotant : la valeur mesurée est en dehors des limites.

» EEE allumé : la mesure dépend d’une valeur en dehors des limites.

i

Les mesures d’énergie active et réactive sont affichées mais ne changent
pas.

4.6 Menu Paramétre

Apercu des pages partagées

* PHSS;

bAud |

1 PA- Y —  StoP bt
I

| ESEE

|

End

|

0010054096-001

Fig. 189 Menu Parameétre de I'écran d'affichage

[i]

Les valeurs par défaut sont en gras.

BOSCH

Pages — —Code Deseipon ——— Nalws

Paramétres des pages partagées

PASS P1 Entrer le mot de passe actuel

nPASS P2 Modifier le mot de passe

SYStEM P3 Type de systéeme

MEASurE P6 Type de mesure

InStALL P7 Vérification de raccordement

Pint P8 Intervalle de calcul de la puissance moyenne (minutes)

Mot de passe actuel

Quatre chiffres (0000-9999)

3Pn : systeme triphasé, a 4 fils

3P : systeme triphasé, a 3 fils

2P : systeme biphasé, a 3 fils

A : raccordement facile, mesure 'énergie totale sans
tenir compte de la direction

b : mesure séparément I'énergie importée et
exportée

On: activé

Off : désactivé

1-30
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Pages — Code Deserpon —— Nalews

Full : mode complet
Easy : mode réduit

MOdE P9 Mode Affichage _ . ,
Les mesures non affichées sont toujours envoyées
par le port série

. . On: activé

tAriFF P10 Gestion du tarif Off - désactivé
Pour le mode d’affichage complet (Mode = Full) : O-
16-19

HoME P11 La page de mesure s'affiche lors de la mise sous tension et Pour le mode d’affichage réduit (Mode = Easy): 0-3,

apres 120 secondes d’inactivité 6,7,10,11,18
Pour connaitre le code de la page, voir le menu
Mesure (= 188)

AddrESS P14 Adresse Modbus 0-20-247

bAUd P15 Débit en bauds (kbps) 9,6/ 19,2/ 38,4/ 57,6/ 115,2

PArITY P16 Parité pair/non

STOP bit P16-2 Seulement en cas d’absence de parité. Bit d’arrét 1/2

Activer le tarif de 'énergie, la puissance maximale requise,
la réinitialisation partielle de I'énergie et la réinitialisation | Non : annuler la réinitialisation

rESET P17 ) " .. " . . e

partielle de I'énergie réactive (les deux derniéres ne sont | Oui : activer la réinitialisation
envoyées que par le port série)

Fin P18 Retour a la page de mesure initiale =

Tab. 136 Parametres des pages

4.7  Menu Information
Apercu des pages
Page— Code  Descipon |
1

; YEA- Paramétres des pages partagées

YEAr InFO 1 Année de fabrication
* rEU 19 lon! Numéro de série correspondant a celui
— SErlALn InFO 2 indiqué sur la face avant, sans ['initiale
‘ Fulh LEd| «K»
‘ CUEEn rEViSlon InFO 3 Révision du micrologiciel - B.nn®)
:‘i PuLS Led InFO4 Poids de I'impulsion de la LED avant
; MEASLAE | SYStEM P3 Type de systeme

5 5

MEASurE P6 Type de mesure

: [P ] : . . 7 ere .
inSEALL InStALL p7 Activation de la vérification de
raccordement

! P ont: ;
S ol |

Pint P8 Intervalle de calcullde la puissance
}ﬁlﬁp e moyenne demandé
L O ModE P9 Mode Affichage
; FA- IFF | tArIFF P10 Actlvatlpn deAIa gestion des tarifs et de

tout tarif en vigueur

‘!—I—\n- | e
‘ HolE HoME P11 P:a\ge devmesure définie comme page
Qﬁ d'accueil
‘ HddrEa5 | AddrESS P14 Adresse Modbus
ﬁlw bAUd P15 Débitenbauds
L PArITY P16 Parité
; PA- kY StoP bit P16-2 Bit d’arrét

1) nn:numéro de révision séquentiel (p. ex. : 00, 01, 02).
i [ Il

;IM Tab. 137 Paramétres des pages
0010054095-001

Fig. 190 Menu Information de I'écran d'affichage
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5 Mise en service

5.1 Connectivité
5.1.1 Spécifications LED

Caractéristiques LED

Poids de 'impulsion 1000 impulsions/kWh
(EN50470-3,EN62052-11)

Durée 90 ms
Couleur Rouge et orange
Tab. 138 Caractéristiques LED

5.1.2 EtatdelaLED du

Affichage LED

Clignotement rouge
Orange allumé

1impulsion = 1 Wh

Total de la puissance active
négative. La commande ne
fonctionnera que si les énergies
importées et exportées sont
mesurées séparément (Mesure =
b).

Tab. 139 Etat dela LED du

6 Inspection et entretien

6.1  Nettoyage du Power Meter 5000

Risque d’endommagement de I’appareil !
Pour nettoyer 'appareil :

» Veiller a ne pas utiliser de détergents agressifs (par exemple de
I'éther de pétrole, de I'acétone, de I'éthanol, du nettoyant pour vitres
a base d’alcool a briler, des abrasifs ou des solvants) pour nettoyer
le Power Meter 5000.

» Pour nettoyer 'écran de linstrument, utiliser une solution détergente
douce (p. ex., du liquide vaisselle ou un détergent neutre) avec un
chiffon doux et humide.

7 Elimination des défauts

7.1  Vérification de raccordement

L’analyseur vérifie si les raccordements sont corrects et signale les éven-
tuels défauts. La vérification peut étre désactivée a l'aide du paramétre
Installer, voir le menu Paramétres (= Fig. 189 "Menu Paramétre de
I'écran d’affichage").

7.1.1 Hypothéses initiales

La vérification est basée sur quelques hypotheses initiales sur le sys-

téme a mesurer. Plus précisément, on suppose que chaque phase du

systéme est caractérisée par :

» UnchargeavecunFP>0,766 (<40°) siinductif ou FP>0,996 (<5°) si
capacitif.

» Courant au moins égal a 10 % du courant nominal (65 A).

7.1.2 Commandes et signaux
Voici les commandes dans I'ordre dans lequel elles sont exécutées et les
signaux correspondants :

Signal | Méthode
@ Ordre de tension de la phase concernée.
n

Direction du courant')de la phase concernée.

mlady

1) Lacommande ne fonctionnera que si les énergies importées et exportées sont
mesurées séparément (Mesure = b).

Tab. 140 Liste des commandes et des signaux
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Protection de I'environnement et recyclage

8 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d’'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usages ».
Ces reglements définissent les conditions-cadres qui s’appliquent a la
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-

reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponiblesici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

_ REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil it

et ses accessoires
se recyclent U
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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9 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, 'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer la fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomicque européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données a 'adresse suivante : Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via l'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.
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10  Caractéristiques techniques

10.1 Données techniques

Caractéristiques Unité | Power Meter 5000

Caractéristiques électriques
Puissance

Consommation

Courant de base

Courant maximal (continu)
Courant minimal

Courant de démarrage
Tension de service
Fréquence

Classe de précision
Caractéristiques environnementales

Température de service

Température de stockage

H.R.:!)

Caractéristiques de sortie
Sortie du port Modbus RS485
Caractéristiques générales

Bornes de raccordement

Niveau de protection

Dimensions

1) Destiné uniquement a un usage intérieur

Tab. 141 Données techniques

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Auto-alimenté (par la tension mesurée)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2 : 208-400 V L-L ac (tension secteur)
45-65Hz

Energie active : classe 1 (EN62053-21)
Energie réactive : classe 2 (EN62053-23)

-252a+65

-13a+149

-30a+80

-22a+176

De 0 a 90 % sans condensation a 40 °C

Protocole Modbus RTU

1-6: section 2,5-16 mmZ, couple 2,8 Nm
7-12, N : section 1,5 mmZ, couple 0,4 Nm
Partie avant : IP51

Bornes de raccordement : IP20

(HxLxP)91x54x63
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1 Objasnjenje simbola i sigurnosne upute
1.1  Objasnjenje simbola

Upute upozorenja
U uputama za objasnjenje signalne rijeci oznacavaju vrstu i tezinu
posljedica u slu¢aju nepridrzavanja mjera za uklanjanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
dokumentu:

OPASNOST znaci da ¢e se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.

& UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
tjelesne ozljede.

& OPREZ

OPREZ znaci da moZe dodi do lakSe ili umjerene tjelesne ozljede.

NAPOMENA
NAPOMENA znaci da moze doci do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.

Daljnji simboli
Znaemje
m Korak radnje
> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu
Popis/stavka na popisu
- Popis/stavka na popisu (2. razina)
tab. 142

1.2  Opce sigurnosne upute

/A Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su stru¢njacima za plinske

instalacije, vodoinstalacije, tehniku grijanja i elektrotehniku. Napomene

u svim uputama moraju se postovati. Nepostivanje moze dovesti do

materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Procitajte upute za instalaciju, servis i pustanje u rad (generator
topline, regulator topline, pumpe itd.) prije uporabe.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.




Podaci o proizvodu

/\ Predvidena namjena

Power Meter 5000 trofazni je analizator energije od 65 A s izravnom

vezom i modbusom. Namijenjen je za:

« Mijerenje aktivne i reaktivne energije.

+ Zbrajanje (nacin jednostavnog povezivanja ukljucen) ili odvajanje
uvezene energije od izvezene energije.

Uredaj Power Meter 5000:

« Upravlja dvjema energetskim tarifama s pomocu digitalnog ulaza ili
Modbus naredbe.

« Opremljen je snagom za komunikaciju mjerenja putem prikljucka za
RS485 Modbus.

+Mjeri tri modula DIN, s LCD zaslonom s pozadinskim osvjetljenjem i
podrucjima osjetljivim na dodir za pomicanje po stranicamai
podesavanje parametara.

Upotreba uredaja Power Meter 5000 za bilo koju drugu svrhu smatrat ¢e

se nepravilnom uporabom. Bosch ne prihvaéa nikakvu odgovornost za

bilo kakvu Stetu nastalu takvom uporabom.

/\ Elektri¢ni radovi

Elektri¢ne radove smiju obavljati samo ugovorni izvodaci elektricnih

radova.

Prije poCetka elektricnih radova:

» Izolirajte sve polove mreznog napona i pobrinite se da ne dode do
ponovnog spajanja.

» Provjerite je li mrezni napon iskljucen.

» lzvrsite uzemljenje i kratko spajanje.

» Pokrijte ili blokirajte dijelove pod naponom u blizini. Ponovna
aktivacija vrsi se obrnutim redoslijedom.

» Takoder pogledajte dijagrame oZi¢enja drugih dijelova sustava.

» Uvijek se pridrZavajte odgovarajucih elektrotehnickih propisa.

» Obavezno uoCite i prepoznajte rizike i sprijecite potencijalne
opasnosti.

Korisnik i ovlasteni izvodaci moraju se pridrzavati nacionalnih propisa o

sigurnosti i sprje¢avanju nesreca prilikom instaliranja i rukovanja

sustavom za punjenje.

Nepravilna uporaba kao i nepridrzavanje uputa za uporabu:

- Moze ugroziti vas Zivot.

+ Moze ugroziti vase zdravlje.

+ MoZe oStetiti sustav za punjenje i vozilo.

A\ Opasnost po Zivot od strujnog udara!
Dodirivanje dijelova koji su pod naponom moze prouzrociti strujni udar.

» Prije radova na elektricnom dijelu prekinite opskrbu naponom
(230 V AC) i osigurajte protiv nenamjernog ponovnog ukljucenja.

A\ Inspekcija i odrzavanje

Redovita provjera i odrzavanje preduvjeti su za siguran i ekolo3ki
neskodljiv rad sustava.

Preporucujemo da s proizvodacem zakljucite godisnji ugovor o
kontrolnom pregledu i odrzavanju.

» Radove smije izvoditi samo ovlaSteni struéni servis.

» Odmah se moraju ukloniti svi otkriveni kvarovi.

Svaku situaciju koja ne odgovara uvjetima opisanim u uputama, mora
ocijeniti odobreni stru¢njak. U slu¢aju odobrenja stru¢njak ¢e sastaviti
popis zahtjeva odrzavanja, koji ¢e uzeti u obzir trosenje dijelovai
odgovarajucée radne uvjete i norme te zahtjeve zemlje i primjene.

BOSCH

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c E "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Opsegisporuke

0010054758-001

S1.191 Opsegisporuke

[1]  Mjerac snage

[2] Kapice prikljucne stezaljke koje se mogu zatvoriti
[3]  Zastitni pokrovi za prikljucne stezaljke

[4]  Zice za plombiranje

[5] Upute zainstalaciju

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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2.3

Pregled proizvoda
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0010054070-001

S1.192  Pregled proizvoda

[1]
(2]

(3]
[4]
(5]
(6]

Priklju¢ne stezaljke za struju i komunikaciju
LCD zaslon s pozadinskim osvjetljenjem i podrucjem osjetljivim

na dodir
Model
LED

Kapice prikljucne stezaljke koje se mogu zatvoriti
Zastitni pokrovi za prikljucne stezaljke

BT
HEl |
.
£ _CCD

‘miY
s )
| .

0010054071-001

S1.193 Pregled proizvoda

[1]
(2]
(3]

Mjerna jedinica i podrucje signala

Podrugje s informacijama o odredenom odjeljku

Podrucje za naredbe
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3 Predinstalacija

3.1  Dimenzije proizvoda
Dimenzije

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

S1.194  Dimenzije proizvoda

3.2  Lokacija
Zahtjevi lokacije
Kad birate lokaciju ugradnje imajte na umu sljedece:

» Ugradite Power Meter 5000 u razvodnu kutiju blizu tocke prikljucka
na mrezu.

NAPOMENA

Opasnost za proizvod

Nepridrzavanje prethodno navedenih uputa moze uzrokovati otecenje
proizvoda i njegov neispravan rad.




Instalacija

4 Instalacija

A\ Sigurnosna obavijest
Samo kvalificirano/ovlasteno osoblje smije ugraditi analizator energije.

/I\ UPOZORENJE
Dijelovi pod naponom. Opasnost od opeklina, sréanog udaraidrugih
mogucih ozljeda
» Prije postavljanja analizatora odvojite strujno napajanje i elektri¢no
optereéenje.
» Prikljuéne stezaljke zastitite poklopcima.

/1\ UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara!
Zastitni poklopac zica mora biti ispravno postavljen prije prikljucivanja
bilo koje ulazne/izlazne Zice.

» Metalni dio Zice ili metalni prsten potpuno umetnite u prikljuénu
stezaljku.

4.1  Priklju¢ne sheme

Trofazni sustav, 4-Zilni

400VTN(L1,L2,L3)
DOOOE00

315mA ]

L1—0/:/o

|_2—o’§/c

|_3—o/i/c

N _O)/C 0010055540-001

S1.195 Shema trofaznog sustava, 4-Zilni (400 V TN)

» Ugradite osigura¢ od 315 mA ako se to zahtijeva prema lokalnim
propisima.

Dvofazni sustav, 3-Zilni

TN (L1, L2)
315 mA i|
L1—0/:/o
L2 -t o
N —o/l/c

0010055541-001

S1.196 Shema dvofaznog sustava, 3-Zilni (TN)

» Ugradite osigura¢ od 315 mA ako se to zahtijeva prema lokalnim
propisima.

BOSCH

Trofazni sustav, 3-Zilni

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

S1.197 Shema trofaznog sustava, 3-Zilni (230 VIT)

Digitalni ulaz

0010054073-001

S1.198 Shema digitalnog ulaza

Tarifa 1
Tarifa 2

Open contact
Closed contact

RS485 Modbus s glavnim uredajem

pd
LI,
(9-+{ 18

(10— JGND

S1.199 Shema uredaja RS485 Modbus s glavnim uredajem

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

S1.200 GND veza
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]

Dodatni instrumenti s uredajem RS485 spajaju su paralelno.

» Serijska snaga mora biti prekinuta samo na posljednjem mreznom
uredaju koji povezuje prikljucne stezaljke 9i 7 (T).

» Upotrebljavajte repetitor signala za veze dulje od 1000 m.

» Moguce je maksimalno 247 primopredajnika na istoj sabirnici (BUS-
u).

4.2  Pregled mape izbornika
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| n PRASS)
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i End;:

________________

0010054090-001

S1.201  Mapa izbornika

e

1 Izbornik Mjerenja se prema zadanim postavkama
mjerenja prikazuju prilikom uklju¢ivanja izbornika
Stranice su obiljezene referentnom mjernom
jedinicom
2 Izbornik U ovom izborniku prikazuju se stranice s
parametara postavkama parametara
Zapristup ovomizborniku potrebnaje lozinka
za prijavu
3 Informacijski | Na ovim stranicama izbornika prikazuju se
izbornik informacije i moguce je postaviti parametre

bez potrebe za unosom lozinke
tab. 143 Funkcije mape izbornika

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Instalacija

4.3 Naredbe izbornika

Pregled izbornika

- -B —

0010054086-001

S1.202  Zaslon prikaza izbornika

Povecajte vrijednost parametra
Pogledajte opciju sliedece
vrijednosti

tab. 144 Postavke naredbi izbornika

Pogledajte sljedecu stranicu

Pregled izbornika

(— sf— < —=F~ 7

0010054087-001

S1.203  Zaslon prikaza izbornika

Smanijite vrijednost parametra
Pogledajte opciju prethodne
vrijednosti

tab. 145 Postavke naredbi izbornika

Pogledajte prethodnu stranicu
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Pregled izbornika

0010054088-001

S1.204  Zaslon prikaza izbornika

Otvorite izbornik parametara Potvrdite vrijednost
Izadite iz izbornika parametara | Otvorite stranicu postavki
(stranica Kraj) parametara

tab. 146 Postavke naredbi izbornika

Pregled izhornika

EnllN GRS RANd

1.5s
S1.205 Zaslon prikaza izbornika

Otvorite informacijski izbornik Brzo potvrdite zadanu lozinku
Izadite iz informacijskog izbornika | 0000

tab. 147 Postavke naredbi izbornika

[i]

Nakon 120 s neuporabe prikazat ¢e se stranica za mjerenja postavljena
na stranici HOME. Naredba ¢ée raditi samo ako se pritisne dvaput.

[i]

Nakon prvog dodira podrucja za naredbe ukljucit ¢e se pozadinsko
svjetlo zaslona.

0010054089-001

BOSCH

4.4  Postavljanje parametra

0010054091-001

S1.206 Postupak parametara

Za postavljanje parametra P int=24 potrebni su sljededi koraci:

Prva prikazana vrijednost jest trenutacna vrijednost.

Postavke se primjenjuju kada se vrijednost potvrdi.

- Ako se pojavi Prg, vrijednost se ureduje.

- Ako se pojavi Err, postavljena vrijednost jest izvan raspona.
Nakon 120 s neuporabe na postavljenoj vrijednosti, prikazuje se
naslovna stranica (P int) i Prg nestaje.

Nakon jo$ 120 s vratit ¢e se stranica za mjerenja postavljena na
stranici HOME.

4.5  Izbornik mjerenja

]

Ako su nacin prikaza i tarifa postavljeni kao Mode (Nacin rada) = Full
(Puno), tariFF (tarifa) = ON (Ukljuceno), MEAsure (Mjera) = B, System
(Sustav) = 3Pn, sve stranice od 00 do 19 prikazuju su na zaslonu.

Ako su postavljene zadane vrijednosti nacina prikaza i tarife (Mode
(Nacin rada) = Full (Puno), tariFF (tarifa) = OFF (Iskljuceno), MEAsure
(Mjera) = A, System (Sustav) = 3Pn), prikazuju se samo stranice 00, 2,
3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18i19.
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Stranice za mjerenja
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0010054092-001
S1.207  Stranice za mjerenja na zaslonu
Ukupna uvezena aktivna energijal) Aktivna energija uvezena s tarifom 1 (t1). Prikazuje se ako
00 Ukupna aktivna snaga 10 je upravljanje tarifama uklju¢eno (Tarifa = uklju¢ena).
o1 Ukupna izvezena aktivna energija2! Aktivna snaga
Ukupna aktivna snaga Ukupna aktivna energija uvezena s tarifom 2 (t2).
Ukupna uvezena aktivna energija) 1 Prikazuje se ako je upravljanje tarifama uklju¢eno (Tarifa =
02 S ukljucena).
Prosjecni mrezni napon sustava i
. 1) Aktivna snaga
Ukupna uvezena aktivna energija — : —
03 Prosje&ni fazni napon sustava tab. 148 Opdiopis stranica za mjerenja
04 Ukupna uvezena aktivna energijal) 17a parametre Ukupna uvezena aktivna energija i Ukupna uvezena
Faktor snage (L = induktivni, C = kapacitivni) reaktivna energija, ako je ukljuceno jednostavno povezivanje (Mjera =
Ukupna uvezena aktivna energija?) A), oznatava ukupnu energiju bez obzira na smjer.
05 . 2) . . . . .
Frekvencija Parametri Ukupna izvezena aktivna energija i Ukupna izvezena
05 Ukupna uvezena reaktivna energija®) reaktivna energija pokazuju mjere li se uvezena i izvezena energija
Ukupna reaktivna snaga odvojeno (Mjera = b).
07 Ukupna izvezena reaktivna energija?! Jednofazne stranice za mjerenja
Ukupna reaktivna snaga Stranice za mjerenje faze i naznacene informacije za svaku fazu ovise o
08 Ukupna uvezena aktivna energijal) vrsti analiziranog sustava.
Ukupna prividna energija
Ukupna uvezena aktivna energija®!
TraZena prosjecna snaga (P = potraznja) izracunata za
09 postavljeniinterval. Vrijednost ostaje ista za cijeli interval.

To je = O tijekom prvog intervala pokretanja.
Maksimalna trazena snaga (dMd = vr$na potraznja)
postignuta od zadnjeg resetiranja
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Uvezena aktivna energija. Ako je ukljuceno jednostavno
povezivanje (Mjera = A), to oznac¢ava ukupnu energiju bez

obzira na smjer.

13 Prividna snaga

14 Uvezena reaktivna energija

15 Faktor snage (L= induktivni, C = kapacitivni)
16 Fazni napon

17 Mrezni napon

18 Struja

19 Aktivna snaga

tab. 149 Postavke stranica za jednofazno mjerenje

4.6  Izbornik parametara

Pregled dijeljenih stranica

bAud |

] PA-tY—  StoP bt

0010054096-001

S1.208 Izbornik parametara na zaslonu

[i]

Zadane su vrijednosti istaknute.

BOSCH

Pogreske u mjerenju

Ako izmjereni signal premasuje dopustene granice analizatora,
pojavljuje se odredena poruka:

» EEE treperi: izmjerena vrijednost jest izvan granica.

» EEE ukljuCeno: mjerenje ovisi o vrijednosti koja je izvan granica

Prikazuju se mjerenja aktivne i reaktivne energije, ali se ne mijenjaju.

Stranice ——Kod Jops " Vrednost

Postavke dijeljenih stranica

PASS P1 Unos trenutne lozinke
nPASS P2 Promjena lozinke
SYStEM P3 Vrsta sustava
MEASurE P6 Vrsta mjerenja
InStALL P7 Provjera veze

Trenutna lozinka

Cetiri znamenke (0000 - 9999)

3Pn: trofazni sustav, 4-zilni

3P: trofazni sustav, 3-Zilni

2P: dvofazni sustav, 3-zilni

A: jednostavno povezivanje, mjeri ukupnu energiju
bez obzira na smjer

b: zasebno mjeri uvezenu i izvezenu energiju

ON (Ukljuceno): omoguceno

OFF (Iskljuceno): onemoguéeno
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S ol o s

Pint Interval izracuna prosjecne snage (u minutama) 1-30

MOdE P9 Nacin prikaza

tAriFF P10 Upravljanje tarifom

Stranica za mjerenja prikazuje se kada je ukljucenainakon

Full (Puno): nacin punog prikaza

Easy (Jednostavno): nacin smanjenog prikaza
Mjerenja koja se ne prikazuju i dalje se $alju putem
serijskog prikljucka

ON (Ukljuceno): omoguceno

OFF (Iskljuceno): onemoguéeno

Zanacin punog prikaza (Mode = Full): 0-16-19
Zanacin smanjenog prikaza (Mode = Easy): 0 - 3, 6,

LONE P11 120 sekundi neuporabe T 1(.)’ o, 18 . o .
Da biste saznali Sifru stranice, pogledajte izbornik
Mjerenje (= 207)
AddrESS P14 Adresa modbusa 0-20-247
bAUd P15 Brzina prijenosa podataka (kbps) 9,6/19,2/38,4/57,6/115,2
PArITY P16 Paritet Ravnomjeran/nema
STOP bit P16-2 Samo ako nema pariteta. Bit zaustavljanja 1/2
Omogucivanje ponovnog postavljanja tarife za energiju,
maksimalne traZzene snage, djelomitne energije i No (Ne): ponistavanje resetiranja
rESET P17 . Y . . RS . o L
djelomicne reaktivne energije (posljednje dvije vrijednosti | Yes (Da): omogucivanje resetiranja
Salju se samo putem serijskog prikljucka)
End (Kraj) P18 Povratak na pocetnu stranicu za mjerenja =

tab. 150 Postavke stranice

4.7  Informacijskiizbornik

Pregled stranica

! bAud |

. PRy

T““L““‘T‘T

‘ SkoP bt

e

0010054095-001

S1.209  Informacijski izbornik na zaslonu
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Postavke dijeljenih stranica

YEAr InFO 1 Godina proizvodnje
Serijski broj koji odgovara onom
SErlALn InFO 2 naznacenom na prednjoj strani, bez
pocetnog "K"

rEVISlon INFO3  Revizija firmvera - B.nn®)
PuLS Led InFO 4 Prednji LED indikator, "tezina" impulsa

SYStEM P3 Vrsta sustava

MEASurE P6 Vrsta mjerenja

InStALL P7 Omogucivanije provjere veze

Pint P8 Interval izraCuna trazene prosjecne
snage

ModE P9 Nacin prikaza

tArIFE P10 Omogucivanje upravljanje tarifamaisvim

aktualnim tarifama
Stranica za mjerenja postavljena kao

HCHE S pocetna stranica
AddrESS P14 Adresa modbusa

bAUd P15 Brzina prijenosa podataka
PArITY P16 Paritet

StoP bit P16-2 Bit zaustavljanja

1) nn: redni broj revizije (tj.: 00, 01, 02).
tab. 151 Postavke stranica

133



Pustanje u pogon

BOSCH

5 Pustanje u pogon
5.1  Povezivost
5.1.1 Tehnicki podaci, LED indikator

Znacajke LED indikatora
"Tezina" impulsa 1000 impulsa/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Trajanje 90 ms
Boja Crvenai narancasta
tab. 152 Znacajke LED indikatora

5.1.2 Stanje LED indikatora

Stanje LED indikatora

Trepericrveno
Svijetli narancasto

1limpuls =1 Wh

Ukupna aktivna snaga negativna.
Podesavanje ce se izvoditi samo
ako se uvezena i izvezena energija
mjere odvojeno (Mjera = b).

tab. 153 Stanje LED indikatora

6 Inspekcija i odrzavanje

6.1  Ciscenje uredaja Power Meter 5000

NAPOMENA

Moguce ostecenje uredaja!

Za Ciscenje uredaja:

» Tijekom CiScenja uredaja Power Meter 5000 nemojte upotrebljavati
agresivna sredstva za ¢iScenje (npr. naftni eter, aceton, etanol,
sredstvo za ¢iS¢enje stakla na bazi metilnog alkohola, abrazivna
sredstva ili otapala).

» Obavezno upotrebljavajte blagu otopinu deterdzenta (npr. tekuéina
za pranje posuda, neutralno sredstvo za ¢is¢enje) i meku, navlazenu
krpu za ¢iS¢enje zaslona instrumenta.

7 Uklanjanje problema

7.1 Provjeraveze

Analizator provjerava jesu li prikljucci ispravni i signalizira sve pogreske.
Provjera se moze onemoguciti s pomo¢u parametra Instalacija,
pogledaijte izbornik Parametar (= SI.208 "Izbornik parametara na
zaslonu").

7.1.1 Pocetne pretpostavke

Provjera se temelji na nekim pocetnim pretpostavkama o sustavu koji se
mjeri. Konkretno, pretpostavlja se da svaku fazu sustava karakterizira:

» Opterecenje s faktorom snage PF > 0,766 (<40°) ako je induktivnoiili
PF > 0,996 (<5°) ako je kapacitivno.
» Struja najmanje jednaka 10 % nazivne struje (65 A).

7.1.2 Podesavanjai signali
Slijede podesavanja redoslijedom kojim se izvode i odgovarajuci signali:

Signal — Podesmanie

@ Redoslijed napona ukljucene faze.
n

Smijer strujeMukljucene faze.

mady

1) Podesavanje Ce se izvoditi samo ako se uvezena i izvezena energija mjere
odvojeno (Mjera = b).

tab. 154 Popis podesavanja i signala
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

8 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricni stari uredaji
Ovaj simbol oznatava da se proizvod ne smije zbrinjavati s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

r— Simbol vrijedi za drzave s propisima za zbrinjavanje

elektri¢nog i elektronickog otpada, npr. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi". Ti propisi
odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i
opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektroni¢kog
otpada pridonosi o¢uvaniju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloskom zbrinjavanju otpadne elektricne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.
Detaljnije informacije mozZete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee
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9 Napomena o zastiti podataka

-.,"ﬁl" !-:q|§| Mi, Robert Bosch d.o.o., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzecéima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢I.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.

135


https://www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-themen/weee/
https://www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-themen/weee/

Tehnicki podaci
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10  Tehnicki podaci
10.1 Tehnicki podaci

Elektricni tehnicki podaci
Napajanje

Potrosnja

Bazna struja

Maksimalna struja (kontinuirana)
Minimalna struja

Struja pokretanja

Radni napon

Frekvencija

Klasa tocnosti
Okolisni tehnicki podaci

Radna temperatura

Temperatura skladistenja

Relativna vlaznost:*)
Izlazni tehnicki podaci

Izlazni priklju¢ak za Modbus RS485

Opce znacajke
Prikljucne stezaljke

Stupanj zastite

Dimenzije

1) Namijenjeno samo za unutarnju upotrebu

tab. 155 Tehnicki podaci

m Power Meter 5000

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Samonapajanje (putem izmjerenog napona)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2: 208 - 400 V L-L ac (mreZni napon)
45-65Hz

Aktivna energija: klasa 1 (EN62053-21)
Reaktivna energija: klasa 2 (EN62053-23)

-25do +65
-13do +149

-30do+80
-22do+176

0d 0 do 90 % bez kondenzacije pri 40 °C
Protokol RTU za modbus

1-6: odjeljak od 2,5 - 16 mm2, okretni moment od 2,8 Nm
7-12, N: odjeljak od 1,5 mm2, okretni moment od 0,4 Nm

Prednji: IP51
Prikljucne stezaljke: IP20

(Vx$xD)91x54x63
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156. tbl.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

/A Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitas gaz- és vizszereld, valamint fiités- és
elektrotechnikai szakemberek szamara késziilt. Minden, az
utasitasokban évé elGirast be kell tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk
anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez vagy akar
életveszélyhez is vezethet.

> Atelepités el6tt olvassa el a szerelési, szervizelési és lizembe
helyezés Gtmutatokat (hétermeldk, flitésszabalyozok, szivattyuk
stb.).

Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.
Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, miszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentdlja az elvégzett munkakat.
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A termékre vonatkozo adatok

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

APower Meter 5000 egy 65 A-es, kozvetlen csatlakozasU, haromfazisos

energiafogyasztas-analizator Modbus porttal. Rendeltetése:

Az aktiv és passziv energia mérése.

+ Azimportalt energia és az exportalt energia 6sszegzése (egyszerti
csatlakozasi mad) vagy elkiilonitése.

A Power Meter 5000:

+ Kétféle energia-dijszabast kezel digitalis bemenet vagy Modbus
parancs hasznalataval.

+ Rendelkezik olyan kimenettel, amellyel a mérések kommunikélhatok
az RS485 Modbus porton keresztiil.

+Harom DIN modult mér, hattérvilagitassal ellatott LCD-kijelzével,
amelyen érzékeny érintéképernyds teriilet talalhat6 az oldalak
gorgetéséhez és a paraméterek beallitasahoz.

A Power Meter 5000 minden egyéb hasznalata nem

rendeltetésszerlinek mindsiil. Az ezekbél eredd sériilésekért a Bosch

vallalat nem vallal felel6sséget.

A\ Elektromos szerelés
Elektromos szerelést csak villanyszerel6 végezhet.

Az elektromos szerelés megkezdése eltt:

> Végezze el az 6sszpdlust fesziiltségmentesitést, és biztositsa
visszakapcsolas ellen.

» Gydzadjon meg arrdl, hogy a haldzati fesziiltség le van-e valasztva.

> Végezze el afoldelést és a rovidre zarast.

» Fedje le vagy zérja el a kozelben Iévé fesziiltség alatt alld részeket. A
visszakapcsolas forditott sorrendben torténik.

» Vegye figyelembe a tobbi rendszerelem kapcsolasi rajzat is.

» (gyeljen arra, hogy mindig tartsa be a vonatkozd elektrotechnikai
iranyelveket.

» (gyeljen a kockdzatok azonositasara és a potencialis veszélyek
elkeriilésére.

Atoltérendszer rendelkezésre bocsatasa és kezelése soran a

felhasznaldnak és a jvahagyott vallalkozoknak be kell tartaniuk a

nemzeti biztonsagi és balesetmegeldzési szabélyokat.

A nem rendeltetésszer( hasznalat, valamint a kezelési itmutaté be nem

tartasa:

+ Veszélyeztetheti az életét.

 Veszélyeztetheti az egészségét.

- Sériilést okozhat a téltérendszer és a jarmi szamara.

A\ Aramiités okozta életveszély!
Afesziiltség alatt alld alkatrészek megérintése aramiitéshez vezethet.

» Az elektromos részen végzett munka el6tt valassza le a

tapfesziiltséget (230 V AC), és biztositsa véletlen bekapcsolas ellen.

A\ Ellenérzés és karbantartas
Arendszeres ellendrzés és karbantartas a berendezés biztonsagos és
kornyezetbarat mikodésének elofeltételét képezi.

Javasoljuk, hogy a gyartéval kdsson éves karbantartasi és ellenérzési
szerzGdést.

> Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.
» Mindennemdi felismert hibat haladéktalanul el kell haritani.

Minden olyan helyzetet engedéllyel rendelkez szakember kell
megitéljen, amely nem felel meg az utasitasban leirt feltételeknek.
Engedélyezés esetén a szakember egy karbantartasi kovetelménylistat
vezet, mely figyelembe veszi az elhasznalodast és a mindenkori
lizemeltetési feltételeket, valamint megfelel az orszagban érvényes
szabvanyoknak és eldirasoknak, illetve a hasznalatnak.

BOSCH

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
europai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jelolés
elhelyezésérol rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Szillitasi terjedelem

0010054758-001

210. dbra Szallitasi terjedelem

[1]  Power Meter

[2] Plombalhato terminal-fedelek
[3] Terminal-védé fedelek

[4] Plombahuzalok

[6] Szerelési itmutato
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2.3 Termék attekintése

B © Oa@f -

N N
26

POWER METER 5000 @

0010054070-001

211. dbra Termék attekintése

[1]  Aramellatasi és kommunikacids csatlakozékapcsok
[2] Hattérvilagitassal ellatott LCD-kijelz6 érzékeny érintoképernyds

teriilettel
[3] Modell
[4] LED

[56] Plombalhato terminal-fedelek
[6] Terminal-védé fedelek
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é 0010054071-001

212. abra Termek attekintése

[1]  Mértékegységek és jelzések teriilete
[2]  Teriilet konkrét szekcidinformaciokkal
[3] Vezérlésiteriilet
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Szerelés el6tti miveletek

3 Szerelés elotti miiveletek

3.1 A termék méretei
Méretek

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

213. dbra A termék méretei

3.2  Hely
A telepitési helyre vonatkozo kovetelmények

Atelepitési hely kivalasztasakor az alabbi tényezdket kell figyelembe
venni:

» A Power Meter 5000 késziiléket kapcsoldtablara telepitse, egy
haldzati csatlakozasi pont kozelébe.

ERTESITES
A termék karosodasanak veszélye

Afenti utasitasok betartasanak elmulasztasa a termék karosodasat és
meghibasodasat okozhatja.
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Szerelés

4 Szerelés

/\ Biztonsagi értesités
Az energiafogyasztas-analizator kizarolag szakképzett/erre jogosult
személy szerelheti fel.

& FIGYELMEZTETES
sériilések veszélye

» Azenergiafogyasztas-analizator felszerelésének megkezdése el6tt
kapcsolja ki az aramellatast és valassza le a fogyasztokat.
» Lassa el a csatlakozokapcsokat véddburkolattal.

A FIGYELMEZTETES
Aramiitésveszély!

A vezetékek véddburkolatat megfeleléen fel kell szerelni, miel6tt
barmilyen bemeneti/kimeneti vezetéket bekotne.

» Tolja be teljesen a vezeték kilatszo fémrészét vagy az érvéghiivelyt a
csatlakozdkapocsba.

4.1  Kapcsolasirajzok

Haromfazist rendszer, 4 vezetékes

400VTN(L1,L2,L3)
000000

315mA :|

L1-oTo

|_2—o’§/c

|_3—o/i/c

N _O)/C 0010055540-001

214. dbra Hdromfazist rendszer diagram, 4 vezetékes (400 V TN)

» Szerelien be egy 315 mA biztositékot, ha a helyi eldirasok
megkovetelik.

Kétfazisu rendszer, 3 vezetékes

TN (L1,L2)
N @6
315mA }
|_1—0/:/o
L2 —oto
N —o/l/c

0010055541-001

215. dbra Kétfdzisu rendszer diagram, 3 vezetékes (TN)

» Szerelien be egy 315 mA biztositékot, ha a helyi eldirasok
megkévetelik.

BOSCH

Haromfazisi rendszer, 3 vezetékes

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

216. dbra Hdromfazist rendszer diagram, 3 vezetékes (230 VIT)

Digitalis bemenet

0010054073-001

217. dbra Adigitélis bemenet diagramja

1. dijszabas
2. dijszabas

Open contact
Closed contact

RS485 Modbus Master egységgel

pd
LI,
(9-+{ 18

(10— JGND

218. dbra RS485 Modbus Master kapcsoldsi diagram

0010054074-002

GND
A B

0010058965-001

219. dbra GND csatlakozds
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Atovabbi RS485-6s miszerek parhuzamosan csatlakoztathatok.

» A soros kimenetet csak a 9. és 7. (T) utolso haldzati eszkozt
csatlakoztaté terminalon kell lezarni.

» Az 1000 m-nél hosszabb csatlakozasoknal hasznaljon jelerdsitot.

» Ugyanazon a buszon csak maximum 247 adévevé lehet.

4.2 A meniitérkép attekintése

220. dbra Meniitérkép

Meni Terilet
1

Mérés menii | A mérések alapértelmezésként megjelennek
amenii bekapcsolasakor

Az oldalakon a referencia-mértékegység

jelenik meg
2 Paraméter Ebben ameniiben a paraméterbeallitdsokhoz
meni tartozd oldalak jelennek meg
A meniibe vald belépéshez jelszo sziikséges
3 Informacio Ezek a meniioldalak informacidkat

menii jelenitenek meg, és olyan paraméterek
beallitasat teszik lehetévé, amelyekhez nem
kell jelszét megadni

157. tabl. Meniitérkép funkciok
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Szerelés

4.3  Meniiparancsok

A menii attekintése

- -B —

0010054086-001

221. dbra Menii képernyd

Paraméterbeallitasok

Paraméterértékek novelése
A kovetkezd érték opcio
megtekintése

Kdvetkez6 oldal megtekintése

158. tdbl. Menii beallitdsok

A menii attekintése

(— sf— < —=F~ 7

0010054087-001

222. dbra Menii képernyd

Paraméterbeallitasok

Paraméterértékek csokkentése

El6z6 oldal megtekintése Az el6z4 érték opcio megtekintése

159. tabl. Menii bedllitasok

A menii attekintése

1 055 0010054088-001

223. dbra Menii képernyd
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Szerelés

Navigacio Paraméterbeallitasok

AParaméter menii megnyitdsa  Ertékek megerdsitése
Kilépés a Paraméter meniibdl A Paraméterbeallitasok oldal
(oldal vége) megnyitasa

160. tabl. Menii beallitasok

A menii attekintése

0010054089-001

224. abra Menii képernyd

Navigacio Paraméterbeallitasok

Az Informacio menii megnyitasa A 0000 alapértelmezett jelszo
Kilépés az Informacid meniib6l | gyors megerdsitése

161. tdbl. Menii bedllitdsok

[i]

120 masodperc inaktivitas utan a HoME oldalon beallitott mérés oldal
jelenik meg. A funkcid csak kétszeri megnyomasra muikadik.

[i]

A kezeléfeliilet elsé megérintésekor bekapcsol a kijelz6 hattérvilagitasa.

BOSCH

4.4 Paraméterek beallitasa

0010054091-001

225. abra Paraméterek bedllitdsdnak folyamata

AP int=24 paraméter beallitasahoz az alabbi Iépéseket kell kovetni:

Az elsé kijelzett érték az aktualis érték.
A bedllitasok érvényesitése az érték megerdsitésekor torténik meg.
- HaaPrgszoveg jelenik meg, az érték szerkesztés alatt all.
- HaazErr szoveg jelenik meg, a beallitott érték tartomanyon kivil
van.

Ha egy érték beallitasa kozben 120 masodperc inaktivitas fordul eld,
akkor a cimoldal jelenik meg (P int), a Prg szoveg pedig elttinik.

« Ujabb 120 masodperc inaktivitas utdn a HOME oldalon beallitott
oldal tér vissza.

4.5 Mérés menii

i

Ha a kijelz6 mod és a dijszabas a kovetkezGképp van beallitva: Mode =
Full, tariFF = ON, MEAsure =B, System = 3Pn, akkor az 6sszes oldal 00
és 19 kozott lathato a képernydn.

Ha a kijelz6 mod és a dijszabas alapértelmezett értékei vannak beallitva
(Mode = Full, tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), akkor csak a
00,2,3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16, 17, 18 és 19 oldalak lathatok.
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BOSCH Szerelés

Mérés oldalak
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226. dbra A kijelzé képernyé mérés oldalai

Otdalakleiiss = R Oldlk

Osszes importalt aktiv energial) Aktivenergia 1. dijszabassalimportalva (t1). Akkor jelenik
00 Osszes aktiv teljesitmény 10 meg, ha a dijszabaskezelés be van kapcsolva (Tariff = be).
- Osszes exportélt aktiv energia?! Aktiv teljesitmeny
Osszes aktiv teljesitmény Osszes aktiv energia 2. dijszabassal importalva (2).
. Osszes importalt aktiv energial) 11 ,(L\.Ilfko; #e_lebnll)( meg, haa dijszabaskezelés be van kapcsolva
Rendszer atlagos haldzati fesziiltsége Aki’:'" ) I_ ?t c
Osszes importalt aktiv energia®) . Klvielesitmeny .
03 Rendszer 4tlagos fazis fesziiltsége 162. tdbl. Az dltaldnos mérés oldalak bemutatdsa
04 Osszes importalt aktiv energia®) 1) Az sszes importalt aktiv energia és dsszes importalt passziv energia
Teljesitménytényez6 (L = induktiv, C = kapacitiv) paraméterek esetén, ha az egyszer(i csatlakozas be van kapcsolva
Osszes importalt aktiv energia®) (Measure = A), az Gsszes energiat jelzi, az irany figyelembe vétele
05 - nélkiil
Frekvencia .
Osszes importalt passziv energial) 2)pz Gsszes exportdlt aktiv energia és Gsszes exportalt passziv energia
p p 8
06 Osszes passziv teljesitmény paraméterek megjelenitik, hogy az importalt és az exportalt energia
o7 Osszes exportalt passziv energia? mérése kiilon torténik-e (Measure = b).
Osszes passzv teljesitmény Egyfazist mérés oldalak
08 Osszes importalt aktiv energial) Afazismérés oldalak és az egyes fazisok jelzett informacidi az elemzett
Osszes latszdlagos energia rendszer tipusatol fiiggenek.
Osszes importalt aktiv energia®)
Igényelt atlagteljesitmény (P = igény) a bedllitott
intervallumra szamitva. Az érték ugyanakkora marad a
09 teljes intervallumon keresztiil. Az els6 inditési intervallum

alatt = 0.
Az elért maximalis igényelt teljesitmény (dMd =
cstcsigény) a utolsd visszaallitas 6ta
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Szerelés

Oldalak —Loiss

12 Importalt aktiv energia. Ha az egyszerti csatlakozas be van
kapcsolva (Measure = A), az 6sszes energiat jelzi, azirany
figyelembe vétele nélkiil.

13 Latszolagos teljesitmény

14 Importalt passziv energia

15 Teljesitménytényez6 (L= induktiv, C = kapacitiv)
16 Fazis fesziiltség

17 Halozati fesziiltség

18 Aramfelvétel

19 Hatasos teljesitmény

163. tabl. Az egyfazisti mérés oldalak bedllitasai

4.6 Paraméter menii

Koz0s oldalak attekintése

bAud |

PA-tY—  StoP bt
I

==~
| ESEL |

|

End

{

0010054096-001

227. dbra A kijelz6 képernyd Paraméter meniije

]

Az alapértelmezett értékek ki vannak emelve.

Mérési hibak

BOSCH

Ha a mért jelzés meghaladja az elemz6 eszk6z megengedett
hatarértékeit, akkor specialis iizenet jelenik meg:

» EEE villog: a mért érték a hatarértékeken kiviil van.
» EEE bekapcsolva: a mérés egy hatarértékeken kiviili értéktdl fiigg

i

Az aktiv és passziv energiamérések megjelennek, de nem valtoznak.

Oldlk Koo lems O e

Ko6zos oldalak beallitasai

PASS P1 Aktualis jelszé megadasa
nPASS P2 Jelszd mddositasa
SYStEM P3 Rendszer tipusa
MEASurE P6 Mérés tipusa

InStALL P7 Csatlakozas ellendrzése

Aktualis jelszd

Négy szamjegy (0000-9999)

3Pn: haromfazisu rendszer, 4 vezetékes

3P: haromfazisli rendszer, 3 vezetékes

2P: kétfazisti rendszer, 3 vezetékes

A: egyszerl csatlakozas, az 6sszes energiat méri, az
irany figyelembe vétele nélkiil

b: kiilén mért importalt és exportalt energia

On: bekapcsolva

Off: kikapcsolva
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BOSCH Szerelés
Ous e e e

Pint Atlagteljesitmény szamitési intervallum (perc) 1-30

Full: teljes mdd
Easy: csokkentett mod

MOdE P9 Kijelz6 mdd N _—
A meg nem jelené mérések kiildése a soros porton
keresztiil

tArIFF P10 Dijszabaskezelés On: bekapcsolva

Off: kikapcsolva
Teljes kijelz6 mod (Mode = Full): 0-16-19
Bekapcsolaskor és 120 masodperc inaktivitas utan a Csokkentett kijelz6 mod (Mode = Easy): 0-3, 6, 7,

HoME PIL neres oldal lathato 10,11, 18
Az oldalkddokat lasd a mérés meniiben (= 226)
AddrESS P14 Modbus cim 0-20-247
bAUd P15 Baud-arany (kbps) 9,6/ 19,2/ 38,4/57,6/115,2
PArTY P16 Paritas Egyenld/nincs
STOP bit P16-2 Csak ha nincs paritas. Stop bit 1/2
Energia-dijszabas, maximalis igényelt teljesitmény,
részleges energia és részleges passzivenergiavisszaallitds  Nem: visszaallitas visszavonasa
rESET P17 (az utolso kettd kiildése csak soros porton keresztiil Igen: visszaallitas engedélyezése
torténik)
End P18 Visszatérés az eredeti mérés oldalra =
164. tabl. Oldalbeallitisok
4.7  Informacié menii
Oldalak attekintése
— Oldal  Kéd  leiris
g K6zos oldalak beallitasai
-1 YEAr INFO1  Gyarts éve
[ rEUISon; Az elélapra nyomtatott sorozatszammal
SErlALn InFO 2 megegyez0 sorozatszam, csak az els¢ "K"
* FulS LEd: nélkiil
:‘% rEVISlon InFO 3 Firmware verzié - B.nn?)
— PuLS Led InFO 4 Ellils6 LED impulzus suly
; AEAGLE | SYStEM P3 Rendszer tipusa
. MEASurE  P6 Mérés tipusa
‘ inSEALL | INSHALL P7 Csatlakozas ellendrzésének
#IT% be’kapcs?lasa - -
:\:'” Pint P8 !genyelt atlagteljesitmény szamitasi
— el
e ModE P9 Kijelz6 mod
W tArIFE P10 D’ijszabéskezelés és pérmely aktualis
dijszabés bekapcsolasa
* HalE | HoME P11 Mérés oldal kezddoldalként beallitva
_ AddrESS P14 Modbus cim
__ AddrE35)] bAUd P15 Baud-arany
ﬁ PArITY P16 Paritas
StoP bit P16-2 Stop bit
‘ PA- IEY 1) nn:averzi6 egymast kovetd szamai (azaz 00, 01, 02).
ﬁlﬁ 165. tdbl. Oldalak beallitdsai
| Skof bt
—, 0010054095-001

228. abra A kijelzé képernyd Informdcié meniije
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Uzembe helyezés

BOSCH

5 Uzembe helyezés

5.1 Csatlakozas
5.1.1 ALED miiszaki adatai

A LED jellemzoi

Impulzus suly 1000impulzus/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Id6tartam 90 masodperc

Szin Piros és narancs

166. tabl. ALED jellemzéi
5.1.2 APower Meter 5000 LED allapota

Villogo piros 1impulzus = 1 Wh

Narancs vilagit Osszes aktiv teljesitmény negativ.
A szabalyoz6 csak akkor mikaodik,
ha az importalt és exportalt
energiak mérése kiilon torténik
(Measure = b).

167. tabl. A Power Meter 5000 LED allapota

6 Ellenorzés és karbantartas

6.1 A Power Meter 5000 tisztitasa

ERTESITES
A késziiléket sériilés érheti!

Akésziilék tisztitasakor:

» Ugyeljen arra, hogy a Power Meter 5000 tisztitasakor ne hasznéljon
agressziv tisztitoszereket (pl. petréleumétert, acetont, etanolt,
metilalkohol alapu ivegtisztitot, stroldszert vagy olddszert).

> Akésziilék kijelzéjének tisztitasahoz mindenképpen enyhe
mososzeroldatot (pl. mosogatoszert, semleges tisztitoszert) és
puha, nedvesitett ruhat hasznaljon.

7 Zavarelharitas

7.1  Csatlakozas ellendrzése

Az elemz0 eszkoz ellenérzi a csatlakozasok megfeleléségét, és jelzi a
hibakat. Az ellendrzés a Telepités, Paraméter lehet6ség hasznalataval
kikapcsolhato; lasd a Paraméter meniit (= 227. abra "Akijelz6
képernyé Paraméter meniije").

7.1.1 Kezdetifeltételezések

Az ellenérzés a mérend6 rendszerre vonatkozd bizonyos kezdeti
feltételezéseken alapul. Konkrétan, a késziilék azt feltételezi, hogy a
rendszer egyes fazisaira az alabbiak jellemzdk:

» Terhelés PF>0,766 (<40°) teljesitménytényezdvel induktiv esetén,
vagy PF>0,996 (<5°) kapacitiv esetén.
» Az aram legalabb a névleges aram (65 A) 10 %-anak felel meg.

7.1.2  Szabalyozok és jelzések
Az alabbiakban a szabélyozok - és a megfeleld jelzések - lathatok a
m(ikodésiik sorrendjében:

Jelzés | Szabalyozas
@ Fesziiltség sorrend az adott fazisnal.
n

Aktudlis iranyMaz adott fazisnal.

mlady

1) Aszabalyozd csak akkor m(ikadik, ha az importalt és exportalt energiak mérése
kiilon torténik (Measure = b).

168. tabl. Szabalyozok és jelzések listdja
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BOSCH

Kornyezetvédelem és megsemmisités

8 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek min6sége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
muianyagok meg vannak jelélve. igy osztalyozhatdk a kiilonbézé
szerelvénycsoportok és tovabbithatok Ujrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(jtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabol el kell
vinni a hulladékgy(ijté helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre” rendelkez6 orszagokra
érvényes. Ezek az el6irdsok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Gjrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felel6sség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tiimenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhet6 artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitél a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Adatvédelmi nyilatkozat

i =E[@] Cégilink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika
Uzletag, 1103 Budapest, Gyomrai ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracios és tigyféladatok
elé6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdsanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerz6déskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, osszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacio nydjtasa
kérésre torténik. A kovetkezO cimen léphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, |épjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacidért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.
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Mszaki adatok

BOSCH

10 Miiszaki adatok
10.1 Miiszaki adatok

Jellemzok
Elektromos specifikaciok
Teljesitmény

Fogyasztas

Alaparam

Maximalis aram (folyamatos)
Minimalis aram

Inditéaram

Uzemi fesziiltség

Frekvencia

Pontossagi osztly
Kornyezeti specifikaciok

MUikodési homérséklet

Térolasi hémérséklet

Relativ paratartalom:!)
Kimeneti specifikaciok
Modbus RS485 port kimenet
Altalanos jellemzék

Csatlakozokapcsok

Védelmi osztaly

Méretek

1) Csak beltéri hasznalatra

169. tabl. Miiszaki adatok

Mértékegység | Power Meter 5000

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Onallé tapellatast (mért fesziiltségen keresztiil)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2:208-400V L-L ac (haldzati fesziiltség)
45-65Hz

Aktiv energia: 1. osztaly (EN62053-21)
Reaktiv energia: 2. osztaly (EN62053-23)

=25 és +65 kozott
-13 és +149 kozott

-30 és +80 kozott
-22 és +176 kozott

0 és 90 % kozott, kondenzacié nélkiil 40 °C-on
Modbus RTU protokoll

1-6: keresztmetszet 2,5-16 mmZ, nyomaték 2,8 Nm
7-12, N: keresztmetszet 1,5 mmZ, nyomaték 0,4 Nm
Homlokoldal: IP51

Csatlakozokapcsok: P20

(MaxSzéxMé) 91 x54 x63
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BOSCH Indice
Indice 1 Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza
1 Significato dei simboli e avvertenze disicurezza ..... .. 149 11 Significato dei simboli
1.1 Significatodeisimboli ...................... .. 149 Avvertenze di sicurezza generali
1.2 Avvertenze disicurezzagenerali .............. .. 149 Nelle avvertenze le parole di segnalazione indicano il tipo e la gravita
delle conseguenze che possono derivare dalla non osservanza delle
2 Descrizionedel prodotto..........ccceviiiiininens o 150 misure di sicurezza.
2.1 Dichiarazione diconformita.................. .. 150 Di seguito sono elencate e definite le parole di segnalazione che possono
2.2 Volumedifornitura......................... .. 150 essere utilizzate nel presente documento:
2.3 Panoramicasul prodotto .................... .. 151
A\ PeriCOLO
3 Preinstallazione .........cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiee. o 151 PERICOLO significa che succederanno danni gravi o mortali alle per-
3.1 Dimensionidel prodotto .................... .. 151 sone.
3.2 Posizione. ... 151
4 INSEAllAZIONe «...eeeeeeeeeeeeeeeeeeen 152 /\ AVVERTENZA
4.1 Schemi elettricidicollegamento.............. .. 152 AVVERTENZA significa che possono verificarsi danni alle persone da
4.2 Panoramicadellamappadeimenu............ .. 153 gravia mortali.
4.3  Comandidelmenu...............ccoovnvn. .. 153
4.4 Impostazionediunparametro................ .. 154 & ATTENZIONE
4.5 Menu de! valoridi mlsura """"""""""" 154 ATTENZIONE significa che possono verificarsi danni lievi o medi alle
4.6 Menu deiparametri ................. ... ... .. 156 persone.
4.7 Menu Informazioni ..................... ... .. 157
5 Messainfunzione.............coviiiiiiiiiiiiins o 158 AVVISO
5.1 Connettivita ..ot 158 AVVISO significa che possono verificarsi danni a cose.
5.1.1 DatitecnicilED .......... ..o L 158
5.1.2 StatodelLED ... 158 Informazioni importanti
6 Ispezioneemanutenzione............coieiineineen . 158 m
6.1 Pulizia dell'Power Meter 5000................ .. 158 Informazioni importanti che non comportano pericoli per persone o cose
7 Risoluzionedeiproblemi.......................... .. 158 vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
7.1 Controllodel collegamento .................. .. 158 Altri simboli
7.1 lpotesiiniziali ...........ooueeiieeiies 158 ri simbolt
7.1.2 Comandiesegnali ...........coeevueiiiiis .. 158 Simbolo | Significato
. . . > Fase operativa
8 Protezione ambientale e smaltimento. .............. .. 159 o : : " o
> Riferimento incrociato ad un'altra posizione nel
8.1  Etichettaturaambientale degliimballaggi....... .. 159 documento
9 Informativa sulla protezionedeidati................ .. 160 : Enumerazione/inserimento lista
- Enumerazione/inserimento lista (secondo livello)
10 Informazionitecniche .............coeviiiiiiiaa. .. 160 Tab. 170
10.1 Datitecnici .......coovviiiii e 160
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1.2 Avvertenze di sicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai tecnici specializzati

e certificati nelle installazioni a gas, idrauliche, nel settore elettrico e del

riscaldamento. Osservare le indicazioni riportate in tutte le istruzioni. La

mancata osservanza delle indicazioni puo causare lesioni alle persone e/

o danni materiali fino ad arrivare al pericolo di morte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni di installazione, per ser-
vizio tecnico e di messa in funzione (generatore di calore, regolatore
del riscaldamento, circolatori, ecc.).

» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.

» Documentare i lavori eseguiti.
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Descrizione del prodotto

A\ Utilizzo conforme alle norme

L'Power Meter 5000¢ un analizzatore di energia trifase 65 A a collega-

mento diretto con Modbus. E pensato per:

+ misurare 'energia attiva e reattiva.

+ Sommare (modalita di collegamento semplificata attiva) o separare
I'energia importata dall'energia esportata.

L'Power Meter 5000:

- gestisce due tariffe energetiche utilizzando un ingresso digitale o un
comando Modbus.

- Edotatodiun'uscita per comunicare i valori di misura tramite la porta
RS485 Modbus.

+ Misura tre moduli DIN, con display LCD retroilluminato dotato di aree
touchscreen sensibili per lo scorrimento delle pagine e l'imposta-
zione dei parametri.

Qualsiasi altro utilizzo di Power Meter 5000 é considerato improprio.

Bosch non accetta richieste di garanzia per eventuali danni derivanti da

un uso improprio dell'apparecchio.

A\ Intervento elettrico

Gli interventi elettrici devono essere eseguiti esclusivamente da tecnici

specializzati in impianti elettrici.

Prima di iniziare gli interventi elettrici:

» Staccare completamente la tensione di rete su tuttii poli e impedirne
la riaccensione.

> Assicurarsi che la tensione di rete sia staccata.

» Eseguire il collegamento di massa a terra e la cortocircuitazione.

» Coprire o bloccare le parti sotto tensione nelle vicinanze. La riattiva-
zione viene eseguita in ordine inverso.

» Osservare anche gli schemi elettrici degli altri componenti di
sistema.

» Assicurarsi di seguire sempre le norme elettrotecniche pertinenti.

» Assicurarsi di identificare i rischi ed evitare i potenziali pericoli.

L'utente e le aziende specializzate autorizzate devono osservare le

norme nazionali di sicurezza e prevenzione degli infortuni durante la for-

nitura e la gestione del sistema di ricarica.

L'uso improprio e la mancata osservanza delle istruzioni per I'uso:
+ Possono mettere in pericolo la vostra vita.

+ Possono mettere in pericolo la vostra salute.

« Possono danneggiare il sistema di ricarica e il veicolo.

A\ Pericolo di morte da folgorazione!
Toccando componenti sotto tensione si rischia la scossa elettrica.

» Prima di eseguire lavori su parti elettriche, interrompere |'alimenta-
zione elettrica (230 V CA) e metterla in sicurezza contro la riattiva-
zione accidentale.

A\ Ispezione e manutenzione

Ispezioni e interventi di manutenzione regolari sono la condizione neces-

saria per un uso sicuro ed ecologico dell'impianto.

Siraccomanda di stipulare con la ditta produttrice un contratto di ispe-
zione e manutenzione annuale.

» Gliinterventi devono essere effettuati esclusivamente da una
azienda qualificata e autorizzata.
» Eliminare immediatamente tutte le disfunzioni individuate.

Qualsiasi situazione che non risponda alle condizioni descritte dal
manuale, dovra essere debitamente valutata da un tecnico qualificato e
abilitato. Dopo I'approvazione del suo utilizzo, il tecnico deve modificare
i requisiti di manutenzione al guasto e condizioni relative, nonché alle
norme e ai requisiti del mercato e dell'applicazione in questione.

BOSCH

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2 Volume di fornitura

0010054758-001

Fig. 229 Volume di fornitura

[1] Contatore elettrico

[2] Tappidei morsetti per collegamento sigillabili

[3] Coperchidiprotezione dei morsetti per collegamento
[4]  Fili metallici per piombatura

[56] Istruzionidiinstallazione
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2.3  Panoramica sul prodotto

B © Oa@f -

N N
26

POWER METER 5000 @

0010054070-001

Fig. 230 Panoramica sul prodotto

[1]  Morsetti per collegamento per comunicazione e corrente

[2] Display LCD retroilluminato dotato di aree touchscreen sensibili
[3] Modello

[4] LED

[5] Tappidei morsetti per collegamento sigillabili

[6] Coperchidiprotezione dei morsetti per collegamento

0010054071-001

Fig. 231 Panoramica sul prodotto

[1]  Unitadimisurae area del segnale
[2]  Areaconinformazioni specifiche sulla sezione
[3] Areadicomando
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Preinstallazione

3 Preinstallazione

3.1  Dimensioni del prodotto
Dimensioni

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Fig. 232 Dimensioni del prodotto

3.2 Posizione
Requisiti del luogo di installazione
Per la scelta del luogo di installazione tenere conto dei seguenti punti:

» installare Power Meter 5000in un quadro elettrico vicino al punto di
allacciamento alla rete.

AWVISO

Pericolo per il prodotto

L'inosservanza delle istruzioni di cui sopra pud causare danni al prodotto
e il suo malfunzionamento.
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4 Installazione

A\ Awviso di sicurezza
L'analizzatore di energia deve essere installato esclusivamente da perso-
nale specializzato/autorizzato.

/I\ AVVERTENZA
Parti sotto tensione. Pericolo di ustioni, infarto cardiaco e altre pos-
sibili lesioni
» Scollegare |'alimentazione elettrica e il carico elettrico prima di instal-
lare I'analizzatore.
» Proteggere i morsetti per collegamento con i pannelli di copertura.

A AVVERTENZA
Pericolo di folgorazione!

Il pannello protettivo dei fili conduttori deve essere installato corretta-
mente prima di collegare qualsiasi filo conduttore in ingresso/uscita.

» Inserire completamente nel morsetto per collegamento la parte
metallica del filo conduttore o il capocorda.

4.1  Schemi elettrici di collegamento

Impianto trifase, 4 fili conduttori

400VTN(L1,L2,L3)
000000

315mA :|

L1-oTo

|_2—o’§/c

|_3—o/i/c

N _O)/C 0010055540-001

Fig. 233 Schema dell'impianto trifase, 4 fili conduttori (400&nbsp;V
N)

» Installare un fusibile da 315 mA, se richiesto dalle normative locali.

Impianto bifase, 3 fili conduttori

TN (L1,L2)
N @6
315mA }
|_1—0/:/o
L2 —oto
N —o/l/c

0010055541-001

Fig. 234 Schema dell'impianto bifase, 3 fili conduttori (TN)

» Installare un fusibile da 315 mA, se richiesto dalle normative locali.

BOSCH

Impianto trifase, 3 fili conduttori

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

Fig. 235 Schema dell’impianto trifase, 3 fili conduttori (230 VIT)

Ingresso digitale

0010054073-001

Fig. 236 Schema dell'ingresso digitale

Open contact Tariffa 1
Closed contact Tariffa 2
RS485 Modbus con Master

T:|A

Oxall:
(10— JGND

0010054074-002

Fig. 237 Schema master RS485 Modbus

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Fig. 238 Connessione GND
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H

Gli strumenti supplementari con RS485 sono collegati in parallelo.

» L'uscita seriale deve essere terminata solo sull'ultimo dispositivo di
rete che collega i morsetti per collegamento9e 7 (T).

» Utilizzare un ripetitore di segnale per collegamenti superioria 1000
m.

» E possibile utilizzare un massimo di 247 ricetrasmettitori sullo stesso
bus.

4.2 Panoramica della mappa dei menu

23 |
' i=ﬂ‘=_= E
 fee - 12349]
L 23| |
i
e @
w3 33

Fig. 239 Mappa dei menu

Menu dei valori || valori di misura sono visualizzati per

dimisura impostazioni di fabbrica all'attivazione del
menu
Le pagine sono caratterizzate dall'unita di
misura di riferimento
2 Menu dei Le pagine di impostazioni dei parametri sono
parametri visualizzate nel presente menu
Per accedere al presente menu é richiesta
una password di login
3 Menu Tali pagine di menu visualizzano le
Informazioni informazioni e consentono di impostare i

parametri senza dover inserire una password
Tab. 171 Funzioni della mappa dei menu
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4.3 Comandi del menu

Panoramica del menu

- -B —

0010054086-001

Fig. 240 Schermo del display del menu

Impostazioni dei parametri

Aumenta il valore del parametro
Visualizza |'opzione di valore
successiva

Visualizza la pagina successiva

Tab. 172 Impostazioni dei comandi del menu

Panoramica del menu

(— sf— < —=F~ 7

0010054087-001

Fig. 241 Schermo del display del menu

Impostazioni dei parametri

Riduci il valore del parametro
Visualizza |'opzione di valore
precedente

Visualizza la pagina precedente

Tab. 173 Impostazioni dei comandi del menu
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Panoramica del menu

1 055 0010054088-001

Fig. 242 Schermo del display del menu

Impostazioni dei parametri

Apri il menu dei parametri Conferma un valore
Esci dal menu dei parametri Aprila pagina di impostazioni dei
(pagina Fine) parametri

Tab. 174 Impostazioni dei comandi del menu

Panoramica del menu

EnllN G R

1 .55 0010054089-001

Fig. 243 Schermo del display del menu

Impostazioni dei parametri

Apri il menu Informazioni Conferma rapidamente la
Esci dal menu Informazioni password predefinita 0000

Tab. 175 Impostazioni dei comandi del menu

[i]

Dopo 120 s di inutilizzo, verra visualizzata la pagina dei Valori di misura
impostata in Home. Il comando funzionera solo se premuto due volte.

[i]

Quando si tocca per la prima volta I'area di comando, la retroillumina-
zione del display si attiva.

BOSCH

4.4  Impostazione di un parametro

0010054091-001

Fig. 244 Procedura del parametro

Per impostare il parametro P int=24, sono richiesti i seguenti passaggi:

« il primo valore display & quello corrente.

+ Leimpostazioni sono applicate quando il valore & confermato.
- Secompare Prg, il valore & in fase di modifica.
- Se compare Err, il valore impostato non rientra nell'intervallo.

+ Dopo 120 s diinutilizzo di un valore impostato, viene visualizzata la
pagina del titolo (P int) e Prg scompare.

+ Dopo altri 120 s di inutilizzo, ricomparira la pagina dei valori di
misura impostata in Home.

4.5 Menu dei valori di misura

]

Se la tariffa e la modalita di visualizzazione sono impostate come Moda-
lita = Completa, Tariffa = ON, Misura =B, Impianto = 3Pn, tutte le pagine
da 00 a 19 sono visualizzate sullo schermo.

Seivalori predefiniti della modalita di visualizzazione e della tariffa sono
impostati (Modalita = Completa, Tariffa = OFF, Misura = A, Impianto =
3Pn, vengono visualizzate solo le pagine 00, 2, 3,4, 5,6, 8,9, 12, 13,
14,15,16,17,18¢e19.
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Pagine dei valori di misura

Installazione
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Fig. 245 Pagine dei valori di misura sullo schermo del display

Energia attiva totale importatal)

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

Potenza attiva totale

Energia attiva totale esportata

Potenza attiva totale

2)

Energia attiva totale importatal)
Tensione elettrica di rete media dell'impianto

Energia attiva totale importata

1)

Tensione di fase media dell'impianto

Energia attiva totale importatal)
Fattore di potenza (L = induttivo, C = capacitivo)

Energia attiva totale importata

Frequenza

Energia reattiva totale importata

Potenza reattiva totale

Energia reattiva totale esportata

Potenza reattiva totale

1)

Energia attiva totale importatal)

Energia apparente totale
Energia attiva totale importata

1)

1)

2)

Potenza media richiesta (P = domanda) calcolata per
I'intervalloimpostato. Il valore rimane invariato per lintero
intervallo. E = 0 durante il primo intervallo di awvio.
Potenza massima richiesta (dMd = Domanda di picco)

raggiunta dall'ultimo reset

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Energia attiva importata con tariffa 1 (t1). Visualizzata se
10 la gestione della tariffa & impostata su (Tariffa = ON).

Potenza attiva

Energia attiva totale importata con tariffa 2 (t2).
Visualizzata se la gestione della tariffa & impostata su
(Tariffa = ON).

Potenza attiva

Tab. 176 Descrizione generale delle pagine dei valori di misura

D peri parametri Energia attiva totale importata ed Energia reattiva
totale importata, se il collegamento semplificato & impostato su (Misura
= A), indica |'energia totale senza considerare la direzione.

2)) parametri Energia attiva totale esportata ed Energia reattiva totale
esportata indicano se I'energia importata e quella esportata sono misu-
rate separatamente (Misura = b).

11

Pagine dei valori di misura monofase
Le pagine dei valori di misura delle fasi e le informazioni indicate per cia-
scuna fase dipendono dal tipo di impianto analizzato.
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12 Energia attivaimportata. Se il collegamento semplificato &
impostato su (Misura = A), indica I'energia totale senza

considerare la direzione.

13 Potenza apparente

14 Energia reattiva importata

15 Fattore di potenza (L= induttivo, C = capacitivo)
16 Tensione di fase

17 Tensione elettrica di rete

18 Corrente

19 Potenza attiva

Tab. 177 Impostazioni delle pagine dei valori di misura monofase

4.6  Menu dei parametri

Panoramica delle pagine condivise

bAud |

PA-tY—  StoP bt

==~
| ESEL |

|

End

{

0010054096-001

Fig. 246 Menu dei parametri dello schermo del display

i

| valori di fabbrica sono evidenziati.

BOSCH

Disfunzioni dei valori di misura

Seil segnale misurato supera i limiti ammessi dall'analizzatore, compare
un messaggio specifico:

» EEE lampeggiante: il valore misurato & oltre i limiti.

» EEE acceso: il valore di misura dipende da un valore fuori limite

i

Le misure di energia attiva e reattiva vengono visualizzate ma non cam-
biano.

Pagine m Descrizione Valori

Impostazioni delle pagine condivise

SUPERATO P1 Inserisci password corrente
nSUPERATO P2 Modifica password
Impianto P3 Tipo di impianto

Misura P6 Tipo di misurazione

Password corrente

Quattro cifre (0000-9999)

3Pn: impianto trifase, 4 fili conduttori
3P: impianto trifase, 3 fili conduttori
2P: impianto bifase, 3 fili conduttori

A: collegamento semplificato, misura I'energia
totale senza considerare la direzione

b: misura separatamente I'energia importata e
quella esportata
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Pagie Codice Descrzine vai

On: abilitato
Installa P7 Controllo del collegamento Off- disabilitato
Pint P8 Intervallo di calcolo della potenza media (minuti) 1-30
Completa: modalita completa
Modalita P9 Modalita di visualizzazione Facnlef md.a“té “dOtt.a .
| valori di misura non visualizzati vengono comunque
inviati tramite la porta seriale
. ) . On: abilitato
Tariffa P10 Gestione della tariffa Off- disabilitato
Per la modalita di visualizzazione completa
(Modalita = Completa): 0-16-19
Home P11 La pagina‘dei valori di misura vieng v?s.uali.z.zata Per_la modalita di visualizzazione ridotta (Modalita =
all'accensione e dopo 120 secondi di inutilizzo Facile): 0-3,6,7,10,11, 18
Per conoscere il codice della pagina, consultare il
menu dei valori di misura (= 245)
Indirizzo P14 Indirizzo Modbus 0-20-247
Baud P15 Baud rate (kbps) 9,6/ 19,2/ 38,4/ 57,6/ 115,2
Parita P16 Parita Pari/no
Bit di STOP P16-2 Solo in assenza di parita. Bit di stop 1/2
Abilita la tariffa energetica, la potenza massima richiesta,
Reset P17 il reset dell'energia parziale e dell'energia reattiva parziale N‘O: a’.".‘“”a reset
(gli ultimi due sono inviati solo tramite porta seriale) Si: abilita reset
Fine P18 Ritorna alla pagine dei valori di misura iniziali =

Tab. 178 Impostazioni della pagina

4.7 Menu Informazioni

Panoramica delle pagine

Pagina Codice Deserigione
1

T Impostazioni delle pagine condivise
Anno Info 1 Anno di fabbricazione

[ rEUISon; Numero di serie corrispondente a quello
N. di serie Info 2 indicato sulla stampa frontale, senza

* FulS LEd: l'iniziale "K"

} o) Revisione Info 3 Revisione del firmware - B.nn®)

:‘i Led aimpulsi | Info4 Peso dell'impulso LED anteriore

L Impianto P3 Tipo di impianto

Misura P6 Tipo di misurazione

‘ InSEALL | Abilitazione del controllo del
Installa P7

ﬁl? collegamento

' | '

‘ int | ; ;
Pint P8 Ir_1terva||o di calcolo della potenza media

}ﬁlﬁpnd 3 richiesto

S B Modalita P9 Modalita di visualizzazione

| FA- PR Tariffa P10 Abilitazione della gestione delle tariffe

di qualsiasi tariffa corrente

1 HofE | Home P11 Pagina dej valor.i di. misura impostata
come pagina principale

‘ HddrESS | Indirizzo P14 Indirizzo Modbus

ﬁlﬁ Baud P15 Velocita di trasmissione

L bd Parita P16 Paiita

Bit di stop P16-2 Bit di stop

1) nn: numero di revisione sequenziale (ossia: 00, 01, 02).

. PRy

; C !
L SkoP bt Tab. 179 Impostazioni delle pagine

0010054095-001

Fig. 247 Menu Informazioni sullo schermo del display
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Messa in funzione
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5 Messa in funzione

5.1 Connettivita

5.1.1 Datitecnici LED

Caratteristiche LED

Peso dellimpulso 1000 impulsi/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Durata 90 ms
Colore Rosso e arancione

Tab. 180 Caratteristiche LED
5.1.2 Statodel LED

Display LED

Lampeggiante rosso
Arancione ON

1impulso = 1 Wh

Potenza attiva totale negativa. Il
controllo funziona solo se le
energie importate ed esportate
sono misurate separatamente
(Misura = b).

Tab. 181 Stato del LED

6 Ispezione e manutenzione

6.1 Pulizia dell'Power Meter 5000

Possibili danni all'apparecchio!

Per pulire I'apparecchio:

» per la pulizia dell'Power Meter 5000., non utilizzare detergenti
aggressivi (per es. etere di petrolio, acetone, etanolo o detergenti
per vetri a base di alcool denaturato, abrasivi o solventi).

» Perla pulizia del display dello strumento, utilizzare una soluzione
detergente delicata (per es. detersivo per piatti, detergente neutro)
e un panno morbido e inumidito.

7 Risoluzione dei problemi

7.1  Controllo del collegamento

L'analizzatore verifica la correttezza dei collegamenti e segnala eventuali
disfunzioni. Il controllo pud essere disabilitato con il parametro Installa,
consultare il menu Parametri (= Fig. 246 "Menu dei parametri dello
schermo del display").

7.1.1 Ipotesi iniziali
Il controllo & basato su alcune ipotesi iniziali sull'impianto da misurare. In
particolare, si ipotizza che ogni fase dell'impianto sia caratterizzata da:

» un carico con fattore di potenza PF>0,766 (<40°) se induttivo o
PF>0,996 (<5°) se capacitivo.

» Corrente almeno pari al 10% della corrente nominale (65 A).

7.1.2 Comandie segnali

Di seguito sono riportati i comandi nell'ordine in cui vengono eseguiti e i
segnali corrispondenti:

Controllo
@ Ordine di tensione della fase coinvolta.
| |

Direzione corrente!)della fase coinvolta.

mlady

1) Il controllo funziona solo se le energie importate ed esportate sono misurate
separatamente (Misura = b).

Tab. 182 Elenco di comandi e segnali
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8 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo
Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-

tilizzabili.
Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pill pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per maggiori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/
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Protezione ambientale e smaltimento

8.1  Etichettatura ambientale degliimballaggi

I materiali/le fotografie sono soltanto esempi e potrebbero non essere
rappresentati nell'imballaggio. La differenza fra LDPE e HDPE pud
essere riconosciuta dal colore.

« LDPE: trasparente

« HDPE: color crema, traslucido

Verificare con il proprio Comune il metodo specifico per lo smaltimento.

Tipo di imballaggio Simbolo/ Materiale
Classificazione riciclabile

LDPE4 Plastica

HDPE 2  Plastica

PS6 Plastica

PP5 Plastica

PET 1 Plastica

PAP20 Carta

FOR50 | Legno

FE 40 Acciaio

Tab. 183
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Informativa sulla protezione dei dati

Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnici e di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-

lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.

gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-

BOSCH

Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguaiil
Codice QR-per ulteriori informazioni.

10 Informazioni tecniche

10.1 Dati tecnici

Caratteristiche m Power Meter 5000

Dati tecnici elettrici

Alim -

Consumo w <1
VA <10

Corrente base A 5

Corrente massima (continua) A 65

Corrente minima A 0,25

Corrente di avviamento A 0,02

Tensione elettrica di alimentazione =

Frequenza Hz 45-65 Hz
Classe di precisione

Dati tecnici ambientali

Autoalimentato (tramite la tensione misurata)

AV2:208-400 V L-L ac (tensione elettrica di rete)

- Energia attiva: classe 1 (EN62053-21)
- Energia reattiva: classe 2 (EN62053-23)

Temperatura di esercizio © DRZE E1D
°F Da-13a+149
Temperatura di stoccaggio :C Da-30a+80
F Da-22a+176
R.H..1 - Da 0 a 90% senza condensaa 40 °C
Dati tecnici di uscita
Uscita della porta RS485 Modbus = Protocollo RTU Modbus
Caratteristiche generali
Terminali mm? 1-6: sezione.2,5-16 mm22, coppig torcente 2,8 Nm
mm 7-12, N: sezione 1,5 mm<, coppia torcente 0,4 Nm

Grado di protezione

Dimensioni

1) Destinato esclusivamente all'utilizzo interno

Tab. 184 Dati tecnici

mm

Anteriore: IP51
Morsetti per collegamento: IP20

(AxLxP)91x54x63
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas noversanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

& UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Citi simboli
Simbols |Nozime |
> Darbiba
> Norade uz citam vietam dokumenta
Uzskaitijums/saraksta punkts
- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)
Tab. 185

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

§i montazas instrukcija paredzéta gazes un idens instalaciju, apkures

sistému un elektrotehnikas specialistiem. Janem véra visas instrukcijas

sniegtie noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit materialos
zaudéjumus un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

» Pirms montazas izlasiet montazas, servisa un ekspluatacijas
instrukcijas (Pirms montazas izlasiet montazas instrukcijas (siltuma
razotajs, apkures temperaturas regulators, sukni utt.).

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentejiet izpilditos darbus.
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Izstradajuma apraksts

/\ Paredzétais lietojums

Power Meter 5000ir 65 A trisfazu tiesa piesléguma energijas analizators

ar Modbus. To paredzéts izmantot talak noraditajiem mérkiem.

« Aktivas un reaktivas energijas mérisanai.

+ Importétas un eksportétas energijas apkoposanai (ieslégts
vienkarsais savienojuma rezims) vai atdali$anai.

Power Meter 5000:

« parvalda divus energijas tarifus, izmantojot digitalo ievadi vai
Modbus komandu;

- iraprikots ar izvadi, kas |auj parraidit izméritas vértibas, izmantojot
RS485 Modbus pieslégvietu;

- mera tris DIN modulus, aprikots ar izgaismotu LCD displeju, kam
pieejamas skarienjutigas zonas lapu ritinaSanai un parametru
iestatiSanai.

Power Meter 5000 izmanto$ana citam meérkim tiek uzskatita par

nepareizu lietoSanu. Bosch neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas

radusies $adas lietoSanas rezultata.

A\ Elektrisko savienojumu darbi

Elektrisko savienojumu darbus drikst veikt tikai specializéti

elektroinstalacijas darbuzneméji.

Pirms elektrisko savienojumu darbu saks$anas:

> Izolgjiet visus elektrotikla polus un nepielaujiet atkartotu
savienojuma izveidi.

» Parliecinieties, ka elektrotikla spriegums ir atvienots.

» NodroSiniet zeméjuma un isslégumu izveidi.

» Nosedziet vai nodaliet tuvuma eso$os komponentus, kuros plist
strava. Aktivizé$ana javeic, izpildot darbibas apgriezta seciba.

» Nemiet véra ari citu sistémas komponentu vadojuma shémas.

» Vienmer ievérojiet spéka esosos elektrotehniskos reguléjumus.

» |dentificéjiet iespéjamos riskus un izvairieties no iespéjama
apdraudéjuma.

Uzstadot ladésanas sistému vai veicot ar to jebkadas darbibas,

lietotajam un sertificeétajam specializétajam uznémumam ir jaievéro

nacionalie dro$ibas un negadijumu novérsanas noteikumi.

Nepareiza lietoSana un lietoSanas instrukciju neievéro$ana var:

« apdraudeét jasu dzivibu;

+ apdraudeét jasu veselibu;

- sabojat ladésanas sistému un transportlidzekli.

/\ Stravas trieciens apdraud dzivibu!

PieskarSanas zem sprieguma esoSam dalam var izraisit elektriskas

stravas triecienu.

» Pirms darbiem pie elektroiekartas izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi (230 V AC) un nodroSiniet to pret nejausu
ieslégsanu.

A\ Apseko3ana un apkope
Lai sistéma darbotos dros$i un saderigi ar apkartéjo vidi, ir janodroSina
regulara apseko$ana un apkope.

lesakam noslégt ligumu ar raZotaju par apkopi un apsekosanu reizi gada.

» Darbu drikst veikt tikai sertificéts specializéts uznémums.
> Visi konstatétie defekti ir jalikvidé nekaveéjoties.

Visas situacijas, kas neatbilst instrukcijas aprakstitajiem apstakliem, ir
janoveérte sertificeétam specialistam. Ja ir sanemts apstiprinajums,
specialistam ir japapildina apkopes prasibu katalogs, kas nem vera
nolietojumu un konkrétos darba apstaklus un kas atbilst valsts un
lietojuma standartiem un prasibam.

BOSCH

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija

Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieSkirSanai.

Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2  Piegades komplekts

0010054758-001

Att. 248 Piegades komplekts

[1] Jaudas mérierice

[2]  NosedzoSie piesléguma spailu vacini
[3] Piesléguma spailu aizsargi

[4] Plombeésanas stieple

[5] Montazas instrukcija
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2.3

Izstradajuma parskats

——s -
|® Mi@;ﬂ ® rﬁ
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IEHC ™ |

0010054070-001

Att. 249 Izstradajuma parskats

[1]
(2]
(3]
[4]
[5]
(6]

Stravas un komunikacijas savienojumu piesléguma spailes

Izgaismots LCD displejs ar skarienjutigu zonu
Modelis

LED

Nosedzosie piesléguma spailu vacini
Piesléguma spailu aizsargi

0010054071-001

Att. 250 Izstradajuma parskats

[1]
[2]
(3]

Meérvieniba un signala zona
Zona ar specifisku sadalas informaciju
Komandu zona

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Pirms uzstadisanas

3 Pirms uzstadisanas

3.1
lzméri

Izstradajuma izmeri

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Att. 251 Izstradajuma izmeri

3.2  Atrasanas vieta
Atrasanas vietas prasibas

Izvéloties uzstadiSanas vietu, nemiet véra talak noradito.

» Uzstadiet Power Meter 5000 sadales paneli, kas atrodas netalu no
energotikla piesléguma vietas.

IEVERIBAI

Apdraudéjums izstradajumam

Neieveérojot ieprieks sniegtos noradijumus, ir iespéjami izstradajuma
bojajumi un ta darbibas traucéjumi.
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Instalacija

4 Instalacija

A\ Drosibas noradijums
Energijas analizatora uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéts/pilnvarots
personals.

/1\ BRIDINAJUMS
Zem sprieguma eso$as dalas. Apdegumu, sirdslékmes un citu
savainojumu risks
» Pirms analizatora uzstadi$anas atvienojiet stravas padevi un
elektrisko slodzi.
» Parliecinieties, ka piesléguma spailes ir aizsargatas ar parsegiem.

/I\ BRIDINAJUMS
Navéjosa elektrosoka risks!

Pirms jebkura ieejas/izejas vada pieslégSanas ir pareizi jauzstada vadu
aizsargparsegs.

> Pilniba ievietojiet dzislas metala daju vai uzmavu piesléguma spailé.

4.1  Pieslégumashémas

Trisfazu sistéma, 4 dzislas

400VTN(L1,L2,L3)
DOOOE00

315mA ]

L1—0/:/o

|_2—o’§/c

|_3—o/i/c

N _O)/C 0010055540-001

Att. 252 Trisfazu sistemas diagramma, 4 dzislas (400 V TN)

» Uzstadiet 315 mA droSinataju, ja tada prasiba noteikta vietéjos
noteikumos.

Divfazu sistéma, 3 dzislas

TN (L1, L2)
315 mA i|
L1—0/:/o
L2 -t o
N —o/l/c

0010055541-001

Att. 253 Divfazu sistémas diagramma, 3 dzislas (TN)

» Uzstadiet 315 mA droSinataju, ja tada prasiba noteikta vietéjos
noteikumos.

BOSCH

Trisfazu sistéma, 3 dzislas

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

Att. 254 Trisfazu sistemas diagramma, 3 dzislas (230 VIT)

Digitala ievade

0010054073-001

Att. 255 Digitalas ievades shema

1. tarifs
2. tarifs

Open contact
Closed contact

RS485 Modbus ar vedéjsistému

pd
=
(918

(10— JGND

Att. 256 RS485 Modbus vedeéjsistemas shéma

0010054074-002

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Att. 257 GND savienojums
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]

Papildu instrumenti ar RS485 ir pievienoti paraléli.

» Sérijveidaizvade ir janoslédz tikai uz pedéjas tikla ierices piesléguma
spailem9un 7 (T).

» Izmantojiet signala atkartotaju, ja pieslégumu garums parsniedz
1000 m.

» Viena kopné var uzstadit maksimums 247 raiduztvéréjus.

4.2 Izvélnes mapes parskats

8| |
23 |
! i— -0—--B- —1| =T_= E
 fwe - 134G
H 23
! m '
R
SRR =
e L3 igd ]

Att. 258 Izvélnes mape

1 Izmérito leslédzot izvélni, pec nokluséjuma tiek
vertibu izvélne | attélotas izmeritas vertibas
Lapas raksturo atsauces mérvienibas

2 Parametru Saja izvélné tiek attélotas parametru
izvélne iestatijumu lapas
Lai pieklutu $ai izvélnei, ir nepiecieSama
pieteikSanas parole
3 Informacijas | Sajasizvélnes lapas ir attélota informacija, un
izvélne tajas var iestatit parametrus, neievadot paroli

Tab. 186 Izvélnes mapes funkcijas
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Instalacija

4.3 Izvélnes komandas

Izvélnu parskats

- -B —

0010054086-001

Att. 259 Izvélnes displeja ekrans

N e
Palielinat parametra vértibu

Skatiet nakamo lapu Skatiet nakamo vertibas opciju

Tab. 187 Izvélnes komandu iestatijumi

Izvélnu parskats

[— s@— < —-FBv

0010054087-001

Att. 260 Izvélnes displeja ekrans

Parametruestatjumi
Samazinat parametra vértibu
Skatiet iepriek$éjo vertibas opciju

Tab. 188 Izvelnes komandu iestatijumi

Skatiet iepriek$éjo lapu

Izvélnu parskats

1 055 0010054088-001

Att. 261 Izvelnes displeja ekrans
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Navigacia —— ——— Parametru estatjumi
Atvért parametru izvélni
Aizvért parametru izvélni (lapa

Pabeigt)
Tab. 189 Izvélnes komandu iestatijumi

Apstiprinat vértibu
Atvért parametru iestatijumu lapu

Izvélnu parskats

0010054089-001

Parametru iestatijumi

Atri apstipriniet nokluséjuma paroli

Atvert informacijas izvélni
Aizvert informacijas izvélni 0000

Tab. 190 Izvélnes komandu iestatijumi

]

Ja 120 s nenotiek nekadas darbibas, tiek attélota izmérito vertibu lapa,
kas ir iestatita sadala HOME (Sakums). Komanda darbojas tikai tad, ja
poga tiek nospiesta divas reizes.

[i]

Pirmo reizi pieskaroties komandu zonai, ieslédzas displeja fona
apgaismojums.

BOSCH

4.4 Parametra iestatisSana

Foink
o
—p (]
PH
— -5~ -8 1
1.55{]¢
Fink
0 le——
g Pl
[ — v —1|
3O
Pt
0.
P Prl
[— A§— ~ B~ —|
O,
1.5s
P it
4
PR Pri
i — v —]
Lol
P oint
4
P PAL
[— ~ B~ —|
(oK ] 1.5s
0010054091-001

Att. 263 Parametra procediira

Lai iestatitu parametru P int=24, javeic talak noraditas darbibas.
Pirma attélota vértiba ir pasreizéja vertiba.
lestatijumi tiek uzraditi, kad véertiba tiek apstiprinata.
- Jatiek attélots Prg, vértiba tiek redigéta.
- Jatiek attélots Err, iestatita vértiba ir arpus noteikta diapazona.
Ja vértibas iestatiSanas process 120 s ir neaktivs, tiek attélota
virsraksta lapa (P int), un Prg nodziest.
Velpéc 120 stiek attelotaizmerito vertibu lapa, kasir iestatita sadala
HoME (Sakums).

4.5 Izmérito vértibu izvélne

]

Jadispleja rezims un tarifs ir iestatiti ka Mode (Rezims) = Full (Pilnais),
tariFF (Tarifs) = ON (leslégts), MEAsure (Mérijums) =B, System
(Sistema) = 3Pn, ekrana tiek attélotas visas lapas: no 00 lidz 19.

Jair iestatitas displeja rezima un tarifa nokluséjuma vértibas (Mode
(Rezims) = Full (Pilnais), tariFF (Tarifs) = OFF (lzslégts), MEAsure
(Mérijums) = A, System (Sistéma) = 3Pn), tiek attélotas tikai lapas 00,
2,3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18un 19.
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Izmérito vértibu lapas

Instalacija
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Att. 264 Displeja ekrana izmérito vertibu lapas

Kopéja importéta aktiva energijal)

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

Kopéja aktiva jauda

Kopéja eksportéta aktiva energija2)

Kopéja aktiva jauda

Kopéja importéta aktiva energijal)
Vidéjais sistémas tikla spriegums

Kopéja importéta aktiva energija®)
Vidéjais sistémas fazes spriegums
Kopéja importéta aktiva energijal)
Jaudas koeficients (L = induktivais, C = kapacitativais)
Kopéja importéta aktiva energija®)

Frekvence

Kopéja importéta reaktiva energijal)

Kopéja reaktiva jauda

Kopéja eksportéta reaktiva energija?)

Kopéja reaktiva jauda

Kopéja importéta aktiva energijal)

Kopéja Skietama energija

Kopéja importéta aktiva energija®)
Pieprasita vidéja jauda (P = pieprasijums), aprékinata
noteiktajam intervalam. Vértiba paliek nemainiga visa
intervala. Tair = 0 pirmaja startéSanas intervala.
Maksimala pieprasita jauda (dMd = Pieprasijuma
maksimums), kas sasniegta kop$ pédéjas atiestatiSanas

reizes

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Aktiva energija, kas importéta ar 1. tarifu (t1). Tiek

10 attélots, ja ir ieslégta tarifa parvaldiba (Tarifs = ieslégts).
Aktiva jauda
Kopéja aktiva energija, kas importétaar 2. tarifu (t2). Tiek
11 attélots, ja ir ieslégta tarifa parvaldiba (Tarifs = ieslégts).
Aktiva jauda

Tab. 191 Visparejo izmerito vertibu lapu apraksts

DJa kopéjas importétas aktivas energijas un kopéjas importétas
reaktivas energijas parametriem ir ieslégts vienkarsais savienojums
(Mérijums = A), tas norada kopé€jo energiju, nenemot véra virzienu.
2)Kopéjé\s eksportétas aktivas energijas un kopéjas eksportétas
reaktivas energijas parametri attélo to, vai importéta un eksportéta
energija tiek mérita atseviski (Mérijums = B).

Vienas fazes izmérito vértibu lapas
Fazes izmérito vértibu lapas un katrai fazei noradita informacija ir
atkariga no analizétas sistémas.

12 Importéta aktiva energija. Ja ir ieslégts vienkarsais
savienojums (Mérijums = A), tas norada kopéjo energiju,
nenemot véra virzienu.

13 Skietama jauda

14 Importéta reaktiva energija

15 Jaudas koeficients (L= induktivais, C = kapacitativais)
16 Fazes spriegums

17 Elektrotikla spriegums

18 Strava

19 Aktiva jauda

Tab. 192 Vienas fazes izmérito vertibu lapu iestatijumi
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Izmérito vértibu kladas

Jaizmeritais signals parsniedz pienemtas analizatora robezvértibas, tiek

attelots ipass zinojums:

» EEE mirgo: izmerita vertiba ir arpus robezvertibam.

» EEE ieslégts: izmérita vertiba ir atkarigs no vértibas, kas ir arpus
robeZveértibam

[i]

Aktivas un reaktivas energijas izmeéritas véertibas tiek attélotas, bet
nemainas.

4.6 Parametru izvélne

Kopigoto lapu parskats

0010054096-001

Att. 265 Displeja ekrana parametru izvélne

[i]

Nokluséjuma vértibas ir izceltas.

Lopas ———hods hprakots et

Kopigoto lapu iestatijumi

PASS P1 levadiet pasreizéjo paroli Pasreizéja parole

nPASS P2 Nomainiet paroli Cetri cipari (0000-9999)
3Pn: trisfazu sistéma, 4 dzislas

SYStEM P3 Sistémas tips 3P: trisfazu sistéma, 3 dzislas

2P: divfazu sistema, 3 dzislas

A: vienkarsais savienojums, méra kopéjo energiju,
MEASurE P6 Izméritas vertibas tips nenemot véra virzienu
B: atseviski méra importéto un eksportéto energiju
lesl.: iespejots
izsl.: atspéjots
Pint P8 Vidéjais jaudas aprékinasanas intervals (mindtes) 1-30

InStALL P7 Savienojuma parbaude
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Instalacija

Lapas — Kods dprakots  erbas

MOdE P9 Displeja rezims
tArIFF P10 Tarifu parvaldiba
Jaierice irieslégta un 120 sekundes nenotiek nekada
12 e darbiba, tiek attélota izmérito vértibu lapa
AddrESS P14 Modbus adrese
bAUd P15 Bodu atrums (kbps)
PArITY P16 Paritate
STOP bit P16-2 Tikai tad, ja nav paritates. Stopbits
Energijas tarifa iespejosanas, maksimalas pieprasitas
FESET P17 jaudas, daléjas energijas un daléjas reaktivas energijas
atiestati$ana (divi pedéjie tiek nosatiti tikai, izmantojot
sérijveida pieslégvietu)
End P18 Atgriezieties sakotnéja izmérito vertibu lapa

Tab. 193 Lapas iestatijumi

4.7  Informacijas izvélne

Lapu parskats

Pilnais: pilnais rezims

VienkarSais: samazinatais rezims

Izméritas vertibas, kas netiek attélotas, tomer tiek
nostitas, izmantojot sérijveida pieslégvietu

lesl.: iespéjots

izsl.: atspéjots

Pilna displeja rezimam (Mode = Full (Rezims =
Pilnais)): 0-16-19

Samazinata displeja rezimam (Mode = Easy (ReZims
= Vienkarsais)): 0-3, 6, 7, 10, 11, 18

Lai noskaidrotu lapas kodu, skatiet izmérito vértibu
izvelni (= 264)

0-20-247

9,6/19,2/38,4/57,6/115,2

Vienadi/ne

1/2

Né: atcelt atiestatiSanu
Ja: iespéjot atiestatiSanu

* StoP bk

s B

0010054095-001

Att. 266 Displeja ekrana informacijas izvélne
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Kopigoto lapu iestatijumi

YEAr InFO 1 RaZosSanas gads
Seérijas numurs, kas atbilst numuram,

SErlALn InFO 2 kads noradits apdruka prieksa, bez "K"
sakuma

rEVISlon InFO 3 gp:r:atprogrammaturas redakcija -

PuLS Led InFO 4 Priekséja LED impulsu daudzums

SYStEM P3 Sistémas tips

MEASurE P6 lzméritas vertibas tips

InStALL P7 Savienojuma parbaudes iespéjosana

Pint P8 Plep}rgs[tfils Vld.EJaIS jiludaS
aprékinasanas intervals

ModE P9 Displeja rezims

tArIFF P10 Tarlf_al pérvailldjb?s !espéJosana un
jebkads pasreizéjais tarifs

HoME P11 Iz_merlto vértibu lapa ir iestatita ka
sakuma lapa

AddrESS P14 Modbus adrese

bAUd P15 Parraides atrums

PArITY P16 Paritate

StoP bit P16-2 Stopbits

1) nn: redakcijas kartas numurs (t.i.: 00,01, 02).
Tab. 194 Lapu iestatijumi
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Ekspluatacijas uzsaks$ana

BOSCH

5 Ekspluatacijas uzsaksana

5.1  Savienojamiba
5.1.1 LED specifikacijas

LED funkcijas

Impulsu daudzums 1000 impulsi/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

ligums 90 ms
Krasa Sarkana un oranza
Tab. 195 LED funkcijas

5.1.2 LED statuss

LED displejs

Mirgojo$a sarkana
Oranza ieslegta

1impulss =1 Wh

Kopéja aktiva jauda negativa.
Kontrole darbosies tikai tad, ja
importéta un eksportéta energija
tiek mérita atseviski (Mérijums =
B).

Tab. 196 LED statuss

6 Parbaude un apkope
6.1 Power Meter 5000 tiriSana

IEVERIBAI

lespéjams iekartas bojajumu risks!

lekartas tiriSana

» Raugiet, lai Power Meter 5000 tiriSanai netiktu izmantoti agresivi
tirisanas lidzek|i (piem., petroléteris, acetons, etanols, metiléts stikla
tirisanas lidzeklis uz spirta bazes, abrazivi lidzekli vai skidinataji).

» lerices displeja tiriSanai noteikti izmantojiet maigu tirianas lidzekli
(piem., trauku mazgasanas lidzekli, neitralu tirisanas lidzekli) un
mikstu, mitru dranu.

7 Klumes novérsana

7.1  Savienojuma parbaude

Analizators parbauda, vai pieslégumi ir pareizi, un signalizé, ja tiek
konstatetas k|udas. Parbaudi var atspéjot, izmantojot instaléSanas
parametru; skatiet parametru izvélni (- Att. 265 "Displeja ekrana
parametru izvélne").

7.1.1  Sakotnéjie pienémumi

Parbaude tiek veikta, vadoties péc atseviskiem sakotnéjiem
pienémumiem par sistému, kura tiek veikti mérijumi. Speciali tiek
pienemts, ka katru sistémas fazi raksturo $adas ipasibas:

» Noslogojums ar PF>0,766 (<40°) jaudas koeficientu, ja induktiva,
vai PF>0,996 (<5°), ja kapacitativa.
» Stravair vismaz 10% no nominalas stravas (65 A).

7.1.2  Kontroles un signali
Talak noraditas kontroles tada seciba, kada tas tiek veiktas, un
atbilstosie signali.

@ lesaistitas fazes sprieguma seciba.
n

Stravas virziensiesaistitaja faze.

mlady

1) Kontrole darbosies tikai tad, ja importéta un eksportéta energija tiek mérita
atseviski (Mérijums = B).

Tab. 197 Kontrolu un signalu saraksts
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

8 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ieverojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Mées piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespejams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegltu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

9 Pazinojums par datu aizsardzibu

} .;"ﬁl" !-:q|§| Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodroSinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas noliikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
msu produktu izplatianu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties $eit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tieSa marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.
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Tehniskie dati

BOSCH

10 Tehniskie dati
10.1 Tehniskie dati

Elektriskie tehniskie dati
Jauda

Patérin$

Bazes strava

Maksimala strava (nepartraukta)
Minimala strava

Uzsaksanas strava

Darba spriegums

Frekvence

Precizitates klase
Vides tehniskie dati

Darba temperatiira

Glabasanas temperatira

Rel. mitrums: )

Izvades tehniskie dati

Modbus RS485 pieslégvietas izvade
Visparéjie parametri

Piesléguma spailes

Aizsardzibas pakape
Izmeri
1) Paredzéts izmantosanai tikai telpas

Tab. 198 Tehniskie dati

Power Meter 5000

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Pasgaitas (izmantojot izmérito spriegumu)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2:208-400 V L-L ac (tikla spriegums)
45-65Hz

Aktiva energija: Klase 1 (EN62053-21)
Reaktiva energija: Klase 2 (EN62053-23)

no -25 lidz +65
no-13lidz +149

no-30lidz +80
no-22lidz+176

No 0 lidz 90%, bez kondensacijas 40 °C temperatira
Modbus RTU protokols

1-6: sekcija 2,5-16 mm2, griezes moments 2,8 Nm
7-12, N: sekcija 1,5 mm2, griezes moments 0,4 Nm
PriekSpuse: IP51

Spailes: IP20

(AxPxD)91x54x63
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiskinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose esantys jspéjamieji Zodziai nusako pasekmiy
pobudj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti jspéjamieji zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:

A Pavosus

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny suzalojimai.

/I\ PERSPEJIMAS
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS
PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné Zala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Kiti simboliai
Simbolis Reikgme |
> Veiksmas
> KryZminé nuoroda j kita dokumento vieta
ISvardijimas, saraso jrasas
- I$vardijimas, sgraso jrasas (2-as lygmuo)
Lent. 199

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta dujy ir vandens instaliacijy, Sildymo

sistemy ir elektrotechnikos specialistams. Batina laikytis visose

instrukcijose pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymy, galima patirti
materialinés Zalos, gali biti suZaloti asmenys ir net gali iSkilti pavojus
gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite montavimo, techninés
priezidros ir paleidimo eksploatuoti instrukcijas (Silumos
generatoriaus, Sildymo reguliatoriaus, siurbliy ir kt.).

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uzregistruokite dokumentuose.
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Duomenys apie gaminj

/\ Paskirtis

Power Meter 5000 yra 65 A tiesioginio prijungimo trifazis energijos

analizatorius su "Modbus" magistrale. Jis skirtas:

- aktyviajai ir reaktyviajai energijai matuoti;

+ sumuoti (paprasto prijungimo rezimas jjungtas) arba atskirti gautg
energija nuo atiduotos energijos.

Power Meter 5000:

« valdo du energijos tarifus naudojant skaitmenine jvestj arba
"Modbus" komanda;

« turi iSvestj matavimams perduoti per RS485 "Modbus" prievada;

« apimatris DIN modulius, suap$viestu LCD ekranuir lie¢iamuoju bidu
valdomomis ekrano sritimis puslapiams slinkti ir parametrams
nustatyti.

Power Meter 5000 naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas

netinkamu naudojimu. Bosch neprisiima atsakomybés uz zala,

atsiradusia dél tokio naudojimo.

/\ Elektros instaliacija
Elektros darbus gali atlikti tik elektros instaliacijy rangovai.

Prie$ pradedant elektros darbus:

» Izoliuokite visus elektros tinklo jtampos polius ir apsaugokite nuo
pakartotinio jjungimo.

» sitikinkite, kad elektros tinklas yra atjungtas.

» |Zzeminkite ir sujunkite trumpuoju jungimu.

» Uzdenkite arba izoliuokite greta esancias jtampingas dalis.
Pakartotinis jjungimas atliekamas atvirkstine eilés tvarka.

> Taip patZr. kity sistemos komponenty elektriniy sujungimy schemas.

> Visada laikykités susijusiy elektrotechnikos taisykliy.

> Jvertinkite rizikos veiksnius ir venkite galimy pavojy.

Jrengdami ir naudodami jkrovimo sistema, naudotojas ir jgaliota

specializuota jmoné privalo laikytis saugos ir nelaimingy atsitikimy

prevencijos taisykliy.

Netinkamai naudojant ir nesilaikant naudojimo instrukcijos:

- gali kilti pavojus jisy gyvybei;

- gali kilti pavojus jisy sveikatai;

- gali bati sugadintos jkrovimo sistema ir transporto priemoné.

A\ Elektros smiigis kelia pavojy gyvybei!

Prisilietus prie jtampa turinCiy daliy gali iStikti elektros smagis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus, nutraukite
elektros srovés tiekima (230 V AC) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

A\ Tikrinimas ir prieziira

Siekiant uZtikrinti saugy ir aplinkos apsaugos reikalavimus atitinkant;

sistemos veikimg, batina atlikti apZiuras bei vykdyti technine prieZitra.

Rekomenduojame su gamintoju sudaryti kasmetinés techninés

priezilros ir apZiry sutartj.

» Rekomenduojame darbus patikéti specializuotai jmonei.

» Visus nustatytus gedimus nedelsdami pasalinkite.

Kiekvieng situacija, kuri skiriasi nuo instrukcijose aprasyty salygy, turi

jvertinti jgalioti specialistai. Jei toks patvirtinimas gautas, specialistas

turi pateikti techninés prieZzidros reikalavimy rinkinj. Tokie reikalavimai
turi bati parengti pagal specialias eksploatacijos salygas ir atitikti
eksploatavimo Salyje galiojancius standartus bei reikalavimus.

BOSCH

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio zenklo Zyméjima,
reikalavimus.
Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.|t.

2.2  Pristatomajranga

0010054758-001

Pav. 267 Pristatoma jranga

[1] Galios matuoklis

[2]  Sandarinami gnybty dangteliai
[3] Apsauginés gnybty plokstelés
[4] Plombavimo laidai

[5] Montavimo instrukcija
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2.3

Gaminio apzvalga

———— - -
& @ B ] —
Lokal v v
E1S]
POWER METER 5000 @
@ ®®
@
@
AR AR AT
:W,
[ 1
B0 5 |
0010054070-001
Pav. 268 Gaminio apzvalga
[1]  SrovésirrySio prijungimo gnybtai
[2]  Apsviestas LCD ekranas su lie¢Giamuoju bidu valdoma ekrano
sritimi
[3] Modelis
[4] LED
[5] Sandarinami gnybty dangteliai

(6]

Apsauginés gnybty plokstelés

gy
HEl |
a1 _

‘miY
s )
| .

0010054071-001

Pav. 269 Gaminio apzvalga

[1]
(2]
(3]

Matavimo vienety ir signaly sritis
Sritis su konkrecios sekcijos informacija
Komandy sritis
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Prie§ montuojant

3 Prie$ montuojant

3.1  Gaminio matmenys
Matmenys

53.8

91.5

35.4

45

62

49
60

0010054093-001

Pav. 270 Gaminio matmenys

3.2 Vieta
Vietai keliami reikalavimai

Rinkdamiesi montavimo vietg atsizvelkite j Siuos dalykus:
» Sumontuokite Power Meter 5000 skydinéje, greta elektros tinklo

prijungimo tasko.

PRANESIMAS

Gaminiui kylantis pavojus

Nesilaikant pirmiau pateikty nurodymy, gaminys gali biti sugadintas

arba netinkamai veikti.
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Montavimas

4 Montavimas

/\ Saugos prane$imas
Energijos analizatoriy turi sumontuoti tik kvalifikacijg turintys/jgalioti
darbuotojai.

& ISPEJIMAS

|tampingosios dalys. Nudegimo, Sirdies smagio ir kity galimy

suzalojimy rizika

» Prie$ montuodami analizatoriy, atjunkite maitinimo Saltinj ir elektros
apkrova.

» Gnybtus apsaugokite dangteliais.

/\\ IsPEamas

Elektros smigio rizika!

Prie$ prijungiant bet kurj jvesties / iSvesties laida, batina tinkamai uzdéti
apsauginj laidy dangtelj.
> Metaline laido dalj arba apvadg iki galo jkiskite j gnybta.

4.1  Elektriniy sujungimy schema

Trifazé sistema, 4 laidai

400 VTN (L1,L2,L3)

900000

315 mA ]

L1-oTo
12— o
13—+ o
N —o)l/c

0010055540-001

Pav. 271 Trifazes sistemos diagrama, 4 laidai (400 V TN)
» Sumontuokite 315 mA saugiklj, jei to reikalauja vietos taisyklés.

Dvifazé sistema, 3 laidai

TN (L1,L2)
315mA i|
L1—0/:/o
L2 -t o
N —o’l/c

0010055541-001

Pav. 272 Dvifazés sistemos diagrama, 3 laidai (TN)

» Sumontuokite 315 mA saugiklj, jei to reikalauja vietos taisyklés.

BOSCH

Trifazé sistema, 3 laidai

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

Pav. 273 Trifazés sistemos diagrama, 3 laidai (230 VIT)

Diskretiné jvestis

0010054073-001

Pav. 274 Diskretinés jvesties schema

1 tarifas
2 tarifas

Open contact
Closed contact

RS485 "Modbus" su pagrindiniu jrenginiu

T A
olE

(10— JGND

0010054074-002

Pav. 275 RS485 "Modbus" su pagrindiniu jrenginiu schema

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Pav. 276 GND jungtis

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)




BOSCH

]

Papildomi prietaisai su RS485 jungiami lygiagreciai.

» Nuoseklioji iSvestis turi biti uzbaigiama tik paskutiniame tinklo
jrenginyje sujungiant gnybtus 9ir 7 (T).

» ligesniems nei 1000 m sujungimams naudokite signalo kartotuva.

» Prie vienos magistralés galima jungti ne daugiau kaip 247 siuntimo-
priémimo jrenginius.

4.2 Meniu Zemélapio apZvalga

NOAN 0 :
23 |
! i— -4— -0~ —1 ET_E E
 fwe - 134G
H 23
! m '
R
SRR =
e L3 igd ]

Pav. 277 Meniu Zemélapis

Matavimy Kai jjungiamas meniu, matavimai rodomi kaip
meniu numatytasis rodinys
Puslapius apibudina etaloniniai matavimo
vienetai
2 Parametry Siame meniu rodomi parametry nustatymy
meniu puslapiai
Norint patekti j §j meniu, reikalingas
prisijungimo slaptazodis
3 Informacijos | Siuose meniu puslapiuose rodoma
meniu informacija ir galima nustatyti parametrus

nejvedus slaptazodZio
Lent. 200 Meniu Zemélapio funkcijos

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Montavimas
4.3 Meniu komandos
Meniu apzvalga
I 0— -0+ —
0010054086-001
Pav. 278 Meniu ekranas
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Montavimas

Nordymas " parametry ustatymai

Padidinti parametro verte
Perziaréti kitg vertés parinkt;
Lent. 201 Meniu komandy nustatymai

Perzidréti kitg puslapj

Meniu apzvalga

— . @- < -B o

0010054087-001

Pav. 279 Meniu ekranas

Noriymas " parametry ustatymai

Sumazinti parametro verte

Perzilréti pirmesnj puslap] PerZilréti pirmesne vertés parinktj

Lent. 202 Meniu komandy nustatymai

Meniu apzvalga

0010054088-001

Pav. 280 Meniu ekranas

Norgymas ————— Parametry statymai

Atverti parametry meniu Patvirtinti verte
ISeiti i$ parametry meniu (puslapis | Atverti parametry nustatymy
Pabaiga) puslapj

Lent. 203 Meniu komandy nustatymai

BOSCH

Meniu apzvalga

1 055 0010054089-001

Pav. 281 Meniu ekranas

Nariymas " parametry statymai

Atverti informacijos meniu Greitai patvirtinti numatytajj
I$eiti i$ informacijos meniu slaptazodj 0000

Lent. 204 Meniu komandy nustatymai

i

Praéjus 120 s po paskutinio naudojimo, bus perjungiama j HoME
nustatyta matavimy puslapj. Komanda veiks tik spusteléjus du kartus.

i

Pirma karta palietus komandy srit}, jsijungs foninis ekrano ap3vietimas.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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4.4 Parametry nustatymas Norint nustatyti parametra P int=24, reikia atlikti tokius veiksmus:
« Pirmaekrane rodoma verté yra tuo metu aktyvi.
Ponk « Nustatymai pritaikomi, kai verté yra patvirtinama.
—» 0l - Jeirodoma Prg, verté yra redaguojama.
_?B - Jeirodoma Err, nustatyta verté yra uz diapazono riby.
[ — .~ B~ —|
L) Il « Praéjus 120 s po paskutinio veiksmo su nustatoma verte, bus
1o Pk parodomas titulinis puslapis (P int), o Prg pranyksta.
ﬂ“ « Praéjusdar 120 s, bus grjiztama j HoME nustatyta matavimy puslapj.
5._? B ‘P_'"='-,' 4.5  Matavimy meniu
3O 4
Point m
[I/‘\ Jei ekrano rezimas ir tarifas yra nustatyti kaip Mode = Full , tariFF = ON,
PH  Prl MEAsure = B, System = 3Pn, ekrane rodomi visi puslapiai nuo 00 iki 19.
=_@’{‘) il Jei nustatytos numatytosios ekrano rezimo ir tarifo vertés (Mode = Full,
1 o tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), rodomi tik puslapiai 00, 2,
L-{ 3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18ir 19.
PR Prf
i — 2| v _—|
2O
P irgt
! /Li
P Pri
[ — v —|
V)
0010054091-001

Pav. 282 Parametry procediira

Matavimy puslapiai

(U IE‘3L15EﬂH e 12345678 (u hIJE::'LliSEl-}B E-Fi i_i;':%g
_ — — | — C — — LC (I =
73 @ Ort g S
i?ﬁ HFﬁ i?ﬁ [— 80— - -0~ —]
we  eads e 12345678 kwhggﬂ%SETB Lin Ig%j
_ _| b _ Ldn 'r_'_._._‘
(v iE’;_@ WA EE_@ (U iE’.'__@ v Ln ;83}1 1
e 12345678 T e kWth ig%jﬁ LJ% ig%j
_ _ e idd L_l,_<: :) Ldd e '_A_,_(: :>
v L-L IEEL_<:> n i3_<:> IR ERE MEREE
s 12345678 e 12345678 P; E%% Li i%%
_ _ L |r_.'__._<: :) L 'r_.__._‘
o Lo 23 _@ (8 IE‘3 w L3183 s L3 ;E’.ﬂ 8
w e 12345678 kWhigaqS%jq Lg ig Li i%%
_ i3 L '.r_——‘ L ied
Dl Y L 3O LS BV O
[— @— < -0~ —| [— @— - -0~ —1 [— @— - -0~ —| [— §@-— - -0~ —|
L L |

Pav. 283 Ekrano matavimy puslapiai
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Gauta aktyvioji energija, i viso®)
00 P
Aktyvioji galia, i$ viso
01 Atiduota aktyvioji energija, i$ viso?)
Aktyvioji galia, iS viso
02 Gauta aktyvioji energija, i viso®)
Vidutiné sistemos el. tinklo jtampa
Gauta aktyvioji energija, i viso®)
03 R S
Vidutiné sistemos faziné jtampa
04 Gauta aktyvioji energija, i viso®)
Galios koef. (L = induktyviné, C = talpiné)
Gauta aktyvioji energija, i viso®)
05 ..
Daznis
Gauta reaktyvioji energija, i$ viso?/
06 A,
Reaktyvioji galia, i$ viso
07 Atiduota reaktyvioji energija, i$ viso?)
Reaktyvioji galia, i$ viso
Gauta aktyvioji energija, i viso®)
08 I A
Pilnutiné energija, i$ viso
Gauta aktyvioji energija, i viso®)
Vidutiné pareikalauta galia (P = pareikalavimas),
09 apskaiciuota nustatytam intervalui. Verté islieka vienoda

visame intervale. Jiyra = 0 pirmajame paleidimo intervale.
Maksimali pareikalauta galia (dMd = pikinis
pareikalavimas), pasiekta nuo paskutinés atstatos
Aktyvioji energija, gauta 1 tarifu (t1). Rodoma, jei tarifo
10 valdymas yra jjungtas (Tariff = on).
Aktyvioji galia
Aktyvioji energija i$ viso, gauta 2 tarifu (t2). Rodoma, jei
11 tarifo valdymas yra jjungtas (Tariff = on).
Aktyvioji galia
Lent. 205 Bendrasis matavimy puslapiy aprasymas

13 viso gautai aktyviajai energijai ir i$ viso gautai reaktyviajai energijai,
jei paprasto prijungimo rezimas yra jjungtas (Measure = A), rodomas
visas energijos kiekis nevertinant krypties.

2)15viso atiduotos aktyviosios energijos ir i$ viso atiduotos reaktyviosios
energijos parametrai rodo, ar gauta ir atiduota energija yra matuojamos
atskirai (Measure = b).

Vienos fazés matavimo puslapiai
Faziy matavimo puslapiai ir kiekvienai fazei nurodyta informacija
priklauso nuo analizuojamos sistemos tipo.

12 Gauta aktyvioji energija. Jei paprasto prijungimo rezimas
yrajjungtas (Measure = A), rodomas visas energijos kiekis
nevertinant krypties.

13 Pilnutiné galia

14 Gauta reaktyvioji energija

15 Galios koef. (L = induktyvine, C = talpiné)
16 Fazine jtampa

17 Tinklo jtampa

18 Srové

19 Aktyvioji galia

Lent. 206 Vienos fazés matavimo puslapiy nustatymai
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Matavimo klaidos

Jei matuojamas signalas virsija leisting analizatoriaus ribing verte:

» Zybsi EEE: iSmatuota verté iSeina uz riby;
» Sviecia EEE: matavimas priklauso nuo vertés, kuri iSeina uz riby.

H

Aktyviosios ir reaktyviosios energijos matavimai rodomi, bet nesikeicia.

4.6  Parametry meniu

Bendruyjy puslapiy apzvalga

0010054096-001

Pav. 284 Ekrano parametry meniu

]

Numatytosios vertés yra paryskintos.

Montavimas

Pusiapial ——— Kodas Aprabymas s

Bendrujy puslapiy nustatymai

PASS P1
nPASS P2
SYStEM P3
MEASurE P6
InStALL P7
Pint P8

Jvedamas galiojantis slaptazodis
Kei¢iamas slaptazodis

Sistemos tipas

Matavimo tipas

Prijungimo patikra

Vidutinés galios skaiciavimo intervalas (minutés)

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Galiojantis slaptazodis
Keturi skaitmenys (0000-9999)

3Pn: trifazé sistema, 4 laidy

3P: trifazé sistema, 3 laidy

2P: dvifazé sistema, 3 laidy

A: paprastas prijungimas, matuojama visa energija
nevertinant krypties

b: atskirai matuojama gaunama ir atiduodama
energija

On: jjungta

Off: iSjungta

1-30




Montavimas BOSCH
Pusiapial ——Kodas Apradymas — Wetes

Full: iSsamus reZimas
Easy: sumazintas rezimas

MOdE P9 Ekrano rezimas . L S
Nerodomi matavimai vis tiek persiunciami per
nuoseklyjj prievada

tArIFF P10 Tarify valdymas On: jlungta

Off: iSjungta

I$samiam ekrano rezimui (Mode = Full): 0-16-19

. . L .. Sumazintam ekrano rezimui (Mode = Easy): 0-3, 6,
Matavimy puslapis rodomas, kai jjungiama ir pragjus

HoME P11 120 sekundziy po paskutinio naudojimo 7, 1.0’ 11.’ 1%. . . . .
Norédami suzinoti puslapio koda, zr. matavimy
meniu (= 283)
AddrESS P14 "Modbus" adresas 0-20-247
bAUd P15 Sparta bodais (kbps) 9,6/ 19,2/ 38,4/ 57,6/ 115,2
PArITY P16 Lyginumas Even/no
STOP bit P16-2 Tik tuo atveju, jei néra lyginumo. Pabaigos bitas 1/2
Aktyvinamas energijos tarifas, maksimali pareikalauta
galia, daliné aktyviosios energijos ir daliné reaktyviosios | No: atstata atSaukiama
rESET P17 energijos atstata (dvi pastarosios persiunciamos tik per | Yes: atstata atliekama
nuoseklyjj prievada)
End P18 Grjztama j pradinj matavimy puslapj =

Lent. 207 Puslapiy nustatymai

4.7  Informacijos meniu

Puslapiy apzvalga
Pusiapis —Kodas Apragymas |
1
; YA Bendrujy puslapiy nustatymai
YEAr InFO 1 Pagaminimo metai
! Lol Ig | ! . . oy . .
rou i3 10N SErlALn InFO 2 Sgruqs .num.erls,. atltlnlfantls.nurpt?rj a'lnt.
priekinés etiketés be pirmosios 'K' raidés
! PulS LEd S o =
L == == -
FEVISlon InFO 3 Erﬁﬁrﬁmmes aparatinés jrangos versija
: YELEN | :
:‘% PuLS Led InFO4 Priekinio LED impulsy verté
; MEASF | SYStEM P3 Sistemos tipas
ERSurE
MEASurE P6 Matavimo tipas
| InSEALL | InStALL P7 Jjungiama prijungimo patikra
:‘: Pint P8 Pareikalautos vidutinés galios
L P ink skaiciavimo intervalas
AW ModE P9 Ekrano rezimas
tAFIFE P10 jjunglamas.tarlfq valdymas ir bet kuris
; A FF esamas tarifas
_ HoME P11 Mataxlmq puslapls nustatytas kaip
i HolE | pradzios puslapis
Aﬁ AddrESS P14 "Modbus" adresas
_ AddrE35)] bAud P15 Perdavimo sparta
1 bAod | PAriTY P16 Lyginumas
L =] . N .
StoP bit P16-2 Pabaigos bitas
‘ PR IEY 1) nn: nuoseklus versijos numeris (pvz., 00, 01, 02).
ﬁlw Lent. 208 Puslapiy nustatymai
—, 0010054095-001

Pav. 285 Ekrano informacijos meniu
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Paleidimas eksploatuoti

5 Paleidimas eksploatuoti

5.1  Rysys
5.1.1 LED specifikacijos

LED funkcijos

Impulso verté 1000 impulsy/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Trukmé 90 ms
Spalva Raudona ir oranziné

Lent. 209 LED funkcijos
5.1.2 LED biisena

LED ekranas Biisena
Zybsinti raudona 1impulsas = 1 Wh
OranZing jj. Visa aktyvioji galia neigiama.

Patikra atliekama tik tuo atveju, jei
gauta ir atiduota energijos
matuojamos atskirai (Measure =
b).

Lent. 210 LED bisena

6 Patikra ir techniné prieziira

6.1 Power Meter 5000 valymas

PRANESIMAS

Galimas jrenginio pazeidimas!

Jrenginio valymas:

» Valydami Power Meter 5000, nenaudokite agresyviy valymo
priemoniy (pvz., petroleterio, acetono, etanolio arba metilo spirito
pagrindu pagaminty stiklo valikliy, abrazyviniy medziagy ar tirpikliy).

» Valydami prietaiso ekrang butinai naudokite Svelnig valymo
priemone (pvz., indy ploviklj, neutraly valiklj) ir minksta, sudrékinta
skudurél].

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

7 Trikciy Salinimas
7.1 Prijungimo patikra
Analizatorius tikrina, ar prijungimai yra teisingi ir signalizuoja klaidas.

Patikra gali bti i§jungta naudojant "Install", "Parameter", Zr. parametry
meniu (- Pav. 284 "Ekrano parametry meniu").

7.1.1 Pirminés prielaidos

Patikra pagrjsta tam tikromis pirminémis prielaidomis apie matuojamg

sistema. Konkreciai, daroma prielaida, kad kiekvieng sistemos faze

apibudina:

» Apkrova, kurios galios koef. PF>0,766 (<40°), jei induktyviné, arba
PF>0,996 (<5°), jei talpiné.

» Srove lygi bent 10 % vardinés srovés (65 A).

7.1.2  Patikros ir signalai
Toliau pateiktos patikros tokia tvarka, kokia jos atliekamos , ir atitinkami
signalai:

Signalas Kontrale

@ Jtampos seka atitinkamoje fazéje.
n

Sroves kryptisatitinkamoje fazéje.

mady

1) Patikra atliekama tik tuo atveju, jei gauta ir atiduota energijos matuojamos
atskirai (Measure = b).

Lent. 211 Patikry ir signaly sgrasas
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BOSCH

8 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Jrangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surasiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir alinimui privaloma pristatyti  atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bti kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.

Dél issamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky $alinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gaminj.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, ry$iy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasitlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjamsir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uZtikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali bati perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su musy duomeny apsaugos pareigtnu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél prieZasciy, susijusiy su jusy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, prasom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Techniniai duomenys

10  Techniniai duomenys

10.1 Techniniai duomenys

Funkeios " Vienetas _ Powor Meter 5000

Elektros specifikacijos
Maitinimas
Sanaudos

Baziné srove

Maks. srové (ilgalaiké)
Min. srové

Paleidimo srové
Darbiné jtampa

Daznis

Tikslumo klasé
Aplinkos specifikacijos

Darbiné temperatiira

Sandéliavimo temperatiira

Sant. dregmé:?)

ISvesties specifikacijos
"Modbus" RS485 prievado iSvestis
Bendrosios savybés

Gnybtai

Apsaugos klasé

Matmenys
1) Skirtas naudoti tik patalpy viduje

Lent. 212 Techniniai duomenys

°C
°F
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Nuosavas (per matuojama jtampa)

<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2:208-400V L-L AC (el. tinklo jtampa)
45-65 Hz

Aktyvioji energija: 1 klasé (EN62053-21)
Reaktyvioji energija: 2 klasé (EN62053-23)

nuo -25 iki +65

nuo -13 iki +149

nuo -30 iki +80

nuo-22iki+176

nuo 0 iki 90 %, be kondensacijos, esant 40 °C

"Modbus" RTU protokolas

1-6: skerspjvis 2,5-16 mm2, uzverzimo momentas 2,8 Nm
7-12, N: skerspjivis 1,5 mm2, uzverzimo momentas 0,4 Nm

Priekyje: IP51
Gnybtai: IP20

(AxPxG)91x54x63
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1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze installatie-instructie is bedoeld voor installateurs van gas- en wate-

rinstallaties, verwarmings- en elektrotechniek. De instructies in alle

handleidingen moeten worden aangehouden. Indien deze niet worden

aangehouden kan materiéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levens-

gevaar ontstaan.

» Lees voor de installatie de installatie-, service- en inbedrijfname-
handleidingen (warmtebron, verwarmingsregelaar, pompen enz.).

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften, technische regels en
richtlijnen aan.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.
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A\ Correct gebruik

De Power Meter 5000 is een 65 A direct aangesloten driefase energie-

analysetoestel met Modbus. Het is bedoeld om:

« Actieve en reactieve energie te meten.

+ Geimporteerde energie bij geéxporteerde energie op te tellen (een-
voudige aansluitmodus) of te onderscheiden.

De Power Meter 5000:

 Beheert twee energietarieven via een digitale ingang of Modbus-
commando.

« Isuitgerust met de uitgang om de metingen te communiceren via een
RS485 Modbus-poort.

- Meet drie DIN modules, met LC-display met achtergrondverlichting

en touchscreen voor bladeren door pagina's en instellen van parame-

ters.
Gebruik van de Power Meter 5000 voor een ander doel wordt gezien als

verkeerd gebruik. Bosch aanvaardt geen aansprakelijkheid voor eventu-
ele beschadiging die uit dergelijk gebruik voortkomt.

A\ Elektrotechnische werkzaamheden
Alleen erkende vaklui mogen de elektrische installatie uitvoeren.

Voor aanvang van de elektrotechnische werkzaamheden:

» Schakel de netspanning (over alle polen) spanningsloos en zorg er-
voor dat ze niet per ongeluk opnieuw kunnen worden ingeschakeld.

» Controleer de spanningsloosheid.

» Voer het aarden en kortsluiten uit.

» Onderdelen in de buurt die onder spanning staan afdekken of afslui-
ten. Heractivering wordt in omgekeerde volgorde uitgevoerd.

» Houd de aansluitschema's van de overige installatiedelen ook aan.

» Zorgervoor altijd de relevante elektrotechnische voorschriften op te
volgen.

» Zorgervoor risico’s te herkennen en potentiéle gevaren te vermijden.

Nationale veiligheids- en ongevallenpreventievoorschriften moeten
door de gebruiker en de erkende installateurs in acht worden genomen
bij levering en hantering van het laadsysteem.

Het verkeerde gebruik evenals het niet in acht nemen van de bedienings-

instructies:

 kanuw leven in gevaar brengen;

« kanuw gezondheid in gevaar brengen;

« kan het laadsysteem en het voertuig beschadigen.

A\ Levensgevaar door elektrische schok!
Aanraken van de onderdelen die onder spanning staan kan een elektri-
sche schok veroorzaken.

» Alvorens werkzaamheden aan elektrische componenten uit te voe-
ren, deze van de voedingsspanning loskoppelen (230 V AC) en be-
veiligen tegen onbedoeld herinschakelen.

A\ Inspectie en onderhoud
Regelmatige inspectie en onderhoud zijn voorwaarden voor het veiligen
milieuvriendelijk gebruik van de installatie.

Wijadviseren een jaarlijks onderhouds- eninspectiecontract af te sluiten
met de fabrikant.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd bedrijf
uitvoeren.
» Alle geconstateerde defecten moeten direct worden opgelost.

ledere situatie die niet met de voorwaarden in de instructie overeen-
komt, moet door een erkende vakman beoordeeld worden. In geval van
goedkeuring bepaalt de vakman een eisenpakket voor onderhoud op,
die rekening houdt met de slijtage en de plaatselijke gebruiksvoorwaar-
den en voldoet aan de normen en eisen van het land van toepassing.
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2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Leveringsomvang

0010054758-001

Afb. 286 Leveringsomvang

[1]  Power Meter

[2] Verzegelbare klemdoppen

[3] Beschermende klemafdekkingen
[4] Verzegeldraad

[5] Installatie-instructie
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Productoverzicht
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287 Productoverzicht

Stroom- en communicatie-aansluitklemmen

LC-display met achtergrondverlichting en touchscreen

Model

LED

Verzegelbare klemdoppen
Beschermende klemafdekkingen

0010054071-001

Afb.

(1]
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288 Productoverzicht

Meeteenheid en signaalgebied
Gebied met specifieke sectie-informatie
Commandogebied

BOSCH

3 Pre-installatie

3.1  Productafmetingen
Afmetingen

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Afb. 289 Productafmetingen

3.2 Plaats
Vereisten aan de locatie

Houd rekening met het volgende bij het kiezen van de installatieplaats:

» Installeer de Power Meter 5000 in een schakelkast dichtbij het ne-
taansluitpunt.

Gevaar voor het product

Wanneer de instructies hierboven niet worden aangehouden kunnen
schade aan het product of storingen optreden.
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4 Installatie

A\ Veiligheidsinstructie
Het energie-analyseerapparaat mag alleen door gekwalificeerd/geauto-
riseerd personeel worden geinstalleerd.

/I\ WAARSCHUWING
Onderdelen onder spanning. Gevaar voor brandwonden, hartaanval
en ander letsel
» Ontkoppel de voedingsspanning en de elektrische belasting voordat
het analyseerapparaat wordt geinstalleerd.
» Bescherrm de klemmen met afdekkingen.

A WAARSCHUWING
Risico voor elektrische schokken!

De beschermingsafdekking van de aders moet correct zijn geinstalleerd,
voordat de ingangs-/uitgangsaders worden aangesloten.

» Plaats het metalen deel van de ader of de adereindhuls geheel in de
klem.

4.1 Aansluitschema's

Driefase systeem, 4-draads

400V TN (L1, L2,L3)

PODROO

315mA ]

L1-oTo
L2+
13-
N —o)l/c

0010055540-001

Afb. 290 Driefase systeem diagram, 4-draads (400 V TN)
» Installeer een 315 mA zekering, indien lokaal voorgeschreven.

Tweefase systeem, 3-draads

TN(L1,L2)
0000
315mA
L]_—O/:/O
L2 ot o
N —o/l/c

0010055541-001

Afb. 291 Tweefase systeem diagram, 3-draads (TN)

» Installeer een 315 mA zekering, indien lokaal voorgeschreven.
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Driefase systeem, 3-draads

230VIT
Tf@@@@
L1—-oT<
|_2—0/;‘/c
|_3—o'/c

0010055542-001

Afb. 292 Driefase systeem diagram, 3-draads (230 VIT)
Digitale ingang

0010054073-001

Afb. 293 Digitale input schema

Open contact Tarief 1

Closed contact Tarief 2

RS485 Modbus met master
T

] A
| B
|GND

© @.Q‘Q

0010054074-002

Afb. 294 RS485 Modbus Master schema
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A B
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0010058965-001

Afb. 295 GND-verbinding
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‘I’ 4.3 Menucommando's

. - Overzicht
Aanvullende instrumenten met RS485 zijn parallel aangesloten. verzicht menu

» De seriéle uitgang mag alleen worden afgesloten op de aansluitklem-
men 9 en 7 (T) van het laatste netwerktoestel.
» Gebruik een signaalrepeater voor aansluitingen langer dan 1000 m.

» Maximaal 247 transceivers kunnen op dezelfde bus worden aange-
sloten.

4.2 Menu-overzicht

- -B§ —

. anig)

i | kW :Ea i 0010054086-001
= a5 — I

\ _ Afb. 297 Display menu
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0010054090-001

Afb. 296 Menu-overzicht

T

Meetmenu Metingen worden standaard getoond
wanneer het menu wordt ingeschakeld
Pagina's worden geidentificeerd door de
referentiemeeteenheid

2 Parametermen De pagina's met de parameterinstellingen
u worden hier getoond
Voor toegang tot dit menu is een login-
wachtwoord nodig

3 Informatiemen  Deze menupagina's tonen informatie en
u maken instellingen mogelijk, waarvoor geen
wachtwoord nodig is

Tabel 214 Menu-overzicht functies
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Verhoog een parameterwaarde
Bekijk de volgende waarde-optie

Tabel 215 Instellingen menucommando's

Bekijk de volgende pagina

Overzicht menu

— . @- < -B o

0010054087-001

Afb. 298 Display menu

Verlaag een parameterwaarde

Bekijk de vorige pagina Bekijk de vorige waarde-optie

Tabel 216 Instellingen menucommando's

Overzicht menu

0010054088-001

Afb. 299 Display menu

Open het parametermenu Bevestig een waarde
Verlaat het parametermenu Open de pagina met
(pagina End) parameterinstellingen

Tabel 217 Instellingen menucommando's
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Overzicht menu

0010054089-001

Afb. 300 Display menu

Open het informatiemenu Bevestig het standaard
Verlaat het informatiemenu wachtwoord 0000

Tabel 218 Instellingen menucommando's

]

Na 120 sec zonder activiteit, wordt de in HOME ingestelde meetpagina
getoond. Het commando werkt alleen na tweemaal indrukken.

]

Na de eerste keer aanraken van het commandogebied, gaat de display-
verlichting aan.
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4.4 Instellen van een parameter Voor het instellen van de parameter P int=24 zijn de volgende stappen
nodig:
Poink + De eerste getoonde waarde is de actuele waarde.

De instellingen worden van kracht nadat de waarde is bevestigd.
- Wanneer Prg verschijnt, wordt de waarde bewerkt.
- Wanneer Err verschijnt, ligt de ingestelde waarde buiten het toe-
gestane bereik.

+ Na 120 sec zonder activiteit, verschijnt de hoofdpagina (P int) en
Prg verdwijnt.

+ Nanogmaals 120 sec, wordt de in HOME ingestelde meetpagina
weer getoond.

4.5 Meetmenu

]

Wanneer de displaymodus en het tarief zijn ingesteld als Mode = Full, ta-
riFF = ON, MEAsure =B, System = 3Pn, worden alle pagina's van 00 tot
19 getoond op het scherm.

Wanneer de standaardwaarden van de displaymodus en tarief zijn inge-
steld (Mode = Full, tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), worden
alleen de pagina's 00, 2, 3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18en

19 getoond.
Afb. 301 Parameter procedure
Meetwaardepagina's
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| |

0010054092-001

Afb. 302 Meetwaardepagina's van het display
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Beschrijving

Totaal geimporteerde actieve energie)
00 .

Totaal actief vermogen

Totaal geéxporteerde actieve energie?)
Totaal actief vermogen

Totaal geimporteerde actieve energie)
Gemiddelde waarde systeemnetspanning

Totaal geimporteerde actieve energie?)
Gemiddelde waarde systeemfasespanning

Totaal geimporteerde actieve energie)
Vermogensfactor (L = inductief, C = capacitief)

Totaal geimporteerde actieve energie?)
Frequentie

Totaal geimporteerde reactieve energiel)
Totaal reactief vermogen

Totaal geéxporteerde reactieve energie?)
Totaal reactief vermogen

Totaal geimporteerde actieve energie)
Totaal schijnbare energie

Totaal geimporteerde actieve energie?)

Gevraagd gemiddeld vermogen (P = vraag) berekend voor
ingestelde periode. De waarde blijft gelijk over de gehele
periode. Het is = 0 tijdens de eerste opstartperiode.
Maximaal gevraagd vermogen (dMd = piekvraag) bereikt
sinds laatste reset

Actieve energie geimporteerd met tarief 1 (t1). Getoond
10 wanneer tariefbeheer is ingeschakeld (Tariff = on).
Actief vermogen

Totale actieve energie geimporteerd met tarief 2 (t2).
Getoond wanneer tariefbeheer is ingeschakeld (Tariff =
on).

Actief vermogen

Tabel 219 Beschrijving algemene meetwaardepagina's

01
02
03
04
05
06
07

08

09

11

Uvoor totale geimporteerde actieve energie en totale geimporteerde re-
actieve energie geldt, wanneer eenvoudige aansluiting is ingeschakeld
(Measure = A), dat de totale energie wordt aangegeven, zonder reke-
ning te houden met de richting.

2)De totale geéxporteerde actieve energie en totale geéxporteerde reac-

tieve energie worden getoond wanneer de geimporteerde en geéxpor-
teerde energie afzonderlijk worden gemeten (Measure = b).

Eenfase-meetwaardepagina's
De fasemeetpagina's en de getoonde informatie voor elke fase is afhan-
kelijk van het type systeem dat wordt geanalyseerd.
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Beschrijving
12 Geimporteerde actieve energie. Wanneer eenvoudig
aansluiting is ingeschakeld (Measure = A), wordt hier de

totale energie getoond zonder rekening te houden met de

richting.
13 Schijnbaar vermogen
14 Geimporteerde reactieve energie
15 Vermogensfactor (L= inductief, C = capacitief)
16 Fasespanning
17 Netspanning
18 Stroomsterkte
19 Actief vermogen

Tabel 220 Instellingen eenfase-meetwaardepagina's

4.6 Parametermenu

Overzicht gezamenlijke pagina's

e F
| ESEE ]

Stof bl |

|

End

|

0010054096-001

Afb. 303 Parametermenu van het display

]

Standaardwaarden worden vet weergegeven.

Meetfouten

BOSCH

Wanneer het meetsignaal de grenswaarden van het analysetoestel over-
schrijdt, verschijnt een specifieke melding:

» EEE knippert: de meetwaarde ligt buiten de grenswaarden.

» EEE brandt: de meting hangt af van een waarde die buiten de grens-

waarden ligt

i

De actieve en reactieve energiemetingen worden getoond maar veran-

deren niet.

Pagina's " CodoBeschiving

Overzicht gezamenlijke pagina's

PASS P1 Huidig wachtwoord invoeren
nPASS P2 Wachtwoord wijzigen
SYStEM P3 Installatietype

MEASurE P6 Type meting

Huidig wachtwoord
Vier cijfers (0000-9999)

3Pn: driefase-systeem 4-draads
3P: driefase-systeem, 3-draads
2P: tweefase-systeem, 3-draads

A: eenvoudige aansluiting, meet totale energie
zonder rekening te houden met de richting

b: afzonderlijke meting van geimporteerde en
geéxporteerde energie
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Paginas —Code Beschriping

InStALL P7
Pint P8
MOdE P9
tAriFF P10
HoME P11
AddrESS P14
bAUd P15
PArITY P16
STOP bit P16-2
rESET P17
End P18

Tabel 221 Pagina-instellingen

4.7 Informatiemenu

Overzicht pagina's

On: ingeschakeld
Off: uitgeschakeld

Gemiddelde vermogenscirculatiewaarde (minuten) 1-30

Full: volledige modus
Easy: gereduceerde modus

Controle aansluiting

DIl Metingen die niet worden weergegeven worden wel
via de seriéle poort verzonden
Tariefbeheer On: ingeschakeld

Off: uitgeschakeld

Voor volledige displaymodus (Mode = Full): 0-16-
19

Voor gereduceerde displaymodus (Mode = Easy):
0-3,6,7,10,11,18

Voor de paginacode, zie meetmenu (= 302)

De meetwaardepagina wordt getoond na inschakelen en
na 120 seconden zonder activiteit

Modbus-adres 0-20-247

Baud rate (kbps) 9.6/19.2/38.4/57.6/115.2
Pariteit Even/no

Alleen bij geen pariteit. Stopbit 1/2

Inschakelen energietarief, maximaal gevraagd vermogen,
deelenergie en reactieve deelenergie (de laatste twee
worden alleen verzonden via de seriéle poort)

Terugkeer naar initiéle meetwaardepagina =

No: annuleer reset
Yes: inschakelen reset

—, 0010054095-001

Pagina ——Code —Beschrijing
1

T g Overzicht gezamenlijke pagina's
;ﬁ YEAr InFO 1 Fabricagejaar
‘ rEU 1S lan; SErAL n Info2  Serienummer die overeenkomt metmt
_ nummer op de voorkant, zonder de "K
L PulS LEd] rEVISlon INFO3  Firrmware-versie - B.nn?)
:‘% PuLS Led InFO 4 Front LED pulswaarde
1 SYStEM P3 Installatietype
i NEAGLrE MEASurE P6 Type meting
InStALL P7 Aansluitcontrole activeren
L InSERLL] Pint P8 Berekeningsinterval gevraagd gemiddeld
‘#Iﬁ_, — vermogen
:‘ﬁ ModE P9 Displaymodus
; ModE | tAriFF P10 Inschakelen tariefbeheer en huidig tarief

HoME P11 Meetwaardepagina ingesteld als de

: EA- FF home-pagina
AddrESS P14 Modbus-adres
L HollE bAUd P15 Baudrate
‘ oo PArITY P16 Pariteit
‘ AddrE55 | . .
StoP bit P16-2 Stopbit
* bAud 1) nn: volgnummer revisie (bijv.: 00, 01, 02).

Tabel 222 Pagina-instellingen

Afb. 304 Informatiemenu van het display
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5 Inbedrijfname

5.1 Connectiviteit

5.1.1 Technische gegevens LED

LED kenmerken

Pulsgewicht 1000 impulsen/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Duur 90 ms

Kleur Rood en oranje

Tabel 223 LED kenmerken
5.1.2 LED status van het

LED-weergave Saus

Knipperend rood 1puls=1Wh

Oranje aan Totaal actief vermogen negatief.
Besturing werkt alleen wanneer de
geimporteerde en geéxporteerde
energie afzonderlijk wordt
gemeten (instelling = b).

Tabel 224 LED status van het

6 Inspectie en onderhoud

6.1  DePower Meter 5000 reinigen

Mogelijke beschadiging van het toestel!

Om het toestel te reinigen:

» Gebruik bij het reinigen van de Power Meter 5000 geen agressieve
reinigingsmiddelen (bijv. wasbenzine, aceton, ethanol, glasreiniger
op basis van spiritus, abrasieve of oplosmiddelen).

» Gebruik een mild reinigingsmiddel (bijv. afwasmiddel, neutrale reini-
ger) en een zachte, vochtige doek voor de reiniging van het display.

7 Storingen verhelpen

7.1  Controle aansluiting

Het analysetoestel controleert of de aansluitingen correct zijn uitge-
voerd en signaleert eventuele fouten. De controle kan worden uitgescha-
keld via de parameter Install, zie parametermenu (= Afb. 303
"Parametermenu van het display").

7.1.1 Initiéle aannames

De controle gaat uit van een aantal initiéle aannames voor wat betreft het
te meten systeem. Met name, wordt aangenomen dat elke systeemfase
wordt gekarakteriseerd door:

» Eenbelasting met PF>0,766 (<40°) vermogensfactor bij inductief of
PF>0,996 (<5°) bij capacitief.

» Stroom tenminste gelijk aan 10% nominale stroom (65 A).

7.1.2 Besturingen en signalen

Hierna volgend de besturingen in de volgorde waarin deze werken met
de bijbehorende signalen:

Signaal  Rogeling

@ Spanningsvolgorde van de betreffende fase.

Stroomrichting!)van de betreffende fase.

mlady

1) De besturing werkt alleen wanneer de geimporteerde en geéxporteerde energie
afzonderlijk wordt gemeten (instelling = b).

Tabel 225 Lijst besturingen en signalen
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Milieubescherming en afvalverwerking

8 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-

men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpak-
kingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen
Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-

fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-

cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval
mag worden afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij
verzamelpunten voor afvalverwerking en recycling.

cal and Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". Deze

voorschriften bepalen het kader voor de terugname en recycling van ge-

bruikte elektronische toestellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt recycling van elektronisch afval bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektrische
en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde
lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of de dealer waar u het product
hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elek-
tronisch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electri-

9 Informatie inzake gegevenshescherming
] .;"ﬁl:; EE Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
e 7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
TaFi% eninstallatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanage-
ment, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische
diensten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan
externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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Technische gegevens

BOSCH

10  Technische gegevens

10.1 Technische gegevens:

Kenmerken " Eonheid_ Power Meter 5000

Electrische specificaties
Stroom

Verbruik

Basisstroom

Maximale stroom (continu)
Minimale stroom
Opstartstroom
Bedrijfsspanning
Frequentie

Nauwkeurigheidsklasse
Omgevingscondities

Bedrijfstemperatuur

Opslagtemperatuur

Rv:Y)

Uitgangsspecificaties
Modbus RS485 poort uitgang
Algemene specificaties

Aansluitklemmen

Beschermingsklasse

Afmetingen

1) Alleen bedoeld voor binnenopstelling

Tabel 226 Technische gegevens:

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Zelfvoedend (via gemeten spanning)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2:208-400 V L-L ac (netspanning)
45-65Hz

Actieve energie: klasse 1 (EN62053-21)
Reactieve energie: klasse 2 (EN62053-23)

-25tot +65
-13tot +149

-30tot +80
-22tot+176

Van 0 tot 90% niet condenserende @ 40 °C
Modbus RTU protocol

1-6: doorsnede 2,5-16 mmZ, koppel: 2,8 Nm
7-12, N: doorsnede 1,5 mm?, koppel 0,4 Nm

Front: IP51
Klemmen: IP20

(HxBxD)91x54x63
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5.1.1 Technischegegevens ED ................... .. 209
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7.1.2 Besturingenensignalen..................... .. 209 m
8 Milieubeschermingenrecyclage...............c... .. 210 > Handelingsstap
> Kruisverwijzing naar een andere plaats in het document
9 Aanwijzing inzake gegevenbescherming ............ .. 210 Opsomming/lijstpositie
. - Opsomming/lijstpositie (2e niveau)
10 Technischegegevens.........covuvuvuiuvucncnenns oo 211 Tabel 227
10.1 Technischegegevens................ccovev. . 211
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1.2  Algemene veiligheidsvoorschriften

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze installatiehandleiding is bedoeld voor installateurs van gas- en wa-

terinstallaties, verwarmings- en elektrotechniek. Houd de instructies in

alle handleidingen aan. Indien deze niet worden aangehouden kunnen
materiéle schade, lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» |Installatie-, service- en inbedrijfstellingshandleidingen (warmtepro-
ducent, verwarmingsregelaar, pompen enz.) voor de installatie le-
zen.

» Neem de veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in
acht.

» Neem de nationale en regionale voorschriften, technische regels en
richtlijnen in acht.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

199



Gegevens betreffende het product

/\ Correct gebruik

De Power Meter 5000 is een 65 A direct aangesloten driefase energie-

analysetoestel met Modbus. Het is bedoeld om:

 Actieve en reactieve energie te meten.

+ Geimporteerde energie bij geéxporteerde energie op te tellen (een-
voudige aansluitmodus) of te onderscheiden.

De Power Meter 5000:

+ Beheert twee energietarieven via een digitale ingang of Modbus-
commando.

« Isuitgerust met de uitgang om de metingen te communiceren via een
RS485 Modbus-poort.

« Meetdrie DIN modules, met LCD-display met achtergrondverlichting

en touchscreen voor bladeren door pagina's en instellen van parame-

ters.
Gebruik van de Power Meter 5000 voor een ander doel wordt gezien als

verkeerd gebruik. Bosch accepteert geen aansprakelijkheid voor schade
die uit dergelijk verkeerd gebruik ontstaat.

A\ Elektrotechnische werkzaamheden

Alleen erkende installateurs mogen elektrotechnische werkzaamheden

uitvoeren.

Voor aanvang van de elektrotechnische werkzaamheden:

» Schakel de netspanning (over alle polen) spanningsloos en zorg er-
voor dat ze niet per ongeluk opnieuw kan worden ingeschakeld.

» Spanningsloosheid vaststellen.

» Voer de aarding en de kortsluitstroming uit.

» Dek spanningvoerende onderdelen in de omgeving af of blokkeer ze.
De herinschakeling gebeurt in omgekeerde volgorde.

» Respecteer ook de aansluitschema's van de overige installatieonder-

delen.
» Volg te allen tijde de relevante elektrotechnische voorschriften.
» Zorgervoor dat u risico's identificeert en potentiéle gevaren ver-
mijdt.

Nationale veiligheids- en ongevallenpreventievoorschriften moeten wor-
den nageleefd door de gebruiker en de erkende installateurs bij het leve-

ren en hanteren van het laadsysteem.

Het oneigenlijk gebruik en het niet in acht nemen van de bedienings-
handleiding:

+ Kanuw leven in gevaar brengen.

+ Kan uw gezondheid in gevaar brengen.

+ Kan het laadsysteem en het voertuig beschadigen.

A\ Levensgevaar door elektrocutie!

Aanraken van de onderdelen die onder spanning staan kan een elektri-

sche schok veroorzaken.

» Voor werkzaamheden aan het elektrische onderdeel de voedings-
spanning (230 V AC) onderbreken en beveiligen tegen onbedoeld
herinschakelen.

A\ Inspectie en onderhoud
Regelmatige inspectie en onderhoud zijn voorwaarden voor het veilig en
milieuvriendelijk bedrijf van de installatie.

Wijadviseren een jaarlijks onderhouds- eninspectiecontract af te sluiten
met de fabrikant.

» Laat de werkzaamheden alleen uitvoeren door een erkend vakman.
» Alle geconstateerde defecten moeten direct worden opgelost.

ledere situatie die niet met de voorwaarden in de handleiding overeen-
komt, moet door een erkende vakman beoordeeld worden. In geval van
goedkeuring bepaalt de vakman een eisenpakket voor onderhoud, dat

rekening houdt met de slijtage en de plaatselijke gebruiksvoorwaarden
en voldoet aan de normen en eisen van het land van toepassing.

BOSCH

2 Gegevens betreffende het product

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.bosch-homecomfort.be.

2.2  Leveringsomvang

0010054758-001

Afb. 305 Leveringsomvang

[1]  Power Meter

[2] Verzegelbare klemdoppen

[3] Beschermende klemafdekkingen
[4] Verzegeldraad

[5] Installatiehandleiding

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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2.3

Productoverzicht

B © Oa@f -

N N
26

POWER METER 5000

j

0010054070-001

Afb. 306 Productoverzicht

[1]
(2]
(3]
[4]
(5]
(6]

Stroom- en communicatie-aansluitklemmen

LCD-display met achtergrondverlichting en touchscreen

Model

LED

Verzegelbare klemdoppen
Beschermende klemafdekkingen

0010054071-001

Afb. 307 Productoverzicht

[1]
(2]
(3]

Meeteenheid en signaalgebied
Gebied met specifieke sectie-informatie
Commandogebied

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Pre-installatie

3 Pre-installatie

3.1  Productafmetingen
Afmetingen

53.8

91.5

35.4
45

62

49
60

0010054093-001

Afb. 308 Productafmetingen

3.2 Locatie
Locatievoorwaarden

Houd rekening met het volgende bij het kiezen van de installatieplaats:
» Installeer de Power Meter 5000 in een schakelkast dichtbij het ne-

taansluitpunt.

Gevaar voor het product

Wanneer de instructies hierboven niet worden aangehouden kunnen

schade aan het product of storingen optreden.
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Installatie

4 Installatie

A\ Veiligheidsinstructie

Het analysetoestel mag alleen door gekwalificeerd/geautoriseerd perso-

neel worden geinstalleerd.

/I\ WAARSCHUWING
Onderdelen onder spanning. Gevaar voor brandwonden, hartaanval
en ander mogelijk letsel
» Ontkoppel de voedingsspanning en de elektrische belasting voordat
het analysetoestel wordt geinstalleerd.
» Bescherm de klemmen met afdekkingen.

/I\ WAARSCHUWING
Risico op elektrische schokken!

De beschermingsafdekking moet correct worden geinstalleerd, voordat
de ingangs-/uitgangsaders worden aangesloten.

» Plaats het metalen deel van de ader of de adereindhuls geheel in de
klem.

4.1 Aansluitschema's

Driefase systeem, 4-draads

400 VTN (L1, L2,L3)

900000

315mA ]

L1-oTo
L2+ o
13-+
N —o)l/c

0010055540-001

Afb. 309 Driefase systeem diagram, 4-draads (400 V TN)
» Installeer een 315 mA zekering, indien lokaal voorgeschreven.

Tweefase systeem, 3-draads

TN (L1, L2)
315 mA i|
L1—0/:/o
L2 -t o
N —o/l/c

Afb. 310 Tweefase systeem diagram, 3-draads (TN)

» Installeer een 315 mA zekering, indien lokaal voorgeschreven.

BOSCH

Driefase systeem, 3-draads

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

Afb. 311 Driefase systeem diagram, 3-draads (230 VIT)
Digitale ingang

0010054073-001

Afb. 312 Digitale input schema

Open contact Tarief 1
Closed contact Tarief 2

RS485 Modbus met master

T:|A

Oxall:
(10— JGND

Afb. 313 RS485 Modbus Master schema

0010054074-002

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Afb. 314 GND-verbinding
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]

Aanvullende instrumenten met RS485 zijn parallel aangesloten.

» De seriéle uitgang mag alleen worden afgesloten op de aansluitklem-
men 9 en 7 (T) van het laatste netwerktoestel.

» Gebruik een signaalrepeater voor aansluitingen langer dan 1000 m.

» Maximaal 247 toestellen kunnen op dezelfde bus worden aangeslo-
ten.

4.2 Menu-overzicht

8| |
23 |
! i— -0—--B- —1| =T_= E
 fwe - 134G
H 23
! m '
R
SRR =
e L3 igd ]

Afb. 315 Menu-overzicht

T

Meetmenu Metingen worden standaard getoond
wanneer het menu wordt ingeschakeld
Pagina's worden geidentificeerd door de
referentiemeeteenheid
2 Parametermen De pagina's met de parameterinstellingen
u worden hier getoond
Voor toegang tot dit menu is een login-
wachtwoord nodig
3 Informatiemen | Deze menupagina's tonen informatie en
u maken instellingen mogelijk, waarvoor geen

wachtwoord nodig is
Tabel 228 Menu-overzicht functies
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Installatie
4.3 Menucommando's
Menu-overzicht
| 0— B —
0010054086-001
Afb. 316 Display menu
203



Installatie

Verhoog een parameterwaarde
Bekijk de volgende waarde-optie

Tabel 229 Instellingen menucommando's

Bekijk de volgende pagina

Menu-overzicht

— . @- < -B o

0010054087-001

Afb. 317 Display menu

Verlaag een parameterwaarde

Bekijk de vorige pagina Bekijk de vorige waarde-optie

Tabel 230 Instellingen menucommando's

Menu-overzicht

0010054088-001

Afb. 318 Display menu

Open het parametermenu Bevestig een waarde
Verlaat het parametermenu Open de pagina met
(pagina End) parameterinstellingen

Tabel 231 Instellingen menucommando's

BOSCH

Menu-overzicht

0010054089-001

Afb. 319 Display menu

Open het informatiemenu Bevestig het standaard
Verlaat het informatiemenu wachtwoord 0000

Tabel 232 Instellingen menucommando's

i

Na 120 sec zonder activiteit, wordt de in HOME ingestelde meetpagina
getoond. Het commando werkt alleen na tweemaal indrukken.

i

Na de eerste keer aanraken van het commandogebied, gaat de display-
verlichting aan.
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4.4 Instellen van een parameter

plme s
gy

/
<
VY

!
&
i

0010054091-001

Afb. 320 Parameterprocedure

Meetwaardepagina's

Installatie

Voor het instellen van de parameter P int=24 zijn de volgende stappen

nodig:

- De eerste getoonde waarde is de actuele waarde.

- Deinstellingen worden van kracht nadat de waarde is bevestigd.
- Wanneer Prg verschijnt, wordt de waarde bewerkt.
- Wanneer Err verschijnt, ligt de ingestelde waarde buiten het toe-

gestane bereik.

« Na 120 sec zonder activiteit, verschijnt de hoofdpagina (P int) en
Prg verdwijnt.

+ Nanogmaals 120 sec, wordt de in HOME ingestelde meetpagina
weer getoond.

4.5 Meetmenu

]

Wanneer de displaymodus en het tarief zijn ingesteld als Mode = Full, ta-
riFF = ON, MEAsure =B, System = 3Pn, worden alle pagina's van 00 tot
19 getoond op het scherm.

Wanneer de standaardwaarden van de displaymodus en tarief zijn inge-
steld (Mode = Full, tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), worden
alleen de pagina's 00, 2, 3, 4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18en
19 getoond.
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0010054092-001

Afb. 321 Meetwaardepagina's van het display
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Installatie

Beschrijving

Totaal geimporteerde actieve energie?)
00 .

Totaal actief vermogen

Totaal geéxporteerde actieve energie?)
Totaal actief vermogen

Totaal geimporteerde actieve energie?)
Gemiddelde waarde systeemnetspanning

Totaal geimporteerde actieve energie?)
Gemiddelde waarde systeemfasespanning

Totaal geimporteerde actieve energie?)
Vermogensfactor (L = inductief, C = capacitief)
Totaal geimporteerde actieve energie?)
Frequentie

Totaal geimporteerde reactieve energie”
Totaal reactief vermogen

Totaal geéxporteerde reactieve energie2)
Totaal reactief vermogen

Totaal geimporteerde actieve energie?)
Totaal schijnbare energie

Totaal geimporteerde actieve energie?)

Gevraagd gemiddeld vermogen (P = vraag) berekend voor
ingestelde periode. De waarde blijft gelijk over de gehele
periode. Het is = 0 tijdens de eerste opstartperiode.
Maximaal gevraagd vermogen (dMd = piekvraag) bereikt
sinds laatste reset

Actieve energie geimporteerd met tarief 1 (t1). Getoond
10 wanneer tariefbeheer is ingeschakeld (Tariff = on).
Actief vermogen

Totale actieve energie geimporteerd met tarief 2 (t2).
Getoond wanneer tariefbeheer is ingeschakeld (Tariff =
on).

Actief vermogen

01
02
03
04
05
06
07

08

09

11

Tabel 233 Beschrijving algemene meetwaardepagina's

1 voor totale geimporteerde actieve energie en totale geimporteerde re-
actieve energie geldt, wanneer eenvoudige aansluiting is ingeschakeld
(Measure = A), dat de totale energie wordt aangegeven, zonder reke-
ning te houden met de richting.

2)pe parameters van totale geéxporteerde actieve energie en totale ge-

éxporteerde reactieve energie geven aan of de geimporteerde en geéx-
porteerde energie afzonderlijk worden gemeten (Measure = b).

Eenfase-meetwaardepagina's
De fasemeetpagina's en de getoonde informatie voor elke fase is afhan-
kelijk van het type systeem dat wordt geanalyseerd.

BOSCH
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Beschrijving Meetfouten .
Wanneer het meetsignaal de grenswaarden van het analysetoestel over-

12 Gelmpp ' tegrde actieve energie. Wanneer eenvoudll ge schrijdt, verschijnt een specifieke melding:
aansluiting is ingeschakeld (Measure = A), wordt hier de i ) )
totale energie getoond zonder rekening te houden met de » EEE knippert: de meetwaarde ligt buiten de grenswaarden.
richting. » EEE brandt: de meting hangt af van een waarde die buiten de grens-
13 Schijnbaar vermogen waarden ligt
14 Geimporteerde reactieve energie \E
15 Vermogensfactor (L= inductief, C = capacitief) - - —
16 Fasespanning De actieve en reactieve energiemetingen worden getoond maar veran-
- deren niet.
17 Netspanning
18 Stroom
19 Actief vermogen

Tabel 234 Instellingen eenfase-meetwaardepagina's

4.6 Parametermenu

Overzicht gezamenlijke pagina's

0010054096-001

Afb. 322 Parametermenu van het display

]

Standaardwaarden worden vet weergegeven.

Pagina's " codoBeschiving

Overzicht gezamenlijke pagina's

PASS P1 Huidig wachtwoord invoeren Huidig wachtwoord
nPASS P2 Wachtwoord wijzigen Vier cijfers (0000-9999)

3Pn: driefase-systeem 4-draads
SYStEM P3 Installatietype 3P: driefase-systeem, 3-draads

2P: tweefase-systeem, 3-draads

A: eenvoudige aansluiting, meet totale energie
zonder rekening te houden met de richting

b: afzonderlijke meting van geimporteerde en
geéxporteerde energie

MEASurE P6 Type meting
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Paginas — Code Beschriping

On: ingeschakeld

InStALL P7 Controle aansluiting Off. uitgeschakeld
Pint P8 Gemiddeld vermogen berekeningsintervalinterval 1-30
(minuten)
Full: volledige modus
. Easy: gereduceerde modus
uJeel e DR Eiaells Met)i/ngen die niet worden weergegeven worden wel
via de seriéle poort verzonden
tArIFF P10 Tariefbeheer g?f'ﬂﬁgse‘;zﬁgﬁg |
Voor volledige displaymodus (Mode = Full): 0-16-
De meetwaardepagina wordt getoond na inschakelen en -~ .
HoME P11 na 120 seconden zonder activiteit Voor gereduceerde displaymodus (Mode = Easy):
0-3,6,7,10,11,18
Voor de paginacode, zie meetmenu (= 321)
AddrESS P14 Modbus-adres 0-20-247
bAUd P15 Baud rate (kbps) 9.6/19.2/38.4/57.6/ 115.2
PArITY P16 Pariteit Even/no
STOP bit P16-2 Alleen bij geen pariteit. Stopbit 1/2
Inschakelen energietarief, maximaal gevraagd vermogen,
rESET P17 deelenergie en reactieve deelenergie reset (de laatste No: apnuleer reset
twee worden alleen verzonden via de seriéle poort) Yes: inschakelen reset
End P18 Terugkeer naar initiéle meetwaardepagina =

Tabel 235 Pagina-instellingen

4.7 Informatiemenu

Overzicht pagina's

Pagina —Code _Beschrijing
1
; YER- | Overzicht gezamenlijke pagina's
b L |
YEAr InFO 1 Fabricagejaar
! .EII IS | ' . .
reliaian SErIALn InFO 2 Serienummer die overeenkomt met"he:‘t
nummer op de voorkant, zonder de "K
L PulS LEd] rEVISion InFO 3 Firmware-versie - B.nn%)
#‘W PuLS Led InFO4 Front LED pulswaarde
:\:' — SYStEM P3 Installatietype
i NERSurE MEASurE P6 Type meting
InStALL P7 Aansluitcontrole activeren
| 1..C I
Pint P8 Berekeningsinterval gevraagd gemiddeld
}ﬁlﬁp T vermogen
e ModE P9 Displaymodus
; ModE | tArIFF P10 Inschakelen tariefbeheer en huidig tarief
L === N N
_ HoME P11 Meetwaardepaglna ingesteld als de
; ERr IFF home-pagina
AddrESS P14 Modbus-adres
| (It
L HoflEj bAUd P15 Baudrate
}V—I—\H J9rE5G | PArITY. P16 Parlte|.t
StoP bit P16-2 Stopbit
: bAud | 1) nn: volgnummer revisie (bijv.: 00, 01, 02).
AW Tabel 236 Pagina-instellingen
* SkaP bk
—, 0010054095-001

Afb. 323 Informatiemenu van het display
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In bedrijf nemen

5 In bedrijf nemen

5.1 Connectiviteit

5.1.1 Technische gegevens LED

LED kenmerken

Pulsgewicht 1000 impulsen/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Duur 90 ms

Kleur Rood en oranje

Tabel 237 LED kenmerken

5.1.2 LED status van het

LEDdisplay ___ Stats |

Knipperend rood 1puls=1Wh

Oranje aan Totaal actief vermogen negatief.
Besturing werkt alleen wanneer de
geimporteerde en geéxporteerde
energie afzonderlijk wordt
gemeten (instelling = b).

Tabel 238 LED status van het

6 Inspectie en onderhoud

6.1  Reinigen van de Power Meter 5000

Mogelijke beschadiging van het toestel!

Om het toestel te reinigen:

» Gebruik bij het reinigen van de Power Meter 5000 geen agressieve
reinigingsmiddelen (bijv. wasbenzine, aceton, ethanol, glasreiniger
op basis van spiritus, abrasieve of oplosmiddelen).

» Gebruik een mild reinigingsmiddel (bijv. afwasmiddel, neutrale reini-
ger) en een zachte, vochtige doek voor de reiniging van het display.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

7 Storingen verhelpen

7.1  Controle aansluiting

Het analysetoestel controleert of de aansluitingen correct zijn uitge-
voerd en signaleert eventuele fouten. De controle kan worden uitgescha-
keld via de parameter Install, zie parametermenu (= Afb. 322
"Parametermenu van het display").

7.1.1 Initiéle aannames

De controle gaat uit van een aantal initiéle aannames voor wat betreft het
te meten systeem. Met name, wordt aangenomen dat elke systeemfase
wordt gekarakteriseerd door:

» Eenbelastingmet PF>0,766 (<40°) vermogensfactor bij inductief of
PF>0,996 (<5°) bij capacitief.

» Stroom ten minste gelijk aan 10% nominale stroom (65 A).

7.1.2 Besturingen en signalen

Hierna volgen de besturingen in de volgorde waarin deze werken met de
bijbehorende signalen:

Signaal  Rogeling

@ Spanningsvolgorde van de betreffende fase.

Stroomrichting')van de betreffende fase.

mady

1) De besturing werkt alleen wanneer de geimporteerde en geéxporteerde energie
afzonderlijk wordt gemeten (instelling = b).

Tabel 239 Lijst besturingen en signalen
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8 Milieubescherming en recyclage
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch-groep.
Kwaliteit van de producten, rendement en milieubescherming zijn even
belangrijke doelen voor ons. Wetten en voorschriften op het gebied van
de milieubescherming worden strikt gerespecteerd.

Ter bescherming van het milieu gebruiken wij, rekening houdend met

bedrijfseconomische gezichtspunten, de best mogelijke techniek en ma-

terialen.

Verpakking

Voor wat de verpakking betreft nemen wij deel aan de nationale verwer-
kingssystemen, die een optimale recycling waarborgen.

Alle gebruikte verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kunnen
worden hergebruikt.

Oud apparaat

Oude toestellen bevatten materialen, die hergebruikt kunnen worden.
De modules kunnen gemakkelijk worden gescheiden. Kunststoffen zijn
gemarkeerd. Daardoor kunnen de verschillende componenten worden
gesorteerd en voor recycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
Dit symbool betekent, dat het product niet samen met an-
der afval mag worden afgevoerd, maar voor behandeling,

inzameling, recycling en afvoeren naar de daarvoor bedoel-

de verzamelplaatsen moet worden gebracht.

Dit symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschroten van elektronica, bijv. de "Europese richtlijn 2012/
19/EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In
deze voorschriften is het kader vastgelegd voor de inlevering en recy-
cling van oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische toestellen gevaarlijke stoffen kunnen bevatten,
moeten deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
milieuschade en gevaren voor de menselijke gezondheid tot een mini-
mum te beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch
schroot bij aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijke afvoeren van afgedank-

te elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met
de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verkoper
bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

9 Aanwijzing inzake gegevenbescherming

] .."ﬁl" ‘:'EEl Wij, Bosch Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoort-
straat 47, 2800 Mechelen, Belgié, verwerken pro-
duct- en installatie-informatie, technische - en
aansluitgegevens, communicatiegegevens, product-
registraties en historische klantgegevens om product-
functionaliteit te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b)
AVG) om aan onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen
van productveiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), van-
wege onze rechten met betrekking tot garantie- en productregistratie-
vragen (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de
distributie van onze producten en om te voorzien in geindividualiseerde
informatie en aanbiedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) sub-
par. 1 (f) AVG). Om diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing,
contractmanagement, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting
en telefonische diensten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en
overdragen aan externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan
Bosch. In bepaalde gevallen, maar alleen indien een passende gegevens-
beveiliging is gewaarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overge-
dragen aan ontvangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER).
Meer informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen
met onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Infor-
mation Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30
02 20, 70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-

doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.tthe@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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Technische gegevens

10  Technische gegevens

10.1 Technische gegevens

Kenmerken " Eonheid_ Powor Meter 5000

Elektrische specificaties
Vermogen

Verbruik

Basisstroom

Maximale stroom (continu)
Minimale stroom
Opstartstroom
Bedrijfsspanning
Frequentie

Nauwkeurigheidsklasse
Omgevingscondities

Bedrijfstemperatuur

Opslagtemperatuur

Rv:1)

Uitgangsspecificaties
Modbus RS485 poort uitgang
Algemene specificaties

Aansluitklemmen

Beschermingsklasse

Afmetingen

1) Alleen bedoeld voor binnenopstelling

Tabel 240 Technische gegevens

°C
°F
°C
°F

mm
mm

NN

mm
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Zelfvoedend (via gemeten spanning)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2:208-400V L-L ac (netspanning)
45-65Hz

Actieve energie: klasse 1 (EN62053-21)
Reactieve energie: klasse 2 (EN62053-23)

-25 tot +65
-13tot +149

-30tot +80
-22tot +176

Van 0 tot 90% niet condenserend @ 40 °C
Modbus RTU protocol

1-6: doorsnede 2,5-16 mmZ, koppel: 2,8 Nm
7-12, N: doorsnede 1,5 mm?, koppel 0,4 Nm

Front: IP51
Klemmen: IP20

(HxBxD)91x54x63
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1 Forklaring av symboler og sikkerhetsinstrukser

1.1 Symbolforklaring

Advarsler
Uthevet tekst i advarsler angir i tillegg faretypen og hvor alvorlig en fare-
situasjon blir hvis tiltakene for skadebegrensning ikke iverksettes.

Felgende uthevede ord er definert, og kan veere i bruk i dette dokumen-
tet:

FARE betyr at alvorlige og livstruende personskader vil oppsta.

A ADVARSEL

ADVARSEL betyr at alvorlige og livsfarlige personskader kan oppsta.

A FORSIKTIG

FORSIKTIG betyr at lette til middels alvorlige personskader kan oppsta.

INSTRUKS

MERK betyr at materielle skader kan oppsta.

Viktig informasjon

i

Viktig informasjon som ikke medfarer fare for mennesker og gjenstan-
der, merkes med det viste symbolet.

Andre symboler

m Betydning
>

Handlingsskritt

> Henvisning til et annet punkt i dokumentet
. Oversikt/listeoppfaring

- Oversikt/listeoppfaring (2. trinn)

Tab. 241

1.2 Generelle sikkerhetsinstrukser

/A Merknader for malgruppen

Denne installasjonsveiledningen retter seg mot fagkyndig personell

innen gass, VVS og elektroteknikk. Instruksjonene i alle anvisningene ma

falges. Hvis man unnlater a falge dette, kan materielle skader og person-
skader eller livsfare oppsta.

» Installasjons-, service- og igangskjaringsveiledninger (varmekilder,
varmeregulatorer, pumper osv.) skal vaere lest og forstatt for installa-
sjonen utfares.

» Vaer oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og advarsler.

» Overhold nasjonale og regionale forskrifter, tekniske regler og ret-
ningslinjer.

» Utfort arbeid skal dokumenteres.
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A\Tiltenkt bruk
Power Meter 5000er en 65 A trefaset energianalysator med direkte til-
kobling og Modbus. Den har falgende bruksformal:
Male aktiv og reaktiv energi.
Summere (enkel tilkoblingsmodus pd) eller separere importert
energi fra eksportert energi.
Power Meter 5000 gjor falgende:
Den styrer to energitariffer ved hjelp av en digital inngang eller Mod-
bus-kommando.
Den er utstyrt med utgang for @ kommunisere malinger via
RS485 Modbus-porten.
Den maler tre DIN-moduler med bakgrunnsbelyst LCD-display med
falsom beraringsskjerm for & bla gjennom sider og stille inn parame-
tere.

Bruk av Power Meter 5000 til noe annet formal regnes som feil bruk.
Bosch frasier seg alt ansvar for skader forarsaket av denne typen bruk.

A\ Elektrisk arbeid
Elektrisk arbeid skal kun utfares av fagkyndige innen elektroinstallasjon.

Far du starter elektrisk arbeid:
> Koble ut nettspenningen pa alle poler og forhindre gjeninnkobling.
» Pass pa at nettspenningen er frakoblet.
» Utfar jording og kortslutning.
» Dekk til eller blokker stramfarende deler i naerheten. Gjenaktiverin-
gen utfares i motsatt rekkefalge.
» Vaer ogsa oppmerksom pa koblingsskjemaene for andre systemkom-
ponenter.
» Husk at du alltid ma falge de relevante elektrotekniske bestemmel-
sene.
» Husk d identifisere risikoer og & unnga potensielle farer.
Nasjonale regler for sikkerhet og ulykkesforebygging skal falges av bru-
keren og de godkjente fagbedriftene nar de leverer og handterer lade-
systemet.
Feil bruk eller manglende overholdelse av bruksanvisningen:
kan sette deg i livsfare
kan veere helsefarlig
kan skade ladesystemet og kjaretayet

A\ Livsfare pa grunn av stromstet!
Dersom du berarer stremfarende deler, kan det gi stramstet.

» For du utferer arbeid pa elektriske komponenter, ma du isolere dem

fra stramforsyningen (230 V AC) og sarge for at det ikke oppstar util-

siktet gjeninnkobling.

A\ Inspeksjon og vedlikehold

Regelmessig inspeksjon og vedlikehold er forutsetninger for sikker og
miljevennlig drift av systemet.

Vianbefaler at du organiserer en arlig vedlikeholds- og inspeksjonskon-
trakt med produsenten.

» Arbeid skal kun utfares av en godkjent fagbedrift.

» Eliminer umiddelbart alle identifiserte defekter.

Alle situasjoner som avviker fra forholdene som beskrives i instruksjo-
nene, mavurderes av en godkjent fagkyndig. Dersom det er godkjenning
for det. skal den fagkyndige angi en katalog med vedlikeholdskrav som
tar hensyn til slitasje og seerlige driftsbetingelser, og som overholder
standardene og forskriftene i landet enheten brukes.
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Opplysninger om produktet

2 Opplysninger om produktet

2.1  Konformitetserklaering

Dette produktets konstruksjonsmate og driftsegenskaper er i samsvar
med gjeldende europeiske og nasjonale forskrifter.

c CE-merkingen angir at produktet er i samsvar med all relevant
EU-lovgivning for bruk av denne merkingen.

Den fullstendige teksten i konformitetserklaeringen er tilgjen-
gelig pd internett: www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2  Leveringsomfang

0010054758-001

Fig. 324 Leveringsomfang

[1]  Stremmaler

[2]  Lukkbare klemmehetter

[3] Klemmebeskyttelsesdeksler
[4] Tetningstrader

[5] Installasjonsveiledning
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Preinstallasjon

2.3

Produktoversikt

———— (- 4
¥ @ B
E1S]
POWER METER 5000 @
€
@
e @
7 AR | | EEITER
B0 O g |

0010054070-001

Fig. 325 Produktoversikt

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
(6]

Strem- og kommunikasjonstilkoblingsklemmer

Bakgrunnsbelyst LCD-display med bergringsskjerm

Modell

LED

Lukkbare klemmehetter
Klemmebeskyttelsesdeksler

0010054071-001

Fig. 326 Produktoversikt

(1]
(2]
(3]

Omrade for maleenhet og signaler
Omréade med informasjon om bestemt seksjon
Kommandoomrade

BOSCH

3 Preinstallasjon

3.1 Produktdimensjoner
Dimensjoner

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Fig. 327 Produktdimensjoner

3.2  Plassering
Plasseringskrav
Ta hensyn til falgende punkt nar du velger installasjonssted:

» Installer Power Meter 5000 i et bryteranlegg nart et nettilkoblings-
punkt.

INSTRUKS

Fare for produktet

Hvis du ikke overholder instruksjonene nevnt over, kan dette fere til ska-
der og funksjonsfeil pa produktet.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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4 Installation

A\ Sikkerhetsmelding
Energianalysatoren ma kun installeres av kvalifisert/autorisert perso-
nell.

/1\ ADVARSEL

Stromferende deler. Fare for brannsar, hjerteanfall og andre mulige

personskader.

» Koble fra stramforsyningen og den elektriske belastningen far du
installerer analysatoren.

» Beskytt tilkoblingsklemmene med dekkhetter.

A ADVARSEL

Fare for dedelig elektrosjokk!

Kabeldekslene md installeres korrekt far tilkobling av inn-/utgangskabel.

» Sett metalldelen til kabelen eller ringbeslaget inn i klemmen.

4.1  Koblingsskjemaer

Trefasesystem, 4 ledere

400V TN (L1, L2,L3)

H PEPO

I_]_—o’:/o
|_2—o/i/c
L3

N—o)l/c

0010055540-001

Fig. 328 Skjema for trefasesystem, 4 ledere (400 V TN)

> Installer en elektrisk sikring pd 315 mA hvis pakrevd av lokale
myndigheter.

Tofasesystem, 3 ledere

TN (L1, L2)
315mA i|
I_]_—O/:/G
L2 -0
N —o’l/c

0010055541-001

Fig. 329 Skjema for tofasesystem, 3 ledere (TN)

» Installer en elektrisk sikring pa 315 mA hvis pakrevd av lokale
myndigheter.
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Trefasesystem, 3 ledere

Installation

230VIT

T?@@@@

L1 o
12—t
|_3—o|/c

0010055542-001

Fig. 330 Skjema for trefasesystem, 3 ledere (230 VIT)

Digital inngang

0010054073-001

Fig. 331 Skjema for digital inngang

Open contact Tariff 1
Closed contact Tariff 2

RS485 Modbus med master

© @.Q‘Q

] A
| B
|GND

0010054074-002

Fig. 332 RS485 Modbus-masterdiagram

GND

A B

112

0010058965-001

Fig. 333 GND-tilkobling

215



Installation

]

Ekstra instrumenter med RS485 er parallellkoblet.

» Den serielle utgangen ma bare avsluttes pa den siste nettverksenhe-
ten som er koblet til tilkoblingsklemmene 9 og 7 (T).

» Bruk signalrepeater for tilkoblinger pa over 1000 m.

» Det er bare mulig med maksimalt 247 sendere/mottakere pa samme
buss.

4.2  Menykartoversikt

. anig)
] ie3)
.- I
h | h
E kwh o7 :E}E‘l E
 lew ied
! m !
1 1 1
E L1 el
: I o |
e t3 193]

0010054090-001

Fig. 334 Menykart

Meny Omride ——
1

Maleverdimeny | Som standard vises maleverdiene nar du slar

pa menyen
Sidene inneholder referansemaleenheten
2 Parametermen Sidene med parameterinnstillinger vises i
y denne menyen
Dumalogge pa med passord for aapne denne
menyen
3 Informasjonsm | Disse menysidene viser informasjon omoglar
eny deg stille inn parametere uten passord

Tab. 242 Menykartfunksjoner

BOSCH

4.3  Menykommandoer

Menyoversikt

- -B§ —

0010054086-001

Fig. 335 Menyvisningsskjerm

Parameterinnstillinger

@k en parameterverdi

Vis neste side Vis neste verdialternativ

Tab. 243 Menykommandoinnstillinger

Menyoversikt

[— s@— < —-FBv 7

0010054087-001

Fig. 336 Menyvisningsskjerm

Parameterinnstillinger

Senk en parameterverdi

Vis forrige side Vis forrige verdialternativ

Tab. 244 Menykommandoinnstillinger

Menyoversikt

0010054088-001

Fig. 337 Menyvisningsskjerm
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Parameterinnstillinger

Apne parametermenyen Bekreft en verdi
Avslutt parametermenyen (side  Apne siden for
End) parameterinnstillinger

Tab. 245 Menykommandoinnstillinger

Menyoversikt

0010054089-001

Fig. 338 Menyvisningsskjerm

Parameterinnstillinger

Apne |nf0rmaSJop smenyen Bekreft standardpassordet 0000
Avslutt informasjonsmenyen

Tab. 246 Menykommandoinnstillinger

]

Hvis du ikke gjgr noe pa 120 s, vises maleverdisiden angitt i HOME. Kom-
mandoen fungerer bare hvis du trykker to ganger.

]

Farste gang du trykker pa kommandoomradet, slar displaylyset seg pa.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Installation

4.4  Angien parameter

c o

Vo

0010054091-001

Fig. 339 Parameterprosedyre

For & angi parameteren P int=24 ma du gjere falgende:

« Denfarste verdien som vises, er den aktuelle verdien.

- Innstillingene tas i bruk nar du bekrefter verdien.
- Hvis Prg vises, blir verdien redigert.
- Huvis Err vises, ligger angitt verdi utenfor tilgjengelig omrade.

« Huvis du ikke gjer noe pa 120 s med en verdi som stilles inn, vises tit-
telsiden (P int), og Prg forsvinner.

« Etter 120 s til vises maleverdisiden angitt i HOME igjen.

4.5  Maleverdimeny

i

Hvis visningsmodus og tariff er satt som Mode = Full , tariFF = ON, MEA-
sure =B, System = 3Pn, vises alle sidene fra 00 til 19 pa skjermen.

Hvis standardverdier for visningsmodus og tariff er angitt (Mode = Full,

tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), vises bare sidene 00, 2, 3,
4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,180g19.

217



Installation BOSCH

Maleverdisider
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Fig. 340 Maleverdisider pa visningsskjermen

g Tab. 247 Beskrivelse av generelle maleverdisider
Sider  Beskrvelse |

Total importert aktiv energi) 1) Hvis enkel tilkobling er p& (maleverdi = A) vil parameterne total

00 Total aktiv effekt importert aktiv energi og total importert reaktiv energi angi den totale
Total eksportert aktiv energi? energien uten a ta hensyn til retning.
01 Total aktiv effekt 2parameterne total eksportert aktiv energi og total eksportert reaktiv
Total importert aktiv energi) energi viser hvorvidt importert og eksportert energi males separat
02 Gjennomsnittlig systemnettspenning (méleverdi = b).
03 thal imporfterF aktiv energil’ . Sider for enkeltfase-maleverdi
Gjennomsnittlig systemfasespenning Sidene for fasemdleverdi og informasjonen som er angitt for hver enkelt
04 Total importert aktiv energi” fase, avhenger av typen system som er analysert.
Effektfaktor (L = induktiv, C = kapasitiv) .
Totlimpertertaktv energ Sider Besiaivelse
05 Frekvens 12 Importert aktiv energi. Hvis enkel tilkobling er pa
o Total importert reaktiv energi” ﬁ:}tz;llliiverdl = A), angir dette total energi uten a tahensyn il
Total reaktiv effekt 8.
Total eksportert reaktiv energi?! 13 Kompleks effek.t .
07 Total reaktiv effekt 14 Importert reaktiv energi
Total importert aktiv energi®) 15 Effektfaktor (L= induktiv, C = kapasitiv)
08 Total kompleks energi 16 Fasespenning
Total importert aktiv energi®) 17 Nettspenning
Forespurt giennomsnittlig effekt (P = ettersparsel) 18 Navaerende
09 Eelregntet fo|r|an|;tt intervSII. \élerdfien fr den staTtmetfor | 19 Aktiv effekt
M(ZE slinm?a?g r: sbu?tn ei; e_k ¢ (::njr: tﬂ(;:: ;?g;; o rzlgl )enrgg d Tab. 248 Innstillinger for sider for enkeltfase-méleverdi
siden forrige tilbakestilling
Aktiv energi importert med tariff 1 (t1). Vises hvis
10 tariffstyring er pa (tariff = on).
Aktiv effekt
Total aktiv energi importert med tariff 2 (t2). Vises hvis
11 tariffstyring er pa (tariff = on).
Aktiv effekt

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Maleverdifeil

Hvis det malte signalet overskrider analysatorens grenseverdier, vises

en bestemt melding:

» EEE blinker: malt verdi ligger utenfor grenseverdiene.
» EEE pa: maleverdien avhenger av en verdi som er utenfor grensever-

diene

]

Aktive og reaktive energimaleverdier vises, men endres ikke.

4.6

Oversikt over delte sider

Parametermeny

bAud |

| PR 4 —

Stof bk |

L

0010054096-001

Fig. 341 Parametermeny pa visningsskjermen

]

Standardverdier utheves.

Installation

e Besttvoes Verder

Innstillinger for delte sider

PASS P1
nPASS P2
SYStEM P3
MEASurE P6
InStALL P7
Pint P8

Skriv inn gjeldende passord
Endre passord

Systemtype

Maleverditype

Tilkoblingssjekk

Gjennomsnittlig effektberegningsintervall (minutter)

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Gjeldende passord
Fire sifre (0000-9999)

3Pn: trefasesystem, 4 ledere

3P: trefasesystem, 3 ledere

2P: tofasesystem, 3 ledere

A: enkel tilkobling, maler total energi uten a ta
hensyn til retning

b: maler importert og eksportert energi separat
On: aktivert

Off: deaktivert

1-30
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Sidor " Kode Beskrvalse Verdior

MOdE

tArIFF

HoME

AddrESS
bAUd
PArITY
STOP bit

rESET

End

P9

P10

P11

P14
P15
P16
P16-2

P17

P18

Visningsmodus

Tariffstyring

Maleverdisiden vises nar slatt pa og etter 120 sekunder

uten at du gjar noe

Modbus-adresse

Baudrate (kbps)

Paritet

Bare hvis ingen paritet. Stopp-bit

Aktiver energitariff, maksimal forespurt effekt, delvis

energi og delvis reaktiv energi-tilbakestilling (de to siste

sendes bare via seriell port)
Ga tilbake til opprinnelig maleverdiside

Full: komplett modus

Easy: redusert modus

Maleverdier som ikke vises, sendes fortsatt via den
serielle porten

On: aktivert

Off: deaktivert

For full visningsmodus (modus = Full): 0-16-19
For redusert visningsmodus (modus = Easy): 0-3,
6,7,10,11,18

Se maleverdimenyen for informasjon om sidekode
(= 340)

0-20-247

9.6/19.2/38.4/57.6/ 115.2

Even/no

1/2

No: avbryt tilbakestilling
Yes: aktiver tilbakestilling

Tab. 249 Sideinnstillinger

4.7  Informasjonsmeny

Sideoversikt

Side —Kode Boskrivelse

Innstillinger for delte sider

YEAr InFO 1

Produksjonsar

rEU 1S Jon Serienummer som korresponderer med
SErlALn InFO 2 det angitt pa fremsiden, ur:en "K" farst
L Puld LEd] rEVISion InFO 3 Firmware-revisjon — B.nnY
w PuLS Led InFO4 Pulsvekt til LED pa fremsiden
:\: SYStEM P3 Systemtype
: NEASLrE | MEASurE P6 Maleverditype
ﬁlﬁ InStALL P7 Aktiverer tilkoblingssjekk
L InSEALL . Forespurt giennomsnittlig
Pint P8 L
ﬁlﬁ effektberegningsintervall
L Pt ModE P9 Visningsmodus
AW tArIFF P10 A.ktiverer tariffstyring og eventuelt
I gjeldende tariff
| ERe IFF HoME P11 Maleside angitt som hjemmeside
ﬁlﬁ AddrESS P14 Modbus-adresse
L HoflEj bAUd P15 Baudrate
r—lw PArITY P16 Paritet .
I I StoP bit P16-2 Stopp-bit
: bAud | 1) nn: etterfalgende revisjonsnummer (f.eks.: 00, 01, 02).

Tab. 250 Innstillinger for sider

0010054095-001

Fig. 342 Informasjonsmeny pa visningsskjermen
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Igangkjering

5 Igangkjoring
5.1  Konnektivitet
5.1.1 Tekniske spesifikasjoner for LED

Funksjoner for LED

Pulsvekt 1000 impulser/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Varighet 90 ms

Farge Red og oransje

Tab. 251 Funksjoner for LED
5.1.2 LED-status til

LED-dispay Saus

Blinker radt 1puls=1Wh

Oransje pa Total aktiv effekt negativ.
Regulering kjeres bare hvis de
importerte og eksporterte
energiene males separat

(maleverdi = b).
Tab. 252 LED-status til

6 Inspeksjon og vedlikehold
6.1  Rengjering av Power Meter 5000

INSTRUKS

Mulig skade pa apparatet!
For d rengjore apparatet:

» Du ma ikke bruke aggressive rengjaringsmidler (f.eks. petroleumse-
ter, aceton, etanol, metylert og spritbasert rengjaringsmiddel for
glass, skuremidler eller lasemidler) nar du rengjar Power Meter
5000.

» Bruk milde rengjaringslasninger (f.eks. oppvaskmiddel eller ngytralt
rengjaringsmiddel) og en myk, fuktet klut il rengjering av instru-
mentdisplayet.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

7 Feilretting

7.1  Tilkoblingssjekk

Analysatoren sjekker om tilkoblingene er korrekt og signaliserer om
eventuelle feil. Sjekken kan deaktiveres ved a bruke installeringspara-
meteren, se parametermenyen (= Fig. 341 "Parametermeny pa vis-
ningsskjermen").

7.1.1 Innledende antakelser
Sjekken er basert pa noen innledende antakelser om systemet som skal
males. Det antas helt spesifikt at hver systemfase er karakterisert av:

» Enlast med PF>0,766 (<40°) effektfaktor hvis induktiv eller
PF>0,996 (<5°) hvis kapasitiv.
» Strem minst lik 10 % merkestrgm (65 A).

7.1.2 Reguleringer og signaler
Her fglger reguleringene i den rekkefalgen de kjeres i, med korresponde-
rende signaler:

m Regulering
@ Spenningsrekkefglge for involvert fase.
n

Stremretning!for involvert fase.

mady

1) Reguleringen kjgres bare hvis de importerte og eksporterte energiene males
separat (maleverdi = b).

Tab. 253 Liste med reguleringer og signaler




Miljevern og kassering

BOSCH

8 Miljevern og kassering

Miljevern er et grunnleggende bedriftsprinsipp for Bosch-gruppen.
For oss er produktenes kvalitet, driftsskonomi og miljgvern likestilte
malsetninger. Lover og forskrifter angaende miljgvern overholdes kon-
sekvent.

Med hensyn til gkonomiske aspekter tar vi i bruk best mulig teknikk og
materiale for a beskytte miljget.

Emballasje

Nar det gjelder emballasje samarbeider vi med de spesifikke gjenvin-
ningssystemene i de forskjellige landene som garanterer optimal gjen-
vinning.

Alle emballasjematerialer som brukes, er miljgvennlige og kan gjenvin-
nes.

Gammelt apparat
Gamle apparater inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes.
De forskjellige delene er lette a skille. Plast er merket. Dermed kan de

forskjellige delene kildesorteres og leveres til gjenvinning eller avfallsbe-

handling.

Elektrisk og elektronisk avfall
Dette symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen
med annet avfall, men ma leveres til behandling, innsam-
ling, resirkulering og kassering pa innsamlingspunkter for
avfall.

Symbolet gjelder for land med forskrifter for elektronisk
avfall, f.eks. "Europeisk direktiv 2012/19/EF om avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr". Denne forskriften definerer de generelle forholdene
som gjelder retur og resirkulering av gamle elektroniske enheter i de
enkelte landene.

Siden elektroniske apparater kan inneholde farlige stoffer, ma de resir-
kuleres pa en forsvarlig mate for & minimere mulige miljaskader og fare
for menneskers helse. Gjenvinning av elektronisk avfall bidrar ogsa til &
bevare naturressursene.

For mer informasjon om miljgvennlig avhending av elektrisk og elektro-
nisk utstyr kan du kontakte de ansvarlige lokale myndighetene, avfalls-
selskapet ditt eller forhandleren der du kjepte produktet.

Mer informasjon finner du her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

222

Retningslinjer for personvern

enstraBBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.I. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitét (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1 f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwic-
klung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen
beauftragen und Daten an diese iibertragen. In bestimmten Fallen,
jedoch nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kon-
nen personenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des
Europaischen Wirtschaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informati-
onen werden auf Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der fol-
genden Anschrift an unseren Datenschutzbeauftragten wenden:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUT-
SCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus
Ihrer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwer-
bung jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung lhrer Rechte kon-
taktieren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

BOSCH

Tekniske spesifikasjoner

10  Tekniske spesifikasjoner

10.1 Tekniske data

Elektriske spesifikasjoner
Effekt

Forbruk

Grunnstrem

Maksimalstrem (kontinuerlig)
Minimumsstrem
Oppstartsstrem
Driftsspenning

Frekvens

Noyaktighetsklasse
Miljespesifikasjoner

Driftstemperatur

Lagringstemperatur

R.H.:1)
Utgangsspesifikasjoner
Modbus RS485-portutgang
Generelle funksjoner

Klemmer

Kapslingsgrad
Dimensjoner
1) Bare tiltenkt for innenders bruk

Tab. 254 Tekniske data

m Power Meter 5000

°C
°F
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Selvdrevet (via malt spenning)

<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2: 208-400V L-L ac (nettspenning)
45-65Hz

Aktiv energi: klasse 1 (EN62053-21)
Reaktiv energi: klasse 2 (EN62053-23)

-25til +65

-13til +149

-30til +80

-22til+176

Fra 0 til 90 % ikke-kondenserende ved 40 °C

Modbus RTU-protokoll

1-6: seksjon 2,5-16 mm?2, moment 2,8 Nm
7-12, N: seksjon 1,5 mm2, moment 0,4 Nm

Fremside: IP51
Tilkoblingsklemmer: IP20

(HxBxD)91x54x63
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Spis tresci BOSCH
Spis tresci 1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczeRstWa .. .o.vvrriiiii ittt ieeen eae 224 1.1 Objasnienie symboli
1.1 Objasnieniesymboli........................ ... 224 Wskazéwki ostrzegawcze
1.2 Ogolne zalecenia bezpieczenstwa............. ... 224 We wskazowkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
. . oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
2 Informacje o pro.dukme P 225 zmierzajacych do unikniecia niebezpieczeristwa.
2.1 Deklaracjazgodnosci............cooiiiii. Ll 225 Zdefiniowane zostaly nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywane w
2.2 Zakresdostawy .................oo L 225 niniejszym dokumencie:
2.3 Przeglad produktu . ........... ... ... Ll 226
s Wetoom istalac 120 A\ NEBEZPIECZENSTWO
stepnainstalacja.........coovviiiiiiiiiiiiiiiins e -
&P . ! duk NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystgpienia obrazen
3.1 Wymiary produktu . ...l L 226 ciata zagrazajacych zyciu.
3.2 MIgJSCE . vt 226
4 Instalacja...........coieiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiees e 227 A OSTRZEZENIE
4.1 Schematypofaczen ...l 227 OSTRZEZENIE oznacza mozliwos¢ wystapienia ciezkich obrazen ciata, a
4.2 Przeglqd Mapymenu ...........ooviviiuinnn oun 228 nawet zagrozenie zycia.
4.3  Menupolecen. ........coouiiiiiiiiii 228
4.4 Ustawianie parametrow. .................... ... 230 Y
4.5 Menu zmierzonychwarto$ci ................. ... 230 & ) OSTF,‘OZNOSC
46 Monupammetion ... 237 OSTROZNOSC aanacza ryayko wystapini brarciaaw st
4.7  Menuinformacyjne .............ooiiiiie. ... 233 i
5 Uruchomienie...........covviiiiiiniiiiiiininnns oo 234 WSKAZOWKA
5.1 E3Cznosé.. ... 234 . — , .
. WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystapienia szkdd materialnych.
5.1.1 DanetechnicznelED.............covvuinin. ... 234
5.1.2 DiodalEDstanu..........covvvrinvninnnnn. ... 234 . .
Wazne informacje
6 Przegladyikonserwacja.........cccoviieiniiiinins oo 234 Ii‘
6.1 Czyszczenie Power Meter 5000 .............. ... 234 —— - — — . —
Wazne informacje, ktore nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
7 Usuwanie usterek..........ocueuernenirernnnanans oos 234 dotyczacymi osob lub mienia, oznaczono symbolem informacji
7.1 Kontrola podtaczenia....................... ... 234 przedstawionym obok.
7.1.1 Wymaganiapoczatkowe .................... ... 234
7.1.2 Regulacjeisygnaty............ccoiiiiiia. ... 234 Inne symbole
8 Ochronaérodowiska i Utylzacia ................... ... YV symbol znaczenie
> Czynnos¢
9 Informacja o ochronie danych osobowych........... ... 235 > Odsytacz do innych fragmentow dokumentu
] . Pozycja/wpis na licie
10 Danetechniczne..........cceveveiiennernrncecese oos 236 _ Pozycja/wpis naliécie (2. poziom)
10.1 Danetechniczne..............cooiiiiiii. .o 236 Tab. 255
1.2  0Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu adresowana jest do monteréw instalacji

gazowych i wodnych oraz urzadzen grzewczych i elektrotechnicznych.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek zawartych we wszystkich instrukcjach.

Ignorowanie tych wskazéwek grozi szkodami materialnymi i urazami

cielesnymi ze Smiercig wtacznie.

» Przed rozpoczeciem montazu nalezy przeczytac instrukcje
dotyczace montazu, serwisu i uruchomienia (urzadzenia
grzewczego, regulatora ogrzewania, pomp itp.).

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenistwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych przepiséw oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.
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A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Power Meter 5000 to tréjfazowy analizator energii 65 A z bezposrednim

podtaczeniem i magistralag Modbus. Jest przeznaczony do:

+ pomiaru mocy czynnej i biernej.

+ sumowania (wigczony tryb prostego podtaczenia) lub oddzielenia
energii pobranej od oddane;.

Power Meter 5000:

« Zarzadza dwiema taryfami energetycznymi za pomoca wejscia
cyfrowego lub polecenia Modbus.

- Jest wyposazony w wyjscie do komunikacji pomiaréw przez port
Modbus RS485.

Mierzy trzy moduty DIN, z pod$wietlanym wyswietlaczem LCD z
czutymi obszarami ekranu dotykowego do przewijania stron i
ustawiania parametrow.

Uzycie urzadzenia Power Meter 5000 do innych celéw bedzie uznawane

za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem. Firma Bosch nie ponosi

odpowiedzialnosci za wszelkie szkody wynikajace z takiej eksploatacii.

A\ Prace na instalacji elektrycznej

Prace na instalacji elektrycznej moga by¢ przeprowadzane wytgcznie

przez wykonawcdw instalacji elektrycznych.

Przed rozpoczeciem prac przy instalacji elektrycznej:

» Odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania sieciowego i zabezpieczy¢ przed
ponownym podtgczeniem.

» Upewnic sie, Ze napiecie sieciowe zostato odtaczone.

» Wykonac uziemienie i zwarcie.

» Przykry¢ lub odizolowac sasiadujgce elementy pod napieciem.
Przywracanie do uzytku wykonuje sie w odwrotnej kolejnosci.

» Przestrzegac rowniez schematdw elektrycznych innych
podzespotow systemu.

» Pamietac o przestrzeganiu przez caty czas obowigzujacych
przepisow elektrotechnicznych.

» Pamietac o identyfikacji ryzyk i unikaniu potencjalnych zagrozen.

Podczas dostarczania i obstugi systemu tadowania uzytkownik i

zatwierdzeni wykonawcy muszg przestrzegac krajowych zasad

bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom.

Nieprawidtowe uzytkowanie i nieprzestrzeganie instrukcji obstugi:

+ Moze stworzy¢ zagrozenie dla zycia.

+ Moze stworzy¢ zagrozenie dla zdrowia.

+ Moze spowodowac uszkodzenie systemu tadowania i pojazdu.

A\ Zagrozenie zycia przez porazenie pradem elektrycznym!

Dotkniecie czesci znajdujacych sie pod napieciem moze spowodowac

porazenie pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczyc zasilanie (230 V AC) i zabezpieczy¢ przed jego
niezamierzonym witgczeniem.

A\ Przeglady i konserwacja

Regularne przeglady i konserwacja s3 wymogiem dla zapewnienia
bezpieczenstwa eksploatacji instalacji i wyeliminowania jej uciazliwosci
dla $rodowiska.

Zalecamy zawarcie z producentem rocznej umowy na przeglady

i konserwacje.

» Prace moga by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.
» Wszelkie rozpoznane szkody niezwtocznie usunac.

Kazda sytuacje, ktdra nie spetnia warunkéw opisanych w niniejszej
instrukciji, musi ocenic¢ autoryzowany instalator. W przypadku
zatwierdzenia instalator okresla katalog wymagan dotyczacych
konserwacji, ktdry uwzglednia zuzycie oraz odpowiednie warunki
eksploatacji, a takze jest zgodny z normami i wymaganiami kraju

i uzytkowania.
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2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujgcymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodno$ci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Zakres dostawy

0010054758-001

Rys. 343 Zakres dostawy

[1]  Licznik energii elektrycznej

[2]  Zamykane zaSlepki zaciskow przytaczeniowych
[3]  Pokrywy ochronne zaciskow przytaczeniowych
[4]  Przewody uszczelniajace

[5] Instrukcja montazu
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Wstepna instalacja

2.3

Przeglad produktu
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0010054070-001

Rys.

(1]
(2]

(3]
(4]
(5]
(6]

344 Przeglad produktu

Zaciski potaczen pragdowych i komunikacyjnych

Podswietlany wyswietlacz LCD z czutymi obszarami ekranu

dotykowego

Model

LED

Zamykane zaslepki zaciskdw przytaczeniowych
Pokrywy ochronne zaciskdw przytgczeniowych

0010054071-001

Rys. 345 Przeglad produktu

(1]
(2]
(3]

Jednostka miary i obszar sygnalizacji
Obszar z okreslonymi informacjami o sekcji
Obszar polecen

BOSCH

3 Wstepna instalacja

3.1  Wymiary produktu
Wymiary

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Rys. 346 Wymiary produktu

3.2  Miejsce
Wymagania dotyczace lokalizacji

Przy wyborze miejsca montazu nalezy wzig¢ pod uwage nastepujace
kwestie:

» Power Meter 5000 montowac w rozdzielnicy w poblizu punktu
podtaczenia do sieci.

WSKAZOWKA

Zagrozenie dla produktu

Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze spowodowac
uszkodzenie produktu i jego nieprawidtowe dziatanie.
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4 Instalacja

A\ Wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa
Urzadzenie do analizy energetycznej powinno by¢ instalowane
wytacznie przez wykwalifikowany/upowazniony personel.

/I\ OSTRZEZENIE
Czesci bedace pod napieciem. Zagrozenie oparzeniem, zawatem
serca i innymi obrazeniami ciata

» Qdtaczy¢ zasilanie elektryczne i odbiorniki przed zainstalowaniem
urzadzenia do analizy.
» Zabezpieczy¢ zaciski przytgczeniowe ostonami.

/I\ OSTRZEZENIE
Ryzyko porazenia pradem!
Przed podtaczeniem zyt wejsciowych/wyjsciowych nalezy prawidtowo
zainstalowac ostone ochronng zyt.

> Wiozy¢ do korica metalowg czes¢ zyty lub tulejke kablowa do zacisku
przytaczeniowego.

4.1  Schematy potaczen

System trojfazowy, 4-zytowy

400V TN (L1, L2,L3)

H POOE

L1-oTo
L2+
13-
N —o)l/c

0010055540-001

Rys. 347 Schemat systemu trojfazowego, 4-zytowy (400 V TN)

» Zamontowac bezpiecznik 315 mA, jesli wymagaja tego lokalne
przepisy.

System dwufazowy, 3-zytowy

TN (L1, L2)
HODRE
315mA
|_]_—0/:/o
L2 ot o
N —o/l/c

0010055541-001

Rys. 348 Schemat systemu dwufazowego, 3-zytowy (TN)

» Zamontowac bezpiecznik 315 mA, jesli wymagaja tego lokalne
przepisy.
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System trojfazowy, 3-zytlowy

230VIT
Tf@@@@
L1—-oT<
|_2—0/;‘/c
|_3—o'/c

0010055542-001

Rys. 349 Schemat systemu tréjfazowego, 3-zytowy (230 VIT)

Wejscie cyfr.

0010054073-001

Rys. 350 Schemat wejscia cyfrowego

Taryfal
Taryfa 2

Open contact
Closed contact

Modbus RS485 z jednostka gtowna

:
]A
Oaall:

(10— JGND

Rys. 351 Schemat Modbus RS485 z jednostka gtéwna

0010054074-002

GND
A B
— = —
7[[8 9\ao\1 12

0010058965-001

Rys. 352 Potgczenie GND




Instalacja BOSCH

‘I’ 4.3  Menu polecen

Przeglad menu

Dodatkowe urzadzenia do RS485 s3 podtaczone réwnolegle.

> Wyjscie szeregowe musi by¢ zakoriczone tylko na ostatnim
urzadzeniu sieciowym faczacym zaciski 9i 7 (T).

» Do potaczen diuzszych niz 1000 m nalezy uzywa¢ wzmacniacza
sygnatu.

» Najednej magistrali moze znajdowac sie maksymalnie 247 urzadzen
nadawczo-odbiorczych.

4.2  Przeglad mapy menu

- -B§ —

0010054086-001

Rys. 354 Ekran wyswietlacza menu

o
[EEYEE]EE]

Rys. 353 Mapa menu

Menu Zmierzone warto$ci sg wySwietlane
zmierzonych | domyslnie po wtgczeniu menu
wartosci Strony sg utozone wg odnos$nej jednostki
miary
2 Menu Strony ustawien parametrow sa wyswietlane

parametrow  w tym menu
Dostep do tego menu jest mozliwy po
podaniu loginu i hasta

3 Menu Te strony menu wyswietlajg informacje i
informacyjne | umozliwiaja ustawianie parametréw bez
konieczno$ci wprowadzania hasta

Tab. 256 Funkcje mapy menu
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Navigacia " Ustaienia paramerow

Zwiekszenie wartosci parametru

PrzejdZ do nastepnej strony Podglad kolejnej opcji wartosci

Tab. 257 Ustawienia menu polecen

Przeglad menu

— . @- < -B o

0010054087-001

Rys. 355 Ekran wyswietlacza menu

Novigacia ————— Ustaienia paramerw

Zmniejszenie wartosci parametru

Przejdz do poprzedniej strony Podglad poprzedniej opcji wartosci

Tab. 258 Ustawienia menu poleceri

Przeglad menu

0010054088-001

Rys. 356 Ekran wyswietlacza menu

Navigacia " Ustaienia paramerw

Otwarcie menu parametrow Potwierdzenie warto$ci
Wyjscie zmenu parametréw Otwarcie strony ustawien
(strona Koniec) parametrow

Tab. 259 Ustawienia menu polecen
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Przeglad menu

N CRID KBk

1 055 0010054089-001

Rys. 357 Ekran wyswietlacza menu

Nowigacia " Ustawionia parametrw

Otwarcie menu informacyjnego | Szybkie potwierdzenie
Wyjscie zmenu informacyjnego | domysinego hasta 0000

Tab. 260 Ustawienia menu poleceri

]

Po 120 sekundach nieuzywania zostanie wyswietlona strona
zmierzonych wartosci ustawiona w HoME. Polecenie zadziata tylko po
dwukrotnym nacisnieciu.

[i]

Po pierwszym dotknieciu obszaru polecen wtaczy sie podswietlenie
wys$wietlacza.
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Instalacja BOSCH

44 Ustawianie parametrow W celu ustawienia parametru P int=24 wymagane sa nastepujace kroki:

Pierwsza warto$¢ wyswietlana jest aktualna.

int - Ustawienia zostajg zastosowane po potwierdzeniu wartosci.

- Po pojawieniu sie Prg wartos¢ jest edytowana.

- Po pojawieniu sie Err warto$¢ zadana jest poza zakresem.

Po 120 s nieuzywania z wartoscig ustawiona wy$wietlana jest strona
gtéwna (P int), a Prg znika.

Po kolejnych 120 sekundach zostanie z powrotem wy$wietlona
strona ustawiona w HoME.

0

4.5  Menuzmierzonych wartosci

]

Jesli tryb wyswietlania i taryfa sa ustawione jako tryb = petny, taryfa =
wi., pomiar =B, system = 3Pn, wszystkie strony od 00 do 19 s3
wys$wietlane na ekranie.

Jesli ustawione sg wartosci domysine trybu wyswietlania i taryfy (tryb =
petny, taryfa = wt., pomiar = A, system = 3Pn), wyswietlane sg tylko
strony 00, 2, 3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18i19.

0010054091-001

Rys. 358 Procedura ustawiania parametru

Strony zmierzonych wartosci

w i 10345018 wi 10345078 w 12345078 Lt L0930
L @ g ®r .P__;J;%@
2 i 2 O
(s JiEEIHE_@ e Eﬂl‘ﬁmﬁ_@ mtugfll%ﬁ'?ﬁ_@ ::Eig E%i
T B R R
miEj%S:Jﬁ_@ MMEE;L"SE-HB_ :_Eil ig;li_@ ::eil :Si
Rt I IR DA

[ [

0010054092-001

Rys. 359 Strony zmierzonych wartosci ekranu wyswietlacza
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Catkowicie pobrana energia czynna®)
00 .
Catkowita moc czynna

Catkowicie oddana energia czynna?!
Catkowita moc czynna

Catkowicie pobrana energia czynna
Srednie napiecie sieciowe systemu
Catkowicie pobrana energia czynna®)
Srednie napiecie fazowe systemu

Catkowicie pobrana energia czynna®)

Wspotczynnik mocy (L = indukcyjna, C = pojemnosciowa)
Catkowicie pobrana energia czynna®)

Czestotliwosc

Catkowicie pobrana energia bierna?)

Catkowita moc czynna

Catkowicie oddana energia bierna?!
Catkowita moc bierna

Catkowicie pobrana energia czynna
Catkowita energia pozorna

Catkowicie pobrana energia czynna®)
Zadana moc $rednia (P = zapotrzebowanie) obliczona dla
ustawionego okresu. Warto$¢ pozostaje taka sama dla
09 catego okresu. Jest = 0 podczas pierwszego okresu
rozruchowego.
Maksymalna zgdana moc (dMd = zapotrzebowanie
szczytowe) osiagnieta od ostatniego resetu
Energia czynna pobrana w taryfie 1 (t1). Wy$wietla sie
10 przy wigczonym zarzadzaniu energig (taryfa = wt.).
Moc czynna
Catkowita energia czynna pobrana w taryfie 2 (t2).
Wyswietla sie przy wigczonym zarzadzaniu energig
(taryfa = wt.).
Moc czynna
Tab. 261 Ogdlny opis stron zmierzonych wartosci
1)

01
1)
02
03
04
05

06

07

1)
08

11

Catkowita pobrana energia czynnai catkowita pobrana energia bierna,
jesliwtaczone jest proste potaczenie (pomiar = A), oznacza to catkowita
energie bez uwzglednienia kierunku.

2)Catkowita oddana energia czynna i catkowita oddana energia bierna

wskazuja, czy energia pobrana i oddana s mierzone oddzielnie (pomiar
=b).

Strony pomiaréw w przypadku jednej fazy
Strony pomiaru faz i wskazane informacje dla kazdej fazy zalezg od typu
analizowanego systemu.
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srony opis e

Jesli zmierzony sygnat przekroczy dopuszczalne wartosci graniczne

12 Pobrana energia czynna. Jesli prqste po’rcheme Jes.t analizatora, pojawi sie specjalny komunikat:
wiaczone (pomiar = A), to wskazuje catkowitg energie bez ) ' o L
uwzglednienia kierunku. » EEE miga: zmierzona warto$¢ wykracza poza wartosci graniczne.
13 Moc pozorna » EEE migat: zmierzopa wartos¢ zalezy od wartosci, ktdra wykracza
14 Pobrana energia bierna poza wartosci graniczne
15 Wspétczynnik mocy (L= indukcyjna, C = pojemnosciowa) Ii‘
16 Napiecie fazowe ; . - T . .
it Zmierzone warto$ci energii czynnej i biernej sa wyswietlane, ale nie
17 Napigecie sieciowe Zmieniaja sie
18 Natezenie pradu
19 Moc czynna

Tab. 262 Ustawienia stron pomiarow w przypadku jednej fazy

4.6  Menu parametrow

Przeglad udostepnionych stron

bAud |

PA-tY—  StoP bt

==~
| ESEL |

|

End

{

0010054096-001

Rys. 360 Menu parametrow ekranu wyswietlacza

i

Wartosci domysine s3 wyréznione.

oy Kod ops aroid

Ustawienia udostepnionych stron

PASS P1 Whprowadzanie aktualnego hasta Aktualne hasto
nPASS P2 Zmiana hasta Cztery cyfry (0000-9999)

3Pn: system trojfazowy, 4-zytowy
SYStEM P3 Typ systemu 3P: system trdjfazowy, 3-zytowy

2P: system dwufazowy, 3-zytowy
A: proste potgczenie, mierzy catkowitg energie bez

MEASurE P6 Typ zmierzonej wartosci uwzgledniania kierunku
b: oddzielnie mierzy energie pobrang i oddang
. On: wi.
InStALL P7 Kontrola podtaczenia Off. wyt.
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Pint

MOdE P9
tAriFF P10
HoME P11
AddrESS P14
bAUd P15
PArITY P16
STOP bit P16-2
rESET P17
End P18

Tab. 263 Ustawienia strony

4.7 Menu informacyjne

Przeglad stron

Okres obliczania $redniej mocy (minuty)

Tryb wyswietlania

Zarzadzanie taryfami

Strona zmierzonych wartosci jest wyswietlana po jej
wigczeniu lub po 120 s nieuzywania

Adres magistrali Modbus
Szybkos¢ transmisji (kbps)
Parzystos¢

Tylko w przypadku braku parzystosci. Bit zakoficzenia
transmisji

Wiaczenie taryfy energetycznej, maksymalnej mocy
z3danej, czesciowego resetowania energii biernej i
czynnej (dwa ostatnie sg przesyfane tylko przez port

1-30

Petny: tryb kompletny

Prosty: tryb zredukowany

Pomiary, ktdre nie sg wyswietlane, sg nadal
wysyfane przez port szeregowy

On: wt.

Off: wyt.

W celu wySwietlania w trybie petnym (tryb = petny):
0-16-19

W celu wyswietlania w trybie zredukowanym (tryb =
prosty): 0-3,6, 7,10, 11, 18

W celu nauczenia kodu strony patrz Menu
zmierzonych wartosci (= 359)

0-20-247

9,6/19,2/38,4/57,6/115,2

parzyscie/nie

1/2

Nie: anulowanie resetu
Tak: wigczenie resetu

szeregowy)

Powr6t do poczatkowej strony zmierzonych wartosci =

i A Y|

StoP bk

L

0010054095-001

Rys. 361 Menu informacyjne ekranu wyswietlacza
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Ustawienia udostepnionych stron

YEAr InFO 1 Rok produkcji

Numer seryjny zgodny z numerem
SErlALn InFO 2 wskazanym na tabliczce znamionowej

z przodu, bez poczatkowej litery "K"
rEVISlon InFO 3 \évi?{? oprogramowania sprzetowego —
PuLS Led InFO4 Masa impulsu przedniej diody LED
SYStEM P3 Typ systemu
MEASurE P6 Typ zmierzonej wartosci
InStALL P7 Wiaczenie kontroli podfaczenia
Pint P8 Okres obliczania zadanej mocy $redniej
ModE P9 Tryb wyswietlania

Wiaczanie zarzadzania taryfami i
tArlFF P10 do?v%l?wejeak?ua?r?efta?yf‘?/ e

Strona zmierzonych wartosci ustawiona
HCHE Bl jako strona gk’)wﬁa
AddrESS P14 Adres magistrali Modbus
bAUd P15 Szybkos¢ transmisji
PArITY P16 Parzystos¢
StoP bit P16-2 Bit zakonczenia transmisji

1) nn: kolejny numer wersji (np. 00, 01, 02).
Tab. 264 Ustawienia stron
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5 Uruchomienie

5.1  kacznosc
5.1.1 Dane techniczne LED

Funkcje LED

Masa impulsu 1000 impulséw/kWh (EN50470-
3,EN62052-11)

Czas trwania 90 ms

Kolor Czerwony i pomaranczowy

Tab. 265 Funkcje LED
5.1.2 DiodaLED stanu

Wyswietlacz LED

Miga na czerwono
Pomararczowy wt.

1limpuls =1 Wh

Catkowita moc czynna ujemna.
Kontrola zostanie uruchomiona
tylko wtedy, gdy energia pobranai
oddana sg mierzone oddzielnie
(pomiar = b).

Tab. 266 Dioda LED stanu

6 Przeglady i konserwacja

6.1  Czyszczenie Power Meter 5000

WSKAZOWKA

Mozliwe uszkodzenie urzadzenia!
W celu wyczyszczenia urzadzenia:

» Do czyszczenia Power Meter 5000 nie uzywac agresywnych Srodkow
czyszczacych (np. eteru naftowego, acetonu, etanolu, Srodkéw do
czyszczenia szkfa na bazie alkoholu metylowego, materiatow
$ciernych ani rozpuszczalnikow).

» Do czyszczeniawyswietlacza urzadzenia uzywac roztworu tagodnego
$rodka czyszczacego (np. ptynu do mycia naczyn, obojetnego srodka
czyszczacego) i miekkiej, zwilzonej $ciereczki.

7 Usuwanie usterek

7.1  Kontrola podtaczenia

Analizator sprawdza poprawno$¢ potaczen i sygnalizuje wszelkie

usterki. Kontrole mozna wytaczy¢ korzystajac z Parametréw montazu,

patrz menu parametrow (= Rys. 360 "Menu parametrow ekranu
wyswietlacza").

7.1.1 Wymagania poczatkowe

Kontrola opiera si¢ na wymaganiach poczatkowych dotyczacych

mierzonego systemu. W szczegoInosci zaktada sie, ze kazda faza

systemu charakteryzuje sie:

» Obciazeniem o wspdtczynniku mocy PF>0,766 (<40°) w przypadku
mocy indukcyjnej lub PF>0,996 (<5°) w przypadku mocy
pojemnosciowe;.

» Prad co najmniej rowny 10% pradu znamionowego (65 A).

7.1.2 Regulacje i sygnaty
Ponizej przedstawiono regulacje w kolejnosci ich uruchamiania oraz
odpowiadajace im sygnaty:

Sygnat | Regulacja

@ Kolejno$¢ napiecia danej fazy.
n

Kierunek pradu)danej fazy.

e |

1) Regulacja zostanie uruchomiona tylko wtedy, gdy energia pobrana i oddana sg
mierzone oddzielnie (pomiar = b).

Tab. 267 Wykaz regulacji i sygnatow
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Ochrona srodowiska i utylizacja

8 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos$¢ produktéw, ekonomicznos$c¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$c.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach s3 przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem

zinnymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do

punktéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowigzuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, np.
"(Wielka Brytania) Rozporzadzenie w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (ze zmianami)". Przepisy te
okreslajg zasady zwrotu i recyklingu starych urzadzen elektronicznych,
ktore obowigzuja w danym kraju.

Urzadzenia elektroniczne mogg zawierac substancje niebezpieczne,
dlatego nalezy je poddac recyklingowi w sposob odpowiedzialny, aby
zminimalizowa¢ potencjalne szkody dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.
Recykling odpaddw elektronicznych pomaga réwniez chronié¢ zasoby
naturalne.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat przyjaznej dla $rodowiska
utylizacji starego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy
skontaktowad sie z odpowiednimi wtadzami lokalnymi, firma zajmujaca
sie utylizacja odpaddw domowych lub ze sprzedawca, u ktérego
zakupiono produkt.

Dalsze informacje sg dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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9 Informacja o ochronie danych osobowych

e = [w] My, Robert Bosch Sp. zo.o., ul. Jutrzenki 105, 02-
- 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazowki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobow
i historii klientdw, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 bRODO), wywigzaé sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chroni¢ nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancji i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposab dystrybucji naszych
wyrobéw i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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BOSCH

10 Dane techniczne

10.1 Dane techniczne

Specyfikacja elektryczna
Prad

Zuzycie

Prad podstawowy

Prad maksymalny (ciagty)
Prad minimalny

Prad rozruchowy
Napiecie robocze
Czestotliwosc¢

Klasa doktadnosci
Warunki otoczenia

Temperatura robocza

Temperatura przechowywania

Wilgotnosé wzgledna: )

Dane wyjsciowe

Port wyj$ciowy Modbus RS485
Funkcje gtowne

Zaciski przytaczeniowe

Stopien ochrony

Wymiary

1) Wylacznie do uzytku w pomieszczeniach

Tab. 268 Dane techniczne

Jednostka Power Meter 5000

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Samozasilanie (poprzez zmierzone napiecie)
<1

<10

8

65

0,25

0,02

AV2:208-400 V L-L ac (napiecie sieciowe)
45-65Hz

Energia czynna: klasa 1 (EN62053-21)
Energia bierna: klasa 2 (EN62053-23)

-25do +65
-13do +149

-30do+80
-22do+176

0d 0 do 90% bez kondensacji @ 40 °C
Protokot Modbus RTU

1-6: sekcja 2,5-16 mmZ2, moment obrotowy 2,8 Nm
7-12, N: sekcja 1,5 mmZ2, moment obrotowy 0,4 Nm

Przod: IP51
Zaciski przytgczeniowe: IP20

(wys. x szer. xgt.) 91 x54 x 63
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A\ Indicacdes para grupo-alvo

Estas instrugdes de instalagao destinam-se aos técnicos especializados

em instalagdes de gas e de agua, engenharia elétrica e aquecimento. As

instrugdes de todos os manuais devem ser respeitadas. A nao observan-

ciadestas instrugoes pode provocar danos materiais, lesdes corporais e

perigo de morte.

» Lerasinstrucdes deinstalacdo, de assisténcia técnicae de colocagao
em funcionamento (equipamento térmico, regulador de aqueci-
mento, bombas, etc.) antes da instalagao.

» Ter ematencdo as indicagdes de seguranca e de aviso.

» Terem atencao os regulamentos nacionais e regionais, regulamentos
técnicos e directivas.

» Documentar trabalhos efetuados.




Informagdes sobre o produto

A\ Utilizagdo pretendida

0 Power Meter 5000 é um analisador de energia de 65 A, trifasico, de

ligacdo direta com Modbus. Destina-se a:

+ Medir energia ativa e reativa.

+ Somar (modo de ligacao simples ativado) ou separar energia impor-
tada de energia exportada.

O Power Meter 5000:

« Gere duas tarifas de energia utilizando uma entrada digital ou um
comando Modbus.

+ Esta equipado com a saida para comunicar valores de medicdo atra-
vés da porta Modbus RS485.

+ Mede trés modulos DIN, com visor LCD retroiluminado com zonas de
ecra sensivel ao toque para navegacao na pagina e nos parametros.

A utilizacao do Power Meter 5000 para qualquer outra finalidade sera

considerada como utilizagao incorreta. Bosch esta isenta de qualquer

responsabilidade por quaisquer danos resultantes de tal utilizagao.

A\ Trabalhos elétricos
Os trabalhos eletrotécnicos apenas devem ser realizados por técnicos
eletricistas qualificados.

Antes de iniciar os trabalhos elétricos:

» Desligar atensao de rede (todos os polos) e proteger contra uma rea-

tivagao.

» Confirmar a auséncia de tensao.

» Facaaligagdo aterra e o curto-circuito.

» Tape ou blogueie pegas sob tensdo nas proximidades. A reativagdo é
feita na ordem inversa.

> Ter também em atencdo os esquemas de ligacdo de outras partes da
instalacdo.

» Certifique-se de que segue sempre os regulamentos eletrotécnicos
relevantes.

» Certifique-se de que identifica riscos e evita potenciais perigos.

As regras nacionais de seguranca e prevencao de acidentes devem ser

observadas pelo utilizador e pelos técnicos aprovados ao fornecer e ao

manusear o sistema de carregamento.

A utilizagdo incorreta e a inobservancia das instrugdes de operacao:

+ Podem colocar a sua vida em risco.

+ Podem colocar a sua salide em risco.

+ Podem danificar o sistema de carregamento e o veiculo.

A\ Perigo de morte por choque elétrico!

O contacto com as pecas que se encontrem sob tensao pode causar cho-

que elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico cortar o abastecimento de
tensao (230 V CA) e proteger contra uma reativacao inadvertida.

A\ Inspecio e manutencio

Inspecdes e manutencoes regulares sao condicao para a operagao
segura e ecoldgica da instalagao.

Recomendamos a celebracdo de um contrato anual de inspegao e de
manuteng¢ao com a marca.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-

lizada e autorizada.
» Eliminar imediatamente todas as falhas detetadas.

Qualquer situacdo que nao cumpra as condi¢des descritas no manual,
devera ser devidamente avaliada por um técnico especializado e habili-
tado. No caso de aprovagdo da sua utilizago, o técnico devera adaptar
osrequisitos de manutengao ao desgaste e condigdes associadas, assim
como as normas e requisitos do mercado e aplicagao em causa.

BOSCH

2 Informacdes sobre o produto

2.1 Declaracéo de conformidade
Este produto corresponde na construcao e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c E Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescricdes legais UE aplicaveis que preveem
a colocacgao desta identificacao.

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2  Equipamento fornecido

0010054758-001

Fig. 362 Equipamento fornecido

[1]  Power Meter

[2] Tampas dos terminais de ligagdo seldveis

[3] Coberturas de protecdo dos terminais de ligagao
[4]  Arames de selagem

[5] Manual de instalacao
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2.3

Vista geral do produto

B © Oa@f -

N N
26

POWER METER 5000

0010054070-001

Fig. 363 Vista geral do produto

[1]
(2]
(3]
[4]
(5]
(6]

Terminais de ligagao de comunicacdo e tensao

Visor LCD retroiluminado com zonas de ecra sensivel ao toque

Modelo

LED

Tampas dos terminais de ligacdo seldveis
Coberturas de protecao dos terminais de ligagao

0010054071-001

Fig. 364 Vista geral do produto

[1]
(2]
(3]

Unidade de medida e area de sinal
Area com informagdo de seccao especifica
Area de comando
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Pré-instalacdo

3 Pré-instalacao

3.1  Dimensoes do produto
Dimensdes

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Fig. 365 Dimensoes do produto

3.2  Localizacao
Requisitos de localizacio

Tenha em consideragao os pontos que se seguem ao selecionar o local
de instalagao:

» Instale o Power Meter 5000 num quadro junto ao ponto de ligagdo da
rede.

INDICACAO

Perigo para o produto

O incumprimento das instrugdes indicadas acima pode resultar em
danos e avarias no produto.
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Instalagao

4 Instalacao

A\Indicacio de seguranca
0 analisador de energia so deve ser instalado por pessoal qualificado/
autorizado.

/I\ Aiso

Pecas eletrifcadas Risco de queimaduras, ataque cardiaco e outras
lesoes possiveis

» Desligue a alimentagao eléctrica e a carga elétrica antes de instalar o
analisador.
» Proteja os terminais com coberturas.

A AVISO

Risco de eletrocussao!

Antes de ligar qualquer fio de entrada/saida, a cobertura de protegao
dos fios deve estar corretamente instalada.

» Introduza completamente a pega metdlica do fio ou o isolador no ter-
minal.

4.1  Esquemas de ligacao

Sistema trifasico, 4 condutores

400 VTN (L1, L2,L3)

H POE®

L1-oTo
L2+ o
13-+
N —o)l/c

0010055540-001

Fig. 366 Diagrama do sistema trifdsico, 4 condutores (400 V TN)

» Instale um fusivel de 315 mA, caso seja requerido pelos regulamen-
tos locais.

Sistema bifasico, 3 condutores

TN (L1,L2)
N @6
315mA }
|_1—0/:/o
L2 —oto
N —o/l/c

0010055541-001

Fig. 367 Diagrama do sistema bifdsico, 3 condutores (TN)

» Instale um fusivel de 315 mA, caso seja requerido pelos regulamen-
tos locais.

BOSCH

Sistema trifasico, 3 condutores

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

Fig. 368 Diagrama do sistema trifdsico, 3 condutores (230 VIT)
Entrada digital

0010054073-001

Fig. 369 Diagrama de entrada digital

Tarifa 1
Tarifa 2

Open contact
Closed contact

Modbus RS485 com unidade principal

T A
olE

(10— JGND

0010054074-002

Fig. 370 Diagrama da unidade principal Modbus RS485

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Fig. 371 Conexao GND
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m 4.3 Comandos do Menu

. . - Visa Id
Os instrumentos adicionais com RS485 estdo ligados em paralelo. 1530 geral do mend

» Asaida de série s deve ser terminada nos terminais de ligacao do
(ltimo dispositivo de rede 9 e 7 (T).

» Utilize um repetidor de sinal para ligagdes com mais de 1000 m.

» S6 podem existir, no maximo, 247 transcetores no mesmo bus.

4.2  Visao geral do mapa de menu

- -B —

0010054086-001

Fig. 373 Ecra de visualizagao do menu

Fig. 372 Mapa de menu

T

Menu de valor | Por predefinicao, os valores de medicdo sao
de medicao apresentados ao ativar o menu
As paginas sdo caracterizadas pela unidade
de referéncia do valor de medicdo
2 Menu de As paginas de definicdes de parametros sao
parametros apresentadas neste menu
Para aceder a este menu é necessaria uma
palavra-passe de inicio de sessao

3 Menu de Estas paginas de menu apresentam
informacao informacdes e permitem definir parametros
sem necessidade de introduzir uma palavra-
passe

Tab. 270 Fungédes do mapa do menu
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Instalagao

Definigoesdeparémetros
Aumentar um valor de parametro
Ver a opgao de valor seguinte.

Tab. 271 Definigoes de comandos do menu

Ver a proxima pagina

Visao geral do menu

— . @- < -B o

0010054087-001

Fig. 374 Ecrd de visualizagao do menu

Defiisdes de parametros
Diminuir um valor de parametro
Ver a opgao de valor anterior

Tab. 272 Definigoes de comandos do menu

Ver a mensagem anterior

Visao geral do menu

0010054088-001

Fig. 375 Ecrd de visualizagao do menu

Abrir o menu de parametros Confirmar um valor
Sair do menu de parametros Abrir a pagina de definicdes de
(pagina Fim) parametros

Tab. 273 Definigoes de comandos do menu

BOSCH

Visao geral do menu

N CRED K

1.5s

Fig. 376 Ecra de visualizagdo do menu

Definicoes de parametros
Abrir o menu de informagdes Confirmar rapidamente a palavra-
Sair do menu de informagdes passe predefinida 0000

Tab. 274 Definigées de comandos do menu

]

Apods 120 s de inatividade, sera apresentada a pagina de valor de medi-
cao definida no Ecra principal. O comando s ira funcionar caso seja
pressionado duas vezes.

]

Apds tocar na area de comando, a retroiluminagao do visor ira acender.

0010054089-001
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4.4  Definir um parametro

plme s
gy

/
<
VY

!
&
i

0010054091-001

Fig. 377 Procedimento de pardmetros

Paginas de valor de medicao

Instalagdo

Para definir o parametro P int=24, sao necessarios os seguintes passos:

O primeiro valor apresentado é o atual.

As definicées sdo aplicadas quando o valor é confirmado.

- Sefor apresentado Prg, o valor estd a ser editado.

- Sefor apresentado Err, o valor nominal esta fora dos limites.
Apds 120 s de inatividade ao definir um valor, é apresentada a
pagina de titulo (P int) e Prg desaparece.

Apds mais 120 s, a pagina de valor de medicao definida no Ecra prin-
cipal vai voltar a ser apresentada.

4.5  Menu de valor de medicdo

]

Se a tarifa e 0 modo de visualizagdo estiverem definidos como Modo =
Completo, Tarifa = ATIVADA, Medicao = B, Sistema = 3Pn, todas as
paginas entre 00 e 19 sao apresentadas no ecra.

Se os valores predefinidos do modo de visualizagdo e a tarifa estiverem
definidos (Modo = Completo, Tarifa = DESATIVADA, Medicao = A, Sis-
tema = 3Pn), apenas as paginas 00, 2, 3,4, 5,6, 8,9,12,13, 14, 15,
16,17, 18 e 19 sdo apresentadas.

w3458 s 345678
B |'J; B 'rﬁ_@
kW h LEHE & WAk lr -'|L‘| E 3
| 2@ FRO)
s 10345078 AP N ek
L 'Pat__@ ~ e
n%-l I?— &ﬂik
o 345678 kWhIE31fE g
: -r |l:|3L__@ pi
s 103495678 kWh|L31fﬁ}%
w3
[— @— < -0~ —| [— - B~ —]
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i?ﬁ [— 0— - -§- —|
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5

0010054092-001

Fig. 378 P4ginas de valor de medigao do ecra de visualizagdo
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Energia ativa importada total/
00 O
Poténcia ativa total

Energia ativa exportada total?)
Poténcia ativa total

Energia ativa importada total!
Tensdo de rede média do sistema

Energia ativa importada total!
Tensao de fase média do sistema

Energia ativa importada total)

Fator de poténcia (L = indutiva, C = capacitiva)
Energia ativa importada total!

Frequéncia

Energia reativa importada total!!

Poténcia reativa total

Energia reativa exportada total?)
Poténcia reativa total

Energia ativa importada total!
Poténcia aparente total

Energia ativa importada total!

Poténcia média solicitada (P = procura) calculada para o

intervalo definido. O valor permanece inalterado ao longo
09 dointervalo. E = 0 durante o primeiro intervalo de

arranque.

Poténcia maxima solicitada (dMd = Pico de procura)

atingida desde a Ultima reposi¢ao

Energia ativa importada com a tarifa 1 (t1). Apresentado
10 caso a gestdo de tarifa esteja ativada (Tarifa = ativada).

Poténcia ativa

Energia ativa total importada com a tarifa 2 (t2).
Apresentado caso a gestao de tarifa esteja ativada (Tarifa
= ativada).

Poténcia ativa

01
02
03
04
05
06
07

08

1

Tab. 275 Descrigcdo das paginas de valor de medigao geral

1) para os parametros Energia ativa importada total e Energia reativa

importada total, se a ligagdo simples estiver ativada (Medida = A), é
indicada a energia total sem considerar a diregao.

2)0s parametros Energia ativa exportada total e Energia reativa expor-
tada total apresentam se a energia importada e exportada sao medidas
separadamente (Medida = b).

Paginas de valor de medicao monofasico
As paginas de valor de medicgdo da fase e as informagdes indicadas para
cada fase dependem do tipo de sistema analisado.

BOSCH
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12 Energia ativa importada. Se a ligagdo simples estiver
ativada (Medida = A), é indicada a energia total sem

considerar a diregao.

13 Poténcia aparente

14 Energia reativa importada

15 Fator de poténcia (L= indutiva, C = capacitiva)
16 Tensdo de fase

17 Tensao de rede

18 Corrente elétrica

19 Poténcia ativa

Tab. 276 Definigdes de paginas de valor de medicdo monofésico

4.6  Menude parametros

Visdo geral de paginas partilhadas

AddrESS

bAud |

| PArkd—  StoP bk

| rESEE |

I

End

{

0010054096-001

Fig. 379 Menu de pardmetros do ecra de visualizagdo

]

Os valores predefinidos estao destacados.

Instalagao

Falhas de valor de medicao

Se o sinal medido exceder os limites admissiveis do analisador, é apre-

sentada uma mensagem especifica:

» EEE intermitente: o valor medido esta fora dos limites.

» EEE ligado: o valor de medicao depende do valor que esta fora dos
limites

]

Os valores de medicao de energia ativa e reativa sao apresentados mas
ndo sofrem alteracdes.

Pignas ——Gidigo Deseiggo— Nalors

Definic6es de paginas partilhadas

PASS P1 Introduzir palavra-passe atual
nPASS P2 Alterar palavra-passe
SYStEM P3 Tipo de sistema

MEASurE P6 Tipo de valor de medicao

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Palavra-passe atual

Quatro digitos (0000-9999)

3Pn: sistema trifasico, 4 condutores

3P: sistema trifasico, 3 condutores

2P: sistema bifasico, 3 condutores

A: ligagao simples, mede a energia total sem
considerar a diregao

b: mede a energia importada e exportada
separadamente

245



Instalagao BOSCH
Piginas Codigo Desorigio  Nabres

e . Ligado: ativado
InStALL P7 Verificacao de ligacdo Desligado: desativado

Pint P8 Intervalo de célculo de poténcia médio (minutos) 1-30

Completo: modo completo
Simples: modo reduzido

MOdE P9 Modo de visualizagao . <
Os valores de medicdo nao apresentados sao
enviados através da porta de série

- . Ligado: ativado

tArIFF P10 Gestao de tarifa Desligado: desativado
Para o modo de visualizagdo completo (Modo =
Completo): 0-16-19

HoME P11 A pagina de valor de medicdo é apresentada quando esta Para o modo de visualizagdo reduzido (Modo =

ativada e apos 120 segundos de inatividade Simples): 0-3,6,7,10, 11, 18

Para descobrir o codigo de pagina, consulte o menu
Valor de medicao (= 378)

AddrESS P14 Endereco Modbus 0-20-247

bAUd P15 Taxa de transferéncia (kbps) 9,6/19,2/38,4/57,6/115,2

PArITY P16 Paridade Par/nao

STOP hit P16-2 Apenas se ndo existir paridade. Bit de paragem 1/2

Ativar tarifa de energia, poténcia maxima solicitada,
reposicdo de energia parcial e energia reativa parcial (as | Ndo: cancelar reposicao

rESET P17 (ltimas duas sdo apenas enviadas através de porta de Sim: ativar reposicao
série)
Fim P18 Voltar a pagina do valor de medicao inicial =
Tab. 277 Definigées de pdgina
4.7  Menude informacao
Visao geral de paginas
1
; YA Definicdes de paginas partilhadas
YEAr Info 1 Ano de fabrico
* rEU IS lon | Numero de série que corresponde ao
SEriALn Info 2 indicado na impressao na parte frontal,
* PulS LEd! sem a inicial "K"
[ CUEEn] rEVISion Info 3 Revisao de firmware - B.nn?)
:‘i PuLS Led Info 4 Peso de impulso LED dianteiro
; MEAGLrE | SYStEM P3 Tipo de instalagdo
ERSurE
MEASurE P6 Tipo de valor de medicao
1 inSEALL | InStALL P7 Ativar verificacao de ligacao
:\: . Intervalo de célculo de poténcia média
| P ok Pint P8 solicitada g
AW ModE P9 Modo de visualizagdo
L === . ~ . .
tArIFF P10 Ativar a gestdo de tarifa e qualquer tarifa
; A FF atual
‘ - HoME P11 Pagina qe.valor.de.medlgao definida
‘ HolE | como pagina principal
ﬁlﬁ AddrESS P14 Endereco Modbus
_ Addrf35)] bAUd P15 Taxa de transferéncia
V—Im PArITY P16 Paridade
el ol | .
ﬁlﬁ L P16-2 Bit de paragem
* PAF e | Barasem
1) nn:nimero de revisao sequencial (por ex.: 00, 01, 02).
* StaP bt L -
L Tab. 278 Definigdes de paginas
0010054095-001

Fig. 380 Menu de informagdes do ecrd de visualizagdo
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Colocagao em funcionamento

5 Colocacdo em funcionamento

5.1 Conectividade

5.1.1 Caracteristicas técnicas de LED

Funcionalidades de LED

Peso de impulso 1000impulsos/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Duragao 90 ms
Cor Vermelho e laranja
Tab. 279 Funcionalidades de LED

5.1.2 EstadodeLED do

Visualizacao de LED

Vermelho intermitente
Laranja ligado

1impulso = 1 Wh

Poténcia ativa total negativa. O
controlo sera apenas executado se
as energias importadas e
exportadas forem medidas
separadamente (Medida = b).

Tab. 280 Estado de LED do

6 Inspecao e manutengao

6.1  Limpezado Power Meter 5000

INDICACAO

Possiveis danos ao aparelho!
Para limpar o aparelho:

» Certifique-se de que nao utiliza produtos de limpeza agressivos (por
ex., éter de petroleo, acetona, etanol ou limpador de vidros a base de
alcool desnaturado, abrasivos ou solventes) ao limpar o Power Meter
5000.

» Certifique-se de que utiliza uma solucao detergente suave (por ex.,
detergente liquido de lavagem, detergente neutro) e um pano macio
e humedecido para limpar o display do aparelho.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

7 Eliminacao de avarias

7.1  Verificacdo de ligacao

0O analisador verifica se as ligagdes estao corretas e se sao assinaladas
quaisquer falhas. A verificacdo pode ser desativada ao utilizar o parame-
tro Instalacdo, ver menu Pardametro (- Fig. 379 "Menu de parametros
do ecré de visualizagao").

7.1.1 Pressupostos iniciais

A verificagdo baseia-se em alguns pressupostos iniciais sobre o sistema
a medir. Especificamente, assume-se que cada fase do sistema é carac-
terizada por:

» Umacargacom um fator de poténcia PF>0,766 (<40°) seindutivaou
PF>0,996 (<5°) se capacitiva.
» Corrente (pelo menos) igual a 10% da corrente nominal (65 A).

7.1.2  Controlos e sinais
Seguem-se os controlos de acordo com a ordem pela qual sao executa-
dos, bem como os sinais correspondentes:

Sinal ——Comando
@ Ordem de tensao da fase em questao.

Direcio da corrente!)da fase em questio.

mady

1) Ocontrolo serd apenas executado se as energias importadas e exportadas forem
medidas separadamente (Medida = b).

Tab. 281 Lista de controlos e sinais
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Protecdo ambiental e eliminagao

BOSCH

8 Protecao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a prote¢ao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminacao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a sadde das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos eletronicos contribui para a preserva-
¢ao de recursos naturais.

Para obter mais informacgdes sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informacdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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viso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalacao, dados técnicos e de ligagdo, dados de
comunicacdo, dados de registo do produto e de histé-
rico do cliente com vista a fornecer a funcionalidade
doproduto (art.°6 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigi-
lancia do produto e por motivos de seguranca e protecao do produto
(art.©6 §1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relaciona-
dos com questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.% 6
§1.1fdoRGPD), bem como para analisar a distribuicao dos nossos pro-
dutos e para fornecer informagdes e ofertas individualizadas relaciona-
das como produto (art.°6 §1.1 fdo RGPD). Para fornecer servicos, tais
como vendas e marketing, gestao de contratos, gestdo de pagamentos,
programagcao, alojamento de dados e servicos de linhas diretas, pode-
mos solicitar e transferir dados a fornecedores de servicos externos e/
ou empresas filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garan-
tida a protecao adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser
transferidos para destinatarios localizados fora do Espaco Econémico
Europeu. Séo fornecidas informacdes adicionais mediante pedido.
Pode contactar o nosso Encarregado da Protecao de Dados em: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de obje¢ao ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base no art.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situacdo especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o cddigo QR.
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Informagao técnica

10  Informacdo técnica

10.1 Dados técnicos

Funcionalidades m Power Meter 5000

Caracteristicas técnicas elétricas
Alimentacao

Consumos

Corrente base

Corrente maxima (continuacao)
Corrente minima

Corrente de arranque

Tensao de funcionamento
Frequéncia

Classe de precisdo
Caracteristicas técnicas ambientais

Temperatura de funcionamento

Temperatura de armazenamento

H.R.:1)

Caracteristicas técnicas de saida
Saida da porta Modbus RS485
Funcionalidades gerais

Bornes de ligacao

Grau de protecao

Dimensoes

1) Apenas destinado a utilizagao em interiores

Tab. 282 Dados técnicos

°C
°F
°C
°F

mm
mm

NN

mm
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Alimentacao integrada (através da tensao medida)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2: 208-400 V L-L CA (tensao de rede)

45-65 Hz

Energia ativa: Classe 1 (EN62053-21)
Energia reativa: Classe 2 (EN62053-23)

-25a+65
-13a+149

-30a+80
-22a+176

Entre 0 a 90% sem condensagao @ 40 °C
Protocolo Modbus RTU

1-6: seccao 2,5-16 mm2, bindrio 2,8 Nm
7-12, N: secgdo 1,5 mm?, binério 0,4 Nm
Parte frontal: IP51

Terminais de ligagao: P20

(AxLxP)91x54x63
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Cuprins BOSCH
Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta
1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta. .. ... 250
1.1 Explicareasimbolurilor ..................... ... 250 1.1 Explicarea simbolurilor
1.2 Instructiuni generale de sigurantd. ............ ... 250 Indicatii de avertizare
inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
2 Datedespreprodus ............ocoeiiiiiiiiiiits e 251 si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu se respecta masurile
2.1 Declaratie de conformitate .................. ... 251 pentru evitarea pericolului.
2.2 Pachetdelivrare.....................o L 251 Urmétoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in
2.3 Prezentare generalaaproduselor............. ... 252 prezentul document:
3 Predinstalare...........coiiiiiiiiiiiiiiiiieee s 252 A PERICOL
3.1 Dimensiuniprodus..................ooin 252 PERICOL inseamnd ci pot rezulta vatamari personale grave pandla
3.2 Pozitie........o.oiiii 252 vatamari care pun in pericol viata.
4 Instalare........cceveiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiens ous 253
4.1  Schemedeconexiuni...........ccoeeveeeee. ... 253 A AVERTIZARE
4.2 Prezentare generala a hartii meniului .. ........ ... 254 AVERTIZARE inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la
4.3 COMENZIMENIU..........ovvenieaniaaniann .. 254 daune care pun in pericol viata.
4.4 Setareaunuiparametru..................... ... 256
4.5  MeniuMeasurement (Masurare).............. ... 256 & PRECAUTIE
4.6 Men!u ParAameter (‘I‘Darametru) """""""""" 258 PRECAUTIE inseamna ca pot rezulta vatamari corporale usoare pand la
4.7 Meniudeinformatii ...l 259 vatimari corporale grave.
5 Punereainfunctiune..............cooiiiiiiiiins Lo 260
5.1 Conectivitate ... 260 ATENTIE
5.1.1 Datetenice LED ........... ... il L. 260 ATENT'E inseamnda ca pot rezulta daune materiale.
5.1.2 StarelED ...t 260
6 Verificare tehnici siintretinere.................... ... 260 Informatii importante
6.1 Curatarea Power Meter 5000 ................ ... 260 Ii‘
7 Remediereadefectiunilor.....................ooo0 Ll 260 Informa;iilg im‘portante féfé pericole pentru persoane si bunuri sunt
7.1 Verificare conexiune. ...l L. 260 marcate prin simbolul afigat Info.
7.1.1 Ipotezeinitiale .......... .. ... 260 Alte simboluri
7.1.2 Comenzisisemnale................ccovvve. ... 260 te simboluri
o Protectia medialal i elimi d S Simbol _ Semnificatie
rotectia mediului si eliminareacadeseu ........... ... > Etap3 de operatie
9 Notificare privind protectiadatelor ................ ... 261 2> Referintd incrucisatd la alte fragmente in document
. Enumerare/listd de intrari
10 Date tehnice ....................................... 262 — Enumerare/“sté de intréri (al 2.|ea. nivel)
10.1 Datetehnice................ooiiil 262 Tab. 283

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul

instalatiilor de gaz si apa, ingineriei termice si ingineriei electrice.

Trebuie respectate indicatiile incluse in instructiuni. Nerespectarea

poate conduce la daune materiale si/sau daune personale si pericol de

moarte.

» Anterior instalarii, cititi instructiunile de instalare, de service si de
punere in functiune (generator termic, regulator pentru instalatia de
incalzire, pompe etc.).

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.
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A\ Utilizare prevazuta

Power Meter 5000 este un analizor de energie trifazat cu racord direct

de 65 A, cu Modbus. Acesta este destinat:

- Samasoare energia activa si reactiva.

+ Sainsumeze (modul de conexiune usoard activat) sau sa separe
energia importata de cea exportata.

Power Meter 5000:

+ Gestioneaza doud tarife de energie utilizand o intrare digitald sau o
comanda Modbus.

- Este echipat cu iesire pentru a comunica masuratorile prin
intermediul portului Modbus RS485.

+ Masoara trei module DIN, cu afisaj LCD cu iluminare de fundal, cu
zone tactile pentru derularea paginilor si setarea parametrilor.

Utilizarea Power Meter 5000 in orice alt scop va fi considerata utilizare

incorecta. Bosch nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele

aparute ca urmare a acestei utilizari.

A\ Lucrari electrice

Lucrarile electrice trebuie efectuate numai de catre personal calificat in

instalatii electrice.

inainte de aincepe lucrari electrice:

» intrerupeti tensiunea de alimentare la nivelul tuturor polilor si
asigurati impotriva reconectarii.

» Asigurati-va cd tensiunea de alimentare este deconectata.

» Efectuati impamantarea si scurtcircuitarea.

» Acoperiti sau blocati partile aflate sub tensiune din apropiere.
Reactivarea se efectueazd in ordine inversa.

> Observati, de asemenea, schema electrica a celorlalte componente
de sistem.

> Asigurati-va ca respectati in permanenta regulamentele
electrotehnice relevante.

> Asigurati-va cd identificati riscurile si ca evitati pericolele potentiale.

Regulile nationale de siguranta si de prevenire a accidentelor trebuie
respectate de catre utilizator si de cdtre firmele de specialitate
autorizate la furnizarea si manipularea sistemului de incdrcare.
Utilizarea necorespunzatoare, precum si nerespectarea instructiunilor
de utilizare:

« Vapoate periclita viata.

 Vapoate periclita sanatatea.

+ Poate defecta sistemul de incdrcare si vehiculul.

A\ Pericol de moarte prin electrocutare!

Atingerea componentelor sub tensiune poate duce la electrocutare.

» inainte de a executa lucréri asupra componentelor electrice,
intrerupeti alimentarea cu tensiune (230 V c.a) si asigurati-le
impotriva conectarii accidentale.

A\ Verificare tehnica si intretinere
Verificdrile tehnice si lucrarile de intretinere efectuate la intervale

regulate sunt conditii preliminare pentru functionarea sigura si ecologicd

ainstalatiei.

Va recomandam sa incheiati cu producdtorul un contract de intretinere
si inspectare valabil timp de un an.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.
> Remediati imediat toate defectiunile constatate.

Orice situatie care nu corespunde conditiilor specificate in indicatii
trebuie evaluata de citre un specialist autorizat. in cadrul evaludrii,
specialistul completeaza un catalog de cerinte in vederea lucrarilor de
intretinere, in care sunt luate in considerare uzura si conditiile de

operare corespunzatoare si care corespunde normelor si cerintelor tarii,

precum si gradului de utilizare.
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Date despre produs

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sdu de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Pachet de livrare

0010054758-001

Fig. 381 Pachet de livrare

[1]  Wattmetru

[2] Capace de borne sigilabile

[3] Capace de protectie a bornelor
[4]  Sé&rme pentru plombare

[5]  Instructiuni de instalare




Pre-instalare

2.3

Prezentare generala a produselor
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0010054070-001

Fig. 382 Prezentare generald a produselor

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
(6]

Borne de racord pentru curent si comunicare

Afisaj LCD cu iluminare de fundal, cu zona de ecran tactil

Model

LED

Capace de borne sigilabile
Capace de protectie a bornelor

0010054071-001

Fig. 383 Prezentare generald a produselor

(1]
(2]
(3]

Unitatea de masura si zona de semnal
Zona cu informatii specifice sectiunii
Zona de comanda

BOSCH

3 Pre-instalare

3.1  Dimensiuni produs
Dimensiuni

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Fig. 384 Dimensiuni produs

3.2 Pozitie
Cerinte privind locatia

Luatiin considerare urmatoarele aspecte atunci cand selectati o locatie
de instalare:

» Instalati Power Meter 5000 intr-un tablou de distributie in
apropierea unui punct de conectare la retea.

ATENTIE

Pericol pentru produs

Nerespectarea instructiunilor mentionate mai sus poate provoca
deteriorarea produsului si functionarea sa defectuoasa.
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4 Instalare

A\ Atentionare privind siguranta
Analizatorul de energie trebuie instalat numai de cdtre personal calificat/
autorizat.

/I\ AVERTIZARE
Piese sub tensiune. Pericol de arsuri, criza cardiaca si alte vatamari
posibile
» Deconectati alimentarea cu energie electrica si sarcina electrica
inainte de instalarea analizatorului.
> Protejati terminalele cu capace.

A AVERTIZARE
Pericol de electrocutare!

Capacul de protectie pentru fire trebuie sd fie instalat corect inainte de
conectarea oricarui fir de intrare/iesire.

» Introduceti partea metalicd a firului sau a ferulei complet in terminal.

4.1 Scheme de conexiuni

Sistem trifazat, cu 4 fire

400 VTN (L1, L2,L3)

H POPO

L1-oTo
12—+ o
13—+ o
N —o)l/c

0010055540-001

Fig. 385 Diagramad sistem trifazat, cu 4 fire (400 V, TN)
» Instalati o siguranta de 315 mA, daca reglementarile locale o impun.

Sistem cu doua faze, cu 3 fire

TN(L1,L2)

]

315mA

I_]_—O/:/G
L2 -0
N —0’!/0

0010055541-001

Fig. 386 Diagramd sistem cu doud faze, cu 3 fire (TN)

» Instalati o siguranta de 315 mA, daca reglementdrile locale o impun.
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Sistem trifazat, cu 3 fire

230VIT

T?@@@@

|_2—0/;‘/c
|_3—o|/c

0010055542-001

Fig. 387 Diagrama sistem trifazat, cu 3 fire (230 V, IT)

Intrare digitala

0010054073-001

Fig. 388 Schema intrarii digitale

Open contact Tarif 1
Closed contact Tarif 2

Modbus RS485 cu master

] A
| B
|GND

© @.Q‘Q

0010054074-002

Fig. 389 Schema master Modbus RS485

GND
A B

0010058965-001

Fig. 390 Conexiune GND
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‘I’ 4.3 Comenzi meniu

) A Vedere de ansamblu meniu
Instrumentele suplimentare cu RS485 sunt conectate in paralel.

> lesirea seriald trebuie sa fie terminatd doar la ultimul dispozitiv de
retea care conecteaza bornele 9si 7 (T).

» Utilizati un repetor de semnal pentru conexiuni mai lungi de 1000 m.

» Este posibil doar un numar maxim de 247 de aparate de emisie-
receptie pe aceeasi magistrala.

4.2  Prezentare generala a hartii meniului

| - -B§ —

. ang)

E kW :Ea E 0010054086-001
=1 il - - -
: \ : Fig. 392 Ecran de afisare meniu
' | [ '

A le}'ill'l '

] w ied|

N — i I

| | :

E L1 led|

| I o |

Dl L3 ded]

0010054090-001

Fig. 391 Harta de meniu

Meniu Zond
1 Meniu Masurarile sunt afisate in mod implicit la
Measurement | activarea meniului
(Masurare) Paginile sunt caracterizate prin unitatea de
masura de referintd

2 Meniu Paginile de setare a parametrilor sunt afisate
Parameter in acest meniu
(Parametru) Pentru a accesa acest meniu este necesara o
parola de conectare.
3 Meniu de Aceste pagini de meniu afiseaza informatii si
informatii permit setarea parametrilor fard a fi necesara

introducerea unei parole
Tab. 284 Functii harta de meniu
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Navigare " Satarpentr parametr

Cresterea valorii unui parametru

Vezi pagina urmatoare T . N
pag Vezi optiunea valorii urmdtoare

Tab. 285 Setari comanda meniu

Vedere de ansamblu meniu

— . @- < -B o

0010054087-001

Fig. 393 Ecran de afisare meniu

Navigare " Saarpentr parametr

Micsorarea valorii unui parametru

Vezi pagina anterioara I .. .
Pag Vezi optiunea valorii anterioare

Tab. 286 Setdri comanda meniu

Vedere de ansamblu meniu

0010054088-001

Fig. 394 Ecran de afisare meniu

Navigare " Setari pentru parametr

Deschideti meniul de parametri | Confirmati o valoare
lesiti din meniul de parametri Deschideti pagina de setari ale
(pagina End (Finalizare)) parametrilor

Tab. 287 Setdri comanda meniu
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Vedere de ansamblu meniu

0010054089-001

Fig. 395 Ecran de afisare meniu

Navigare " Saarpentr aramtr

Deschideti meniul de informatii  Confirmati rapid parola implicitd
Inchideti meniul de informatii 0000

Tab. 288 Setari comandd meniu

]

Dupa 120 s de neutilizare, va fi afisata pagina de masurare setatd in
HoME (Pagina principald). Comanda va functiona doar dacd este
apasatd de doua ori.

]

La prima atingere a zonei de comanda, lumina de fundal a afisajului se va
aprinde.
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4.4  Setareaunui parametru Pentru a seta parametrul P int = 24, sunt necesari urmatorii pasi:
+ Prima valoare afisata este cea curenta.
Poink + Setdrile se aplica atunci cand valoarea este confirmata.

- Dacd apare Prg, inseamna ca valoarea este in curs de editare.
- Dacaapare Err (Eroare), valoarea setata este in afara intervalului.
+ Dupa 120 s de neutilizare a unei valori in curs de setare, se afiseaza
pagina de titlu (P int) si Prg dispare.
- Dupaalte 120, se revine la pagina de masurare setata in HOME
(Pagina principald).

4.5  Meniu Measurement (Masurare)

]

fn cazul in care modul de afisare si tariful sunt setate ca Mode = Full (Mod
= Complet), tariFF = ON (Tarif = Activat), MEAsure =B (Masurare = B),

System = 3Pn (Sistem = 3Pn), toate paginile de la 00 la 19 sunt afisate
pe ecran.

Daca sunt setate valorile implicite ale modului de afisare si ale tarifului
(Mode = Full (Mod = Complet), tariFF = OFF (Tarif = Dezactivat),

X MEAsure = A (Masurare = A), System = 3Pn (Sistem = 3Pn)), sunt
afisate doar paginile 00, 2, 3,4, 5,6,8,9,12, 13, 14, 15,16, 17, 18
si19.
Fig. 396 Procedura parametru
Pagini de masurare
s 10345078 ew i 10345078 kwﬁiQE%SBWB LJ Lgﬂg
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(w [ (WA i w [ v Ldn 1234 ©
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0010054092-001

Fig. 397 Pagini de masurare ale ecranului de afisare
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Energie activa totala importaté”
00 - .
Putere activa totala

Energie activa totala exportata
Putere activa totala

Energie activa totala importaté”
Tensiune medie de retea a sistemului

Energie activa totala importaté”
Tensiune medie de faza a sistemului

Energie activa totala importaté”

Factor de putere (L = inductiva, C = capacitiva)
Energie activa totala importaté”

Frecventa

Energie reactiva totala importatél)
Putere reactivd totala

Energie reactiva totala exportata
Putere reactiva totala

Energie activa totala importaté”
Energie aparenta totala

Energie activa totala importaté”

Putere medie solicitata (P = cerere) calculatd pentru
intervalul setat. Valoarea ramane aceeasi pentru intregul
interval. Este = 0 in timpul primului interval de pornire.
Puterea maxima solicitatd (dMd = cerere de varf) atinsa
de la ultima resetare

Energia activd importata cu tariful 1 (t1). Se afiseaza daca
10 gestionarea tarifelor este activata (Tariff (Tarif) = activ).
Putere activa

Energia activa totald importata cu tariful 2 (t2). Se
afiseaza daca gestionarea tarifelor este activata (Tariff
(Tarif) = activ).

Putere activa

2)
01

02
03
04
05

06

2)
07

08

09

11

Tab. 289 Descrierea paginilor de masurare generald

1) pentru parametrii Energie activa totala importata si Energie reactiva
totala importata, in cazul in care conexiunea usoara este activata
(Masurare = A), aceasta indicd energia totala fara a lua in considerare
directia.

2)pentru parametrii Energie activa totala exportata si Energie reactiva

totala exportata se afiseaza daca energia importata si cea exportata sunt
masurate separat (Masurare = b).

Pagini de masurare monofazata
Paginile de masurare a fazelor siinformatiile indicate pentru fiecare faza
depind de tipul de sistem analizat.
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Pagini Descriere
12 Energie activa importata. in cazul in care conexiunea
usoara este activatd (Masurare = A), aceasta indica

energia totald fard a lua in considerare directia.

13 Putere aparenta

14 Energie reactiva importata

15 Factor de putere (L = inductiva, C = capacitiva)
16 Tensiune faza

17 Tensiune de alimentare

18 Curent

19 Putere activa

Tab. 290 Setari ale paginilor de masurare monofazata

4.6 Meniu Parameter (Parametru)

Prezentare generala a paginilor partajate

bAud |

PA-tY—  StoP bt

==~
| ESEL |

|

End

{

0010054096-001

Fig. 398 Meniul de parametri al ecranului de afisare

i

Valorile implicite sunt evidentiate.

BOSCH

Erori de masurare

in cazul in care semnalul masurat depaseste limitele admise ale

analizorului, apare un mesaj specific:

» EEE lumineazd intermitent: valoarea masuratd este in afara limitelor.

» EEE aprins: masurarea depinde de o valoare care se afla in afara
limitelor.

i

Masuratorile de energie activd si reactivd sunt afisate, dar nu se
modifica.

Pagin cod  Desrere i

Setari pagini partajate
PASS (Parola) P1
nPASS (nParola) P2

Introduceti parola curenta
Schimbare parola

SYStEM (Sistem) P3 Tip sistem

MEASurE (Masurare) | P6 Tip masurare

Parola curenta
Patru cifre (0000-9999)

3Pn: sistem trifazat, 4-fire
3P: sistem trifazat, 3-fire
2P: sistem bifazat, 3-fire

A: conexiune usoard, masoara energia totald fard a
luain considerare directia

b: mdsoara separat energia importata si cea
exportatd
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Pagin  Cod Dessrere i

InStALL (Instalare) P7 Verificare conexiune

Pint (Interval P) P8 Intervalul de calcul al puterii medii (minute)

MOdE (Mod) P9 Mod de afisare

tArIFF (Tarif) P10 Gestionare tarif

HoME (Pagina Pagina Measurement (Masurare) este afisata la pornire si

VI P11 . .

principala) dupa 120 de secunde de neutilizare

AddrESS (Adresa) P14 Adresa Modbus

bAUd (Baud) P15 Rata Baud (kbps)

PArITY (Paritate) P16 Paritate

STOP bit (Bit de oprire) P16-2 Doar daca nu exista paritate. Bit de oprire
Activeaza tariful de energie, puterea maxima solicitata,

rESET (Resetare) P17 resetarea energiei partiale si a energiei reactive partiale
(ultimele doua sunt trimise doar prin portul serial).

End (Finalizare) P18 Reveniti la pagina de masurare initiala

Tab. 291 Setari pagina

4.7  Meniu de informatii

Vedere de ansamblu pagini

On: activat

Off: dezactivat

1-30

Full (Complet): mod complet

Easy (Usor): mod redus

Masuratorile care nu sunt afisate sunt in continuare
trimise prin portul serial

On: activat

Off: dezactivat

Pentru modul de afisare completa (Mod = Complet):
0-16-19

Pentru modul de afisare redusa (Mod = Usor): 0-3,
6,7,10,11,18

Pentru a afla codul paginii, consultati meniul
Measurement (Masurare) (> 397)

0-20-247
9,6/19,2/38,4/57,6/115,2
Par/nu

1/2

No (Nu): anuleaza resetarea
Yes (Da): activeaza resetarea

Pagina Cod  Descrire
1
; YEA- Setari pagini partajate
e L |
InFO 1
| rEU 1S lon| YEAr (An) (Informatii  Anul fabricatiei
. 1)
* PuLh LEd| SEFIALn (Nr InFO 2 Numarul de serie care corespunde celui
q . " (Informatii 'indicat pe imprimarea frontala, fara
| 8Y5LEN | e serie) 2) initiala "K".
:‘:_ — InFO 3
L MERSurE] rEVI§!on (Informatii Revizie firmware - B.nn)
(Revizie) 3)
* InSERALL | InFO 4
ﬁlﬁ. .PULS Led (Led (Informatii | Valoare impulsuri LED frontal
‘ Pk impuls) 4) ’
‘ T SYStEM .
: lodt
L toot (Sistem) P3 Tip sistem
; CIFF!
L AR MI%ASurE P6 Tip masurare
(Masurare)
* HofE |
! LG P7 Activarea verificarii conexiunii
__ (Instalare)
L MddeES5) Pint (Interval oo Interval de calcul al puterii medii
ﬁlw P) solicitate
‘ hAud |
e ModE (Mod) P9 Mod de afisare
: FA- IFY1 tArIFF (Tarif) P10 gcrtilfv:ur?:n%estlonaru tarifelor sia oricdrui
1 SkaP bk HoME (Pagind P11 Pagina de masurare setatd ca pagina
I— 0010054095-001 principala) principald
Fig. 399 Meniul de informatii al ecranului de afisare &d:rES)S P14 Adresa Modbus
resa
bAUd (Baud) P15 Rata baud
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Punerea in functiune

PArITY .
(Paritate) P16 Paritate
StoPbit (Bitde |0y 5 | Bit de oprire
oprire)

1) nn: numar secvential revizie (de ex.: 00, 01, 02).

Tab. 292 Setari pagini

5 Punerea in functiune

5.1 Conectivitate
5.1.1 Date tenice LED

Caracteristici LED

Valoare impulsuri 1000 impulsuri/kWh (EN50470-
3,EN62052-11)

Durata 90 ms
Culoare Rosu si portocaliu
Tab. 293 Caracteristici LED

5.1.2 StareLED

Rosu intermitent
Portocaliu aprins

limpuls =1 Wh

Putere activa totala negativa.
Reglarea va functiona doar daca
energiile importate si exportate
sunt masurate separat (Masurare =
b).

Tab. 294 Stare LED

6 Verificare tehnica si intretinere

6.1  Curatarea Power Meter 5000

ATENTIE

Daune posibile la nivelul aparatului!

Pentru a curata aparatul:

> Asigurati-va ca nu utilizati agenti de curatare agresivi (de exemplu,
eter de petrol, acetona, etanol, detergent pentru sticla pe baza de
alcool metilic, abrazivi sau solventi) atunci cand curatati Power Meter
5000.

» Asigurati-va ca folositi o solutie de agent de curdtare cu actiune
moderata (de exemplu, lichid de spalat vase, detergent neutru) sio
carpa moale si umeda pentru curatarea afisajului instrumentului.

BOSCH

7 Remedierea defectiunilor

7.1  Verificare conexiune

Analizorul verifica dacd toate conexiunile sunt corecte si semnaleaza
orice defectiune. Verificarea poate fi dezactivata cu ajutorul
parametrului Install (Instalare), a se vedea meniul Parameter
(Parametru) (= Fig. 398 "Meniul de parametri al ecranului de
afisare").

7.1.1 Ipoteze initiale

Verificarea se bazeaza pe anumite ipoteze initiale privind sistemul care
urmeaza sa fie masurat. Mai exact, se presupune ca fiecare faza a
sistemului este caracterizatd de:

» O sarcina cu un factor de putere PF > 0,766 (< 40°) daca este
inductiva sau PF > 0,996 (< 5°) daca este capacitiva.
» Un curent cel putin egal cu 10 % din curentul nominal (65 A).

7.1.2 Comenzisi semnale
In continuare, sunt prezentate comenzile in ordinea in care sunt
executate si semnalele corespunzatoare:

Semnal Regare ]
@ Ordinea de tensiune a fazei implicate.
n

Directia curentului'a fazei implicate.

e |

1) Reglareava functiona doar dacd energiile importate si exportate sunt masurate
separat (Masurare = b).

Tab. 295 Lista comenzilor si a semnalelor
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

8 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

inceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, reciclarii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee,

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

9 Notificare privind protectia datelor

F La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebdrile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri i numai daca se asigura o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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10 Date tehnice
10.1 Date tehnice

Caracerstii " Unitate__— Powor Meter 5000

Date tehnice electrice
Putere

Consum

Curent de baza

Curent maxim (continuu)
Curent minim

Curent de pornire
Tensiune de lucru
Frecventa

Clasa de precizie
Date tehnice de mediu

Temperatura de lucru

Temperatura de depozitare
Umiditate relativa: )
Date tehnice iesire
lesire prin portul Modbus RS485

Caracteristici generale

Terminale

Grad de protectie

Dimensiuni

1) Destinat doar utilizarii in interior

Tab. 296 Date tehnice

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Autoalimentat (prin tensiune masurata)

<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2:208-400V L-L c.a. (tensiunea de alimentare)
45-65Hz

Energie activa: Clasa 1 (EN62053-21)
Energie reactiva: Clasa 2 (EN62053-23)

intre ~25 5i +65

Intre 13 si +149

Intre ~305i +80

Intre -225i +176

Dela01la 90 % fara condensare la 40 °C

Protocol Modbus RTU

1-6: sectiunea de 2,5 - 16 mm?, cuplu de 2,8 Nm
7-12, N: sectiunea de 1,5 mm2, cuplu de 0,4 Nm

Parte frontala: IP51
Borne: IP20

(HxIxA)91x54x63
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Sadrzaj 1 Objasnjenje simbola i sigurnosne napomene
1 Objasnjenje simbola i sigurnosne napomene......... .. 263 11 Objasnjenja simbola
1.1 Objasnjenjasimbola........................ .. 263 Upozorenja
1.2 OpStasigurnosnauputstva .................. .. 263 U uputstvima za upozorenje signalne rei oznacavaju vrstu i stepen
. . posledica do kojih moze da dode ukoliko se ne postuju mere za
2 Podacio prOIZVOdu ................................. 264 Spreéa\/anje opasnosti.
2.1 lzjavaousaglasenosti...................oo L 264 Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su kori¢ene u ovom
2.2 Obimisporuke ..........ooveiiiiiiiiiin. . 264 dokumentu:
2.3 Pregledproizvoda. .............ciiiiiiii L 265
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4.1 SemepOvezZIVANa. .. ......uueeeeeeeeeaeae .. 266 UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
4.2 Pregledmapemenija..............oiiiiii. . 267 povreda.
4.3 Komandemenija..............ooooiii. L. 267
4.4  PodeSavanjeparametra..................... .. 268 & OPREZ
4.5 Men! sa merennmg """""""""""""" 268 OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
4.6 Menisaparametrima .................oooe. .. 270 povreda.
4.7 Menilnformacije.............oooiiiiiii L 271
5 Pustanjeurad............ciiiiiiiiiiiiiiiiiii o 272 PAZNJA
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1.2  Opstasigurnosna uputstva

/A Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za instalaciju namenjeno je stru¢nim licima za gasne i

vodovodne, grejne i elektri¢ne instalacije. Instrukcije iz svih uputstava

moraju da se postuju. U suprotnom moze do¢i do materijalnih Steta i

telesnih povreda, pa ¢ak i do opasnosti po Zivot.

» Preinstalacije proCitati uputstva zainstalaciju, servisiranje i pustanje
urad (generator toplote, regulator grejanja, pumpe itd.).

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

» Voditi ra¢una o nacionalnim i regionalnim propisima, tehni¢kim
pravilnicima i smernicama.

» Izvedene radove treba dokumentovati.
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Podaci o proizvodu

/\Namena

Power Meter 5000 je trofazni analizator energije sa direktnom vezom od

65 A sa Modbus-om. Predviden je za sledece:

+ Meri aktivnu i reaktivnu energiju.

+ Sumira (rezim jednostavnog povezivanja ukljucen) ili razdvaja
uvezenu energiju od izvezene energije.

Uredaj Power Meter 5000:

« Upravlja sa dve tarife potrosnje energije pomocu digitalnog ulaza ili
Modbus komande.

+ Opremljen je izlazom za merenje komunikacije preko RS485 Modbus
prikljucka.

+ Meri tri DIN modula, pomocu LCD ekrana sa pozadinskim
osvetljenjem sa osetljivim oblastima na ekranu osetljivom na dodir za
listanje strane i pode$avanje parametara.

KoriS¢enje Power Meter 5000 za bilo koju drugu namenu smatrace se

nepravilnim. Bosch ne prihvata odgovornost za bilo kakve $tete koje su

nastale zbog takve upotrebe.

A\ Elektro radovi

Elektro radove smeju da vre samo podizvodaci za elektri¢ne instalacije.

Pre poCetka elektro radova:

» lzolujte sve polove mreznog napona i osigurajte od ponovnog
povezivanja.

» Uverite se da je mrezni napon iskljucen.

» Obavite uzemljenje i kratak spoj.

» Pokrijte ili blokirajte delove pod naponom u blizini. Reaktivacija se
obavlja obrnutim redosledom.

» Takode obratite paznju na Seme ozi¢enja drugih komponenti
sistema.

» Obavezno se pridrZavajte odgovarajucih elektrotehnickih propisa u
svakom trenutku.

» Obavezno identifikujte rizike i izbegavajte potencijalne opasnosti.

Korisnik i odobreniizvodaci radova moraju da postuju nacionalna pravila

za bezbednost i sprecavanje nezgoda prilikom obezbedivanja i

rukovanja sistemom punjenja.

Nepravilna upotreba i nepostovanje uputstva za upotrebu:

+  Mogu da budu opasni po Zivot.

+ Mogu da ugroze zdravlje.

+ Mogu da ostete sistem punjenja i vozilo.

A\ Opasnost po zivot usled strujnog udara!
Dodirivanje delova pod naponom moze dovesti do strujnog udara.

» Pre radova na elektri¢noj komponenti prekinuti elektri¢no napajanje
(230 V AC) i osigurati od nenamernog ponovnog ukljucivanja.

A\ Proverai odrzavanje
Redovna proverai odrZavanje su preduslovi za bezbednost i ekoloski rad
sistema.

Preporu¢ujemo sklapanje ugovora o godiSnjem odrZavanju i proveri sa
proizvodacem.

» Radove treba da obavlja samo ovlasceni specijalizovani servis.
» Odmah otklonite sve utvrdene neispravnosti.

Ovlasceni stru¢njak mora da proceni svaku situaciju koja odstupa od
uslova opisanih u uputstvu. Ako za to postoji odobrenje, struénjak mora
da specificira katalog zahteva za odrzavanje koji uzima u obzir habanje i
posebne radne uslove i koji je u skladu sa standardima i zahtevima
drzave, kao i sa upotrebom.

BOSCH

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usagla$enosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Obimisporuke

0010054758-001

sl. 400 Obim isporuke

[1] Merac snage

[2]  Poklopci sa navojem prikljucnih stezaljki koji se mogu zatvoriti
[3] Zastitni poklopci prikljucnih stezaljki

[4]  Zaptivne Zice

[5] Uputstvo zainstalaciju

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)




BOSCH

2.3  Pregled proizvoda
. 4
@8 ® —
E1S]
POWER METER 5000 @
@
@
O
AR AR AYTTTTA
:4D’=]_r=|_l:|_l:|_|=1[=ﬂ7,
BB B gl |

0010054070-001

sl. 401 Pregled proizvoda

[1]  Prikljucna stezaljka za povezivanje za struju i komunikaciju
[2] LCD ekran sa pozadinskim osvetljenjem sa osetljivom oblas¢u na

ekranu osetljivom na dodir
[3] Model
[4] LED

[5]  Poklopcisa navojem prikljucnih stezaljki koji se mogu zatvoriti

[6]  Zastitni poklopci prikljucnih stezaljki

o dPd 183

0010054071-001

sl. 402 Pregled proizvoda

[1]  Jedinica mere i signalna oblast
[2] Oblast sainformacijama o posebnom odeljku
[3] Komandna oblast

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Predinstalacija

3 Predinstalacija

3.1
Dimenzije

Dimenzije proizvoda

53.8

91.5

35.4

45

62

49

60

0010054093-001

sl. 403 Dimenzije proizvoda

3.2  Lokacija

Zahtevi u vezi sa lokacijom

Uzmite u obzir sledece prilikom izbora lokacije za instalaciju:
» Postavite Power Meter 5000na razvodnu tablu blizu tacke

povezivanja mreze.

PAZNJA

Opasnost po proizvod

Neusagla$enost sa gorenavedenim uputstvima moZe da dovede do
oStecenja i kvara proizvoda.
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Instalacija

4 Instalacija

/A Napomena o bezbednosti
Analizator energije mora da instalira iskljucivo kvalifikovano/ovlasceno
osoblje.

& UPOZORENJE

Delovi pod naponom. Rizik od opekotina, sr¢anog udara i drugih
mogucih povreda

» Odvojite napajanje i elektri¢ni potrosac pre instalacije analizatora.
> Zastitite sve terminale poklopcima.

/1\ UPOZORENJE
Rizik od strujnog udara!

Zastitni poklopci na Zicama moraju se pravilno postaviti pre povezivanja
bilo koje ulazne/izlazne Zice.

» Ubacite metalni deo Zice ili hilznu u potpunosti u terminal.

4.1  Seme povezivanja

Trofazni sistem, 4-zi¢ani

400 VTN (L1, L2,L3)
00000

315mA ]

L]_—o’:/o

L2—o/§/c

|_3—o/i/c

N o 7

sl. 404 Trofazni sistem Dijagram, 4-Zicani(400 V' TN)

» Postavite elektri¢ni osigura¢ od 315 mA, ako je potrebno u skladu sa
lokalnim propisima.

Trofazni sistem, 3-Zi¢ani

TN (L1,L2)
315mA i|
L1—0/:/o
L2 -t o
N —o’l/c

0010055541-001

sl. 405 Trofazni sistem Dijagram, 3-Zicani(TN)

» Postavite elektri¢ni osigura¢ od 315 mA, ako je potrebno u skladu sa
lokalnim propisima.

BOSCH

Trofazni sistem, 3-Ziani

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

sl. 406 Trofazni sistem Dijagram, 3-Zicani(230 VIT)

Digitalni ulaz

0010054073-001

sl. 407 Dijagram digitalnog ulaza

Open contact Tarifa 1
Closed contact Tarifa 2

RS485 Modbus sa Master jedinicom

pd
=
(918

(10— JGND

sl. 408 Dijagram RS485 Modbus sa Master jedinicom

0010054074-002

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

sl. 409 GND veza
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]

Dodatni instrumenti sa RS485 povezani su paralelno.

» Serijski izlaz sme da se zavr$ava samo na poslednjim priklju¢nim
stezaljkama uredaja sa mrezom 9i 7 (T).

» Koristite ponavljac signala za veze duze od 1000 m.

» Naistoj magistrali moZze biti maksimalno samo 247 primopredajnika.

4.2  Pregled mape menija

sl. 410 Mapa menija

Meni sa Merenja se prikazuju podrazumevano kada se
merenjima uklju¢i meni
Strane karakterie referentna jedinica mere
2 Meni sa Strane sa podeSavanjima parametara
parametrima  prikazuju se u ovom meniju
Zapristup ovom meniju potrebna je lozinka za
prijavu
3 Meni Ove strane menija prikazuju informacije i
Informacije omogucavaju podes$avanje parametara bez

potrebe za unosom lozinke
tab. 298 Funkcije mape menija
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4.3  Komande menija

Pregled menija

- -B —

0010054086-001

sl. 411 Ekran za prikaz menija

Novigacia ————— Podedavana parameara

Povecaj vrednost parametra

Prikazi narednu stranu Prikazi sledecu opciju vrednosti

tab. 299 Podesavanja komandi menija

Pregled menija

[— s@— < —-FBv

0010054087-001

sl. 412 Ekran za prikaz menija

Navigacia ———— Podesavana arameara

Smanji vrednost parametra
Prikazi prethodnu opciju vrednosti

tab. 300 Podesavanja komandi menija

Prikazi prethodnu stranu

Pregled menija

0010054088-001

sl. 413 Ekran za prikaz menija
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Novigacia " podedavana arametara

Otvori meni sa parametrima Potvrdi vrednost
Izadi iz menija sa parametrima Otvori stranu sa podes$avanjima
(strana Zavrsetak) parametara

tab. 301 Podesavanja komandi menija

Pregled menija

0010054089-001

sl. 414  Ekran za prikaz menija

Navigacia ——— Podedavania arametara

Otvori meni sa informacijama Brzo potvrdi podrazumevanu
Izadi iz menija sa informacijama | lozinku 0000

tab. 302 Podesavanja komandi menija

]

Nakon 120 s nekoriS¢enja prikazuje se strana sa merenjima podesena u
HoME. Komanda funkcioni$e samo ako se pritisne dva puta.

[i]

Nakon prvog dodirivanja komandne oblasti pozadinsko osvetljenje
ekrana se ukljucuje.

BOSCH

4.4  Podesavanje parametra

0010054091-001

sl. 415 Procedura parametra

Da biste podesili parametar P int=24, potrebni su sledeci koraci:

Prva prikazana vrednost je aktuelna vrednost.

Podesavanja se primenjuju kada se vrednost potvrdi.

- Ako se pojavi Prg, vrednost se ureduje.

- Ako se pojavi Err, podesena vrednost je van opsega.

Nakon 120 s nekori$¢enja naslovna strana se prikazuje (P int) i Prg
nestaje.

Nakon jo$ 120 s, strana sa merenjima pode$ena u HoME se vraca.

4.5  Menisamerenjima

[i]

ako su reZim prikaza i tarifa podeseni kao Mode = Full, tariFF = ON,
MEAsure =B, System = 3Pn, sve strane od 00 do 19 prikazuju se na
ekranu.

Ako su podrazumevane vrednosti rezima prikaza i tarife podesene
(Mode = Full, tariFF = OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), prikazuju se
samo strane 00, 2, 3,4,5,6,8,9,12, 13, 14,15,16,17,18i 19.
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Strane sa merenjima

. 135578 . IP35E78 v EIETE 5 .gg@
_ — _ _ — _ — L -Lusg
e o O O S s
i?ﬁ =_ i?ﬁ [— @— - -0~ —|
ERE: o 1315578 . RIEETE N
L@, O @ B
. 1345578 - P L] B3 NCE
— _ L idd4y Ldd ied4
a2 e ®) G
o [ I S
. 135578 . [P35E78 S 3
el P, @@l B 5w
NREN:: o EIEE B -
_ e L 2. L e
CmY e B9 LS BV s 5w
[— 0— - -0~ —| [— 0— < -0~ —] [— Q— <~ -0 —| iTﬁ

sl. 416 Strane sa merenjima ekrana sa prikazom

00 Ukupna uvezena aktivna energijal) Aktivna energija uvezena sa tarifom 1 (t1). Prikazuje se
Ukupna aktivna snaga 10 ako je upravljanje tarifom ukljuceno (Tariff = ukljuceno).
o1 Ukupna izvezena aktivna energija2! Aktivna snaga
Ukupna aktivna snaga Ukupno aktivna energija uvezena sa tarifom 2 (t2).
o Ukupna uvezena aktivna energija) 1 P;:IfagUJe ;e ako je upravljanje tarifom ukljuc¢eno (Tariff =
Prosecan mrezni napon sistema xkg'uceno :
Ukupna uvezena aktivna energija®! Axtivnasnaga .
03 Prosetan fazni napon sistema tab. 303 Opis strane sa op$tim merenjima
04 Ukupna uvezena aktivna energijal) 17a parametre Ukupna uvezena aktivna energija i Ukupna uvezena
Faktor snage (L = induktivni, C = kapacitivni) reaktivna energija, ako je jednostavno povezivanje uklju¢eno (Measure
Ukupna uvezena aktivna energija?) = A), oznacava ukupnu energiju bez uzimanja u obzir smera.
05 . 2) . . . . .
Frekvencija Parametri Ukupna izvezena aktivna energija i Ukupna izvezena
05 Ukupna uvezena reaktivna energija’! reaktivna energija prikazuju da li se uvezena i izvezena energija mere
Ukupna reaktivna snaga zasebno (Measure = b).
07 Ukupna izvezgna reaktivna energijaz) Strana sa merenjima jedne faze
Ukupna reaktivna snaga Strana sa merenjima faze i navedene informacije za svaku fazu zavise od
08 Ukupna uvezena aktivna energijal) tipa analiziranog sistema.
Ukupna prividna energija
Ukupna uvezena aktivna energija®!
Zatrazena prosecna snaga (P = potraznja) izraCunata za
09 podeseni interval. Vrednost ostaje ista za ceo interval.

Iznosi = 0 tokom prvog intervala pokretanja.
Maksimalna zatrazena snaga (dMd = vr$na potraznja)
dostignuta od poslednjeg resetovanja
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12 Uvezena aktivna energija. Ako je jednostavno povezivanje
uklju¢eno (Measure = A), oznacava ukupnu energiju bez

uzimanja smera u obzir.

13 Prividna snaga

14 Uvezena reaktivna energija

15 Faktor snage (L= induktivni, C = kapacitivni)
16 Napon faze

17 Mrezni napon

18 Struja

19 Aktivna snaga

tab. 304 Podesavanja strane sa merenjima jedne faze

4.6  Menisaparametrima

Pregled podeljenih strana

bAud |

] PA-tY—  StoP bt

==~
| ESEL |

|

End

{

0010054096-001

sl. 417 Meni sa parametrima ekrana sa prikazom

i

Podrazumevane vrednosti su istaknute.

BOSCH

Greske u merenjima

Ako izmereni signal prekoraci dozvoljena ogranic¢enja analizatora,
pojavljuje se posebna poruka:

» EEE treperi: izmerena vrednost je izvan ogranicenja.

» EEE je ukljueno: merenje zavisi od vrednosti koja je izvan

Merenja aktivne i reaktivne energije prikazuju se, ali se ne menjaju.

Stane S ops eedowi

Podesavanja podeljenih strana

PASS P1 Unesite aktuelnu lozinku
nPASS P2 Promeni lozinku
SYStEM P3 Tip sistema

MEASurE P6 Tip merenja

InStALL P7 Provera veze

Aktuelna lozinka

Cetiri cifre (0000-9999)

3Pn: trofazni sistem, 4-Zi¢ani

3P: trofazni sistem, 3-zicani

2P: dvofazni sistem, 3-Zicani

A: jednostavno povezivanje, meri ukupnu energiju
bez uzimanja u obzir smera

b: zasebno meri uvezenu i izvezenu energiju
Ukljuceno: omoguceno

Iskljuc¢eno: onemoguceno
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Pint

MOdE P9
tArIFF P10
HoME P11
AddrESS P14
bAUd P15
PArTY P16
STOP bit P16-2
rESET P17
Kraj P18

tab. 305 Podesavanja strane

4.7

Pregled strana

Meni Informacije

1-30

Kompletan: kompletan rezim

Jednostavno: smanjeni rezim

Merenja koja nisu prikazana i dalje se Salju preko
serijskog prikljucka

Ukljuceno: omoguceno

Isklju¢eno: onemogucéeno

Zarezim prikaza preko celog ekrana (Mode = Full):

Prosecni interval izracunavanja snage (minuti)

ReZim prikaza

Upravljanje tarifama

0-16-19
Strana Merenja se prikazuje kada se ukljuciinakon 120's Zarezim smanjenog prikaza (Mode = Easy): 0-3, 6,
nekoriscenja 7,10,11,18
Da biste saznali kod strane, pogledajte meni
Merenja (= 416)
Modbus adresa 0-20-247
Broj bodova (kb/s) 9,6/19,2/38,4/57,6/115,2
Paritet Parni/br.
Samo ako nema pariteta. Stop bit 1/2

Omogucite resetovanje tarife energije, maksimalne
zatraZene snage, delimicne energije i delimi¢ne reaktivne
energije (poslednije dve stavke se $alju samo preko
serijskog prikljucka)

Vratite se na stranu sa pocetnim merenjima =

Ne: otkaZi resetovanje
Da: omoguci resetovanje

Strana___[Sifra _ Opis
Podesavanja podeljenih strana
YEAr InFO 1 Godina proizvodnje
rEU 1S lon Serijski broj koji odgovara broju
:\: SErlALn InFO 2 nazna¢enom na Stampi na prednjoj strani
_ PulS LEd) bez podetnog "K"
ﬁlw rEVISion InFO 3 Revizija firmvera - B.nn?)
:‘i PuLS Led InFO 4 Prednja LED lampica za impulse
; NFASLF | SYStEM P3 Tip sistema
T MEASurE P6 Tip merenja
‘ inSEALL | InStALL P7 Omogucavanje provere veze
:‘P:Int Pint P8 Zatrazeni prosecniintervalizraCunavanja
(S N snage
AW ModE P9 Rezim prikaza
tArIFE P10 Omogucavanje upravlj.anja tarifamai
; FA- JFF svakom aktuelnom tarifom
HoME P11 Strvana sa merenjima podes$ena kao
1 HofE | pocetna strana
_ AddrESS P14 Modbus adresa
_ AddrE35] bAUd P15 Broj bodova
ﬁ PArITY P16 Paritet
StoP bit P16-2 Stop bit
= PR kY 1) nn: redni broj revizije (tj.: 00, 01, 02).
m tab. 306 Podesavanja strana
0010054095-001

sl. 418 Meni sa informacijama ekrana sa prikazom
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Pustanje u rad

BOSCH

5 Pustanjeurad

5.1 Veza
5.1.1 LED tehnicki podaci

LED funkcije

Impulsi 1000 impulsa/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Trajanje 90 ms

Boja Crvena i narandzasta

tab. 307 LED funkcije
5.1.2 LEDstatus

Trepericrveno
NarandZasta ukljucena

1limpuls =1 Wh

Ukupna aktivna snaga negativna.
Kontrola se pokrece samo ako se
uvezene i izvezene energije mere
zasebno (Mera = b).

tab. 308 LED status

6 Inspekcija i odrzavanje

6.1  CiScenje Power Meter 5000

PAZNJA

Moguce ostecenje uredaja!

Za Ciscenje uredaja:

» Vodite racuna da ne koristite agresivna sredstva za ¢is¢enje (npr.
petrol etar, aceton, etanol, sredstvo za ¢is¢enje stakla na bazi
metiliranog alkohola, abrazivna sredstva ili rastvaraci) kada Cistite
Power Meter 5000.

» Pobrinite se da koristite blagi rastvor deterdzZenta (npr. tecnost za
pranje sudova, neutralno sredstvo za ¢iS¢enje) i meku, navlazenu
krpu za ¢iS¢enje ekrana sa instrumentima.

7 Otklanjanje smetnji

7.1 Provera veze

Analizator proverava da li su veze ispravne i signalizira greske. Provera
se moZe onemoguciti pomocu opcije Instaliraj, parametar, pogledajte
meni Parametri (= sl. 417 "Meni sa parametrima ekrana sa
prikazom").

7.1.1 Pocetne pretpostavke

Provera je zasnovana na nekim pocetnim pretpostavkama o sistemu koji

se meri. Posebno se polazi od pretpostavke da svaku fazu sistema

karakteriSe sledece:

» Opterecenje sa faktorom snage PF>0,766 (<40°) ako je induktivnili
PF>0,996 (<5°) ako je kapacitivni.

» Jacina struje koja je najmanje jednaka 10% nominalne jacine struje
(B65A).

7.1.2  Kontrolei signali
U nastavku su date kontrole u redosledu u kom se pokrecu, kao i
odgovarajudi signali:

@ Redosled napona ukljucene faze.

Aktuelni smerHukljucene faze.

e |

1) Kontrola se pokrece samo ako se uvezene i izvezene energije mere zasebno
(Mera = b).

tab. 309 Lista kontrola i signala
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

8 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili ratuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nadin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloka
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodaii iz
bezbednosnih razloga (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruZili pojedina¢ne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). Mozemo angazovati eksterne dobavljace usluga i/ili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao §to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
pla¢anja, programiranje, hosting podataka i usluge deZurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. Mozete
kontaktirati naSeg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da ulozite prigovor na obradu vasih li¢nih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vase posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za vise informacija, pratite QR kod.
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Tehnicki podaci
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10  Tehnicki podaci
10.1 Tehnicki podaci

m Power Meter 5000

Tehnicki podaci elektronike

Snaga =
Potrosnja

Osnovna ja¢ina struje A
Maksimalna struja (kontinuirana) A
Minimalna struja A
Jacina struje pri pokretanju A

Radni napon =
Frekvencija Hz

Klasa preciznosti

Tehnicki podaci okruzenja

Radna temperatura °|(::
N °C
Temperatura skladistenja o
R.H.:1) -
Tehnicki podaci izlaza
Izlazni priklju¢ak Modbus RS485 =
Opste funkcije
2
Terminali mm2
mm
Stepen zastite ~
Dimenzije mm

1) Predvideno samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

tab. 310 Tehnicki podaci

Samostalno napajanje (preko izmerenog napona)
<1

<10

8

65

0,25

0,02

AV2: 208-400 V L-L ac (mreZni napon)
45-65Hz

Aktivna energija: klasa 1 (EN62053-21)
Reaktivna energija: klasa 2 (EN62053-23)

0d -25 do +65
od-13do+149

0d -30do +80
0od-22do+176

0d 0 do 90% bez kondenzacije na 40 °C
Protokol Modbus RTU

1-6: odeljak 2,5-16 mm2, obrtni moment 2,8 Nm
7-12, N: odeljak 1,5 mmZ, obrtni moment 0,4 Nm

Prednja strana: IP51
Prikljucne stezaljke: IP20

(Vx$xD)91x54x63
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1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

/A Pokyny pre ciel'ovi skupinu

Tento navod na instalaciu je uréeny pre odbornych pracovnikov

pracujlcich v oblasti instalacii plynovych, vodovodnych, vykurovacich a

elektrotechnickych zariadeni. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo

vSetkych navodoch. V pripade nedodrZania pokynov mdze dojst k

vecnym $kodam a zraneniam 0s6b, az s nasledkom smrti.

» Pred instalaciou si precitajte navody na instalaciu, servis a uvedenie
do prevadzky (zdroja tepla, regulatora vykurovania, Cerpadiel, atd’.).

» Dodrzujte bezpe¢nostné a vystrazné upozornenia.

» Dodrzujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidla a
smernice.

» Zaznacte do protokolu vykonané prace.




Udaje o vyrobku

/\ Pouzitie na uréeny tcel

Power Meter 5000 je 65 A trojfazovy analyzator energie s priamym

pripojenim a so zbernicou Modbus. Jeho tcel:

« Meranie aktivnej a reaktivnej energie.

+ Pripocitat (zapnuty rezim jednoduchého pripojenia) alebo oddelit
importovan( energiu od exportovanej energie.

Pre Power Meter 5000 plati nasledovné:

« Spravuje dve energetické tarify pomocou digitalneho vstupu alebo
prikazu Modbus.

« Jevybaveny vystupom na komunikaciu merani prostrednictvom
portu RS485 Modbus.

«Meria tri moduly DIN s podsvietenym LCD displejom s citlivymi
plochami dotykovej obrazovky na posuvanie stranok a nastavovanie
parametrov.

Pouzivanie zariadenia Power Meter 5000 na akykol'vek iny i¢el sa bude

povaZovat nespravne pouzitie. Spolo¢nost Bosch nenesie Ziadnu

zodpovednost za akékolvek Skody vyplyvajlice z takéhoto pouZitia.

A\ Praca na elektroinstalacii
Elektrickd instalaciu musia vykonavat prislusné Specializované firmy.

Pred spustenim elektroinstalaénych prac:

» Odpojte véetky poly siefového napétia a zaistite ich proti
opatovnému pripojeniu.

> Uistite sa, Ze je siefové napétie odpojené.

» Vykonajte uzemnenie a skrat.

» Zakryte alebo zablokuijte diely pod napatim v blizkosti. Opatovna
aktivacia sa vykonava v opa¢nom poradi.

» Tiez zohladnite schémy zapojenia ostatnych systémovych
komponentov.

» Vidy dodrZiavajte prislusné elektrotechnické smernice.

» Nezabudnite identifikovat rizika a vyhybajte sa potencialnym
nebezpecenstvam.

Pouzivatel a Specializované firmy musia pri poskytovani a manipulacii s

nabijacim systémom dodrziavat Statne pravidla bezpecnostia prevencie

nehod.

Nespravne pouzivanie, ako aj nedodrZiavanie navodu na obsluhu:

+ MoZe ohrozit vas Zivot.

+ Moze ohrozit vase zdravie.

+ Moze poskodit nabijaci systém a vozidlo.

A\ Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota v dosledku zasahu
elektrickym priadom!

V pripade kontaktu s dielmi pod napatim moZe dojst k zasahu

elektrickym pridom.

» Pred zaciatkom prac na elektrickej Casti odpojte elektrické napajanie
(230 V AC) a zaistite ho proti neiimyselnému opatovnému zapnutiu.

/\Reviziaa tdrzba
Pravidelna revizia a udrzba st predpokladom pre bezpecnu a ekologicku
prevadzku zariadenia.

Odporucame, aby ste s vyrobcom uzatvorili zmluvu o vykonavani ddrzby
arevizie raz rocne.

» Prace dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.
» VSetky zistené zavady okamzZite odstrarite.

Kazdu situaciu, ktora nezodpoveda podmienkam popisanym v tomto
navode, musi postdit servisny technik s opravnenim. V pripade udelenia
povolenia servisny technik stanovi kataldg poziadaviek tykajucich sa
(drzby, v ktorom zohladni opotrebovanie a prislusné prevadzkové
podmienky a ktory bude zodpovedat normam a poZiadavkam prislusnej
krajiny a pouZitia.

BOSCH

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a ndrodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znaCkou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.

2.2  Rozsah dodavky

0010054758-001

Obr. 419 Rozsah dodavky

[1]  Merac vykonu

[2]  Uzatvaratelné krytky svoriek
[3] Ochranné kryty svoriek

[4] Tesnenie voditov

[5] Navod nainstalaciu
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2.3  Prehl'ad vyrobku
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Obr. 420 Prehlad vyrobku

[1]  Svorky prudového a komunikacného pripojenia

[2] Podsvieteny LCD displej s citlivou plochou dotykovej obrazovky
[3] Model

[4] LED

[5] Uzatvaratelné krytky svoriek

[6] Ochranné kryty svoriek

0010054071-001

Obr. 421 Prehlad vyrobku

[1]  Jednotka oblasti merania a signalizacie
[2] Oblasts informaciami o konkrétnej sekcii
[3] Oblast prikazov
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Vopred pripravena intalacia

3 Vopred pripravena instalacia

3.1  Rozmery vyrobku
Rozmery

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Obr. 422 Rozmery vyrobku

3.2  Umiestnenie
Poziadavky na umiestnenie

Pri volbe miesta inStalacie vezmite do tvahy nasledujtce skutocnosti:

» Zariadenie Power Meter 5000 nainstalujte do rozvadzaca v blizkosti
miesta pripojenia k sieti.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo pre vyrobok

Nedodrzanie uvedenych pokynov méze sposobit poskodenie vyrobku a
jeho poruchu.
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Instalacia

4 Instalacia

A\ Bezpeénostné upozornenie
Analyzator energie smie instalovat len kvalifikovany/autorizovany
personal.

/I\ VAROVANIE
Diely pod napatim. Riziko popalenin, infarktu a d'alSich moznych
poraneni
» Pred inStalaciou analyzatora odpojte elektrické napajanie a
elektricku zataz.
» Svorky chrarte krytmi.

/I\ VAROVANIE
Riziko zasahu elektrickym pridom so smrtel'nymi nasledkami!
Pred pripojenim akéhokolvek vstupného/vystupného vodica musi byt
spravne nainstalovany ochranny kryt vodicov.
» Kovovl Cast vodica alebo koncovku Uplne zasurte do svorky.

4.1  Schémy zapojenia

Trojfazovy systém, 4-vodicovy

400 VTN (L1,L2,L3)

H POE®

L1-oTo
12— o
13—+ o
N —o)l/c

0010055540-001

Obr. 423 Diagram trojfazového systému, 4-vodicového (400 V TN)
» Ak to vyZaduju miestne predpisy, nainstalujte poistku 315 mA.

Dvojfazovy systém, 3-vodicovy

TN (L1,L2)

315 mAﬁTT
L1-—oTo

L2 -t o
N —0’!/0

0010055541-001

Obr. 424 Diagram dvojfazového systému, 3-vodicového (TN)
» Ak to vyZaduju miestne predpisy, nainstalujte poistku 315 mA.

BOSCH

Trojfazovy systém, 3-vodicovy

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

Obr. 425 Diagram trojfazového systému, 3-vodicového (230 VIT)
Digitalny vstup

0010054073-001

Obr. 426 Schéma digitalneho vstupu

Open contact Tarifa 1
Closed contact Tarifa 2

RS485 Modbus s hlavnou jednotkou

pd
iz
(9-+{ 18

(10— JGND

Obr. 427 Schéma RS485 Modbus Master

0010054074-002

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Obr. 428 GND pripojenie
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]

Dalsie pristroje s RS485 st pripojené paralelne.

» Sériovy vystup musi byt ukonceny len na poslednom siefovom
zariadeni spajajicom svorky9a 7 (T).

» Pri pripojeniach dlhsich ako 1000 m pouzite zosilfovac signalu.

» Na tej istej zbernici je mozné pouzit maximalne 247 vysielaCov.

4.2  Prehlad mapy menu

4.3  Prikazy menu

Prehlad menu

Instalacia

- -B —

0010054086-001

Obr. 429 Mapa menu

Menu merania | Merania sa Standardne zobrazuju pri zapnuti
menu
Stranky st charakterizované referencnou
jednotkou merania

2 Menu V tomto menu sa zobrazuju stranky s

parametrov nastaveniami parametrov
Na pristup do tohto menu je potrebné
prihlasovacie heslo

3 Informacné Tieto stranky menu zobrazuju informacie a
menu umoznuju nastavenie parametrov bez
nutnosti zadavat heslo

Tab. 312 Funkcie mapy menu
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Obr. 430 Obrazovka zobrazenia menu
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Instalacia

Navigacia Nastavenia parametrov

ZvySenie hodnoty parametra
Zobrazenie dal$ej mozZnosti
hodnoty

Zobrazenie dal$ej stranky

Tab. 313 Nastavenia prikazu menu

Prehl'ad menu

— . @— < -B o

0010054087-001

Obr. 431 Obrazovka zobrazenia menu

Navigacia Nastavenia parametrov

Znizenie hodnoty parametra
Zobrazenie predoslej moznosti
hodnoty

Zobrazenie predoslej stranky

Tab. 314 Nastavenia prikazu menu

Prehl'ad menu

BOSCH

Prehl'ad menu

N CRED K

1 055 0010054089-001

1 '55 0010054088-001

Obr. 432 Obrazovka zobrazenia menu

Otvorenie menu parametrov Potvrdenie hodnoty
Ukoncenie menu parametrov (End ' Otvorenie stranky nastavenia
(Koniec) stranky) parametrov

Tab. 315 Nastavenia prikazu menu

Obr. 433 Obrazovka zobrazenia menu

Otvorenie informac¢ného menu Rychle potvrdenie predvoleného
Zatvorenie informaéného menu | hesla 0000

Tab. 316 Nastavenia prikazu menu

]

Po 120 s nepouzivania sa zobrazi stranka merania nastavena v
parametri HOME. Prikaz bude fungovat len pri dvojnasobnom stlaceni.

i

Po prvom dotyku oblasti prikazov sa rozsvieti podsvietenie displeja.
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4.4 Nastavenie parametra

plme s
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0010054091-001

Obr. 434 Procedtira parametra

Instalacia

Ak chcete nastavit parameter P int=24, sti potrebné nasledujtce kroky:

Prva zobrazena hodnota je aktualna hodnota.

Nastavenia sa pouziji po potvrdeni hodnoty.

- Ak sazobrazi Prg, hodnota sa upravuje.

- Ak sazobrazi Err, nastavena hodnota je mimo rozsahu.

Po 120 s nepouzivania nastavovanej hodnoty sa zobrazi vodna
stranka (P int) a Prg sa prestane zobrazovat.

Po dalSich 120 s sa vrati stranka merania nastavena v HoME.

4.5 Menu merania

]

ak st reZim zobrazenia a tarifa nastavené ako Mode = Full (Rezim =
PIny), tariFF = ON (tarifa = ZAP.), MEAsure =B (Meranie = B), System =
3Pn (Systém = 3 Pn), na obrazovke sa zobrazia vsetky stranky od 00 do
19.

Ak sti nastavené predvolené hodnoty rezimu zobrazenia a tarify (Mode =
Full (Rezim = PIny), tariFF = OFF (tarifa = VYP.), MEAsure = A (Meranie
= A), System = 3Pn (Systém = 3 Pn)), zobrazia sa iba stranky 00, 2, 3,
4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18a19.

Stranky merani
. [P35E78 NCET . 1P35E78 L1 L%
- % 60 _ I e e SO R O |
:e.a @t mor SR w
i?ﬁ mﬁ i?ﬁ [— §— < -0~ —1
SRE s . PIET . IR LI e
_ _ b _| Ldn 234
‘i iE’;_@ (Vi EE_@ (u iE’.'__@ v Ladn ;83}1
SR - P L] e L2 e
el @)L, @)1 R D
. [P35E78  PIETE S 3
i el 2 L, ERCARNE ﬁ@ S Bw
i?ﬁ =ﬁ == i?ﬁ
. 1739568 w“r_:lifﬁﬂ B -
Cm P L BO L Y 5O
[— @— - -0~ —| [— « B~ —| [— .§-<--0- —| [— §@-— - -0~ —|
] ] |

0010054092-001

Obr. 435 Stranky merani obrazovky displeja
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Indtalacia BOSCH

Celkova importovand aktivna energia®)
00 A .
Celkovy aktivny vykon

Celkové exportovana aktivna energia?)
Celkovy aktivny vykon

Celkova importovand aktivna energia®)
Priemerné siefové napatie systému

Celkova importovand aktivna energia®)
Priemerné fazové napatie systému

Celkova importovand aktivna energia®)
Faktor vykonu (L = indukény, € = kapacitny)
Celkova importovand aktivna energia®)
Frekvencia

Celkova importované jalova energia®/
Celkovy jalovy vykon

Celkové exportovana jalové energiaZ)
Celkovy jalovy vykon

Celkova importovand aktivna energia®)
Celkova zdanliva energia

Celkova importovand aktivna energia®)
Pozadovany priemerny vykon (P = dopyt) vypocitany pre
nastaveny interval. Hodnota zostava rovnaka pocas celého
intervalu. Je = 0 pocas prvého intervalu spustenia.
Maximalny poZadovany vykon (dMd = Spickovy dopyt)
dosiahnuty od posledného resetovania
Aktivna energia importovana s tarifou 1 (t1). Zobrazuje
10 sa, ak je zapnuta sprava tarify (Tarifa = zap.).
Aktivny vykon
Celkova aktivna energia importovana s tarifou 2 (t2).
11 Zobrazuje sa, ak je zapnuta sprava tarify (Tarifa = zap.).
Aktivny vykon

01
02
03
04
05
06
07

08

09

Tab. 317 VSeobecny opis strdnok merani

Dy pripade parametrov Celkova importovana aktivna energia a Celkova
importovana jalova energia plati, Ze ak je zapnuté jednoduché pripojenie
(Meranie = A), oznacuje celkovu energiu bez ohladu na smer.
2)parametre Celkova exportovana aktivna energia a Celkova
exportovana jalova energia zobrazuju, ¢i sa importovana a exportovana
energia merajl oddelene (Meranie = b).

Stranky jednofazového merania
Stranky merania faz a uvedené informacie pre kazdu fazu zavisia od typu
analyzovaného systému.

Importovana aktivna energia. Ak je zapnuté jednoduché
pripojenie (Meranie = A), oznacuje celkov energiu bez
ohladu na smer.

13 Zdanlivy vykon

14 Importovana jalova energia

15 Faktor vykonu (L= indukény, € = kapacitny)
16 Fazové napitie

17 Siefové napatie

18 Prad

19 Aktivny vykon

Tab. 318 Nastavenia stranok jednofdzového merania
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Poruchy merania

Ak namerany signal prekroc¢i povolené limity analyzatora, zobrazi sa

Specifické hlasenie:

» EEE blika: namerana hodnota je mimo limitov.
» EEE svieti: meranie zavisi od hodnoty, ktora je mimo limitov

]

Merania aktivnej a jalovej energie sa zobrazuju, ale nemenia sa.

4.6  Menu parametrov

Prehlad zdielanych stranok

| PASS]

| PAr 9 —

StoP bk

rESEE |

0010054096-001

Obr. 436 Ponuka parametrov obrazovky displeja

]

Predvolené hodnoty st zvyraznené.

Instalacia

Nastavenia zdiel'anych stranok

PASS P1
nPASS P2
SYStEM P3
MEASurE P6
InStALL P7
Pint P8

Zadajte aktualne heslo
Zmena hesla

Typ systému

Typ merania

Kontrola pripojenia

Interval vypoctu priemerného vykonu (v mindtach)

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Aktualne heslo

Styri &islice (0000-9999)

3Pn: trojfazovy systém, 4-vodicovy

3P: trojfazovy systém, 3-vodicovy

2P: dvojfazovy systém, 3-vodicovy

A: jednoduché pripojenie, meria celkovU energiu
bez ohladu na smer

b: samostatne meria importovanu a exportovanu
energiu

On (Zap.): zapnuta

Off (Vyp.): vypnuta

1-30




Instalacia

BOSCH

Full (PIny): kompletny rezim
Easy (Jednoduchy): obmedzeny rezim

MOdE P9 ReZim zobrazenia - ) - . .
Merania, ktoré sa nezobrazuiju, sa aj napriek tomu
odosielajli cez sériovy port

tArIFF P10 Spréva tarif g?f((z\/?%?)::z\lay%r;]tt;

Pre rezim plného zobrazenia (Mode = Full (Rezim =
Plny)): 0-16-19
HoME P11 Stranka merani sa zobrgzi v zapnutom stave po 120 Pre r.eiim obmedzeného zobrazenia (Mode = Easy
sekundach nepouzivania (Rezim = Jednoduchy)): 0-3,6,7, 10,11, 18
Informacie o kode stranky najdete v ponuke
Measurement (Meranie) (= 435)

AddrESS P14 Adresa Modbus 0-20-247

bAUd P15 Prenosova rychlost (kbps) 9,6/19,2/38,4/57,6/115,2

PArITY P16 Parita Even (Parne)/no (Ziadne)

STOP bit P16-2 Iba v pripade Ziadnej parity. Stop bit 1/2

Aktivacia energetickej tarify, maximalneho poZzadovaného
vykonu, vynulovania ¢iastoCnej energie a CiastoCne;j No (Nie): zrusenie resetovania
rESET P17 jalovej energie (posledné dve sa odosielajti len cez sériovy | Yes (Ano): aktivacia resetovania
port)
End P18 Navrat na stranku pociatocného merania =
Tab. 319 Nastavenia stranky
4.7  Informacné menu
Prehlad stranok
— Strana___ |Ked _ Popis |
g Nastavenia zdiel'anych stranok
1T YEAr INFO1  Rokvjroby
‘ ~EU 15 Jon| Sériové &islo, ktoré zodpoveda &islu
SEriALn InFO 2 uvedenému na prednej strane, bez
* PulS LEd| pociatotného pismena "K"
:‘% rEVISlon InFO 3 Revizia firmvéru - B.nn?)
:\: PuLS Led InFO 4 Predna LED impulznd vaha
; MEAGLAE | SYStEM P3 Typ systému
71 MEASurE P6 Typ merania
‘ InSEALL | InStALL P7 Aktivovanie kontroly pripojenia
:\: . Pozadovany interval vypoctu
L Pk Pint P8 priemernéﬁlo vykonu "’
Aw ModE P9 Rezim zobrazenia
tArIFF P10 Akti\/'ovapie sprévy tarif a akejkolvek
; FA- IFF aktudlnej tarify
Stranka merania nastavena ako
* HofE | HoME Pil domovska stranka
— AddrESS P14 Adresa Modbus
_ AddrE35)] bAUd P15 Prenosova rychlost
Aw PArITY P16 Parita .
StoP bit P16-2 Stop bit
‘ PA- 1Y 1) nn: poradové &islo revizie (t. j.: 00, 01, 02).
} P bl Tab. 320 Nastavenia stranok
I
0010054095-001

Obr. 437 Informacné menu obrazovky displeja
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Uvedenie do prevadzky

5 Uvedenie do prevadzky

5.1  Konektivita
5.1.1 Technické tidaje LED

Vlastnosti LED

Impulzna vaha 1000impulzov/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Trvanie 90 ms
Farba Cervend a oranZovéa
Tab. 321 Vlastnosti LED

5.1.2 StavLED zariadenia

Zobrazenie diody LED

Blikajlca Cervena
Oranzova svieti

1limpulz=1Wh

Celkovy aktivny vykon zaporny.
Kontrola sa spusti len vtedy, ak sa
importované a exportované
energie meraju oddelene (Meranie
=b).

Tab. 322 Stav LED zariadenia

6 Revizia a udrzba

6.1  Cistenie Power Meter 5000

UPOZORNENIE

Mozné poskodenie zariadenia!
Cistenie zariadenia:

» Pri Cisteni zariadenia Power Meter 5000 nepouZivajte agresivne
Cistiace prostriedky (napr. petroléter, aceton, etanol, metylovany
liehovy prostriedok na Cistenie skla, abraziva alebo rozpustad|a).

» Na Cistenie displeja pristroja pouzite jemny roztok Cistiaceho
prostriedku (napr. prostriedok na umyvanie riadu, neutralny Cistiaci
prostriedok) a makku navihéent handricku.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

7 Odstranenie poruchy

7.1  Kontrola pripojenia

Analyzétor kontroluje spravnost pripojenia a signalizuje pripadné
poruchy. Kontrolu mozno vypnut pomocou parametra Install
(Instalovat), pozri menu parametrov (= Obr. 436 "Ponuka parametrov
obrazovky displeja").

7.1.1 Pociatocné predpoklady

Kontrola je zaloZena na urcitych pociatocnych predpokladoch o
meranom systéme. Konkrétne sa predpoklada, ze kazda faza systému je
charakterizovana:

» ZataZenim s faktorom vykonu PF > 0,766 (<40°) priindukénom
alebo PF > 0,996 (<5°) pri kapacitnom.
» Pridom, ktory sa rovna aspon 10 % menovitého pridu (65 A).

7.1.2  Ovladacie prvky asignaly
V nasledujlcej ¢asti st uvedené ovladacie prvky v poradi, v akom sa
spustaju, a prislusné signaly:

Signal_Rogulica

@ Poradie napatia prislu$nej fazy.
n

Smer pradu®prislusnej fazy.

mady

1) Kontrola sa spusti len vtedy, ak sa importované a exportované energie meraju
oddelene (Meranie = b).

Tab. 323 Zoznam ovlddacich prvkov a signalov




Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

BOSCH

8 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy su ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukené skupiny sa lahko oddelujd. Plasty st oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

KedZe elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spésobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohl'adom dalSich informacii tykajdcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne Urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

286

9 Informacla o ochrane osobnych udajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické tdaje a
(idaje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na Gcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpec¢nosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajtcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie naSich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajtcich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmlQv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdZzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mdzu byt osobné lidaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informacie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
naSim tradnikom pre ochranu tdajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné udaje na tcely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kdd.
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Technické udaje

10  Technické udaje
10.1 Technické udaje

Vlastnosti Jednotka Power Meter 5000

Elektrické parametre

Vykon =
w
Spotreba VA
Zakladny prud A
Maximalny prud (pokracovanie) A
Minimalny pridd A
Spustaci prid A
Prevadzkové napitie =
Frekvencia Hz
Trieda presnosti _
Specifikacie prostredia
Pracovna teplota ol(::
. , °C
Teplota pri skladovani o
Rel. vihkost:!) -
Parametre vystupu
Vystup portu Modbus RS485 =
Vseobecné vlastnosti
2
Svorkovnica mm2
mm
Trieda ochrany _
Rozmery mm

1) Urcené len na pouZitie v interiéri

Tab. 324 Technické idaje

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Vlastné napajanie (prostrednictvom meraného napatia)
<1

<10

®

65

0,25

0,02

AV2: 208 - 400 V L-L AC (sietové napatie)

45-65Hz

Aktivna energia: trieda 1 (EN62053-21)
Jalova energia: trieda 2 (EN62053-23)

-25a7 +65
-13a7+149

-30az +80
-22az+176

0d 0 do 90 % bez kondenzacie pri 40 °C
Protokol Modbus RTU

1 - 6: prierez 2,5 - 16 mmZ, kritiaci moment 2,8 Nm
7 - 12, N: prierez 1,5 mm2, kritiaci moment 0,4 Nm
Vpredu: IP51

Svorky: IP20

(VxSxH)91x54x63




Vsebina BOSCH
Vsebina 1 Razlaga simbolov in varnostni napotki
1 Razlagasimbolovin varnostninapotki.............. ... 288 11 Razlage simbolov
1.1 Razlagesimbolov ......................oo. L. 288 Varnostna opozorila
1.2 Splodnivarnostninapotki ................... ... 288 Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
2 Podatkioizdelku ...........c.cooiiiiiiiiiiiiiina oo 289 ne upogtevaJ'O.
2.1 lzjavaoskladnosti ...............o.iiin L 289 Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
2.2 Obsegdobave.............ccooiiiiiii Lo 289 dokumentu:
2.3 Pregledsestavnihdelovizdelka .............. ... 290
A NEvarno
3 Predsamonamestitvijo.............ccooeiiiiiin Lin 290 NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
3.1 Dimenzijeizdelka...............ooiiii L 290 nevarne po$kodbe.
3.2 Lokacija. . ..ooveee e 290
B MONMAZA. .o eeeeeeeeeee s 291 /\ Pozor
4.1  ShemeoZienja ........covviiiiiiiiininnn. .o 291 POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
4.2 Zgradbamenija ...........iiiiiiiiiiiae 292 poskodb.
4.3 Ukazimenija..........coooviiii i, oo 292
4.4 Nastavitevparametra.............coovveinn ... 294 A PREVIDNO
4.5 Men! Meritev. ST e 294 PREVIDNO pomeni, da lahko pride do laZjih do srednje tezkih telesnih
4.6 MeniParametri............cooiiiiiiiiii. a 296 <
poskodb.
4.7 Meni Informacije. . ...l Ll 297
LI - - {1 | 298 OPOZORILO
5.1 Povezljivost. . ... 298 OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne $kode.
5.1.1 Tehni¢nipodatkizalLED..................... ... 298
5.1.2 LEDstanja........covviiiiiiiiiis 298 Pomembne informacije
6 ServisnipreglediinvzdrZzevanje ................... ... 298 m
6.1 Ciscenje Power Meter 5000 ................. ... 298 Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
7 Odpravljanjemotenj ..........cocoviiiiiiiiiinnnen oo 298 poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.
7.1 Preverjanjepovezave................ccooven .. 298 Dodatni simboli
7.1.1 ZacCetnepredpostavke...................... ... 298 odatni simboll
7.1.2 Nadzoriinsignali .......................... ... 298 Simbol |Pomen
8 v ‘2 okoliain od . . 299 > Korak opravila
arovanje okolja in odstranjevanje................. ... N A B P e
9  Opozorilo glede varstvapodatkov.................. ... 299 : Tocka/vnos v seznam
- Tocka/vnos v seznam (2. nivo)
10 Tehnicnipodatki.........cccvveiiieiniiniinenns ot 300 Tab. 325
10.1  TehniCnipodatki.................cooiiil L 300

1.2 Splosni varnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestitev so namenjena strokovnjakom s podrocja

plinskih in vodovodnih instalacij, ogrevalne tehnike in elektrotehnike.

Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih. V primeru

neupostevanja navodil lahko pride do materialne Skode in telesnih

poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred montaZo preberite navodila za montazo, servis in zagon
(generator toplote, regulator ogrevanija, ¢rpalke itd.).

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravila in
smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.
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A\ Predvidena uporaba

Power Meter 5000 je 65 A neposredno povezan trifazni analizator

energije zModbus. Namenjen je:

« Merjenju delovne in jalove energije.

» Zdruzevanju (vklopljen nacin preproste povezave) ali lo¢evanju
uvozene energije od izvozene energije.

Power Meter 5000:

« Upravlja dve tarifi za energijo z digitalnim vnosom ali ukazom
Modbus.

« Jeopremljen zizhodom za komunikacijo meritev preko prikljucka
RS485 Modbus.

« Meri tri module DIN, z osvetljenim LCD-zaslonom, ki ima na dotik
obcutljiva obmocja za brskanje po straneh in nastavljanje
parametrov.

Uporaba Power Meter 5000 v druga¢ne namene se Steje za nenamensko

uporabo. Bosch ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi

taks$ne uporabe.

A\ Elektri¢na dela
Elektri¢na dela smejo izvajati samo izvajalci elektroinstalacij.

Pred zaCetkom elektri¢nih del:

» lzolirajte vse pole omreZne napetosti in jih zavarujte pred ponovnim
priklopom.

» Prepricajte se, da je omrezna napetost izkljucena.

» Poskrbite za ozemljitev in kratkostic¢enje.

» Pokrijte ali zablokirajte dele pod napetostjo, ki so v blizini. Ponovni
vklop izvedite v obratnem vrstnem redu.

» Upostevajte tudi sheme ozi¢enja drugih komponent sistema.

» Vselej upostevajte ustrezne elektrotehnic¢ne predpise.

» Poskrbite, da opredelite tveganja in se izognete morebitnim
nevarnostim.

Uporabnik in pooblasceni izvajalci morajo pri zagotavljanju in ravnanju s

sistemom za napajanje upostevati nacionalne varnostne predpise in

predpise za preprecevanje nesrec.

Pri nepravilni uporabi in neupostevanju navodil za uporabo:

- Jelahko ogroZeno vase Zivljenje.

- Jelahko ogrozeno vase zdravje.

« Se lahko poskodujeta sistem za napajanje in vozilo.

A\ Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara!
Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Pred delom naelektriénem delu odklopite napajanje (230 V AC) in ga
zavarujte pred nenamernim ponovnim zagonom.

A\ Servisni pregledi in vzdrzevanje

Redni pregledi in vzdrZzevanje sta pogoja za varno in okolju prijazno
obratovanje sistema.

Priporo¢amo, da s proizvajalcem sklenete pogodbo o letnem
vzdrZevanju in pregledih.

» Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Takoj odpravite vse odkrite okvare.

Vsako situacijo, ki ne ustreza pogojem, opisanim v navodilih, mora
oceniti pooblasceni strokovnjak. V primeru odobritve, bo strokovnjak
pripravil katalog zahtev v povezavi z vzdrZzevanjem, ki bo uposteval

obrabo in obratovalne pogoje ter bo skladen s standardi in zahtevami
drzave in uporabe.
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Podatki o izdelku

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam

zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:

www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Obsegdobave

0010054758-001

S1.438 Obseg dobave

[1]  Merilnik moci

[2]  Pokrovi prikljucne sponke z moznostjo zatesnitve
[3]  Zascitni pokrovi za prikljucne sponke

[4] Tesnilne Zice

[5] Navodila za namestitev
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Pred samo namestitvijo

2.3

Pregled sestavnih delov izdel

ka

B © oa@ﬂ -

LY

| —F .
POWER METER 5000 @
©
€
gooTon e
:4D’=]_r=|_|:|_|:|_|='u=ﬂ7:
B0 O g

0010054070-001

S1.439  Pregled sestavnih delov izdelka

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
(6]

Priklju¢ne sponke za tok in komunikacijo
Osvetljen LCD-zaslon z na dotik ob¢utljivimi obmogji

Model

LED

Pokrovi priklju¢ne sponke z moznost;
Zas¢itni pokrovi za prikljuéne sponke

0 zatesnitve

0010054071-001

S1.440  Pregled sestavnih delov izdelka

(1]
(2]
(3]

Merska enote in obmocje signala

Obmocje z informacijami dolo¢enega razdelka

Obmocje za ukaze

BOSCH

3 Pred samo namestitvijo

3.1  Dimenzije izdelka
Dimenzije

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

S1.441 Dimenzije izdelka

3.2  Lokacija
Zahteve za mesto namestitve

Pri izbiri mesta namestitve upoStevajte naslednje:

» Power Meter 5000 namestite na stikalno plosco v blizino priklju¢ne
tocke za omreZje.

OPOZORILO

Nevarnost za izdelek

Neupostevanije zgoraj navedenih navodil lahko povzroci $kodo na
izdelku in nepravilno delovanije.
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4 Montaza

A\ Varnostno opozorilo
Analizator energije lahko montira samo kvalificirano/pooblas¢eno
osebje.

/I\ PozoR

Deli pod napetostjo. Nevarnost opeklin, srénega napada in drugih
poskodb.

» Pred montaZo analizatorja odklopite elektriéno napajanje in
elektricno obremenitev.

» Prikljucne sponke zacitite s pokrovi.

A POZOR

Nevarnost smrti zaradi elektri¢nega udara!

Pred prikljucitvijo kakrsnekoli vhodne/izhodne Zice je treba pravilno
namestiti zascitni pokrov Zic.

» Kovinski del Zice ali konice do konca vstavite v prikljucno sponko.

4.1  Sheme oZicenja

Trifazni sistem, 4 Zice

400 VTN (L1, L2,L3)

H POPO

L1-oTo
12—+ o
13—+ o
N —o)l/c

0010055540-001

S1.442  Shema trifaznega sistema, 4 Zice (400 V TN)
» Namestite 315 mA varovalko, Ce to zahtevajo lokalni predpisi.

Dvofazni sistem, 3 Zice

TN(L1,L2)

]

315mA

I_]_—O/:/G
L2 -0
N —0’!/0

0010055541-001

S1.443 Shema dvofaznega sistema, 3 Zice (TN)

» Namestite 315 mA varovalko, ¢e to zahtevajo lokalni predpisi.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Montaza

Trifazni sistem, 3 Zice

230VIT

T?@@@@

L1-oT
12—

|_3—o|/c

0010055542-001

S1.444  Shema trifaznega sistema, 3 Zice (230 VIT)
Digitalni vhod

0010054073-001

S1.445 Shema digitalnega vhoda

Open contact Tarifa 1
Closed contact Tarifa 2

Modbus RS485 z vodilno napravo

| B
|GND

TA
o
10

0010054074-002

S1.446 Shema vodilne naprave Modbus RS485

GND
A B

0010058965-001

S1.447 GND povezava
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[i]

Dodatni instrumenti so z RS485 vezani vzporedno.

» Serijski izhod se lahko prekine samo na zadnji priklju¢ni sponki
omrezne naprave 9in 7 (T).

» Zapovezave, ki so daljSe od 1000 m, uporabite ponavljalnik signala.

» Naistem vodilu je lahko najvec 247 sprejemnikov-oddajnikov.

4.2  Zgradba menija

@ L L, 123495070

S1.448 Zgradba menija

e Omoie _fwdia

Meni Meritev  Meritve so privzeto prikazane ob vklopu
menija
Strani so oznacene z referencno mersko
enoto
2 Meni Parametri V tem meniju so prikazane strani z
nastavitvami parametrov
Zadostop do tega menija je obvezna prijava z
geslom
Te menijske strani prikazujejo informacije in
omogocajo nastavitev parametrov brez vnosa
gesla

Tab. 326 Funkcije menijev

3 Meni
Informacije

BOSCH

4.3  Ukazi menija

Pregled menija

- -B§ —

0010054086-001

S1.449  Prikazni zaslon menija

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)




BOSCH

Povecanje vrednosti parametra

Ogled naslednje strani Ogled naslednje mozne vrednosti

Tab. 327 Ukazi menija za nastavitve

Pregled menija

— . @- < -B o

0010054087-001

S1.450  Prikazni zaslon menija

Zmanjsanje vrednosti parametra

Ogled prejsnje strani Ogled prejSnje mozne vrednosti

Tab. 328 Ukazi menija za nastavitve

Pregled menija

0010054088-001

S1.451  Prikazni zaslon menija

Potrdi vrednost
Odpre stran z nastavitvami
parametrov

Odpre meni Parametri

Izhod iz menija Parametri (stran
Koncaj)

Tab. 329 Ukazi menija za nastavitve

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Montaza

Pregled menija

0010054089-001

S1.452  Prikazni zaslon menija

Odpre meni Informacije Hitra potrditev privzetega gesla
Izhod iz menija Informacije 0000

Tab. 330 Ukazi menija za nastavitve

]

Po 120 sekundah nedejavnosti se prikaze stran z meritvami nastavljena
v HoME. Ukaz bo deloval samo ob dvojnem pritisku.

]

Ob prvem dotiku obmocja za ukaze, se bo vklopila osvetlitev zaslona.
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Montaza BOSCH

4.4 Nastavitev parametra Za nastavitev parametra P int=24 upostevajte naslednije korake:

Prva prikazana vrednost je trenutna vrednost.

Nastavitve za¢nejo veljati ob potrditvi vrednosti.

- Cese prikaze Prg, se vrednost ureja.

- Ce se prikaze Err, je nastavljena vrednost izven obmodja.

Po 120 sekundah nedejavnosti pri nastavljanju vrednosti, se prikaze
naslovna stran (P int) in Prg izgine.

Po nadaljnjih 120 sekundah se znova prikaZe stran z meritvami
nastavljena v HoME .

4.5 Meni Meritev

i

Ce sta nadin prikaza in tarifa nastavljena kot Nacin = Polni, tariFF =
VKLOP, MEAsure = B, Sistem = 3Pn, se na zaslonu prikazejo vse strani
0od 00do 19.

Ce so nastavljene privzete vrednosti nacina prikaza in tarife (Na&in =
Polni, tariFF = IZKLOP, MEAsure = A, Sistem = 3Pn), se prikazejo samo
strani 00, 2, 3,4,5,6,8,9,12,13,14,15,16,17,18in 19.

0010054091-001

S1.453  Postopek nastavitve parametra

Strani z meritvami
ew i 1234959078 ew s 123495078 cw v 1234950718 L LOYH
., '95 i s O AR Ol pg Jq%_@
wi - iedqs e 10345018 m}.gﬂ%SEﬂB Lpin ig%ﬂ
_ _ ke _ Lon 4
| | | |
w 12345678 k Uk - EEEH kW ﬁi__j ig%jg LFE% ig%j

— — Le icaha Led idad
R Pl i T
- I [ I
we 123450678 ey 12345078 Lpi ig% LPI E}%

- _ e idd e idd
R P AUV I D
- | | |
o i 345678 €U b iga%fﬂq Lpi Eej LFi Eg%

P L 59 L5 B LS 5O
= e s = o s = o e S ]

0010054092-001

S1.454  Strani z meritvami na prikaznem zaslonu
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BOSCH Montaza

Skupna uvozena delovna energijal’
00 .
Skupna delovna mo¢

Skupna izvozena delovna energija?)
Skupna delovna mo¢

Skupna uvozena delovna energijal)
Povpre¢na omrezna napetost sistema

Skupna uvozena delovna energijal!
Povprecna fazna napetost sistema

Skupna uvozena delovna energijal!

Faktor moci (L = induktivno, C = kapacitivno)
Skupna uvozena delovna energijal!
Frekvenca

Skupna uvozena jalova energijat)
Skupna jalova mo¢

Skupna izvozena jalova energijaZ)
Skupna jalova mo¢

Skupna uvozena delovna energijal’
Skupna navidezna energija

Skupna uvozena delovna energijal!

Zelena povpre¢na moc (P = zahteva) izraéunana za
doloceno obdobje. Vrednost ostane enaka za celotno
obdobje. Med obdobjem prvega zagona je = 0.
Najvisjazelena moc¢ (dMd = Konicna zahteva) dosezena od
zadnje ponastavitve

Delovna energija uvoZena s tarifo 1 (t1). Se prikaze, ce je
10 vkloplieno upravljanje tarife (Tarifa = vklop).

Delovna mo¢

Skupna delovna energija uvozZena s tarifo 2 (t2). Se
prikaze, ce je vklopljeno upravljanje tarife (Tarifa =
vklop).

Delovna mo¢

01
02
03
04
05
06
07

08

09

11

Tab. 331 Splosen opis strani z meritvami

Dza parametre Skupna uvozena delovna energija in Skupna uvozena
jalova energija, ¢e je vklopljena preprosta povezava (Meritev = A),
navaja skupno energijo brez upostevanja smeri.

2) parametri Skupnaizvozena delovna energijain Skupnaizvozenajalova
energija prikazujejo, ali sta uvoZena in izvoZena energija merjeni loceno
(Meritev = b).

Strani z meritvami ene faze

Strani z meritvami faze in navedene informacije za posamezno fazo so
odvisne od vrste analiziranega sistema.
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12 UvoZena jalova energija. Ce je vklopljena preprosta
povezava (Meritev = A), navaja skupno energijo brez
upostevanja smeri.

13 Navidezna moc

14 Uvozena jalova energija

15 Faktor moci (L = induktivno, C = kapacitivno)

16 Fazna napetost

17 Omrezna napetost

18 Tok

19 Delovna mo¢

BOSCH

Napake meritve

Ce merjeni signal presega dovoliene omejitve analizatorja, se pojavi
posebno sporoCilo:

» EEE utripa: izmerjena vrednost je zunaj omejitev.

» EEE miruje: meritev je odvisna od vrednosti, ki je zunaj omejitev

]

Meritve delovna in jalova energije so prikazane, a se ne spreminjajo.

Tab. 332 Nastavitve strani z meritvami ene faze

4.6 Meni Parametri

Pregled skupnih strani

bAud |

| I PAr Y —

==~
| ESEL |

StoP bk |

|

End

{

0010054096-001

S1.455  Meni parametrov na prikaznem zaslonu

i

Tovarni$ke vrednosti so oznacene.

Stani Ko ops " rednowi

Nastavitve skupnih strani

PASS P1 Vnesite trenutno geslo
nPASS P2 Spremeni geslo
SYStEM P3 Vrsta sistema
MEASurE P6 Vrsta meritve

InStALL P7 Preverjanje povezave

Trenutno geslo

Stiri $tevke (0000-9999)

3Pn: trifazni sistem, 4 Zice

3P: trifazni sistem, 3 Zice

2P: dvofazni sistem, 3 Zice

A: preprosta povezava, meri skupno energijo brez
uposStevanja smeri

b: lo¢eno meri uvoZeno in izvoZene energijo

On: omogoceno

Off: onemogoceno

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Pint

MOdE

tArlFF

HoME

AddrESS
bAUd
PArITY
STOP bit

rESET

End

P9

P10

P11

P14
P15
P16
P16-2

P17

P18

Interval izra¢una povprecne moci (minute)

Nacin prikaza

Upravljanije tarif

Stran z meritvami je prikazana ob vklopu in po
120 sekundah nedejavnosti

Naslov za Modbus

Hitrost prenosa podatkov (kbps)
Pariteta

Samo, Ce ni paritete. Stop bit

Omogoci ponastavitev tarife energije, najvisje zahtevane
moci, delne energije in delne jaloveenergije (zadnji dve sta

poslani samo preko serijskega prikljucka)
Vrnitev na prvotno stran z meritvami

Tab. 333 Nastavitve strani

4.7 Meni Informacije

1-30

Full: celoten nacin

Easy: zmanj$an nacin

Meritve, ki niso prikazane, so $e vedno poslane
preko serijskega prikljucka

On: omogoceno

Off: onemogoceno

Zanacin polnega prikaza (Nacin = Polni): 0-16-19
Zanacin zmanj$anega prikaza (Nacin: Preprost): 0-
3,6,7,10,11,18

Za kodo strani glejte meni z meritvami (= 454)
0-20-247

9,6/19,2/38,4/57,6/115,2

Enakomerno/brez

1/2

Ne: prekli¢i ponastavitev
Da: omogoci ponastavitev

Nastavitve skupnih strani

Pregled strani
1
=4 1
| HERr |
1 YEAr
S SErlALn
PuLS LEd
rEViSion
| OYSEER:
ﬁ PuLS Led
; NFASLE | SYStEM
i MEASurE
L InatRLL InStALL
S Pint
— ModE
ﬁlﬁ tArIFF
— HollE
N AddrESS
. - pan
—v PArITY
—, 0010054095-001

S1.456  Meni Informacije na prikaznem zaslonu
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InFO 1 Leto izdelave
Serijska Stevilka, ki ustreza Stevilki na

InF0 2 sprednjem napisu, brez zacetnice "K"

InFO 3 Popri\vek vdelane programske opreme —
B.nn

InFO 4 Jakost impulza sprednje LED

P3 Vrsta sistema

P6 Vrsta meritve

P7 Omogocanje preverjanja povezave

P8 Obqpbje za izracun Zelene povpreéne
moci

P9 Nacin prikaza

P10 Omoggéqnje uprayljgnja tgrif in
morebitnih obstojecih tarif

P11 St[an z meritvami nastavljena kot
zacetna stran

P14 Naslov za Modbus

P15 Hitrost prenosa podatkov

P16 Pariteta

P16-2 Stop bit

1) nn: zaporedna Stevilka popravka (tj.: 00, 01, 02).
Tab. 334 Nastavitve strani
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5 Zagon

5.1  Povezljivost
5.1.1 Tehnicni podatki za LED

Lastnosti LED

Jakost impulza 1000impulzov/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Trajanje 90 ms
Barva Rdecain oranzna
Tab. 335 Lastnosti LED

5.1.2 LEDstanja

Utripajo¢a rdeca
Sveti oranzna

1limpulz=1Wh

Skupna delovna moc je negativna.
Nadzor se bo izvajal samo, ¢e se
uvozZenainizvozenaenergija merita
lo¢eno (Meritev = b).

Tab. 336 LED stanja

6 Servisni pregledi in vzdrzevanje

6.1  CiScenje Power Meter 5000

OPOZORILO

Mozne poskodbe naprave!

Za CisCenje naprave:

» Zaciscenje Power Meter 5000 ne uporabljajte agresivnih Cistil (npr.
petroletra, acetona, Cistil za steklo na osnovi etanola ali
denaturiranega alkohola, abrazivnih sredstev ali topil).

» ZaciSCenje zaslona naprave uporabljajte raztopino blagega
detergenta (npr. tekocino za pomivanje posode, nevtralno ¢istilo) in
mehko, navlazeno krpo.

7 Odpravljanje motenj

7.1 Preverjanje povezave

Analizator preverja pravilnost povezav in sporoca napake. Preverjanje je
mogoce onemogocite s parametrom Namestitev, glejte meni
Parametri(-> SI.455 "Meni parametrov na prikaznem zaslonu").

7.1.1 Zacetne predpostavke

Preverjanje temelji na nekaterih zaCetnih predpostavkah o sistemu, ki bo
merjen. Posebno se predpostavlja, daima posamezna faza sistema
znacilnosti:

» QObremenitev s faktorjem moci PF>0,766 (<40°) v primeru
induktivnosti ali PF>0,996 (<5°) v primeru kapacitivnosti.
» Tok, ki je enak vsaj 10 % nazivnega toka (65 A).

7.1.2  Nadzoriin signali
Navedeni so nadzori v vrstnem redu poteka in ustrezni signali:

@ Vrstni red napetosti zadevne faze.
n

Smer tokalzadevne faze.

mady

1) Nadzor se bo izvajal samo, ¢e se uvozena in izvoZena energija merita loceno
(Meritev = b).

Tab. 337 Seznam nadzorov in signalov
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Varovanje okolja in odstranjevanje

8 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vraCilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Opozorilo glede varstva podatkov

e ek O Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne

] .:""I:. !-l"i Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 Skofja Loka,
Zneadai%  Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o0 namestitvi in tehnicne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. clen 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), z namenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izpladil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruzenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e je
zagotovljena ustrezna zascita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naso
pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaso posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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Tehnic¢ni podatki
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10  Tehnicni podatki
10.1 Tehnicni podatki

Lastnosti———————Erota—_— Power Meter 5000

Elektrika
Mo¢

Poraba

Osnovni tok
Najvisji tok (neprekinjeno)

Zagonski tok
Obratovalna napetost
Frekvenca

Razred natan¢nosti
Okolica

Delovna temperatura

Temperatura skladi$¢enja
Relativna vlaznost:!)

Izhod

Prikljucek izhoda Modbus RS485

Splosno

Prikljucne sponke

Stopnja zascite
Dimenzije
1) Namenjeno samo notranji uporabi

Tab. 338 Tehnicni podatki

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Samostojno napajanje (preko izmerjene napetosti)
<1

<10

8

65

0,25

0,02

AV2:208-400V L-L ac (omreZna napetost)
45-65Hz

Delovna energija: razred 1 (EN62053-21)
Jalova energija: razred 2 (EN62053-23)

-25do +65
-13do +149

-30do +80
-22do+176

0d 0 do 90 % nekondenzirajoce pri 40 °C
Protokol Modbus/RTU

1-6: presek 2,5-16 mmZ, navor 2,8 Nm
7-12, N: presek 1,5 mmZ, navor 0,4 Nm
Spredaj: IP51

Prikljutne sponke: IP20
(VxSxG)91x54x63

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)




BOSCH

Innehallsférteckning

Innehallsforteckning

1  Symbolférklaring och sdkerhetsanvisningar-......... .. 301
1.1 Symbolférklaring ...l L 301
1.2 Allmdnnasakerhetsanvisningar............... .. 301
2 Produktdata.........c.oiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiiies o 302
2.1 Konformitetsforklaring...................... .. 302
2.2 Leveransomfattning . ...................oo.. L. 302
2.3 Produktoversikt ........ ... 303
3 Foreinstallation ...........ccoiiiiiiiiiiiiiiiie o 303
3.1 Dimensioner..........ooiiiiiiiiii . 303
3.2 Plats. .o 303
4 Installation...........coviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiie o 304
4.1 Anslutningsscheman ....................... .. 304
4.2 Oversiktavmenykarta . ...........coooovenn. .. 305
4.3  Menykommandon..............c.oiiiiin. L. 305
4.4  Stillinenparameter ............. ... ... L 306
4,5  Matdatameny ....... ... 306
4.6 Parametermeny ........... ... i L 308
4.7  Informationsmeny ............... ... L. 309
5 Drifttagning......ccooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiee o 310
5.1 Connectivity .. .ovv e 310
511 LEDdata......oovviviiiiiiiiiiiiieaen 310
5.1.2 LEDstatusav ...........c.ooiiiiiiiiiiii. L. 310
6 Inspektionochunderhall........................o. . 310
6.1 Rengora Power Meter 5000. ................. .. 310
7 Atgirdandeavfel..........oovvviiiiiinniiiiinnn ot 310
7.1 Anslutningstest............ ...l L 310
7.1.1 Initialaantaganden.............. .. ... L 310
7.1.2 Kontrollerochsignaler...................... .. 310
8 Miljoskydd och avfallshantering ................... .. 311
9 Dataskyddsanvisning...........cccoiiiiiiiiiiiin. o 311
10 Teknisk information............ccovviviiiiiiin. o 312
10.1  Tekniskadata ...........c.oiiiiii 312

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

1 Symbolforklaring och sikerhetsanvisningar

1.1 Symbolforklaring

Varningar
[ varningar markerar signalord vilka slags féljder det kan fa och hur allvar-
liga féljderna kan bli om sakerhetsatgérderna inte foljs.

Féljande signalord ar definierade och kan férekommai det har dokumen-
tet:

FARA betyder att svara eller livshotande personskador kommer att upp-
sta.

A VARNING

VARNING betyder att svara till livshotande personskador kan komma att
uppsta.

/I\ SEuPP

SE UPP betyder att latta till medelsvara personskador kan uppsta.

ANVISNING betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

i

Viktig information som inte anger fara for manniskor eller material
betecknas med informationssymbolen har intill.

Ytterligare symboler

m Betydelse
>

Atgardssteg

> Hanvisning till ett annat stalle i dokumentet
Upprakning/post i lista

- Upprakning/post i lista (2:a nivan)

Tab. 339

1.2  Allminna sakerhetsanvisningar

A\ Anvisningar for malgruppen

Den har installationsanvisningen ar avsedd for fackfolk inom VVS- och

elinstallation. Anvisningarna i alla manualer maste foljas. Om anvisning-

arna inte féljs kan det leda till sakskador och personskador och i varsta

fall livsfara.

» Las installations-, service- och idrifttagningsmanualer (varmekalla,
uppvarmningsreglering, pumpar osv.) fore installationen.

» Folj sakerhets- och varningsanvisningar.

» Beakta nationella och lokala foreskrifter, tekniska regler och regle-
ringar.

» Dokumentera de arbeten som har utférts.




Produktdata

/\ Avsedd anvindning

Power Meter 50004r en 65 A-direktansluten trefas-energimatare med

Modbus. Den &r avsedd for att:

+ Mata aktiv och reaktiv energi.

+ Summera forbrukning samt producerad energi.

Power Meter 5000:

+ Hanterar tva energitaxor med digital inmatning eller Modbus-kom-
mando.

+ Det ar utrustat med kommunikation via RS485 Modbus-port.

3 modulers bredd fér DIN montage, LCD-display med touchknappar
for parameterinstallningar.

Att anvanda Power Meter 5000 for andra andamal ar inte andamalsen-

ligt. Bosch ansvarar inte for skador som beror pa sddan anvandning.

A Elarbeten
Elarbeten far endast utforas av behoriga elinstallatorer.

Innan elarbeten:

» Koppla fran nitspanningen pa alla poler och sikra mot ateranslut-
ning.

» Kontrollera att anldggningen ar spanningsfri.

» Jorda och kortslut.

> Tick eller blockera strémforande delar i omgivningen. Ateraktivera i
omvand ordning.

» Beakta dven anslutningsschemat for Gvriga anlaggningsdelar.

» Folj alltid relevanta elektrotekniska direktiv.

» Identifiera risker och undvik potentiella faror.

Anvéndaren och behdriga installatérer maste félja nationella regler for

séakerhet och forhindrande av olyckor vid tillhandahallande och hante-

ring av laddningssystemet.

Felaktig anvandning och underlatenhet att félja driftanvisningarna

+ kan blilivshotande

+ kan dventyradin hélsa

+ kan skada laddningssystemet och fordonet.

A\ Livsfara genom stromstot!
Beroring av stromférande delar kan ge stromstotar.

» Innan arbeten pa den elektriska delen ska spanningsforsorjningen
(230 V AC) avbrytas och sakras mot oavsiktlig aterinkoppling.

/A Inspektion och underhall

Inspektion och underhall med regelbundna intervaller ar forutsattningar
for en saker och miljovanlig drift av systemet.

Virekommenderar att du utarbetar ett arligt underhallsavtal med tillver-
karen.

» Lat endast behoriga installatorer utfora arbete pa apparaten.

» Atgarda eventuella defekter omedelbart.

Varje situation som avviker fran de forhallanden som beskrivs i anvis-

ningarna maste undersékas av en behorig installatér. Om tillstand fore-
ligger for detta maste installatdren utarbeta ett antal underhallskrav som

tar med slitage och specifika drifttillstand i berdkningen och som uppfyl-

ler de standarder och krav som galler i landet i fraga och for den avsedda
anvandningen.

BOSCH

2 Produktdata

2.1  Konformitetsforklaring

Denna produkt uppfyller i konstruktion och driftbeteende de europeiska
och nationella kraven.

c CE-markningen intygar att produkten motsvarar all tillamplig
EU-lagstiftning som markningen foreskriver.

Konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillganglig pa natet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2  Leveransomfattning

0010054758-001

Bild 457 Leveransomfattning

[1]  Energimatare

[2]  Tacklock

[3]  Anslutningsskydd

[4] Plomberingstradar

[5] Installatérshandledning

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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2.3

Produktoversikt

B © Oa@f -

N N
26

POWER METER 5000
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O
RO

0010054070-001

Bild 458 Produktiversikt

[1]
(2]
(3]
[4]
(5]
(6]

Strém- och kommunikationsanslutningar
Bakgrundsbelyst LCD-display med pekskarm
Bendmning

LED

Tacklock

Anslutningsskydd

|
Hll |
L
—
—_
HIL|

|
A

)
ol
Lo _
£ _CCD

0010054071-001

Bild 459 Produktéversikt

[1]
(2]
(3]

Enheter
Visningsomrade
Touchknappar

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Fore installation

3 Fore installation

3.1
Matt

Dimensioner

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Bild 460 Dimensioner

3.2 Plats
Krav pa monteringsplats

Ha f6ljande i atanke nér du véljer installationsplats:
» Installera Power Meter 5000i ett elskdp nara huvudbrytaren.

Fara for produkten

Om instruktionerna ovan inte foljs kan det leda till produktskada och att
den inte fungerar korrekt.
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4 Installation

/\ Anvisning om sikerhet
Energianalysatorn far bara installeras av kvalificerad/auktoriserad per-
sonal.

/I\ VARNING

Stromforande delar. Risk for brannskada, hjartinfarkt och andra

madjliga personskador

» Koppla bort stromférsorjningen och den elektriska belastningen
innan analysatorn installeras.

» Skydda anslutningsplintarna med paneler.

A VARNING

Risk for livsfarlig elektrisk stot!
Kablarnas skyddspanel maste vara korrekt installerad innan nagra kablar
for inmatning/utmatning ansluts.

» Forin hela metalldelen av kabeln eller hela hylsan i anslutningsplin-
ten.

4.1  Anslutningsscheman

Trefassystem, 4-kablars

400VTN(L1,L2,L3)
000000

315mA :|

L1-oTo

|_2—o’§/c

|_3—o/i/c

N _O)/C 0010055540-001

Bild 461 Diagram fér trefassystem, 4-kablars (400 VTN)
» |Installeraen 315 mA-sakring om lokala bestammelser kréver det.

Tvafassystem, 3-kablars

TN (L1, L2)
315 mA i|
L1—0/:/o
L2 -t o
N —o/l/c

0010055541-001

Bild 462 Diagram for tvafassystem, 3-kablars (TN)

» Installeraen 315 mA-sakring om lokala bestammelser kréver det.

BOSCH

Trefassystem, 3-kablars

230VIT
f?@@@@
L1—oT ¢
LQ—O’;‘/C
|_3—o'/c

0010055542-001

Bild 463 Diagram for trefassystem, 3-kablars (230 VIT)
Digital ingang

0010054073-001

Bild 464 Digital ingangritning

Open contact Taxa 1
Closed contact Taxa 2
RS485 Modbus med master

()
[]

@‘
|

©
19

0010054074-002

Bild 465 RS485 Modbus-ritning

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Bild 466 GND-anslutning
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]

Ytterligare enheter med RS485 ar parallellanslutna.

» Den seriella utgangen far endast avslutas pa den sista natverksenhe-
ten som ansluter terminaler 9 och 7 (T).

» Anvand en signalrepeater for anslutningar langre an 1000 m.

» Maximalt 247 mottagare ar mojliga pa samma buss.

4.2  Oversikt avmenykarta

Bild 467 Menykarta
Meny Omride —— Funktion ]
1 Matdatameny | Matdata visas som standard nar menyn satts
a
gidorna karakteriseras efter mattets
referensenhet
2 Parametermen Sidorna for parameterinstallning visas i
y denna meny
Ett I6senord kravs for atkomst till denna meny
3 Informationsm ' Dessa menysidor visar information och
eny tillater installning av parametrar utan att

behdva ange ett |6senord
Tab. 340 Menykartans funktioner

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Installation

4.3  Menykommandon

Menyoversikt

- -B —

0010054086-001

Bild 468 Menydisplayskdrm

Parameterinstallningar

Oka ett parametervarde
Visa nasta vardealternativ

Tab. 341 Menykommandoinstéllningar

Visa nasta sida

Menyoversikt

[— s@— < —-FBv

0010054087-001

Bild 469 Menydisplayskdrm

Parameterinstallningar

Minska ett parametervarde
Visa féregaende vérdealternativ

Tab. 342 Menykommandoinstéllningar

Visa féregaende sida

Menyoversikt

0010054088-001

Bild 470 Menydisplayskarm
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Parameterinstillningar

OpApna parametermenyn . Bekrafta ett varde
Sting parametermenyn (sida Oppna parameterinstallningssidan
Avsluta) ppnap g

Tab. 343 Menykommandoinstallningar

Menyoéversikt

0010054089-001

Bild 471 Menydisplayskdrm

Parameterinstallningar

Op.pna. |nforma.t lonsmenyn Bekrafta standardlosenordet 0000
Stang informationsmenyn

Tab. 344 Menykommandoinstéllningar

]

Efter att inte ha anvands under 120 sekunder visas installd hemskarm.
Kommandot visas endast om det trycks tva ganger.

[i]

Displayens bakgrundsljus satts pa efter det forsta trycket pa kommando-
omradet.

BOSCH

4.4  Stallin en parameter

0010054091-001

Bild 472 Parameterprocedur

Féljande steg kravs for att stélla in parametern P int=24:

Det forsta displayvardet ar det aktuella.

Installningarna appliceras nar vardet bekraftas.

- Om Prgvisas redigeras vardet.

- OmErrvisas ar installt varde utanfér omradet.

Efter att ett varde inte har stallts in pd 120 sekunder visas titelsidan
(P int) och Prg forsvinner.

Efter att inte ha anvands under 120 sekunder atervander enheten till
HoME.

4.5 Matdatameny

]

Om displaylage och taxa ar installda som Mode = Full , tariFF = ON, MEA-
sure =B, System = 3Pn, visas alla sidor fran 00 till 19 pa skarmen.

Om standardvardena av displaylaget ar installda (Mode = Full, tariFF =
OFF, MEAsure = A, System = 3Pn), visas endast sidorna 00, 2, 3, 4, 5,
6,8,9,12,13,14,15,16,17,180ch 19.

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Menyéversikt

Installation
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Bild 473 Displayskarmens menysidor

m Beskrivning

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

Totalt importerad energi”

Totalt effekt

Totalt exporterad energi2)

Totalt effekt

Totalt importerad energi”
Systemets genomsnittliga natspanning

Totalt importerad energi?)
Systemets genomsnittliga fasspanning

Totalt importerad energi”

Effektfaktor (L = induktiv, C = kapacitativ)

Totalt importerad energi?)

Frekvens

Totalt importerad reaktiv energil)

Totalt reaktiv effekt

Totalt exporterad reaktiv energi?)

Totalt reaktiv effekt

Totalt importerad energi”

Totalt synbar effekt

Totalt importerad energi?)

Begdrd genomshnittlig effekt (P = behov) berdknat for
instélld intervall. Vardet forblir detsamma under hela

intervallen. Det ar = O under den forsta

uppstartsintervallen.

Maximalt begérd effekt (dMd = Toppbehov) uppnadd

sedan senaste aterstallning

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Sidor —Boskrining

Aktiv energi importerad med taxa 1 (t1). Visas om

10 hantering av taxa dr pa (taxa = till).
aktiv effekt
Totalt energi importerad med taxa 2 (t2). Visas om
11 hantering av taxa ar pa (taxa = till).
aktiv effekt
Tab. 345 Beskrivning av sida med allmanna matt
1)

For parametrarna totalt importerad aktiv effekt och totalt importerad
reaktiv effekt, om enkel anslutning ar pa (matt = A), anger det total
energi utan att ta hansyn till riktning.

2)parametrarna totalt exporterad aktiv effekt och total exporterad reak-

tiv effekt visar om importerad och exporterad effekt mats separat (matt
=b).

Sidor med information om en-fas
Sidorna med fasinformation och angiven information for varje fas beror
pa typ av system som analyseras.

Sidor—Boskrining

12 Importerad aktiv effekt. Om enkel anslutning ar pa (matt =
A), det anger total effekt utan att ta hansyn till riktning.

13 Synbar effekt

14 Importerad reaktiv effekt

15 Effektfaktor (L= induktiv, C = kapacitativ)
16 Fasspanning

17 Natspanning

18 Aktuell

19 Aktiv effekt

Tab. 346 Installningar fér sidor med enfas
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Mitfel

Om en matt signal dverstiger angivna analysgranser visas ett specifikt
meddelande:

» EEE blinkar: matt varde &r utanfor granserna.
» EEE pa: matningen beror pa att ett varde ar utanfor granserna

]

Aktiva och reaktiva effektmatningar visas, men dndras inte.

4.6  Parametermeny

Oversikt av delade sidor

; PA-tY—  StoP bt

0010054096-001

Bild 474 Displayskarmens parametermeny

]

Standardvarden markeras.

BOSCH

Sdor —Kod beskrwing Ve ]

Installningar for delade sidor

PASS P1 Ange aktuellt |6senord

nPASS P2 Andra lésenord

SYStEM P3 Typ av system

MEASurE P6 Typ av matning

InStALL P7 Anslutningstest

Pint P8 Genomsnittlig effektberakningsintervall (minuter)

Aktuellt I6senord

Fyrasiffror (0000-9999)

3Pn: trefassystem, 4-kablar

3P: trefassystem, 3-kablar

2P: tvafassystem, 3-kablar

A: enkel anslutning, mater total effekt utan att ta
hansyn till riktning

b: mater importerad och exporterad effekt separat
On: aktiverad

Off: deaktiverad

1-30

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Installation

Sdor —Kod Beskiming e

MOdE

tArlFF

HoME

AddrESS
bAUd
PArITY
STOP bit

rESET

End

P9

P10

P11

P14
P15
P16
P16-2

P17

P18

Tab. 347 Sidoinstallningar

4.7

Sidooversikt

Informationsmeny

Displaylage

Hantering av taxa

Datasidan visas nar den ar pa och stangs nar den inte

anvants pa 120 sekunder

Modbus-adress
Overforingshastighet (kbps)
Paritet

Endast om ingen paritet. Stoppbit

Aktivera effekttaxa, maximalt begirt effekt, aterstalining
av partiell effekt och partiell reaktiv effekt (de tva sista

skickas endast via seriell port)
Aterga tillinitial datasida

e

‘ AddrESS |

ﬁlﬁ

bHud

[

!—I—\

. PRy

-of bt

L SLoF QI

(Eg]

0010054095-001

Bild 475 Displayskarmens informationsmeny

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Full:fullstandigt lage

Enkelt: reducerat lage

Métningar som inte visas skickas fortfarande via
seriell port

On: aktiverad
Off: deaktiverad

For fullt displayldge (Mode = Full): 0-16-19
Forreducerad displaylage (Mode = Easy): 0-3, 6, 7,
10,11, 18

For sidokoden se Mattmeny (= 473)

0-20-247

9,6/ 19,2/ 38,4/ 57,6/ 115,2

Even/no

1/2

No: avbryt aterstallning
Yes: aktivera aterstdllning

Ko beskrining

Instéllningar for delade sidor

YEAr InFO 1 Tillverkningsar
Serienummer som motsvarar det som

SErlALn InF0 2 anges pa framsidan utan initialt "K"

rEVISlon InFO 3 Firmware-revision - B.nn%)

PuLS Led InFO 4 Framre LED puls

SYStEM P3 Typ av system

MEASurE P6 Typ av matning

InStALL P7 Aktivera anslutningstest

. Berakningsintervall for begard

Pint P8 genomsnigttlig effekt ;

ModE P9 Displaylage

tArIFE P10 Aktivera hantering av taxa och alla aktiva
taxor

HoME P11 Datasida installd som startsida

AddrESS P14 Modbus-adress

bAUd P15 Overforingshastighet

PArITY P16 Paritet

StoP bit P16-2 Stoppbit

1) nn: sekventiellt revisionsnummer (dvs.: 00, 01, 02).
Tab. 348 Sidoinstallningar




Drifttagning

BOSCH

5 Drifttagning

5.1  Connectivity
5.1.1 LEDdata

LED egenskaper

Pulsantal 1000 impulser/kWh (EN50470-3,
EN62052-11)

Tid 90 ms

Farg Rott och orange

Tab. 349 LED egenskaper
5.1.2 LEDstatusav

LEDdispiay ——— staws

Blinkar rott 1puls=1Wh

Orange lyser Totalt aktiv negativ effekt.
Reglering kors endast om
importerade och exporterade
effekter mats separat (métt = b).

Tab. 350 LED status av

6 Inspektion och underhall

6.1  Rengdra Power Meter 5000

ANVISNING

Enheten kan skadas!
For rengdring av enheten:

» Anvand inte aggressiva rengoringsmedel (t.ex. petroleumeter, ace-
ton, etanol, glasrengdringsmedel som innehaller denaturerad sprit,
skurande medel eller [6sningsmedel) nar du rengdr Power Meter
5000.

» Anvand ett milt I6sningsmedel (t.ex. diskmedel eller ett neutralt ren-
goringsmedel) samt en mjuk och fuktig trasa vid rengoring av instru-
mentdisplayen.

7 Atgirdande av fel

7.1  Anslutningstest

Analyseraren kontroller om anslutningarna ar korrekt eller signalerar fel.
Kontrollera kan inaktiveras under installationen, parametrar, se parame-
termeny (- Bild 474 "Displayskarmens parametermeny").

7.1.1 Initiala antaganden
Testet baseras pa vissa initiala antaganden om systemet som ska métas.
Specifikt antas det att varje systemfas karakteriseras av:

» Enlastmed PF>0,766 (<40°) effektfaktor om induktiv eller
PF>0,996 (<5°) om kapacitativ.
» Strém minst lika med 10 % av markstrom (65 A).

7.1.2 Kontroller och signaler
Féljande ar kontroller i den ordning som de kdrs och motsvarande signa-
ler:

m Reglering
@ Spanningsordning av involverad fas.
n

Stromriktning!av involverad fas.

mady

1) Regleringen kors endast om importerade och exporterade effekter mats separat
(métt = b).

Tab. 351 Kontrollera och signallista

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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Miljéskydd och avfallshantering

8 Miljoskydd och avfallshantering

Miljéskydd ar en grundlaggande foretagsstrategi hos Bosch-gruppen.
Kvaliteteten pa vara produkter, deras ekonomi och miljosakerhet har lika
stor betydelse for oss, och all miljoskyddslagstiftning och férordningar
foljs strikt.

Vianvander basta mojliga teknologi och material for att skydda miljon
och tar hansyn till ekonomiska faktorer.

Forpackning

Nar det galler forpackning ar vi delaktiga i de landsspecifika sorterings-
system som garanterar optimal atervinning.

Alla férpackningsmaterial som anvands ar miljovanliga och kan atervin-
nas.

Uttjant utrustning

Uttjant utrustning innehaller material som kan dteranvandas.

Det drlatt att separera komponentgrupperna. Alla plaster har markerats.
Pa sa satt kan de olika komponentgrupperna sorteras och lamnas till
atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning
Denna symbol betyder att produkten inte far avfallshante-
ras med annat avfall utan maste foras till avfallsinsamlings-
stéllen for behandling, insamling, atervinning och
avfallshantering.

Symbolen galler for lander med foreskrifter om elektro-
nikavfall, t.ex. "EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller

innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)". Dessa foreskrif-

ter faststaller ramvillkoren som géller for retur och atervinning av uttjant
elektronikutrustning i de enskilda landerna.

Eftersom elektriska apparater kan innehalla farliga dmnen maste de ater-

vinnas medvetet for att minimera majliga miljéskador och risker for
manniskans halsa. Darutéver bidrar dtervinning av elektroniskskrot till
att spara pa naturresurserna.

For ytterligare information om en miljévanlig avfallshantering av avfall
som utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning, vand
digtill ansvariga myndigheter pa plats, ditt avfallshanteringsforetag eller
till den dterforsajlare du har kopt produkten av.

Ytterligare information hittar du har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

9 Dataskyddsanvisning

=LA Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjdlmarydsvagen 8,
573 38 Tranas, Sverige, behandlar produktinforma-
tion och monteringsanvisningar, tekniska data och
anslutningsdata, kommunikationsdata, produktregist-
rering och historisk kunddata for att tillhandahalla pro-
duktfunktionalitet (art. 6 (1) paragraf 1 (b) GDPR), for
att uppfylla var plikt angdende produktévervakning och for produktsa-
kerhet och sdkerhetsskal (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) for att sdker-
stalla vara rattigheter i anslutning till garanti- och
produktregistreringsfragor (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) och analy-
sera distributionen av vara produkter och for att tillhandahalla individan-
passad information och erbjudanden relaterade till produkten (art. 6 (1)
paragraf 1 (f) GDPR). For att tillhandahalla tjanster som salj- och mark-
nadsforingstjanster, kontrakthantering, hantering av betalningar, pro-
grammering, allman datahantering samt hotline/support-tjanster kan vi
hantera och 6verfora data till externa tjansteleverantorer och/eller
Bosch-anknutna foretag. | vissa fall, men bara om tillrackligt dataskydd
kan garanteras, kan persondata dverforas till mottagare belagna utanfor
det Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Mer information kan
erhallas pa begaran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga har: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du har rétt att invanda mot hanteringen av dina personuppgifter baserat
paart. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR pa grunder som ar relaterade till din
specifika situation eller for direkta marknadsforingsandamal nar som
helst. For att utnyttja dina réttigheter kan du kontakta oss pa pri-
vacy.ttse@bosch.com. For mer information kan du anvanda QR-koden.
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Teknisk information

BOSCH

10  Teknisk information

10.1 Tekniska data

Egenskaper Enhet | Power Meter 5000

Tekniska data
Strom

Forbrukning

Grundstrom

Maximal strom (kontinuerlig)
Minimal strém

Startstrom

Driftspanning

Frekvens

Noggrannhetsklass
Miljospecifikationer

Arbetstemperatur

Lagringstemperatur

R.H.:1)
Utgangsspecifikationer
Modbus RS485-portutmatning
Allméanna funktioner

Anslutningsplintar

Skyddsklass
Matt
1) Endast avsedd for inomhusanvéandning

Tab. 352 Tekniska data

°C
T
°C
°F

mm
mm

NN

mm

Sjalvforsorj (via matspanning)

<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2:208-400 V L-L ac (natspanning)
45-65Hz

Aktiv energi: klass 1 (EN62053-21)
Reaktiv energi: klass 2 (EN62053-23)

-251ill +65
-13till +149

-30till +80
-22till+176

Fréan 0 till 90 % ej kondenserande @ 40 °C
Modbus RTU-protokoll

Nummer 1-6: 2,5-16 mm~, vridmoment 2,8 Nm
7-12, N: avsnitt 1,5 mm2, vridmoment 0,4 Nm
Front: IP51

Terminaler: IP20

(HxBxD)91x54x63
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1 MoAcHeHHA CUMBONIB i BKa3iBKH 3 TEXHIKH
besneku

11 YMOBHi no3HaueHHsa

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku be3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THI i
BQXKKICTb HAaCMifIKiB B pa3i HEAOTPMMaHHA NPaBUN TEXHIKK be3neku.

HaBefieHi HW)xUe CUrHanbHi CNOBa MatOTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA B LIbOMY [JOKYMEHTI:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NOACbKI TDaBMH Ta HeDeaneky fns XuTTA.

A NONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNKUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACbKUX TPABM i Hebe3neKu Ans XUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHICTb BUHUKHEHHSA NIOACbKMX TPABM
NErKoro Ta CEPeAHbOro CTYMEHHO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIPHICTb NOLIKOMKEHb 0DNagHaHHA.

BaxnuBa iHcdopmauia

[i]

Baxxnupa iHhopmallis 6e3 Hebe3neku ansa nogen um NOLLKOMKEHHS
06naaHaHHA No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBOIOM.

IHWi cumBonU

Gwoon | Sravennn

> Kpok npouenypu
-> lMocvnaHHA Ha iHLWI MiCLA B AOKYMEHTI
. Mepenik/3anuc B Tabnuui

- Mepenik/3anuc B Tabnui (2-i piBeHb)
Tab. 353

1.2 3aranbHi BKa3iBKH LOA0 TEXHIKU be3neku

/\ Bka3iBKkn And LinboBoi rpyniu

Lis iHCTPYKLif 3 MOHTaXy Ta TEXHIUHOTO 0B6CNYroByBaHHA NPU3HAUeHa

ana caxiBuis, AKi 3aMMatoTbCA BCTAHOBNEHHSAM ra30BMX NpUNaais,

CUCTEM BOLONPOBOAY, TEN/O- Ta eNeKTPoTeXHikK. O6OB'A3KOBO

[OTPUMYHTECA BKA3iBOK B YCiX iHCTPYKLiAX. He@OTPUMaHHA LnX

MPUMKCIB MOXe NPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHA MalHa Ta TiNECHUX

YLIKOKEHD, AIKi CTAHOBNATL Hebe3neKy AnA XUTTA.

» [lepen MOHTaXeM CIlif MPOYMTATH IHCTPYKL|ii 3 MOHTAXY, TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHsA Ta BBEIEHHS B €KCnyarallilo (TennoreHepartopa,
CUCTEMM KepyBaHHA OManeHHAM, HacoCiB TOLLO).

» HeobxigHo fOTPMMYBATUCA BKa3iBOK i3 TeXHIKK be3neku Ta
nonepemKeHb.

» TakoX Cnifg LOTPMMYBATUCA MiXKHAPOAHMX | PerioHanbHUX NPUMHKCIB,
TEXHIUHWUX HOPM | AUPEKTHB.

» BukoHaHi poboTn NoTpibHO AOKYMEHTYBATH.




[laHi npo Bupi6

/\ BUKOPHCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

Power Meter 5000 — Lie Tp1asHKI NiuMNbHUK-aHani3atop

€NeKTPOeHeprii NOCTIMHOIO MiAKMIOUEHHS, PO3PaX0BaHWH Ha

HOMiHanbHWI CTPYM 65 A, 3 (hyHKLIi€I Nepeaayi aHKX 3a NPOTOKONOM

Modbus. AHanizatop npU3HaueHui:

+  BumiptoBaTh aKTMBHY Ta PeaKTUBHY EHEpTit0.

+ PaxyBartv iMnopToBaHy Ta eKCOPTOBaHY eHeprii pa3oMm (AKLLO
BBIMKHEHO PeXXWM NPOCTOro NiAKNoUYeHHA) abo oKpemo.

Power Meter 5000:

+  3nifCHIOE KepyBaHHA ABOMa TapudaMu Ha eNeKTPoeHeprito 3a
[J0nomMoroto Ludposoro Bxoay abo komaHan Modbus.

+  OcHallieH1i BUXioHUM PO3'€MOM ANA Nepefayi pesynbraris
BUMiptoBaHHA uepes nopt RS485 3a npotokonom Modbus.

+ Mae po3mip ekBiBaneHTHW# TpboM DIN-Momynam, ocHaleHui PK-
Aucnneem 3 OHOBMM NiACBIUYBAHHAM | CEHCOPHWAM EKPaHOM A/1e
nepexofy Mixk CTOPiHKaMM MEHIO Ta HanaLTYBaHHSA NapaMeTpiB.

BukopucTaHHs Power Meter 5000 3 byab-AKoHO iHLLOK METO

BBAXQETbCA 3aCTOCYBAHHAM He 3a Npu3HaueHHsAM. Bosch He Hece

BiNOBiAaNbHOCTI 3a byAb-AKi NOLWKOMKEHHS, CNPUUNUHEH] TAKUM

BUKOPUCTAHHSAM.

A\ EnektpomonTaxHi pobotu

ENnekTpoMOHTaHi pobOTH NOBUHHI BUKOHYBATH TiNbKH haxiBLi

cneuianiaoBaHoi KOMNaHii 3 eNeKTPOMOHTAXKHUX PODIT.

lMepeq NouaTkoM eneKTPOMOHTAXHKX PODiT:

> 30ntoMiTe BCi BUBOAM MEPEXEBOI HaNpyru, Ta ybeaneuTe Bif
MOBTOPHOTO MiAKNIOUEHHS.

» [lepeKoHanTecs, L0 BUBOAWU MEPEXEBOT HAaNPYry Bif'€AHAHO.

» BMKOHATK 3a3eM/IEHHA Ta KOPOTKE 3aMUKaHHS KOMa.

» Hakpuitte abo 3abnokyiTe YacTuHHM, L0 NPOBOAATL CTPYM, AKi
3HaxofATbes Nobnusy. MoBTOpHe YBIMKHEHHSA BUKOHYBATH Y
3BOPOTHiH NOCAIAOBHOCTI.

> Takox 3BEPHITb yBary Ha CXeMu 3’€fjHaHb iHLIWX KOMMOHEHTIB
CUCTEMM.

» [lepeKoHalTecs, WO BiAMNOBIAHI ENEKTPOTEXHIUHI HOPMHU NOCTIMHO
LOTPUMYHOTbCA.

» [lepeKoHalTecs, WO PU3UKK iIEHTHUDIKOBAHO ANA 3anobiraHHA
MOTEeHLINHAM Hebe3nekam.

KopucTyBau i 3aTBEpMKeHi NiAPALHUKA MOBUHHI JOTPUMYBATUCSA

HaLioHanbHKX NpaBun be3neku Ta 3anobiraHHA HeLacHM BUNaaKaMm

Mif, Yac BCTAHOBNEHHS Ta BUKOPUCTaHHSA CUCTEMM 3aPAMKAHHA.

HeHanexHe BUKOPMCTaHHA Ta HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLLIN 3 eKkcnayaTtalii:

+ Moxxe CNpHUUMHUTH Hebeaneky ANns XUTTA.

+ Moxe cnpuunH1TH Hebeaneky AnA 300poB’a.

+  Moxe CpUUMHUTH NOLLIKOAKEHHS 3aPAAHOI CUCTEMM Ta TPAHCMOPTY.

/A\ Hebe3neka ans )uTTa uepes ypaxeHHsa cTpymMmom!

[loTopkaHHA A0 feTaner, fKi 3HaX0AATLCA Nif HANPYro, MOXe

NPU3BECTH 10 YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lepern npoBefeHHAM POBIT Ha ENEKTPUUHKX ieTaNsAX BUMKHITb
enekTponocTtauaHHa (230 B 3MiHHOro CTpyMy) Ta BCTaHOBITb 3aXMCT
Bif} BUNAAKOBOI0 MOBTOPHOTO BBIMKHEHHS.

BOSCH

A\ [liarHocTHKa Ta TexHiuHe 06CnyroByBaHHA
PerynapHa liarHoCTMKa Ta TeXHiuHe 0DCNyroByBaHHA € NepefyMoBaMu
JnA 6e3neyuHoi Ta eKonoriyHoi poboTh cUCTEMM.

Mu pekoMeHaYEMO YKNACTH PiuHUi 10TOBIP 3 BUPOOHWKOM Ha TEXHIUHE
0bcnyroByBaHHA Ta AiarHOCTHKY.

» [lopyuati BUKOHaHHs pobiT HeobXifHO TiNbKK thaxiBuam
aBTOPM30BaHOI CMeLiani3oBaHOI KOMMNaHii.
» HeraiHo ycyHyTH BCi BUABNEHI edheKTy.

KoxHa cuTyauin, fika BiAXMNAETbCA Bif yMOB, ONUCAHUX B IHCTPYKLI,
noBUHHA byTH oLjiHeHa baxiBLieM aBTOPU30BaHOI chelianizoBaHol
KoMnaHii. 3a HaABHOCTI 403BONY (haxiBeLb NOBMHEH BKa3aTh nepenik
BUMOT 10 TEXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHS, AIKi BPAXOBYIOTb 3HOC i
KOHKPETHI YMOBH eKcnyarallii, AKi BignoBiaaloTb YUAHHAM B KpaiHi
CTaHAapTaM i BUMOram Ta yMOBaM BUKOPUCTaHHA.

2 DaHi npo Bupi6d

2.1 Ceprudikar BignosigHocTi
KoHCTpyKLis Ta poboui XapakTepUCTUKM LibOro BUpoby
BiZNOBIfAOTb YKPAiHCbKOMY 3aKOHO[ABCTBY.
BinnoBigHicTb NiaTBEPMKEHA BiANOBIAHUM
MapKyBaHHSM.

2.2 KomnnekT noctaBku

0010054758-001

Man. 476 Komnnekt noctaBku

[1]  NiunnbHuk enexkTpoeHeprii

[2] Kpuuwku knem 3 oTBOpamu fns nnombyBaHHs

[3]  3axucHi KpuLLKK Knem

[4] DOpotv ina nnombyBaHHs

[5]  IHCTpyKLiA 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOrO 0OCNYTrOBYBAHHSA

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)
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2.3  Ornap Bupoby
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0010054070-001

Man. 477 Ornad Bupoby

[1]  Knemu ans nigknioueHHA enekTPOXMBNEHHA Ta NiHil nepenaui
JlaHKUX

[2]  PK-nucnnei 3 hoHOBWM NiACBiuyBaHHAM Ta CEHCOPHUM EKPaHOM

[3] Mopgenb

[4] LED

[5] Kpuuku knem 3 oTBOpamu s nnombyBaHHA

[6] 3axucHi KpHLLKK Knem
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0010054071-001

Man. 478 Omnad supoby

[1]
(2]
(3]

0bnactb BifobpaxxeHHs OAMHULIb BUMIDIOBAHHSA Ta CUrHaniB
0ObnacTb BinobpaxeHHs iHhopMalii BignoBigHoro poaainy

0bnacTb BifobpaKeHHs KOMaHL,
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Pobotn nepen MoHTaxxem

3 Po6oTu nepes MoHTaXeM

3.1 Po3mipu Bupoby
Po3mipu

53.8

91.5

35.4
45
62

49
60

0010054093-001

Man. 479 Po3mipu Bupoby

3.2  PosTaulyBaHHA
Bumoru A0 po3TallyBaHHA

MMin uac BUDOPY MicuA MOHTaXy BPaxoBYWHTe TaKi KpUTepii:

» BcraHosnioatu Power Meter 5000 noTpibHo B wadi kepyBaHHA
MOpPYU i3 TOUKOIO NiAKNIOUEHHA MEPEXi ENEKTPOXMBNEHHS.

YBATA

Hebe3neka nowkogKeHHA BUPOOY

HenoTpuMaHHA HaBEAEHHX BHLLE BUMOT MOXe CIPUUUHHUTH
MOLLKOMKEHHSA Ta BUXi, 3 Nazy BUpPoby.




MoHTax

4 MoHTax

A\ Bkasieka wopo 6eanexu
MoHTax aHani3aTopa eHeprii J03BONAETbCA BUKOHYBATH NULLIE
KBanighikoBaHOMY/yNOBHOBAXeHOMY NepcoHany.

/I\ NONEPEMKEHHA
UacTtuHu nig Hanpyroto. Hebe3neka onikie, cepueBoro Hanaay
iHLIMX MOXXNHUBUX TPABM
» [lepen MOHTaXEM aHani3aTopa Bia'eHalTe eNeKTPONOCcTauaHHA Ta
€M1eKTPUUHE HABAHTKEHHA.
» 3axuCTiTb KNeMH 32 JOMOMOIOH0 KPULLIOK.

A NONEPEMKEHHSA
Hebe3neka ypaxxeHHA eneKTPUUHUM CTpyMom!
Mepen nigknoueHHAM byab-AKoi BXigHOi/BUXiAHOT XXMNK HeobxigHo
NPaBUNbHO BCTAHOBMUTU 3aXMCHWIM KOPMYC KM,
» [loBHiCTIO BCTaBTe METANeBY YaCTUHY KUK abo HaKOHEUHMKA B
Knemy.

4.1 CxemHu 3'egHaHb

TpudasHa cuctema, 4 xunu

400 VTN (L1, L2,L3)

H POO®

L1-oTo
12—+ o
13-+
N —o)l/c

0010055540-001

Man. 480 Cxema 3'e0HaHb TpuehasHoi cuctemu, 4 xunm (400 B TN)

» BcraHoBWTH 3anobixHKK 315 MA, AKLLO Lie BAMaraeTbca MiCLEEBUM
3aKOHOJABCTBOM.

[Bodha3Ha cucrema, 3 xxunu

TN (L1,L2)
N @6
315mA }
|_1—cr:/c
L2 —oto
N —o/l/c

0010055541-001

Man. 481 Cxema 3'edHaHb 0BobazHoi cuctemu, 3 xunu (TN)

» BcraHoBWTH 3anobixHKK 315 MA, AKLLO Lie BAMaraeTbca MiCLEEBUM
3aKOHOJ1ABCTBOM.

BOSCH

TpudrasHa cucrema, 3 xunu

230VIT
f?@@@@
L1 —O/E/
L2710
130"

0010055542-001

Man. 482 Cxema 3'e0HaHb TpuchasHoi cuctemu, 3 xumn (230 BIT)

Lincbposuit BXig,

0010054073-001

Man. 483 Cxema ymnchpoBoro Bxody

Tapud 1
Tapud 2

Miakniouenna RS485 Modbus go ronosHoro npunagy

T A
olE

(10— JGND

Open contact
Closed contact

0010054074-002

Man. 484 Cxema niOkntouenHs RS485 Modbus do ronoHoro npunady

GND
A B
— i —
7//8 9 112

0010058965-001

Man. 485 GND 3'€0HaHHA
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]

[lonatkoBi Npunaau, ocHalleHi pos’eMoM RS485, HeobxigHo

Mif’enHyBaTH NapanenbHo.

» [locnigoBHMI BKXiA HEODXiAHO NigKNOUaTH BUKMIOUHO 10
OCTaHHbOrO NPUNaay B MEPeXi, WNAXoM 3'€HaHHs knem 91a 7 (T).

» AKuwo ninia nepenaui faxnx gosie 1000 m, HeobxiaHo
BUKOPWCTOBYBATH NMiACUNIOBAY CUrHaNY.

» Ha ofHi¥ LWKHI MOXHa BCTaHOBMIOBATH L OHaKbinbLue 247
np1MManbHO-NepeaaBanbHUX NPUCTPOIB.

4.2 Ornap CTPYKTYPH MEHI0

@ s 12345678]
23 |
oo - 1249
f—
0 @
A=
Dl L3 02T

: N S

e
Man. 486 Ctpyktypa meHto

e oo o

MeHio 3rifiHO i3 3aBOACHKMMM HanaLTyBaHHAMM
pe3ynbTaTiB | NpH BBIMKHEHHI MeHI0 BinobpaxaloTbea
BMMIPIOBaHHA | pe3ynbTaTh BUMipIOBAHHS
CTOpiHKK XapaKTepH3yoTbCA ETANOHHOI0
O[IMHULEIO BUMIPIOBAHHA

2 MeHio B LboMy MeH!0 BiobpaxaeTbcs cTopiHka
napameTpiB HanaWTyBaHHA NapameTpiB
[lna poctyny [0 LbOoro MeHio HeobXxigHo
BBECTM iM’'A Ta NapONb A/1A BXOAY B CUCTEMY
3 IHchopmauiriHe |Ha cTopiHKkax Lboro MeH:o BinobpaxaeTbcs
MEHI0 iHopMmaLlin, a TaKoX MOXXHa HanallTyBaTH

napameTpu be3 BBeEHHA Naponio
Tab. 354 OyHKUii CTPYKTYPH MEHIO
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MoHTax

4.3 MeHi0 KOMaHA

Ornag meHio

(=1 _Af— < =PV —

0010054086-001

Man. 487 EkpaH meHto

Mepewiugnns owewo —— Hanaurysanis napawerpi

30binbLKTM 3HaUEHHA NapameTpa
[MepernAHyTM HAacTyNHY CTOPIHKY | [lepernAHyTH HACTYNHY Onuito AnA
3HAUeHHsA

Tab. 355 [NapameTpu MeHH KoMaHd

Ornapg meHo

— . @- -0 o

0010054087-001

Man. 488 EkpaH meHto

Mepewiugnns owewo —— Hanaurysanis napawerpi

3MEHLIMTH 3HAUEHHA NapameTpa
[epernaHyTv nonepeaH:o onui
ANS 3HAUEHHs

Tab. 356 [NapameTpu MeHH KoMaHd

lMepernAaHyTM nonepeaHLoro
CTOPIHKY
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MoHTax

Ornapg meHio

1 055 0010054088-001

Man. 489 ExpaH meHto

Mepeniugnn o werwo —— Hanaurysania napamerpi

BigkpuTH MeHI0 napameTpis MiaTBEPANTM 3HAUEHHA
Bu#TH 3 MeHI0 napameTpis BigKpWTK CTOPIHKY HanawwTyBaHHsA
(kiHueBa cTopiHka End) napametpis

Tab. 357 [NapameTpu MeHt0 KoMaHd

Ornapg MeHio

1 .55 0010054089-001

Man. 490 ExpaH meHto

epewiuennn nowero —— Haraurysan napawerpia

Binkputy iHchopmalliiHe meHio | LLIBMAKe ninTBepmKeHHA Naponio
Buitu 3 iHchopmauiHoro meHio | 0000 —3aBofCbKe HanalTyBaHHs

Tab. 358 [llapametpu MeHo KOMaHO

[i]

Akuwo npotarom 120 ¢ He byno BUKOHAHO XOfHUX LiiK, byne
BifobpaXxaTMCA CTOpiHKa pe3ynbTarTiB BUMIpIOBaHHA, 3ajaHa B
napameTpi HOME. KomaHaa aKTMBYETbCA, BUKMIOUHO AKLLO ii HATUCHYTH
ABiui.

]

®oHoBe NiAcBiuyBaHHA BMUKAETLCA NICAA NEPLLOro TOPKaHHA obnacri
BifODpaXEHHA KOMaH.

BOSCH

4.4  HanawTtyBaHHA napameTpiB

0010054091-001

Man. 491 [lpouedypa HanaiutyBaHHA napameTpis

LLlob BcTaHOBKTH NapameTp P int=24, HeobxiaHO BUKOHATH TaKi eTanu:

+ lepLwnm Binobpaka€eTbcA NOTOUHE 3HAUEHHS.

 HanawTyBaHHA 3aCTOCOBYIOTLCA NICNA MiATBEPAKEHHA 3HAUEHHS.
- AKkwo BigobpaxaeTbca Prg, 3HaUeHHA MOXHa 3MiHIOBATH.

- Axuwo BigobpaxaeTbea Err, 3aaaHe 3HaUeHHA 3a MEXaMu
AianasoHy.

« Axwo npotarom 120 ¢ nicna BCTaHOBNEHHA 3HaUEHHS He byno
BMKOHAHO XO/HHX [iilt, BinoOpaXaeTbcA NoyaTkoBa cTopiHKa, a (P
int) Ta Prg 3HuKaloTb.

« AKwo npotarom HacTynHWx 120 ¢ He byno BUKOHAHO XOAHKX LK,
Byne 3HOBY BifobpaxaTUCs CTOpiHKA pPe3ynbTaTiB BUMIPIOBaHHA,
3aaaHa B napameTpi HOME.

4.5  MeHI0 pe3ynbraTtiB BAMipIOBaHHA

i

AKLL0 331aHO TaKi NapaMeTpy PEXUMY aucnnen Ta Tapudy:
"Mode" = Full, "tariFF" = ON, "MEAsure" = B, "System" = 3Pn, Ha ekpaHi
Binobpaxatotbca BCi cTopiHkK 3 00 no 19.

AKLLIO 331aHO 3aBOACHKI HANaLUTYBAHHA ANA NAapaMeTPiB PeXumy
avcnnen Tatapudy ("Mode" = Full, "tariFF" = OFF, "MEAsure" = A,
"System" = 3Pn), Binobpaxatotbca BUKAIOUHO cTopiHkK 00, 2, 3, 4, 5,
6,8,9,12,13,14,15,16,17,1871a19.
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BOSCH MoHTax

CTOpiHKKM pe3ynbratiB BUMipIOBaHHA
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Man. 492 CropiHku pe3ynbTaTiB BUMIpIOBaHHA Ha eKpaHi Oucnnes

oo ome e one

00 3ararnbHa KinbKiCTb iMNopTOBaHOi akTUBHOT eHepru IMnopToBaHa akTMBHA eHepis NPy BUKOPUCTaHH Tapudy
3aranbHa aKkTMBHa ﬂOTy)KHlCTb 10 1 (tl) Bln06pa>Ka€TbCH, AKLLO aKTUBOBAHO KEPYBaHHA
o1 3arasnbHa KinbKiCTb €KCTIOPTOBaHOI aKTHBHOI eHeprii) TAapmbaMM (Tariff = BaimkHeno).
3aranbHa akTMBHa MOTYXKHICTb KTMBHA NOTYKHICTb
. 3aranbHa KinbKiCTb IMNOPTOBaHOT akTMBHOT eHepriil) 3aranbHa KinbKiCTb iMNOpTOBaHOI aKTMBHOI EHepril NpK
Cepe/HA MepexeBa Hanpyra cHcTeMH 11 BUKOPHCTaHHI Tapuady 2 (t2). BIAOﬁg&l)K;:T_bCH: AKLLO
3aranbHa KinbKicTb iMNOpTOBaHOI aKTMBHo'l'eHepriT” AKTMBOBAHO KEPYBAHHA VDL L = BRI
03 AKTMBHA NOTYXHICTb
CepepnHs thasHa Hanpyra CUCTEMH - - - -
3aranbHa KinbKICTb IMMOPTOBAHGT aKTHBHOT eHepri'l'” Tab. 359 3aranbHuii onuc CTOPIHOK pe3y/bTaTiB BUMIDIOBAHHSA
04 Koed)iu,ieHT I'IOTy)KHOCTi (L= iHnyKTMBHMﬁ C = eMHiCHMﬁ) 1) inf napameTpis "3ararnbHa KinbKicTb iMNOPTOBAHOT aKTUBHOT eHepril"
YacroTa aKTUBOBAHO PEXKMM NPOCTOTO NiakntoueHHn (Measure = A),
PR = = Bi KA€ETbCA 3ara/nbHa KinbKicTb eHepril XYBaHHA HANPAMKY.
06 3arasnbHa KinbKicTb iMNOpTOBaHOT peakTHBHOT eHepriil) ) ROBPRKAETECA 3aranbHa CTb exepril be3 ypaxysa anpAmKY
3aranbHa peakTMBHa NOTYXHICTb )I'Iapamerpw "3aranbHa KinbKiCTb eKCMOPTOBAHOI aKTUBHOI eHeprii" Ta
3arasnbHa KinbKiCTb eKCTIOPTOBaHOI peakTMBHOI eHepriiZ) SaranbHa KinbKiCTb eKCNOPTOBAHOI PeakTUBHOI exepril”
07 3aranbHa peakTMBHa NOTYXHICT BifobpaxaloTbCcA, KONK iMNOPTOBaHA Ta EKCMOPTOBAHA eHepris
o = . BUMiplotoTbeA okpemo (Measure = b).
08 3arasnbHa KinbKicTb iMMOpTOBaHOT akTBHOT eHeprii ™) P pewo ( )
3aranbHa noBHa eHepris CTOpiHKHM pe3ynbTaTiB BUMipIOBaHHA ANnA oKpeMoi ¢a3u
3ararbHa KinbKiCTb iMNopToBaHoi aKTuBHo]‘eHepri]‘l) CTopiHKK pe3ynbTaTiB BUMIpIOBaHHA MO (ha3ax Ta BKasaHa iHhopmaLis
3atpebyBaHa cepeaHa noTyxHicTb (P = notpeba), QNS KOXHOT (ha3u 3anexarb Bifl TUIY CUCTEMM, LLO aHaNi3yeTbCA.
pO3paxoBaHa Anf 3afaHoro nepiogy. 3HaueHHA Cropi
09 3aMMLIAETHCA OFHAKOBUM NPOTATOM BCHOTO nepioay. Mia LODIHKH _
yac nepiopy NepLLOro 3anycky Lie 3HaUeHHs AopieHioe 0. 12 IMnopToBaHa akTMBHA eHeprif. AKLLO aKTUBOBAHO PEXMM
. . H n n_ H
MakcumanbHa 3atpebysaHa notyxHictb (dMd = nikosa MPOCTOTO NIAKNIOUEHHA ("Measure" = A), BinobpaxaeTbca
notpeba), 4oCArHyTa 3 MOMEHTY OCTaHHbOTO CKWAAHHS 3ararnbHa eHeprist 6e3 ypaxyBaHHs HanpaMKy.
13 [ToBHa NOTYXHICTb
14 IMnopToBaHa peakTMBHa eHeprina
15 KoediuieHT notyxHocTi (L= iHayKTUBHUH, C = EMHICHWI)
16 (®asHa Hanpyra
17 MepexxeBa Hanpyra
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MoHTax

Cropiww Omwc

18 Cuna cTpymy

19 AKTMBHA NOTYXHiCTb
Tab. 360 [lapameTpu Ha CTOPIHKax pe3y/bTatiB BUMIPDHOBaHHS Ons
0Kpemoi hasn

Momunku pesynbraTtiB BAMipIOBaHHA

AKLLO CMrHaN BUMIPAHOTO 3HAUEHHA BUXOAMTb 38 MEXi BCTAHOBNEHMX
rPaHWUUHKX 3HaUeHb aHani3aTopa, 3’ ABNAETLCA BifNOBiAHE
MOBIAOMNEHHS:

4.6  MeHio napamertpis

Ornap CTOpiHOK, L0 BUKOPUCTOBYIOTbCA B KiNnbKOX MeHI0

| PRSS |

| bAud |

1 PA-tY— StoP bt

0010054096-001

Man. 493 MeHto napameTpis ekpaHa oucnnes

[i]

3aBOACHKI HANALLTYBaHHA HABOAATLCA BUAINEHUM TEKCTOM.

BOSCH

> "EEE" bnumae: BUMipsAHE 3HaUEHHA 33 MeXaMu rpaHUUHNX 3HaUeHb.
» "EEE" cBiTUTbCA NOCTIMHO: pe3yNnbTaT BUMipPOBaHHA 3aNeXHTb Bif
3HAUEHH, L0 3HAXOAMUTLCA 33 MEXaMu PaHUUHKX 3HAUEHb

i

Pe3ynbratv BUMipIOBaHb akTUBHOI Ta PeaKTUBHOI eHeprii
Bif0bPaXKaloTbCA, ane 3MiHUTH iX HE MOXHa.

Cropinon ——kon——ome T e

HanawTyBaHHA CTOPIHOK, L0 BUHKOPUCTOBYHOTbCA B KiNbKOX MEHI0

PASS P1 BBeneHHsA NOTOUHOro Naponio
nPASS P2 3miHeHHs napona

SYStEM P3 Twun cuctemu

MEASurE P6 Tvn BUMIpIOBaHHsA

InStALL P7 [NepeBipka NigKNIOUEHHA
Pint P8

[oToYHMI Naponb

UoTnpu umcbpr (0000-9999)

3Pn: TpuchasHa cuctema, 4 Kunu

3P: TpuchasHa cuctema, 3 Kunu

2P: ABOha3Ha cucTeMa, 3 WK

A: npocTe NigKNoYeHHA, BUMIPIOETbCA 3aranbHa
eHepria 6e3 ypaxyBaHHsA HanpAMKY

b: imnopToBaHa Ta ekcnopToBaHa eHeprii
BUMIiPIOKOTLCA OKPEMO

On: BBIMKHEHO

Off: BUMKHEHO

MNepioa AnA po3paxyHKy cepenHboi NoTyXHOCTi (XBunuHK) 1-30

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)




BOSCH

MoHTax

Full: pexxum BinobpaxxeHHs NoBHOT iHopmaLii
Easy: pexum BinobpaeHHA CKOPOUEHOI
iHdopmauii

PesynbTatv BUMiptoBaHb He BifobpaxatoTbes, ane
Ha[CMNAIOTLCA UePE3 MOPT NOCAIAOBHOIO BBOAY-
BMBOAY AAHMX

On: BBIMKHEHO

Off: BUMKHEHO

Pexum BifobpaxeHHs noBHOT iHopMaLlii
("Mode" = Full): 0-16-19

Pexum BifobpaxeHHs ckopoueHoi iHhopmalyii
("Mode" = Easy): 0-3,6, 7,10, 11, 18

Koau cTopiHOK HaBeaeHo B po3aini "MeHto
pe3ynbTatiB BUMiptoBaHHA" (= 492)
0-20-247

9,6/ 19,2/ 38,4/ 57,6/ 115,2

Even/no (napHi/Hemage)

1/2

No: ckacyBaTu CKMOaHHA

Yes: akTUBYBaTHU CKMAAHHA

MOdE P9 Pexum aucnnes

tArlFF P10 KepyBaHHs Tapudamu
CTopiHKa pe3ynbTarTiB BUMiptoBaHHs BifobpaxaeTbea nin

HoME P11 yac BBIMKHeHHs Ta AKLLo npoTarom 120 ¢ He byno
BUKOHAHO »XOHHWX Ak

AddrESS P14 Anpeca Modbus

bAUd P15 LLIBuakicTb nepenaui gaHux (Kbit/c)

PArITY P16 [TapHicTb

STOP bit P16-2 Tinbku y pasi BifcyTHOCTi napHocrTi. CTon-6it
BBiMKHEHHA CKWAAHHS Tapudy Ha eHeprito,

FESET P17 MaKCHManbHOT 3an"e6yBaH0| MOTYXHOCTI, YaCTKOBOI
eHeprii Ta YaCTKOBOT PEaKTUBHOI eHeprii (0CTaHHi ABa
3HAUEHHA HaICUNAIOTLCA NULLIE YEPE3 NOCMIOBHWN NOPT)

End P18 [loBepHEHHA A0 MOYATKOBOI CTOPIHKK PE3YNbTaTiB

BUMipIOBAHHSA

Tab. 361 HanaiutyBaHHA CTOPIHKM

4.7 IncopmauiiiHe meHio

Ornap cTopiHok

0010054095-001

Man. 494 IHghopmauiiHe MeHto ekpaHa ducnnes

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)

Cropinea—Kon ——ome

HanawTyBaHHA CTOPiHOK, 110 BHKOPUCTOBYHOTbCSA B KiNbKOX MEHIO
YEAr InFO 1 Pik BUpobHULTBa
CepiltHui Homep, Lo 3biraeTbes 3i

SErlAL n InFO 2 BKa3aHMM Ha nepepHi naHeni, bes
nepuwoi nitepu "K"

rEVISlon InFO 3 Bepcia BbygoBaHoro rllg)orpaMHoro
3abe3neueHHA—B.nn

PuLS Led InFO 4 3HaMEHHH imnynbciB LED Ha nepepHi
naweni

SYStEM P3 Tun cucremu

MEASurE P6 Tuvn BUMipIOBaHHA

InStALL P7 BBiMKHEHHA NEPEBiPKM MiAKNIOUEHHS

Pint P8 Mepiog ANA PO3PAXYHKY 3arpebyBaHoi
CepeaHboi NOTYXKHOCTI

ModE P9 Pexum gucnnen
BBIMKHEHHA pexuMy KepyBaHHA

tAriFF P10 Tapudamu Ta BinobpaKeHHA NOTOYHOTO
Tapucy

AddrESS P14 Anpeca Modbus

bAUd P15 LUBugKicTb nepeaayi faHux

PArITY P16 MapHicTb

StoP bit P16-2 Cron-bit

1) nn: nopagkoswuit Homep Bepcii (Hanpuknaa: 00, 01, 02).

Tab. 362 HanaiutyBaHHA CTOPIHOK
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BBeneHHA B ekcnnyartatiio

BOSCH

5 BsepeHHA B ekcnnyartauilo

5.1 MoXXnuBicTb NigKNIOUEHHA A0 MepeXi

5.1.1 TexHiuHi xapakrepuctuku LED

®yHKuji LED

3HaueHHs imnynbCy 1000 imnynbcis/kBT-rog
(EN50470-3,EN62052-11)

TpuBanictb 90 mc

Konip UepBOHHI Ta OpaHKeBUH

Tab. 363 ®yHkuii LED

5.1.2 CrauuLED

inauvauia LED

Bn1mae uepBoHUM 1imnynbc = 1 Br-rog

CBITUTbCA OPaHXKEBUM 3aranbHa aKkTMBHA NOTYXHiCTb
HeratuBHa. KoHTponb byne
MnpaLoBaTH, TiNbKK AKLLO
iMnopTOBaHa Ta eKCNopPTOBaHa
€HEeprii BUMIPIOIOTHCA OKPEMO
(napametp "Measure" = b).

Tab. 364 Cranu LED

6 RiarHocTuka Ta TexobcnyroByBaHHA

6.1 Ounwenna Power Meter 5000

YBATA

Moxxn1Be noLKOAKEeHHA npunaay!
UunLieHHA npunaay:

» 3abopoHEHO BUKOPHUCTOBYBATH arpecuBHi 3aCObM ANs UMLLIEHHA
Power Meter 5000 (Hanpuknaz, neTponeiHui edip, aLieToH, CNMPT,
OUMLLYBAy CK/Ma Ha OCHOBI METUNOBOTO CMIUPTY, abpasuBHi PEUOBUHH
ab0 PO3UUHHUKH).

» [lepeKoHanTecs, L0 ANA OUMLLEHHA AMCNNEA NpUnaay
BUKOPUCTOBYETHCA PO3UMH M’'IKOTO 3aC0BY NA UMLLIEHHS
(Hanpuknag, 3acib Ana MUTTA NoCymy, HeUTPanbHUi 3acib ana
UMLLIEHHS), @ TAKOX M’AKa, BOMOTa raHuipKka.

7 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

7.1 Mepesipka nigknioueHHs

AHanizatop nepeBipse NPaBUNbHICTb 3'€fHaHb | CUrHanisye npo byap-
fIKi HecnpaBHOCTI. [lepeBipKy MOXXHa BUMKHYTH 33 LONOMOTOH0
napametpa "Install", auB. po3ain "Meio napametpis" (= Man. 493
"MeHto napameTpiB ekpaHa aucnnen").

7.1.1 TouaTtKoBi nepegymMoBH

MepeBipka 3aCHOBaHa Ha NEBHUX NOUATKOBKX NepeayMoBax ans
CHUCTEMM, MAPAMETPH AKOT BUMipIOKOTbCA. 30Kpema nepeabauacTbes,
L0 KOXXHA (ha3a CUCTEMM MaE TaKi XapaKTePUCTUKH:

» HaBaHTaxeHHA PF>0,766 (<40°) npy iHayKTUBHOMY KOeiLjieHTi
noTyxHocTi abo PF>0,996 (<5°) npu eMHicHOMY KoediLlieHTi
MOTYXXHOCTI.

» CTpyM 10piBHIOE LoHaiMeH e 10 % HoMiHanbHoro cTpymy (65 A).

7.1.2 EnemeHTH KepyBaHHA Ta CUTHaNu
Huxxue HaBeieHO eneMeHTH KepyBaHHA B MOPALKY iX 3anycky Ta
BiANOBIMHI CUrHANW:

@ MocnifoBHiCTb Hanpyry BiaNoBiAHOI hasu.
n

Hanpsamok Cprmyl) BiINOBIAHOI ha3u.

e |

1) OyHKLiA KOHTPOMIO Dyae NpaLyoBaTH, TiNbKK AKLLO iIMNOPTOBaHa Ta
eKCMopToBaHa eHeprii BUMipiolTbea okpeMo (napametp "Measure" = b).

Tab. 365 [lepenik enemeHTiB KepyBaHHA Ta CUrHa/liB
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BOSCH

3axucT JOBKINNA Ta yTMRi3auis

8 3axuct goBKinnA Ta ytunisauin

3axucT JOBKiNNA € 0CHOBOMONOXHMM NMPUHLUANOM JiSNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKicTb NpoAYKLi, EKOHOMIUHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMK. HeobxinHO CyBOPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
MPUMNKCIB LLOMO 3aXMUCTY HABKOMULIHBLOIO CEPEAOBMLIA.

[lns 3aXMCTy HABKONULWIHBOTO CEPEAOBULLA MU BUKOPUCTOBYEMO
HaWKPALLi 3 TOUKW 30pY EKOHOMiUHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTii.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKu, Mu bepemo yuacTb y nporpamax OnTMManbsHoi
yTWni3auii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTIUHO
Be3neuHi Ta npuaarHi 4NA NOAANbLIOr0 BUKOPHUCTAHHS.

06nagHaHHA, WO BiACNYXXHUNO CBil TEPMiH

ObnagHaHHA, WO BiACNYXUNK CBOT TEPMIHU MICTATb LiiHHI MaTepianu, AKi
MOXHa BUKOPUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTUBHI BY3NW NErKO IEMOHTYIOTbCA. Ha NnacTuk HaHeceHo
MapKyBaHHA. TaKUM UUHOM MOXHA COPTYBATH KOHCTPYKTMBHI BY3NK Ta
nepenaBaTy ix Ha NOBTOPHe BUKOPUCTAHHA UM yTUAI3aUito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI cTapi npunagu

Lle# cumBon 03Havae, 1o BUPib 3ab0pOoHAETbCA

YTUNI3yBaTH Pa3oM i3 iHLMMK Binxofamu. Moro HeobxigHo

nepenarv ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta

YTHUNI3aLiT 10 NYHKTY NPUMOMY CMITTA.

Llen cMBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKKX NepenbdaueHo
MONOXEHHA NPO NepepobKy eneKTPOHHKX BiAX0AiB, HANPUKNAL,
"MupektuBa 2012/19/€C npo BiaXoan €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHs nepenbauatoTb pamMmKoBi YMOBH, LLO Ail0Tb
[ANA 3[aui Ta yTURI3aLii cTapux eNeKTPOHHUX NPUNagiB y OKpeMuxX
KpaiHax.
OckKinbK1 eneKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MICTUTH Hebe3neuHi peuoBMHH,
iX HeobXigHO yTUNi3yBaTH 3 yCi€to BiANOBiganbHicTio, o6 3BeCTH A0
MiHIMyMy MOXNUBY LIKOLY [OBKiNNto Ta Hebeaneky AnA 3[0poB'a
noaen. Kpim toro, yTunisais eneKkTpoHHOro 0bnagHaHHs cnpuse
36epeXeHHI0 NPUPOAHKMX PECYPCiB.

binblw aeTanbHy iHthopmalito Wwopo beaneuHoi ana AoBKiNAA yTunisawii
CTapu1X eNeKTPOHHNX Ta ENEKTPUUHKX MPUNAAIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHWUX YCTAHOBAX 3a MiCLIe3HAXOMKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTWni3auii Bigxoais abo y aunepa, y akoro byno kynneHo supib.
[opatkoBy iHhopMaLito HaBeAEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee
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9 Bka3iBKH W00 3aXHCTY AAHUX

Mu, Bosch komnasii i3 rpynu Po6ept Bow (Robert
Bosch) Worcester (3okpema, TOB «Pobepr bow
Nta», micuesHaxomxeHHa: 02152, m.Worcester
Kuie, np-1 M. Tuuuu 1-B, ocpic A701;
DPO@bosch.com; info@ua.bosch.com; Tenechon
+380 (44) 490-2400, dakc +380 (44) 490-2486),
06pobnaemo iHhopMmaLlito NPo TOBAP Ta MOro BCTAHOBNEHHSA, TEXHIUHI
[NiaHi Ta laHi Npo 3'¢AHaHHA, aHi 3B’A3KY, PEECTpaLito ToBapy Ta AaHi
icTOpii KMi€HTA, L0 MOXYTb BBAXXATUCh NEPCOHANbHAMM AaHUMKU. Mu
06pobnAemo Taki fiaHi i3 3aKOHHOI METOH0, KOTPa He 0D0B’A3KOBO
BMMarae HafBHOCTi 3roau cyb’ekTa NepcoOHanbHUX aHKX, 2 MOXeE
3[1iNCHIOBATUCA Ha iHLLMX NPABOBMX NiAcTaBax BignoBiAHO 40 3aKOHY
YKpaitu «[1po 3aXMCT NepcoHanbHUX AaHKX» (ani «3aKoH»), - 1ob
3abe3neunTy yHKLioHanbHICTb ToBapy (Ha migcTasin. 3u. 1ct. 11
3aKoHy), 106 BMKOHATH Hal 060B'A30K 3 HArMAAY 3a ToBapaMu Ta 3
MipKyBaHb beaneku ToBapy (n. 6 u. 1 c1. 11 3aKkoHy), W06 3aXMCTHTH
Hallli NpaBa y 3B'A3KY 3 MTUTAHHAMM rapaHTii Ta peecTpallii ToBapy (n. 6 u.
1 c1. 11 3akoHy) Ta 1ob NpoaHaniaysatv po3noBCIOAKEHHSA HALLIOTO
TOBapy Ta HaaaTW iHAMBIAyanbHy iHOPMaLLio Ta NPono3HLii, NoB'A3aHi
3T10Bapom (n. 6 u. 1 ct. 11 3akoHy). [InA npoaaxy ToBapis Ta HadaHHA
MapKETMHIOBMX NOCNYT, BEAEHHA JOrOBOPiB, 06pobKK nnatexis,
nporpamyBaHHA, PO3MilLieHHA AaHKUX Ta NOCNYT rapsaYoi NiHii, My
MOXXeMO 3aMOBNATH Ta NepefaBaTH Balli nepcoHanbHi AaHi 30BHiLLHIM
nocTauanbHWKam nocnyr 1a/abo komnawisam rpynu Pobept Bow (Robert
Bosch)Bosch. Bosch Y neakux Bunaakax, ane nuiie 3a yMoBH
3abe3neyeHHs HaNeXHOro 3axMCTy laHUX, NEePCOHaMNbHI AiaHi MOXYTb
nepenaBaTics TpeTiM ocobaM, po3TallioBaHUM 3a Mexamu YKpaiHu Ta
€BponeicbKkoro ekoHoMiuHoro npoctopy. loparkosa iHdopMaLis
HalacTbCA Ha 3anuT (koHTakTH TOB «PobepT bowu NTa» BKkasaHo BULE)
[JopatkoBa iHopMmaLis HafaeTbCA 3a 3aNUTOM. Bi MOXeETE Takox
3B'A3aTHCA 3 HALLOK YNOBHOBAXEHOK 0CODO0I MO 3aXUCTY
nepcoHanbH1x faHux (fpyna Pobept bolu) 3a afpecoto: YnosHoBaxeHa
0coba no 3axMCcTy NepcoHanbHUX aaHux, Pobept bow MM6X, (Robert
BoschBosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY -
Himeyuunna).Bosch

Bv maete npaBo 3anepeuyBaTy 111040 06pobKu NepCoHaNbHUX JaHKX Ha
nigcTaBax, Lo CTOCY0TbCA Balloi KOHKpeTHoi cuTyauii, abo konu
nepcoHanbHi AaHi 0bpobnsATLCA ANA Linel NPAMOro MapKeTUHTY.
LLlobckopucTaTheA CBOIMU NPaBaMM, 3B'AXKITbCA 3 HAMM
privacy.ttgb@bosch.com. Tekct 3akoHy, akum nepenbaueHo Bawi
npaBa, AOCTYMHWIA Ha caiTi MapnameHTy: https://zakon.rada.gov.ua/
laws/show/2297-17privacy.ttgb@bosch.com. LLlo6 otpumary
[JoaatkoBy iHdopMallito, byab nacka, ckopuctaitech QR-kogom.
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TexHiuHi XapaKTepUCTUKK

BOSCH

10  TexHiuHi XapaKTEPUCTUKH

10.1 TexHiuHi paHi

oyt i power Metor 5000

TexHiuHi XapaKTepUCTUKH eNneKTPUUHUX NiAKNIOUeHb
[ToTyXHicTb =

CnoxuBaHHA

B
basoBwil cTpym A
MakcumanbHui cTpyM (NOCTiAHWIA) A
MiHiManbH1K1 CTpyM A
[TyckoBui cTpyMm A
Poboua Hanpyra =
YacToTa My

Knac TouHocTi

XapakTep1CTUKH HaBKONULUHLOTO CepeoBULIA

Poboua Temneparypa o'(::
. °C
Temnepatypa 3bepiraHHs o

BinHocHa Bonorictb: )

TexXHiuHi XxapaKTePUCTHKH BUXIAHUX PO3’EMiB
BuxigHui pos’em Modbus RS485 -
3aranbHi xapaKTepuCcTHKH

2
MM
Knemu 2
MM
CTyniHb 3aXuCTy ~
Posmipu MM

3 aBTOHOMHUM [DKEPENOM XUBNEHHS (3a [ONOMOTOK0 BUMipPAHOI HaNpyry)
<1

<10

5

65

0,25

0,02

AV2: 208-400 B L-L, 3MiHHHI cTpyM (MepexeBa Hanpyra)

45-65Ty

AKTHBHa eHepria: knac 1 (EN62053-21)
peakTuBHa eHepris: knac 2 (EN62053-23)

Bin —25no +65

Big -13 no +149

Bin —30 no +80

Bin-22p0+176

Bin 0 1o 90 % be3 koHpeHcallii npu 40 °C

Mpotokon Modbus RTU

1-6: nonepeuHuni nepepis 2,5-16 MMZ, MOMeHT 3arAryBaHHaA 2,8 H-m
7-12, N: nonepeunu# nepepis 1,5 MMZ, MOMEHT 3araryBaHHsa 0,4 H-m
lMepenHin kopnyc: IP51

Knemu: 1P20

(BxLxT)91x54x63

1) TMpu3HaueHo BUKIOUYHO [/1 BAKOPUCTAHHA BCEPEnHI NPUMILLEHb

Tab. 366 TexHiuHi OaHi

Power Meter 5000 - 6721873128 (2025/05)













Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germany

www.bosch-homecomfortgroup.com



	titlepage.pdf
	OBJ_DOKU-6721873128-02.pdf



